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PREFACE.

The charm of Heine's Harzreise is universally ac-

knowledged. Many of his other works, however,

possess equal charm and interest, and this fact has

led the editor to include in this voluine a wide selec-

tion of the author's prose.

The arrangeinent of the selections follows in a gen-

eral way the course of Heine's life and furnishes a

fairly complete biography. Tims the Student acquires

a broader, deeper and more personal conception of the

poet's aims and ideals than from a long Introduction.

At the sarae time he is reading the best Germaii,

simple, entertaining, sparkling with wit and satire, or

brimming with pathos.

The illustrations of places or important persons

deseribed or mentioned in the selections give additional

interest to the narrative. The illustration of the

Place Vendome was obtained through the courtesy of

Mr. Charles Emerson Stone of Phillips Academy,

Andover.

The notes are very füll, and aim to Interpret the

text, rather than to furnish helps in translation.

These latter will be found in the vocabulary.

The exercises are intended to give practice in freie

Reproduktion and at the same time to supply a basis

for systematic drill in syntax.
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Several poems have been included at appropriate

places in the text, affording variety and adding to the

student's interest. At the end of the volurae is a sup-

plementary collection of verse, containing some poems

which deserve to be better known.

The editor wishes to express his indebtedness to

Mr. Horace Martin Poynter of Phillips Academy for

valuable criticism of the exercises.

The text follows, in the main, the latest Cotta

edition of Heine.
R. P. K.

Axdover, May, 1916.
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INTRODUCTION.

Heinrich (or more properly Harry) Heine, oldest

son of Samson and Peira (van Geldern) Heine, was

born on December 13, 1797, in Düsseldorf, then a

small city, but the capital of the Duchy of Berg, and

accordingly possessing all the attributes of a court.

His father, a Jewish cloth-merchant, a handsome, win-

ning man with a host of friends, seenis not to have

had the strength of character of his mother, nor to

have exerted on Heine the influenae wielded by the

latter. She was in many respects a remarkable woman,

descended from a succession of able Jewish physicians,

far better educated than most women of the time, and

with advanced ideas as to the education and training

of children. Heine, his sister, and two brothers, were

brought up according to the strict custom of the Jews,

and it is evident that an atmosphere of affection and

wholesomeness pervaded the honie in Düsseldorf.

The fact that Heine was a Jew must not be lost

sight of in considering the life of the poet, for in those

days the Jews were political and social outcasts, and

no small portion of the bitterness shown in much of

Heine's writing may be attributed to the fact that he

was a member of this oppressed race.

His mother seems to have taken füll charge of the

boy's education herseif, instructing him at home, ai>d
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then sending him to the schools of the city, where he

was taught the usual subjects and where he did not

prove to be an exceptionally brilliant scholar.

The years of his youth were stirring and imsettled

ones throughout Europe, and Düsseldorf did not escape

the changes that swept over the continent, for in 1806

the Duchy of Berg came under French control, much
to the delight of the Jews, who found themselves,

under the new regime, 011 a plane of equality with

other Citizens. During these years began Heine's life-

long worship of the great Napoleon.

Since Heine's atterapts at a business life in Frank-

furt-arn-Main and in Hamburg were unfortunate and

unsuccessful, his uncle Salomon Heine, a wealthy and

Philanthropie banker in the latter city, was prevailed

upon to furnish his nephew with the funds necessary

for a university education, and from this time 011 he

contributed regularly to his nephew's support, though

his gifts were generally grudgingly bestowed and were

often obtained only after stormy scenes. In 1819

Heine entered the recently established university at

Bonn, ostensibly studying law, but actually devoting

most of his time to writing and to the study of litera-

ture. After a happy year there, he moved to the

university of Göttingen, the pedantic atmosphere of

which he disliked intensely, as is made so evident in

the opening pages of the Harzreise.

For an infringement of the university laws regarding

duelling, Heine was suspended from the university of

Göttingen in January, 1821, and went to Berlin, to

continue there his literary rather than his legal
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studies. His sojoum in Berlin, one of the great Hier-

an- and artistic centres of the tinie, following as it

<lid liis brief glimpse of fche narrow-minded and obso-

lescent Gröfctingen, was a treinendous spur to his

seathetic and literary nature. He revelled in the

theatre and the opera and associated freely witli the

leading authors and artists of the day. Here, too, he

published his first volume of verae, which brought liim

eonsiderable fame, so that all in all these years in Ber-

lin may be considered the happiest ones of fche poet's

life.

However, his study of fche law progressed very little.

In an endeavor fco thröw off the severe nervoua head-

aches fco which he was snbjecfc, he spenfc some months

on the shore of the North Sea, and at Lüneburg, where

his parents then lived. Lafcer he refcumed to Göttingen,

where he finally obtained his degree in July, 1825.

1t was during fchis second stay at Gröttingen that he

spent part of a racation fcramping fchrough fche Mar/,

as described in fche //anreise.

Two eventa which happened during these years

are of importance in understanding the poet's work

While he was leading fche life of a young merchant

in Hamburg before entering apon his studies, he feil

in love with Äjnalie, danghter of his uncle Salomon.

She seems to have beeil perfectly conscious of hei

position as heiress to a great fortune, and though

she may have delighfced in having her giffced cousin

dance attendance on her, we can hardly believe, aa

Heine would have us, that she really encouraged liis

suit. P>nt it is certain that hia early lyrics, fchrobbing
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with a hopeless passion, were inspired by her, and

that in 1821, after her rnarriage to another, we find ex-

pression of the poet's disillusionment in the poems of

that period. By 1824, when Heine was again a fre-

quent guest at his uncle's house, he had evidently over-

come this first passion and found solace in the compan-

ionship of Amalie's younger sister Therese, who, al-

though ten years his junior, was the inspiration of

the brighter and more wholesome poems of the fol-

lowing two years.

About a rnonth before he received his degree, Heine

finally took a step which he had been contemplating

for many raonths. He was received into the Lutheran

church. As he himself states, this change of faith

was wholly external, as without it he eould hope for

no official governnient position ; but his frankness in

thus stating the facts resulted in his being looked upon

by the Jews as a turn-coat and a coward, and by the

Christians as a hypocrite, though still a Jew.

• After receiving his degree, there followed a period

of rnuch writing and little practice of the law at Ham-
burg, and another prolonged stay on the North Sea.

Then came a visit of several months to England, which,

though unsatisfactory in most respects, broadened the

poet's outlook on political conditions. Soon we find him

in Munich, unsuccessfully intriguing to obtain a univer-

sity lectureship ; then he journeys across the Alps into

Italy, but soon returns for further unsettled and spas-

modic literary labors in Potsdam and in Hamburg.
The conviction that he could not win the hand of

his cousin Therese, his unsuccessful attempts to obtain
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a university position, his growing distaste for law, and

his longing for the political liberty of which he had

caught a glimpse in England combined to make him
increasingly restless and forlorn in Germany ; so that

after France became a constitutional monarchy as a

result of the July Revolution of 1830, he turned his

back on the land of his birth and became a resident

of Paris, returning only twice thereafter for brief

visits to his native soil.

In Paris Heine feit at home at once. City, people,

and life were all congenial. He continued to write vig-

orously, and an allowance froni his uncle and a pension

awarded him by the French government enabled him

to live comfortably. Most of his critical works were

produced during the early years of his life in Paris,

and by contributions to various French and German
periodicals he strove to Interpret to each people the

literary and political characteristics and aspirations

of the other.

Some years later he married a simple-hearted and

uneducated French girl, Crescentia Eugenie Mirat,

whom he called Mathilde, and who was a most devoted

and faithful wife during the long and weary years of

ill-health which soon followed. A disease of the spine,

of which the nervous headaches of his university days

rnay have been the early Symptoms, brought on par-

tial paralysis as early as 1832. Five years later his

sight began to be impaired ; and after 1848 he could no

longer walk. His spirit was not broken by this afflic-

tion, however, and he bore the years of agony of his

" mattress grave " with a cheerfulness and fortitude
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whicli are an inspiration, continuing, when his suffer»

ings permitted, to dictate prose and verse for publi-

cation, as well as bright and optimistic letters to his

mother, who never knew the real State of her son's

health. On February 17, 1856, he was mercifully

released froni his sufferings, and was buried in the

Montmartre Cemetery in Paris.

Heine' s principal works were as follows :

S3ud) ber Sieber, 1816-1826.

2t)rifd)e3 3nterme$50,
]

Sfatanfor, \ 1823.

SRatcfiff, J

fteifebüber, 1826-1831.

gran,$öftfrf)e 3u[tänbe, 1832.

3)ie $omantifd)e ©efyttte, 1833, 1835.

gur @efd)id)te ber Religion nnb <ßtiilofopf)te in 2)eutfd)ionb, 1834-

1835.

@f)afefpeare3 9ttäbd)en unb grauen, 1838.

3)er ©aton, 1840.

%tta XxoU, 1843.

fteue ©ebidjte, 1844
f

3)eutfcf)tanb— Gin äBitttermärdjen, 1844.

Vornanjero, 1851.

3)ie ©ötter im Grit, 1853.

?efcte ©ebid)te unb ©ebanfen, 1869.

Memoiren, 1884.

A contemporary of Heine says of hini that he is

" at once cruel and tender, subtle and naive, seeptical

and credulous, lyrical and prosaic, sentimental and

cynical, impassioned and reserved," and the truth of

this estimate makes it a difficult task to sum up in a
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few words his character and liis position in literature.

The inconsistencies in his character are admitted even

by his warniest admirers, for they only serve to make
the problem a more fascinating one. His admirable

qualities— wann affection for his parents, his sister,

and his wife, exeesa of tender-heartedness, worship of

beauty in art and literature— are apparent to all who
read his works. His vanitv, his revengeful spirit, his

suspicious attitude, are no less evident. Much should

be pardoned him because of his ill-health and the eon-

stant difficulties connected with his hnancial affairs.

His literary versatility is perhaps the quality that

impresses one niost in connection with his writings.

Philosophy, literature, politics, art, religion,— he treats

of them all with equal success. Possessed of one of

the sharpest tongues that literature has known, un-

sparing and fearless in his satirical outbursts, yet

he could thrill the heart with his lyries, which are

probably his best productions and have often been

proclainied to be superior even to Goethe's. Matthew
Arnold showed a clear understanding of the poet's char-

acter, when he wrote, in his poein " Heine's Grave "

:

The Spirit of the world,

Beholding the absurdity of men—
Their vaunts, their feats— let a sardonic smile,

For one short raoment, wander o'er his lips.

That smile icas Heine !— for its earthly hour

The stränge guest sparkled ; now 'tis passed away.
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3n Düffel&orf.

Erinnerungen on be3 £trfjter3 Sriju^eth

s
3iein, id) bin nidjt geboren in 3n °ieTt ; Da^ £td)t ber

SGBcIt crbücfre td) an ben Ufern jene* fd)önen Stromes,

wo auf grünen bergen bie Xorljcit mäd)ft unb im ©erb«

fte gepflücft, gefettert, in göffer gegoffen unb in* 5lue=

(anb gefd)icft ttnrb.— &>at)r()aftig, geftern bei Tifd) fyörtes

id) jemanb eine Torheit fpredjen, bie 5(nno 1811 in einer

Seintraube gefeffen, meiere id) batnate felbft auf beut

3of)annieberge n>ad)fen faf).

$a, bort bin id) geboren, unb id) bemerfe btefe-S aus*

brücfiid) für ben gatt, ba$ etwa nad) meinem £obe fieben 10

2täbte — 2d)hba, .^räbnnnf'ef, ^olfnüt?, 23ocfum, Ti\U

fen, (Hattingen unb 3d)üppenftebt — ficf> um bie ßt)re

ftreiten, meine i^aterftabt $U fein. Tüffelborf ift eine

2tabt am Bibern, e* (eben bo fed)^ef)ntaufenb 9#enfd)en,

unb oiete fyunberttaufeub OJienfd)en liegen nod) aujerbem 15

ba begraben. Unb barunter finb mand)e, oon benen

meine Butter fagt, e8 wäre beffer, fie lebten nod), 3. 33.

mein ®rofjüater unb mein Oljehrt, ber alte §err 0. ($tU
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bern unb ber junge §err ö. ®e(bern, bie beibe fo be-

rühmte ÜDoftorcn waren unb fo oiete 9!)cenfd)en oom

Xobe furiert, unb bod) fetber fterben mußten.

üDic Stabt ü)üffe(borf tft feijr fd)ön, unb wenn man

5 in ber gerne an fie benft unb gufäftig bort geboren tft,

wirb einem wunberüdj $u ÜUfttte. $d) bin bort geboren,

unb e$ tft mir, a(3 müßte id) gteid) nad) §aufe gefyen.

Unb wenn id) fage, nad) gaufe gefjen, fo meine id) bte

33olferftraj$e unb ba3 ©aus, worin id) geboren bin, unb

iobie Stube, worin id) baS £id)t ber ^Btlt erbtieft, unb ben

§üf)nernnnfe(, worin mid) 53ater gewöfynüd) einfperrte,

wenn id) Xrauben genaf d)t, unb aud) bte braune £ür,

worauf ÜUftttter mid) bie 33ud)ftaben mit treibe fd)reiben

lehrte — ad) ©ott! wenn id) ein berühmter ©djriftftetter

15 werbe, fo fyat ba3 meiner armen Butter genug 9)cüt)e

geloftet.

9ln meine SRutter.

_3d) bin'S gewohnt, ben ^opf red)t I)od) ju tragen,

9)cein Sinn tft audj ein btfidjen ftarr unb jälje

;

Senn fetbft ber ®önig mir ins 2lnt(i£ fäfje,

20 ßd) toürbe nid)t bie ?(ugen nieberfd)(agen.

£>odj, liebe SOcutter, offen Witt id)'S fagen :

Sie mächtig aud) mein fto($er 3Jhtt fid) Mäfye,

-3n beiner fetig fügen, trauten sJcäf)e

(Jrgreift mid) oft ein betnutöofleö 3agen.
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3ft e* bein ©eift, bcr heimtttf) mid) begttmtget,

Dein t)ol)cr ©eift, bcr alle* führt burdjbringet

llnb bliuenb fidi ]um yummeUMirfite fdjttunget?

Quält midi (Erinnerung, baj id) berübet

2o mamiie Tat, bie bir ba$ ©er$ betrübet,

£)a$ |d)önc §erj, ba$ midi fo [ehr geliebet?

Ten anberen lag mar bic Sßeft toieber ganj in Orb*

ttung, unb es mar nueber 2d)it(e nadi mie bor, unb e8

mürbe mieber ausroenbig gelernt nadi tote bor — bie rö=

mifdien Könige, bie ^alneömlilen, bie verba irreguläria, 10

©riedjifd), ,N>ebräifdi, ©eograpljie, beutfdie Spradje,

>huu"redmen — ©Ott! bcr ttopf fdmnnbelt mir nod)

baimn — alles nutfue auätoenbig gelernt merben.

3d) aber hatte in bcr 2d)nle meine §Rot mit ben

nieten galten! ÜÖHt betn eigentlichen rKedmen ging es 15

nodi fd)(ed)ter. 9fat beften begriff idi ba$ Subtrahieren,

unb ha gibt es eine fet)r prat'ttfdie gauptreget : „SSicr

öon brei ger)t nidit, ba muf; idi ein« borgen" — idi rate

aber jebem, in foldien wallen immer einige ©rofcfjen

tnefyr }U borgen ; benn man fann nidit nuffen — 20

2Ba« aber ba« Vateinifdje betrifft, fo haben Bit gar

feine $bee baoon, mie ba« oernuct'elt ift. Ten Römern

mürbe genrifj nidit Reit genug übrig geblieben fein, bie
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^elt ju erobern, toettn fie ba$ Öatein erft Ratten fernen

fottett.

$om (SJriedjifdjen will id) gar nid)t fpredjen— id) ärgere

mid) fonft $u tuet. 3Me 9Jcönd)e im üÖHttelafter Ratten

5 fo gcm$ unrecht ntcrjt, menn fie behaupteten, baß ba£

(9ried)ifd)e eine ßrfmbung be3 Xeufe(3 fei. ©Ott fennt

bie Reiben, bie id) babei auSgeftanben.

fflit beut §ebräifdjen ging e3 beffer, benn id) fyattt

immer eine große Vorliebe für bie ^uben, obg(eid) fie

iobiS auf biefe etunbe meinen guten Olamen freudigen;

aber id) fonnte e3 bod) im §ebräifd)en nicr)t fo weit

bringen, tüte meine £afdjenuf)r, bie tuet intimen Umgang

mit ^fanboerleifyern l)atte unb baburd) manche jübifd)e

Sitte annahm— 5. 23. be# SonnabenbS ging fie nid)t—
15 unb bie ()eiüge Sprache (ernte unb fie aud) fpäterl)in

grammatifdj trieb; tüte id) benn oft in fd)(af(ofen Wity

ten mit Grftaunen l)örte, baß fie beftänbig oor fid) t)in

lieferte: fatal, fatatta, fatatti— fittet, fittalta, fittalti—
— pofat, pofabeti— pifat— pH— pif

20 5(m allerbeften aber erging e8 mir in ber fran^öfifdjen

Pfaffe be$ 2Ibbe' b'Mnoi, eines emigrierten gremjofen,

ber eine 3ftenge ©rammatifen gefdjrieben unb eine rote

<ßerüde trug unb gar pfiffig umberfprang, menn er feine

Art poetique unb feine Histoire alleuiande üortrug.
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ÜDionficur ilc OJranb.

3tf) l)abe eo im granjöfifdjeti weit gebradjt ! Ü0fcm

mujj bcti ©eift ber Spröde rennen, unb biefett (ernt

man am beften burd) Irommeln. Sic oiel oerbanfe id)

ntcf)t bctn frangöfifdjen Tambour, bcr fo lange bei uns

im Quartier lag nnb wie ein Teufel auSfat), nnb bod) s

oon gerben fo engelgut fear unb fo gan£ borjügüdj

trommelte.

(£8 roar eine fleine, bewegliche Jyigur mit einem fürd)*

terlidjen fd)toar$en Schnurrbarte, worunter fid) bk roten

Sippen trofcig l)eroorbäumten, wäljrenb bie feurigen 10

klugen l)in unb l)er frfjoffen.

üDfrmfieur Ve ®ranb toujjte nur wenig gebrochenes

Teutfd), nur bie gauptauSbrücfe— 3Brot, $ujj, jgtjre—
bod) tonnte er fid) auf ber Irommef fel)r gut oerftänblid)

ntadjen; \. 23. toenn id) nidit rou§te, Wa3 ba$ Sortis

"liberte" bebeute, fo trommelte er ben Dttarfeiüer

ÜUcarfd)— unb id) oerftanb il)n.

%u\ öt)nltd)e Seife lel)rte er mid) aud) bie neuere ®e*

fd)id)te. 3<dj oerftanb jtoar nid)t bie Sorte, bie er fpract),

aber bo er toäljrenb be$ §>pred)enä beftänbig trommelte, 20

fo wufne id) bod), &a$ er fagen wollte. 3m ©runbe ift

ba$ bie befte vehrmethooe. Tic ©efd)id)te bon ber ^e*

fti'trmung ber ^afttlle, ber luilerien u. f. to. begreift

man erft red)t, wenn man weif;, wie bei foldien (belegen-
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Reiten getrommelt mürbe. Qn unferen Sdjulfompenbien

lieft man bloß : „31)re ß£$etten$en bie Karotte unb

©rafen unb Ijodjbero ©emal)ünnen mürben geföpft —
3()re Sltteffen bte ©erlöge unb ^ringen unb l)öd)ftbero

5©emal)(tnnen mürben geföpft — $l)re Sttajeftät ber

&önig unb af(ei*f)öcftftbero (Memafylin mürben geföpft
—

"

aber menn man ben roten ©uillotinenmarfd) trommeln

l)ört, fo begreift man biefe£ erft redjt, unb man erfährt

ba3 Sarum unb ba£ 2Bie.

10 Q)t nun ba$ "trommeln ein angeborenes Xalent, ober

\)ab' id) e$ frü^eitig auSgebitbet, genug, eö liegt mir in

ben ©liebem, in §änbeti unb güfjett, unb äußert fid) oft

unmülfürfid). 3U ^crltti faß id) einft im Kollegium be$

©eljeimerat* !s5cfjma($, unb f)örte bau 33ötferred)t, unb e3

15 mar ein langmeiliger 3ommernad)mittag, unb id) faß

auf ber 3Janf unb Iprte immer meniger — ber £opf mar

mir eingefd)lafen— bod) ttlöt^lid) marb id) aufgemecft

burd) ba3 (herauf d) meiner eigenen güße, bie mad) ge-

blieben maren unb mafyrfdjeinlidj $ugef)ört fjatten, baß

20 jnft ba3 (Gegenteil 00m $öfferred)t oorgetragen unb auf

ftonftitutionSgefinnung gefdjimpft mürbe, unb meine

gitße, bie mit i()ren fleinen ,^oül)neraugen ba£ Xreiben

ber Seit beffer burd)fd)auen, als ber ©efyeimerat mit

feinen großen ^unoaugen, biefe armen, ftummen giijje,

25 unfähig, burd) Sorte il)re unmaßgebtidje Meinung au^

}ufpred)en, mollten fid) burd) Irommeln oerftänblid)
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madien unb trommeltet! fo ftarf, bag id) baburd) fdiier

ins IValbeur fam.

©erbammte, unbefonnene gttfje! Sie fpielten mir

einen a()nlid)en 2treid), als id) einmal in ©Ölungen bei

$rofeffor Saalfetb bofpitierte, unb biefer mit feiner 5

fteifen ©etoeglidjfeit auf bent ^at^eber bin unb ber

fprang unb ftdi edjauffierte, um auf ben Kaifer Napoleon

redjt orbentlid) fdfjimpfeu $u tonnen — nein, arme güfce,

id) fann es eud) nid)t Derbenfen, bafj ibr bamalS getrom*

mett, ja id) würbe es eud) nid)t mal berbadjt fjaben, wenn 10

tf)r, in eurer ftummen üRatoität, eud) nod) fufjtrittbeut*

(id)er ausgesprochen l)ättet. 3Sie barf id), ber 2d)üler

2e ©ranbS, ben ®aifer fdjmäfjen (jören? Den .sfaifer!

ben Äaifer! ben großen $aifer!

Teufe id) an ben großen ®aifer, fo wirb es in meinem 15

©ebädjtniffe wiebcr red)t fommergrün unb golbig, eine

lange Vinbenatfee taud)t bfüljeub empor, auf ben laubigen

Zweigen fiten fingenbe jJcadjtigaffen, ber ©afferfafl

raufdjt, auf runben Beeten fielen ©turnen unb bewegen

traumhaft ifyre fcfjönen §äupter. 3d) fpredje 00m ©of*2o

garten ju Süffeiborf, wo id) oft auf beut Otofen lag unb

anbädjtig $ul)örte, wenn mir 2Äonfieur 8c ©raub t»on Un
®rieg$taten beS großen föiiferS erzählte unb babei bie

lOiärfdje fd)lug, bie wäbrenb jener laten getrommelt

würben, fo bafj id) alle« lebenbig fad unb borte. 25

Hber wie warb mir erft, als id) ihn felber fab, mit
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r)od)begnabigten, eigenen 9(ugen, tfjn fetber, gofianna!

ben Äaifer.

G?3 roar eben in ber Äe be£ £)ofgarten£ ju SDüffelborf.

2tf3 id) mid) burdj ba% gaffenbe SBotl brängte, backte id) an

5 bie Xaten nnb Sd)(ad)ten, bie mir sD)confienr £e Gfrcmb

t>orgetrommeit fjatte, mein gerg fd)(ug ben (Menerahnarfd)

Düffelfrorf: ber Bofgarten.

— nnb bennoef) backte id) ju gleicher 3^tt an bie *ßott$et*

üerorbnung, baß man bei fünf Xater «Strafe nid)t mitten

burdj bie 5I((ee reiten bürfe.

io Unb ber ßatfer mit feinem ©efotge ritt mitten burdj

bie SUIee, bie fdjauernben 33öume beugten fid) bortoärtS,

too er rjorbeifam, bie Sonnenftraf)(en gitterten furd)tfam

neugierig burd) ba3 grüne Vaub, unb am blauen föttnmel

oben fdjmamm fidjtbar ein gotbener Stern. Der taifer
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trug feine fcf»einlofe grüne Uniform unb ba$ f leine weit-

I)tftortfd)e gütdjen.

gr ritt ein toeijjeS SRößlein, unb baS ging fo rutjtg ftot$,

fo ftdjer, fo auSgejeidmet— toär' tdj bautalS ftronprhr,

tum ^reufcen gemefen, idi t)ätte btefed föörjfeht beneibet. 5

SKadjföffig, faft ijängenb, fafj ber £aifer, bie eine ganb

()ie(t f)ocf) ben gaum, bie anbere ffopfte gutmütig ben

§al£ bevj ^fcrbc^cnö. — (§8 mar eine fonnig marmorne

§anb, eine madjtige ©anb, eine t»on ben beiben Rauben,

bie ba$ oielföpfige Ungeheuer ber s}(nard)ie gebänbigt unb 10

ben iuilfer^oeit'ampf georbnet Ratten — unb fie flopfte

gutmütig ben .spate be8
v

}?ferbe£.

^lud) ba3 ©eftdjt fjatte jene garbe, bie nur bei mar*

moniert ©ried)en= unb Ocömerföpfen finben, bie 3üge

bedfelben untren ebenfalls ebelgemeffen, tote bie ber 15

5tnttfen, unb auf biefern ©efidjte ftanb gefdjrieben: Xu

foltft leine (Götter liaben außer mir. (Sin Vüdieln, ba8

[ebeS gerg ermannte unb beruhigte, fdjmebte um bie

Vippen — unb bod) nutzte man, biefe kippen braud)ten

nur $u pfeifen — unb ba$ gan$e Zeitige römifdje ^ieid) 20

tankte. Unb biefe Vippen (adelten, unb aud) ba$ Sluge

tädjelre. — @8 mar ein 8fage, t'lar mie ber .s>immel, e$

tonnte lefen im §er$en ber l)ienfd)eu, e8 fal) rafd) auf

einmal alle Xiuge biefer 2£elt, mäbrenb mir anbereu fie

nur nad)einanber unb nur ttjre gefärbten Statten fefjen. 25

Die Stinte mar nid)t fo t'lar, e$ uifteteu barauf bie



10 {}etnrid? ^eirte.

®eifter piunftiger ©d)(ad)ten, unb e3 ^ucfte btoeüen

über biefer Stirn, unb ba$ maren bie fdjaffenben ®e-

bauten, bie großen Siebenmeüenftiefelgebanfen, tootntt

ber ®eift be3 ^aiferö unfidjtbar über bie Seit ljinfdjritt

5— unb id) glaube, jeber biefer ©ebanfen ljätte einem

beutfdjen ©djrtftftetfer seit feinet geben« ootfauf «Stoff

gum ©^reiben gegeben.

£)er $aifer ritt rut)ig mitten burd) bie OTee, fein

^oti^eibiener hriberfefcte ficf» tfjm : (jtnter ifynt, ftofj auf

iofd)uaubenben hoffen unb befaftet mit ®olb unb ®e-

ftfvmeibe, ritt fein (befolge, bie Xrommetn Kurbetten, bie

trompeten erffangen, unb bau 2>otf rief taufenbftimmig:

m lebe ber £aifer

!

£ie föürffctyr 2e ®ranb3*

Q£% mar ein ftarer, fröftetttbcr ©erbfttag, als ein junger

i5$(enfd) öon ftubentifc^em Slnfefjen burd) bie Slllee be3

£üffe(borfer §ofgarten3 (angfam manberte, manchmal,

tote auö finbifdjer l'uft, ba3 rafcfyetnbe £aub, batf ben

33oben bebedte, mit ben güßen aufmarf, mandjmat aber

aud) mefymütig tyinaufbttcfte nad) ben bürren Räumen,

2otr»oran nur nodj menige ©olbblätter fingen.

Qu früheren £agen fyatte ber junge 9Jcenfdj mit gan$

anberen (53ebanfen an eben biefetben Zäunte ()inauf*

gefefyen, unb er mar bermalS ein tuabe unb fudjte SBogel*

nefter. ^et^t aber mar fein §er$ älter geworben, bie



jtt Düffeiborf. 11

Heilten 3onnenftral)ten mareu barin erlogen, alte

Blumen untren barin abgestorben, fogar ber fdjöne

Iraum bor Viebe mar barin oerblidjen, im armen bergen

mar nid)tv$ aU sM\it nnb Wram, nnb bamit id) bat

©djmergüdjfte fage — e$ mar mein ©erg. 5

3d) mar nid)t tnübe, aber id) befam bod) Vuft, mid)

nod) einmal auf bie tjöfjerne ©an! $u feiert, in bie id)

einft ben Tanten meinem äDfäibdjenS eingefdjnitten. 3d)

fonnte il)tt faum nueberftrtben, etf tnaren fo oiete neue

Tanten barüber l)ingefd)nil5elt. 10

Söäljrenb id) aber, auf ber alten ©an! be$ f)ofgarten«

fifcenb, in bie Vergangenheit jnrtttftränntte, l)örre id)

l)inter mir oermorrene iWenfdjenftimmen, meldje ba$

©djidfal ber armen granjofen beitagten, bie im ruf*

fifd)en Kriege afä (befangene nad) Sibirien gefd)(eppt, 15

bort mehrere lange 3a§re, obgleid) fdjon ^rieben mar,

$nrü(fge!jalten morben unb jet3t erft t)eimfet)rten. 91U

id) auffal), erbtiefte id) mirf'lid) biefc Saifenfinber be*

SfturjtneS ; burd) bie föiffe ihrer verlumpten Uniformen

taufd)te ba3 naef'te (ilenb, in il)ren oermitterten (s^efiditern 20

tagen tiefe, flagenbe otogen, unb obgleid) oerftümmett,

ermattet unb meiftenä Ijinfenb, blieben fie bod) nod)

immer in einer ärt militärifd)en Stritte«, unb, feltfam

genug ! ein lambour mit einer Trommel fdjmanf'te ooran.

^af)rlid), ber arme franjöjtfdje lambour fd)ien liatb 25

oermeft att^ beut ®rabe geftiegen $u fein, es mar nur eiu
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fleiner (glatten in einer fcfjmufetg ^erfefcten grauen

Äapotte, ein oerftorben gelbem ©cficj^t mit einem großen

Schnurrbarte, ber wehmütig l)erab()ing über bie oer-

blid)enen Sippen, bie 5(ugen waren tote oerbrannter

5 3unber, worin nur nod) wenige günfdjen glimmen, unb

bennod), an einem einzigen biefer günfdjen erfannte id)

äftonfieur 8e ©ranb.

(Sr erfannte aud) mid) unb 50g mid) nieber auf ben

Sftafen, unb ba faßen nur lieber wie fonft, als er mir

10 auf ber Xrommet bie fran^öfifdje 2prad)e unb bie neuere

@efd)id)te bo^terte. (§3 mar nod) immer bie woljlbe*

rannte alte Xrommet, unb id) fonnte mid) nidjt genug

wunbern, wie er fie t»or ruffifd)er £mbfud)t gefdjüfct

f)atte. G?r trommelte jefct wieber wie fonft, jebod) otjne

isbabei ju fpredjen. SBkren aber bie kippen unfyeimlid)

gufammengefmffen, fo fprad)en befto mef)r feine klugen,

bie fiegfyaft auf(eud)teten, inbem er bie alten 2Dcarfd)e

trommelte.

3d) Ijörte wieber ben Stanonenbonner, ba$ pfeifen ber

20 kugeln, ben Särm ber 2d)lad)t, id) fal) wieber ben

Xobeemut ber ©arbe, id) fal) wieber bie flatternben

gal)nen, id) fal) wieber ben ftaifer $u 9£o§— aber all*

mäl)(id) fd)lid) fid) ein trüber Jon in jene freubigften

Sirbel, au£ ber Xrommel brangen Saute, worin bau

25 wi(befte 3andren uno oa* entfet^(id)fte trauern un*

fjeimlid) gemifd)t waren.
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3dj f)ätte nie gebaut, baf> bie aitt, (nute Trommel fo

fdjmersüdje Vaute tum ftd) a,eben fbunte, tote jet5t Sftott*

fteur Ve ®ranb baratfS fjeröor&ulocfen tottßte. (§3 waren

getrommelte Tränen, unb fte tönten immer leifer, unb

toie ein trübes (gdjo bannen tiefe Seufger au8 ber 33ruft 5

8e ®ranb$. Unb biefer tourbe immer motter unb ge*

fpenftifdjer, er faß tute im Traume unb bewegte mit

feineu Trommel ftörfen nur bte Vuft unb l)ord)te tote auf

ferne Stimmen, unb enblid) fdjaute er mid) an mit einem

tiefen, abgrunbtiefen, fleftenben 33licf ~ id) oerftanb i()nio

— unb bann fattf fein f)aupt Ijerab auf bte Trommel.

OJtonfieur Ve ®ranb bat in biefem geben nie mein* ge*

trommelt. 3(ud) feine Trommel ()at nie mein* einen

Ton oon fid) gegeben, id) hatte ben legten, flebenben

Söttet ve ®ranb8 fet)r gut öerftanben, unb 50g foe\fetd) 15

ben liegen au£ meinem Stocf unb jerftacr) bte Trommel.

Tic OJrcuabicrc.

Ocad) granfreidj $oa.en jtoei ©renabier',

Tie untren in föußtanb gefangen.

Unb als fte tarnen ine beutfdje Quartier,

2ie liefen bte ßöpfe fangen. 2C

£)a t)örten fte beibe bie traurige üDtör

:

Daß granfreidj oertoren gegangen,

©efiegt nnb "-erfragen ba$ große ,s>eer

—

Unb ber .staifer, ber fötifer gefangen.



14 ^einrieb Ejeine.

£a meinten ^nfammen bie ©renabier'

So()( ob ber ftögltdjett tobe.

£er eine forad) : Sie roef) toirb mir,

2öie brennt meine alte 2önnbe

!

5 £er anbre fpradj : £>a$ Sieb ift an$,

Sind) icf) tnödjf mit bir fterben,

£od) f)ab' id) 2öeib nnb &inb ju gauS,

£ie ofme mid) oerberben.

2£a3 fcfjert mid) 2öetb, toaS fdjert mid) Sinb,

10 3d) trage lneit begre^ Verlangen

;

£aß fie betteln gefm, menn fie hungrig finb,—
üftein ®aifer, mein Äaifer gefangen !

©etüätjr' mir, Vorüber, eine 53ttt'

:

Sßenn id) je£t fterben »erbe,

i5 So nimm meine £eid)e nad) granf'reid) mit,

begrab mid) in granfretdjS Grbe.

Ta3 S^rcttlrcttg am roten 33anb

(Sooft bn aufs § er5 m *r ^e9en I

£ie günte gib mir in bie ©anb,

20 Unb gürf mir nm ben ^egen.

So mit! id) liegen nnb Ijordjen fttfl,

SEßte eine Sd)ilbmad)', im ©rabe,

93i3 einft id) l)bre ^anonenge brüll

Unb nriefjernber Iftoffc ©etrabe.
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Xann reitet mein ftaifer ftof)( über mein (9rab,

^ie( Sd) inerter flirren unb bttfcett

;

Tann ftetg' ici) getoaffnet Ijeröot au*bem(9rab—
Ten $atfer, ben Maifer }u fd)ü£en!
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Sdjtoaqe SKörfe, feibne Strümpfe,

Seiße, f)öfüd)e SJ^attfd^cttcn,

Sanfte hieben, Crmbraffieren—
%&), wenn fie nur ©eqen Ijätten

!

5 § er
sen in ber 33ruft, unb Siebe,

tarnte Siebe in bem ©ergett —
2(d), mid) tötet Hjr ©efinge

2>on erlognen Siebe£fd)mer$en.

9Iuf bie 4Bergc toitt id) fteigen,

10 2ß3o bie frommen gütten freien,

So bie 33ruft fid) frei erfdjtteßet,

Unb bie freien Stifte njefjen.

Stuf bie 33erge traft id) fteigen,

So bie bunfetn Xannen ragen,

15 23äd)e raufdjen, SSÖgel fingen,

Unb bie flogen SBollen jagen.

%zbtt mo()(, if)r glatten Säte

!

($[aüt Ferren ! gtatte grauen

!

2(uf bie 33erge \mii id) fte igen,

20 Sadjenb auf eud) nieberfdjauen.

16
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Wöttingcn unb Würtfjetm.

Tic Btobt (Stärlingen, berühmt burd) ilire SBürfte unb

Uninerfitnt, gehört betn Könige öon^annober unb enthält

999 Jenerfreflen, biüerfe Aitrdjen, eine 2ternmarte, einen

$ar$er, eine SBibtiotfjef unb einen 9?at$fetter, wo oaz

2Uer fefyr gut ift. Ter borbeifliejjenbe sgad) beifu „bie 5

(Sotttngen: Öas Katbaus.

£eine" unb bient bee Sommer« }itm $3aben; ba$ Staffel

ift fef>r fall unb an einigen Orten fo breit, ba$ Vüber

uurflid) einen großen Anlauf nehmen mnfjte, a(£ er l)in-

ßberfprang. Die Stabt felbft ift idiön unb gefällt einem

am beften, wenn man fie mit bem 9?ücfen anfielt.

Qm allgemeinen toerben bie SBeroolmer ©örringenS em=

geteilt in 2tubentci. ißrofefforen, iMiiliftcr unb 93ielj,
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toelcfye trier Stänbe bocf) ntcfjtä weniger als ftreng ge-

fd)ieben finb. T^er SBte^ftanb ift ber bebeutenbfte. £ie

tarnen aller ^tubenten unb aller orbentüdjen unb un*

orbentüdjen Sßrofefforen t)ier Ijergttgttljlen, märe $u toett*

5 läufig; aud) finb mir in biefem 2htgenb(i(fe ntcrjt atte

MJJ
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falfdjett üföeimtttg, afö hätten bie ©öttingeriunen allut

grojje 5ü§e
;

nidit ftreng genug nüberfprid)t. $a, id)

liabe mid) fogar feit 3al)r unc £aa
- mit einer ernften

äBibertegung biefer SDieinung befdjäftigt, td) fyabe beel)a(b

oergfeidjcnbe Anatomie gehört, bie feftenften Serie auf 5

bcr ©ibüotfjef erjerpiert, auf bcr 2Beenberftra$e ftunben*

fang bie güfje bcr borübergeljenben ©amen ftubiert, uub

tu bcr grunbgefeljrten äbljanblung, fo bie 9£efultate biefer

Stubicu enthalten wirb, fpredie id) 1. t>on ben gtifjen

überhaupt, 2. oon ben güften bei ben eilten, 3. oon ben 10

güfjeu bcr (Stefanien, 4. bon ben güjjen bcr ©öttrager*

innen, 5. ftelle id) alle* $ufauunen, toaä über biefe gfüjje

auf UttrtdjS (harten fd)on gefagt warben, uub enblid),

S; menn id) nur fo grojjeä Rapier auftreiben tarnt, füge

id) nod) binut einige Vupfertafefn mit bem gaffimUe göt* 15

tingifdier Damenfüjje. —
(£3 toar nod) fcl)r früh, als id) ©ötttngen berliejj, uub

bcr gelehrte ** tag geaufj nod) im 23ette uub träumte ttrie

geioöf)n(id), er manble in einem fdjönen ©arten, auf beffen

Beeten (auter toeifje, mit Zitaten befdniebene $apierd)en 20

nmd)fen, bie im 2onnenlid)te üebtid) glänzen, unb oon

benen er f)te unb \>a mehrere pflücft unb mübfam in ein

ntntQ $eet oerpfian^t, mäbrenb bie 9ßad)tigaffcn mit

ihren fünften Ionen fein atteS ,s>er} erfreuen.

SBor beut 2Beenber £or begegneten mir \\vci eingeborene 25

flehte £tfmlfnaben, numon ber eine $um anberen fagte:
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,ffl'it bem Sfjeobor will id) gar rttcr)t me()r umgeben, er

ift ein t'umpenf'erl, benn geftern mußte er nid)t mal, rate

ber ©enitio oon mensa l)eif;t." So unbebeutenb biefe

Söorte füngen, fo muß id) jic bod) raieber ersten, ja, id)

5 möchte fie a(3 Stabtmotto g(eid) auf ba3 Xor fdjreiben

(äffen; benn bie jungen piepfen, tüte bie HIten pfeifen,

nnb jene Sorte be$eid)nen gans ben engen, trocfenen

^coti^enftol^ ber f)od)ge(af)rten (Georgia 2(ugufta.

5luf ber £anbftraf>e fing e* fd)on an (ebenbig &u merben.

10 ^tUdnnäbdjen }ogen oorüber; aud) (Sfettreiber mit ifyren

grauen Zöglingen. Tann unb mann rodte and) ein

(Sinfpänner oorüber, mofylbepacft mit Stubenten, bie für

bie gerien^eit ober aud) für immer raegreiften. $n fofcf)

einer Unioerfität^ftabt ift ein beftdnbige* kommen unb

i5 2Ibgef)en, ade brei 3af)re finbet man bort eine neue

Stubentengeneration. £a* ift ein einiger sDtenfd)en=

ftrom, roo eine Semeftermede bie anbere fortbrängt,

unb nur bie alten ^rofefforen bleiben ftefjen in biefer

adgemeinen 33emegung, unerfd)ütterlid) feft gleid) ben

20 ^tjramiben Sgtjpten*— nur ba$ in biefen UttiüerjttfttS*

pt)ramiben feine &>eiel)eit oerborgen ift.

hinter hörten ftanb bie Sonne f)od) unb gfcur,enb am

§imme(. Sie meinte e# red)t el)rüc^ mit mir unb er*

raärmte mein föaupt, baß ade unreifen ©ebanfen barin

25 ^ur SSoflretfe famen. Xie Hebe Sirt*f)au£fonne in

3cortl)eim ift aud) nid)t 51t oerad)ten ; id) refyrte ()ier ein
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unb fanb ba$ ÜBftttageffen fc^ott fertig. Sitte ©ertöte

waren fdimacfliaft zubereitet unb wollten mir beffer be^

Ijagen a(3 bie abgefdjntadten afabentifdjen ©ericfjte, bie

fal^fofen, lebernen Stocfftfdje mit il)rem alten Sioiji, bie

mir in ©öttingen oorgefent mürben. 5

üÄadjbetn id) meinen Magert ettoaS befcf)tr>tcf)ticjt fyatte,

bemerfte id) in berfelbett 2ötrt#ftube einen |)erra mit

gtoei Damen, bie im ^Begriff toarett, abpreifen. Tiefer

§err mar gang grüti gefteibet, trug fogat eine grüne

©ritte, bie auf feine rote Vupfernafe einen ©djein mie 10

(Mrnnfpan toarf, unb fa() au$, loie ber Äönig üRebufab«

nejar in feinen fpäteren 3al)ren auägefefjen b,at, at$ er,

ber Sage nadj, gleidj einem Xiere be* SßatbeS nid)tx5 al$

Salat a{$. Ter ©rüne nnmfdtfe, bafj id) il)m ein ,\>otel

in ©öttingen empfehlen mödjte, unb id) riet il)m, bort 15

oon bem erften beften 3tubcnten ba$ .ftotel be 53rül)bad)

ju erfragen. Tie eine Tarne mar bie grau (^emal)lin,

eine gar große, weitläufige Tarne, ein rote$ Quabrat«

meilcugeftd)t mit (^rübdien in ben Saugen, ein lang*

fleifd)ig berabbiingenbeo Uutert'inn, baS eine fd)led)te 20

gortfet^ung be« ©eftd>t$ $n fein feinen.

Tic anbere Tante, bie grau 3d)ivefter, bilbete gang

ben ©egenfafc ber eben betriebenen. Stammte jene

üon f baraoe fetten Atütien, fo ftammte biefe oon ben

mageren, ©eibe Tanten fragten mid) ju gleicher &tit, 25

ob im föotel be 33rül)bad) and) orbentftdje Beute logierten.
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3d) bejahte e3 mit gutem ©ennffen, unb a(3 ba3 fyotbe

Kleeblatt abfuhr, grüßte id) nodjmate jum genfter

IjinauS. Der Sonnemoirt (adelte gar fd)(au unb mod)te

toofjt nnffen, baj} ber ®ar$er oon ben (Stubenten in

5©ö'ttingen @ote( be 53ritfybadj genannt ttnrb.

Ofterobe unb &fau£taL

3<n pedjbunfter 9cad)t !am id) an ju Dfterobe. (53

fehlte mir ber Appetit sunt offen, unb id) legte mid)

g(eid) 3U 4öettc. 3cf) inar mübe tüte ein §unb unb fd)üef

tüte ein ©Ott.

10 ßnoadjenb r)örte tdj ein freunbtid)e3 klingen. Dte

gerben sogen auf bie Seibe, unb e3 läuteten ifyre

©loderen. Die Hebe gotbene (Sonne fd)ien burdj ba3

genfter unb be(eud)tete bie ©djübereten an ben SBänben

be$ ^immerS. (§8 maren Silber au$ bem SBefretuna>

isfriege, morauf treu bargeftettt ftanb, mie tt>tr alle getben

toaren, bann aud) ginridjtung^f^enen au$ ber 9teooht*

tion^eit, Öubtmg XVI. auf ber ©uülotine unb äfynüdje

topfabfdjneibereien, bie man gar ntdjt anfetjen fann,

of)ne ©ott ^u banfen, ba§ man ruljtg im SSette liegt unb

20 guten Kaffee trinft unb ben Äopf nod) fo red)t fomfor*

tabet auf ben Sdmttern fi^en fytt.

9?ad)bem id) Kaffee getrauten, mid) angezogen, bie

3nfd)riften auf btn Jyenfterfdjeiben getefen unb alle« im

95Mrtäf)aufe berichtigt Ijatte, üerüejj id) Dfterobe. Der
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9Seg nad) $(au$tal führte mid) nrieber bergauf, unb oon

einer ber erften fööfjen flaute id) nod)tna(e fjtnab in ba$

Zol, wo Ofterobe mit feinen roten rädjern am ben

grünen Xannenroäfbem fyeroorgudt tnie eine ättooSrofe.

s
)tad)bent id) eine Strecfe gegangen, traf id) jufammen

mit einem reifenben ganbtoerföbnrfdjen, ber oon ©raun*

fdjtoeig tarn unb mir ate ein bortige^ ©erüdjt entölte,

(Dfterobe.

ber junge ©erjog fei auf bem 2Bege nad) bem gelobten

ßanbe oon ben dürfen gefangen morben unb fönne nur

gegen ein großem ßöfegelb freifommen. Xte große Steife 10

beä ©erjogä mag biefe Sage veranlagt l)aben.

Ter Srgäljter jener s
)ieuigfeit mar ein ^dmeibergefelf,

ein niebüd)er, Keiner, junger äftenfdj, fo bünn, bap bie

Sterne burd)fd)immeru tonnten, nüe burd) DfftanS

^iebelgeifter, unb im ganzen eine oolfdtümlid) barode 15
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äfttfdjung oon Vaune unb Sefrmut. £iefe£ äußerte fid)

befonbers in ber brotfig rüfjrenben Seife, momit er ba3

nmnberbare Votfolieb fang : „(Sin Äftfcr auf bent >Jaune

faß, fumm, fumm!" £a£ tft fctjön bei mt$ reutfdjen :

5 feiner tft f o oerrücft, baß er nidjt einen nod) Verruchteren

fänbe, ber üjn oerftefyt. SJhtr ein £eutfdjer fann jene«

Sieb nadjempfinben, nnb fid) babet totfarfjen nnb tot*

meinen.

Sie tief ba3 (Soetf)efcr)e Sort in3 £eben be3 23olfe*

10 gebrungen, betnerfte id) aud) fjier.
s
.Dtein bünner Segge-

noffe trillerte ebenfalls .$uroeUen cor fid) f)in : „Seibootf

nnb freuboott, ©ebanfen finb frei!" 2o(d)e Korruption

bee XerteS tft beim 23offe ttxotö ©eroöfmlicfjes. (Sr fang

aud) ein Sieb, wo „Sottdjen bei beut ®rabe ifyreS

i5 SEBcrt^erö" trauert. Ter Sdmeiber jerffog bor Sentit

mentatität bei ben Sorten

:

„Cnnfam mein' id) an ber 9tofenfte((e,

So un£ oft ber fpäte DJtonb belaufest!

3antmernb irr
r

id) an ber ^überquelle,

20 Die un$ (iebfid) Sonne $ugeraufd)t."

5(ber balb barauf ging er in äftttttoritten über unb

er$äf)(te mir : „Sir fyaben einen Preußen in ber ger*

berge ju Äaffel, ber eben fo(d)e vieber felbft mad)t ; er

fann feinen feiigen 2tid) näfjen ; l)at er einen (sn*ofd)en

25 in ber Xafdje, fo f)at er für $mei ©rofdjen Dürft, unb
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menn er im Iran tft, l)ä(t er ben gitntnel für ein LUauevS

Mamtfof, unb nieint toie eine Dachtraufe, unb fingt ein

Vteb mit ber boppelten $oefie !
" 2$on festerem ^luobrud

mnnfd)te id) eine (irt'iaruna,, aber mein Sdjneiberlein

mit feinen 3^c9cn^a^ner ö^iJM^n Impfte fyin unb f)er 5

unb rief beftänbig : „Tie boppelte $oefte tft bie boppelte

•JJoefie!" Önblid) bradite id) e« Ijerau«, bafj er boppelt

gereimte ©ebidjte, namentüd) Standen, im Sinuc rjatte.

ttnterbe«, burd) bie grojje Setoegung unb ben fon*

trären Sßhtb, mar ber bitter oon ber Otabel fet)r mübe 10

getporben. (ir mad)te freüid) nod) einige grojje Knftalten

jum ©efjen unb bramarbafierte : „3et5t mü( id) ben

2Becj Jftnfdjen bie 33eine nehmen!" Tod) balb Kagte er,

baß er fid) Olafen unter bie güjje gegangen unb bie

28e(t tuet ju toeitföuftg fei ; unb enblid) bei einem 15

93aumftamme (te§ er fid) fadjte nieberfinf'en, betoegte

fein |arte« ,s>äuptlein mie ein betrübte« Vämmerfd)inän^

djen, unb »ermutig födjetnb rief er: „Ta bin id) arme«

2d)iub(uberd)en fdjon mieber marobe!"

Tie Serge mürben tjier nod) fteüer,bie lannenmälber 20

motten unten mie ein grüne« ÜÜleer, unb am blauen

§tmme( oben fd)ifften bie meinen Wolfen. Tie SBUb*

()eit ber ©egenb mar burd) il)re ßinljeit unb liinfad) (je tt

gtetdjfatn geeint. 35>te ein guter Dtdjter liebt bie

Dtotur feine fdjroffen Übergänge. 25

Oben mie ein grofer Dtcfjter meif; bie Statur aud) mit
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ben roenigften SStttttefn bie größten (Sffefte ljeroor,u=

bringen. ©et finb nnr eine Sonne, Rannte, ahmten,

Sßaffer nnb £iebe. greUtd), fefjft festere im §ergcn be£

SöefdjctuerS, fo mag bae ®an3e toofjf einen frf)fect)ten

sSlnbüd gemäßen, nnb bte Sonne fyat bann b(oj$ fo nnb

fo t>ie( beeilen im ©urdjmeffer, nnb bte ißäume finb gnt

jnm (Sintjei^en, nnb bie 33(umen werben nadj ben ©taub*

fäben rtaffiftgtert, nnb baS SEßaffcr ift naß.

Qn ba$ nette 33ergftäbtdjen $fatt$tct(, metdjeS man

ionic^t früher erbücft, aU bis man baoorfteljt, gelangte tdj,

aU eben bie ®(ocfe jtttölf fct)fug nnb bie Kinber jubelnb

au$ ber Sdjule famen. Xie lieben Knaben, faft ade

rotbärtig, blauäugig nnb fladjSljaartg, jubelten nnb

jaud^ten, unb tueeften in mir bie wehmütig fettere Cmn-

isnernng, wie id) einft felbft als ein ffeineS Söübdjen in

einer bumpffatrjolifdjen Klofterfdmle ju ©üffefborf ben

ganzen lieben Vormittag üon ber Ijöl^ernen 33anf nidjt

auffielen bnrfte, nnb fo oiel Satein, präget nnb @eo=

grapste aueftefyen mujjte, unb bann ebenfalls unmäßig

2ojaud)3te nnb jubelte, roenn bie alte grattgtSfanergfode

enblid) $mölf fdjlug.

3n ber „trotte" $u KlauStal t)iett id) Mittag. Qd)

befam früfjlingSgnme ^eterfilienfuppe, oeildjenbtauen

®ofy, einen Kalbsbraten, groß nue ber (Sf)imboraffo in

25 SOttntatur, fonue aud) eine 2lrt geräucherter geringe.

sDta ber Kaffee nad) Xifct)e imirbe mir oerleibet, inbem
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firf) ein junger 3Jcenfdj bidfurfterenb $u mir feilte unb fo

entfet^üd) fdjioabronierte, ba{j bic Üföüdj auf beut £ifdje

foucr mürbe. (g8 mar ein junger ,s>anMung*befliffener

mit fünfunb$n)cm$ig lumten heften unb ebenfoöiel go(=

benen ^etftfjaften, fingen, ^ntftnabcln u. f. m. (ir faf) 5

auS tote ein 5tffe, ber eine rote $acfe angezogen Ijat unb

nun ju fidj feiber fagt: .Kleiber madien Vettte.

Klaustal.

(Sine gange Ottenge Sdjaraben toufjte er auStoettbig,

fotoie and) Snefboten, bie er immer bo aubradite, 100 fte

am menigften pafeten. (gr fragte mid>, toa$ e$ tu ©öt* 10

tingen 9Jeuetf gäbe, unb tdj erjagte ifvm: bafj oor meiner

Greife non bort ein Defret be$ afabemifdjen Senate

erfcfjienen, toortn bei brei later Strafe verboten Wirb,

ben §unben bie ©djtttättje abgnfdjneiben, inbem bie

totfen ©Uttbe in ben vntnb*tagen bie Sd)toün$e ^lufdjen 15

ben ©einen tragen, unb man (te babnrdj dort ben nidjt*



28 l}einricfy feilte.

tollen unterfdjeibet, toaS bod) nid)t gefdjetjen formte, roenn

fie gar feine Scrjiuän^e Ijaben. — Nad) Xifdie machte id)

mid) auf ben Seg, Me (gruben, bie Silberptten unb bie

SDWingc m befugen.

£te (Prüften*

s £ae Befahren ber sirei oor
3
üglid)ften £lauetaler

©ruben, ber „Xorottjea" unb „Äarottna", fanb id) fet)r

intereffant, unb id) muß attSfüljrlidj baoon eqätjfen.

(Sine fjalbe Stunbe oor ber Stabt gelangt man ,u jtoei

großen fct) mär 3 liefen ©ebäuben. £ort wirb man gfeid)

iooon ben Bergleuten in (Smpfang genommen. Tiefe

tragen bunfle, geiüölmlid) frafylblaue, it»eite, bie über ben

Band) f)erabl)ängenbe ^aefen, §ofen oon äfmlict)er garbe,

ein fyinten aufgebunbenee Sdmqfell unb fleine grüne

gtt$t)üte, gan^ ranbloe toie ein abgeraupter £egel. $n
15 eine foldje Xrad)t, blorl ol)ne §interleber, nnrb ber 33e=

fud)enbe ebenfalle eingeffeibet, unb ein Bergmann, ein

(Steiger, nad)bem er fein ©rubenlicr)t ange^ünbet, füt)rt

ir)n nad) einer bunfeln Öffnung, bie nue ein Äaminfege-

loci) auefieljt, fteigt bie an bie $3 ruft l)inab, gibt Regeln,

20 nue man fid) an ben Leitern feftmlialten t)abe, unb bittet,

angftloe 51t folgen.

£ie Sadie felbft ift nickte weniger ale gefäfjrlict); aber

man glaubt ee nid)t im Anfang, luenn man gar nid)te

00m Bergioerfemefen oerftel)t. Cr* gibt fdjon eine eigene
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(Smpffobmtg, bajj man ftdj au$gtel)eit unb btc bunfle Tt-

linquententradjt anbellen mufj. Unb nun fofl man auf

allen bierett binabtlettern, unb ba$ bunfle Vod) ift fo

bunfef, unb ©Ott toetfj, tote fang bie Vetter fein mag.

Aber halb merft man bod), bafj e$ niri)t eine einzige, in 5

bie fdjtoarje (inügfeit Ijinabfaufenbe Veiter tft, fonbern

bafj e3 mehrere tum fünfoeljit tos Jtoanjtg Sproffen finb,

bereu jebe auf ein Keine* 4örett füljrt, worauf man freien

fann, unb worin mieber ein neue« Vod) nad) einer neuen

Leiter lunableitet. 10

34 uiar $uerft in bie „Carolina" geftiegen. J)a$ ift

bie fdjmufcigfte unb unerfreulidntc Carolina, bie id) je

fennen gelernt tiabe. Tie Veiterfproffen finb fotiq najj.

Unb Don einer Veiter jttr anbern gefyt'ä hinab, unb ber

Steiger üoran, unb biefer beteuert immer, e$ fei gar 15

itidit gefährlich, nur muffe man fid) mit ben Rauben feft

an ben Sproffen halten, unb ntdtf nadi ben lüften fefjen,

unb nid)t fdiimnbttdjt werben, unb nur beileibe nidjt auf

ba$ Seitenbrett treten, wo je£t ba$ fdmurrenbe Tonnen*

feit f)erQuföe(]t, unb wo oor tuer^clm lagen ein unoor=2o

fidtfiger Genfer) l)inuntergeftür$t unb [eiber ben ©atö

gebrod)en.

Xa unten ift ein oerworrenes r)uiufd)en unb Summen,

man ftöfu beftänbig an ©allen unb Seile, bie in öe

toegung finb, um bie lonnen mit geftopftett Srgeti ober 25

bas ()ernorgefinterte gftaffer ficrauniiwinocn. 3ulüe^en
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gelangt man and) in burd)gef)auene ®änge, Atollen ge-

nannt, too man ba$ (Sr$ mad)fen fiefjt, nnb mo ber ein*

fame Bergmann ben ganzen Xag fifct nnb müfyfam mit

bem §ammer bie (Sr^ftücfe au£ ber Sanb f)erau*Hopft

5 23i3 in bie unterfte Xiefe, wo man, mie einige be*

Raupten, fd)on l)ören fann, nrie bie Öente in 3(merifa

„Hurra, Lafayette !
" [freien, bin id) nid)t gefommen

;

nnter un$ gefagt, bort, big loofyin id) fam, fdjien e3 mir

bereite tief genug: — immerloäfyrenbeö Traufen nnb

10 Saufen, unf)eim(id)e DJcafdjinenbewegung, unterirbifd)e3

Oue((engeriefe(, oon alten Seiten [)erabtriefenbe3 SBaf*

fer, quahnig auffteigenbe Crrbbünfte, nnb ba£ ©ruben-

(id)t immer Meidjer bineinfümmemb in bie einfame

yiaüjt. Sirflid), e£ mar betäubenb, ba% 2(tmen mürbe

15 mir fd)ir>er, nnb mit 9Jcüf)e f)ie(t id) mid) an ben gut*

fd)erigen Veiterfproffen.

$d) fyabt feinen Anflug oon fogenannter Slngft emp*

funben, aber, fettfam genug, bort unten in ber Xiefe

erinnerte id) mid), baß id) im oorigen $af)re ungefähr

20 um biefetbe $eit einen Sturm auf ber ^corbfee erlebte,

nnb id) meinte je^t, e$ fei bod) eigentüd) red)t trauüd)

angenehm, menn bau Sdjiff f)in nnb Ijer fdjaufett, bie

Sinbe i()re Xrompeterftücfd)en fo^btafen, ^oifdjenbrein

ber luftige $)catrofentärm erfdjattt, nnb a((e£ frifd)

25 überfd)auert nürb üon (9otte£ Heber, freier £uft. $a,

Vuft! — 9cad) Vuft fd)uappenb ftieg id) einige ®u£enb
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Vettern toieber in bie vuibe, unb mein Steiger führte

mid) burdj einen fdmmlen, (ehr langen, in ben ©erg

gehauenen (Stong nad) ber ®rube „rorotliea."

gier ift e$ luftiger unb frifdjer, unb bie Veitern finb

reiner, aber and) fänger unb [teuer als in ber „$aro« 5

üna." gier tourbe mir and) beffer ]U üUhtte, befonber*

ba idj toieber 2 puren (ebenbiger l^enfdien gewahrte.

3?u ber liefe jeigten ftd) narnlid) toaribetnbe 2d)immer;

Bergleute mit ii)ren ®ruben(id)tero tarnen aümablid)

in bie ,s>ül)e mit bem ©rufje „(^Hierauf !", unb mit 10

bemfelben SÖiebergrufje tum unferer Seite (tiefen fic an

wt$ vorüber.

üftein Cicerone felbft mar eine freu^erjrtidK, pube(=

beutfdje Statur. ÜÄit innerer <vreubigfeit geigte er mir

jenen Stoßen, too ber .v»cr^oii tum ßantbribge, als er 15

bie (sn*ube befahren, mit feinem ganzen ©efolge gefpeift

(jat, unb ino noef) ber tauge l)öl}erne 2peh'etifd) (teilt,

fotoie aud) ber grojje Stuf)! t>on (§r$, toorauf ber ©ergog

gefeffen. ©iefer bleibe jutn ewigen Anbeuten fterjen,

fagte ber gute ^Bergmann, unb mit Reiter erzählte er, 20

wie tüeie geftüdjfeiten bantafö (tattgefunben, wie ber

ganje Stoffen mit Viditern, Blumen unb Vaubmerf 11er*

giert gewefen, tote ein ^ergtnappe bie 3^^cr fleüuelt

unb gefungen, rote ber bergnttgte, liebe, btefe ©erjog

fel)r biete ©efunbljeiren auSgetrunfen r>abe, unb nüe 25

üiele Bergleute, unb er i'elbit ganj befonberS, jid) gern
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mürben totfc^fagett (äffen für ben lieben, bicfen ©er$og

nnb ba$ gan^e gauS .spannotier.

-Tte meiften ^Bergarbeiter moljnen in £(au3ta( nnb in

bem bamit uerbunbenen SBergftftbtdjett 3e^er f e^* -3$

5 befudjte mehrere biefer Waderen Seilte, betrachtete i()re

flehte fjäuSltdje (Shtridjtung, Ijörte einige iljrer lieber,

bie fie mit ber 3hl)er, tyron £ieb(ingsinftrumente, gar

f)übfd) begleiten, liefe vmx alte 23ergmärd)en öon ifmen

erjä^letl nnb and) bie tytbttt fyerfagen, bie fie in ©emein=

io fcfyaft in galten pflegen, efye fie in ben bunfeln Scf)ad)t

l)inunterfteigen, nnb mandjeö gute (Mebet l)abe id) mit-

gebetet. Gin alter" Stetger meinte fogar, id) follte bei

hmen bleiben nnb Bergmann werben; nnb als id)

bennod) 21bfd)ieb nafjm, gab er mir einen Auftrag an

15 feinen Vorüber, ber in ber Wtf)t tum @o3lar tuofmt, unb

titele tüffe für feine liebe 9tid)te.

®o3lar-

Xen anberen borgen tmtßte id) meinen 9?an$en

erleichtern, ba£ eingepackte '»ßaar Stiefeln roarf id) über

33orb, nnb id) t)ob auf meine ftüge unb ging nad) ®o$far.

20 $d) fam bal)in, olme ju triffen wie. sJcur foüiel !ann

id) mid) erinnern : id) fd)lenberte tuieber bergauf, bergab,

flaute hinunter in mandjeS l)übfd)e Siefental ;
filberne

Saffer brauften, füfee Salbnögel }ir>itfd)erten, bie £er*

benglöcfd)en läuteten, bie mannigfaltig grünen Zäunte
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mürben oon ber lieben Sonne golbig ana,e(tral)lt, unb

oben mar bie bfaufeibene Tode be$ .vsinunclc- fo burdj*

ftdjtig, bajj man tief fjmetnfdjauen tonnte, bis in*

Äflerljeüigfte, mo bie Gmge( ju ben güjjen ©otteS fifcen.

3cf) aber lebte nod) in bent Iranin ber borigen Ratyt, 5

<3os\av unb ber Hammelsberg.

ben icf) ntd)t an* meiner Seele Derfdpudjen fonnte. &
mar baö alte Kardien, mie ein bitter binab(teiiit in

einen tiefen Damnen, mo unten bie friicnfte sßrinjeffin

jtt einem ftarren Rauben" clilafe bertoünfdft i(t. 3?dj

fetbft mar ber Ritter, nnb ber Brunnen bie bnnfle

ßlauStater ®rnbe, nnb plöuiid) en'diienen oiefc Vidner,

an* allen Seitenladern ftürjten bie madn'aincn ^menv
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lein, fdjnttten gornige G5efid)ter, Rieben nad) mir mit

iljren furzen 2d)mertera, Miefen geüenb ins §orn, baß

immer meljr unb mefyr IjerjueUten, unb es loacfetten

entfe^üd) ifjre breiten gäupter. Sie id) barauf pfdjtug

5 unb ba3 23(ut fyerauöftoß, nterfte id) erft, baß es bie

rotblufjenben, (angbärtigen Diftetföpfe loaren, bie id)

ben £ag öorfyer an ber $anbftra§e mit bem Stocfe ab-

gefd)(agen I)atte.

Da traren fic aud) g(eid) aüe oerfd)eud)t, unb id) ge=

10 langte in einen fetten ^radjtfaat ; in ber SÖfttte ftanb,

lueiß t>erfd)(eiert unb wie eine ÜSUbfäute frarr unb re=

gungsfos, bie §er
3
ge(iebte unb id) fitste itjren Üftunb

;

aber in betnfefben 5lugenb(icf mürbe es hrieber
s
3cad)t,

unb altes rann d;aotifcf» jufammen in ein nntbeS, nmfteS

i5 9J?eer. Gin tüUbcg, toüfteS Wlttxl über bau gärenbe

SBaffcr jagten ängftüd) bie ©efpenfter ber 33er frorbenen,

i()re meinen Zotenfyemben flatterten im SEBinbe ; Ijinter

if)nen I)er, t)e£enb, mit ftatfdjenber fettfdje tief ein

buntfd)ecfiger §ar(eftn, unb biefer mar id) felbft — unb

2op(ö£ttd), aus ben bunfetn gelten recften bie SDfeerunge*

tüme it)re mißgeftatteten Häupter unb taugten nad) mir

mit auegebreiteten Graden, unb oor Crntfefeen ermadjt'

id).

Der gerate (MoStar Hingt fo erfreuüd), unb es fnüpfen

25 fid) baran fo üicte uralte ftaifererinnerungen, ba$ id)

eine impofante, ftatt(id)e 2tabt erwartete. 2(ber fo geljt
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e*, mennman bie ©erüljmten in bei Oiäbe befielt! 3fdj

fatü) ein üfteft mit meifteno fdjmalcn, labi)rintl)i[d) frum=

men ©tragen, aümo mittenburdj ein Keine« Sßaffer,

ma()rfd)einlid) bie ©ofe, (liegt, Herfallen unb btttttpfig,

unb ein ^flafter, fo holprig toie berliner ©erameter.

SRttr bk ältertütnltdjfeiten ber Cr iufa finng, nämlid)

^efte non SDtottero, Xnrrnen nnb 3mnen ^ geben ber

(ßoslar : öas Kaifcrbaus.

&tabt ettoaS $ifante8. giner biefer Innne, ber gwin*

ger genannt, Ijat fo biefe Gattern, baf; gange Gtonädjer

barin ausgefjauen jtnb. 10

£er ^lat5 öor ber Stabt, too ber toettberityntte

2d)iit5enl)of gehalten toirb, ift eine fdjöne grojje 2Btefe,

ringsum Ijofje ©erge. Ter 2ftarft ift Hein, in ber

Glitte ftel)t ein Sprtngbrnnnen, bellen SBaffer (id) in

ein großes ^tetallbcefen ergießt. 43ei geueräbrünften 15
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Wirb einigemal baran gefcfytagen ; e£ gibt bann einen

ft>eitfd)alfenben £on. 9)tan weife nidjts öom Ursprünge

tiefes 23ecfen3. Einige fagen, ber Xeufel fyabe es einft

^ur 9£ad}tgeit bort auf ben üDtaft fyingeftetft. £amate

5 waren bie £eute nocf) bumm, unb ber Xeufel war autf)

bumm, unb fie madjten ficf> wed)|"e(feitig ©cfdjenle.

(5osIar : ^r ITiarftplat}.

£>a3 SRatfyauS &tt ©oSfar ift eine Weißangeftridjene

SÖadjtftube. £a3 banebenftefyenbe ©tfbenfyauS fyat fdpn

ein beffereö 2(nfef)en. Ungefähr öon ber Grbe unb Dom

ioT)ad) gleich weit entfernt ftefyen ba bie 2tanbbilber

beutfdjer Golfer, räucherig fcfywaq unb junt £eü üer*

gotbet, in ber einen ©anb bas Scepter, in ber anbern bie

Seltfugef
;

feljen aus wie gebratene Umöerfitätäpebetfe.
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(Siner btefer datier iiölt ein 2d)ioert, ftatt be* ScepterS.

Jdj tonnte ntdtf erraten, toa$ btefer Unterfd)ieb fagen

null ; unb e$ f)at bod) genuß leine &ebeutung, bo bie

Deutfdjen bie merfniürbige (tfenuilinlieit baben, bag fte

bei allem, toa$ fie tun, fid) aud) etwas benfen. 5

34 logierte in einem (fytftl)ofe na (je bem SDfartte, mo

mir ba$ SDtfttageffen nod) beffer gefdnned't baben mürbe,

l)ätte fid) nur nidit ber >>err 2Birt mit feinem laugen,

überflüffigen (Mefid)te unb feinen langiueiligen fragen

gu mir bmgefeut ; glitcflidienoeife toarb id) balb erlöft 10

burd) bie ^lufunft eine* anberen Oteifenöen, ber, nüe au*

feinen hieben Ijemorging, bie gange ^elt burd)U>anbert,

befonber* lang auf SSataöta gelebt, oiel ®etb erworben

unb mieber alles oerloren l)atte, unb j e 15 1 nad) breijug*

jäljriger ?lbmefenl)eit nad) Cueblinburg, feiner intter* 15

ftabt, jurücffefjrte — „benn," fefcte er Ijin^u, „unfere

gamilie l)at bort i()r lirbbegräbnkV

Ter Virdibof tu ®o$far bat mid) nid)t fef)r ange=

fprodjen. Defto mein* aber jene« munberfdiöue Votfen*

föpfdjen, baä bei meiner 9(nfunft in ber 2tabt attä einem 20

etwas Iwbcn s
parterrefenfter lädielnb lierausfdjaute.

"Diad) lifdie fud)te id) mieber ba$ liebe genfter; aber

je£t ftanb bort nur ein 2Öaffergla3 mit weiften (sMocfen*

blümd)en. 34 tlettcvte l)iuauf, na bm bie artigen ©lütn*

d)en au« beut ©tafe, fteefte fie rul)ig auf meine SDftifee 25

unb flimmerte mid) wenig um bie aufgefperrteu fauler,
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oerfteinerten Sftafen unb GHo^augen, toomit bie Öeute auf

ber Strafe, befonberä bte alten Leiber, biefem quaüfi*

gierten Diebftaljte gufatyen.

3l(ä id) eine 8tunbe fpäter an bemfelben §aufe \wt*

s betging, ftanb bie §o(be am genfter, unb mie ftc bte

©(ocfenblümdjen auf meiner äftüfce gemahnte, würbe jtc

blutrot unb ftürjte gurücf. ^d) W^ \z& Da^ fdjöne

Wntlty nod) genauer gefefyen ; e$ mar eine füge, burd)*

ficf)ttge 33erförperung non Sommerabenbfyaud), SÄonb*

iofd)ein,
y?cad)tiga((en(aut unb 5rofenbuft.

später, a(3 ee gan$ bunfet geworben, trat ftc öor bie

£üre. Qd) fam— id) näherte mid)— fie &teljt fid) taug*

fam guritcf in ben bunften gauSfhtr— id) fa ffe fie bei

ber §anb unb fage : 3d) bin ein l'iebfyaber oon fd)önen

15 ^turnen unb ftüffen, unb toaö man mir ntdjt freiwillig

gibt, bae ftet)(e id) — unb id) fitste fie rafd)— unb loie

fie entfliegen nntf, fütfterte idj befd)tt>id)tigenb : borgen

reif id) fort unb fomme tr>ol)( nie nüeber— unb id) fü()(e

ben geheimen 2£iberbrucf ber lieblichen kippen unb ber

20 flehten @änbe— unb fadjenb eile id) oon 1)innen. 3a,

id) muB ladjen, wenn id) bebenfe, baft id) unbenutzt jene

Zauberformel ausgefprodjen, tooburd) unfere 9tot- unb

33fauröcfe, öfter ale burd) ibre fd)nurrbärtige hieben*-

nntrbigfeit, bie §er$en ber grauen bezwingen: „Qfy

25 reife morgen fort unb fomme tt>ot)f nie nneber!"

9Jcein V'ogie gewährte eine fjerrftdje 2Ut*ftd)t nad) bem
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3fonmne($berg, (§8 mar ein fdjöner ?lbenb. Tic Ocacfjt

jagte auf tljrem fdjtoarjett Stoffe, unb bte (ongcti lUärjnen

flatterten im SBittbe. 3^) f^tib am Jcnftcr unb be-

trachtete ben ÜDßonb. Unb att$ meinem ©ergett ergoffen

fid) bte ©efüfjfe ber Siebe, ergoffen ficf> fe()nfüd)tig in bte

roeite
v
?tad)t. Tie ahmten im ©arten unter meinem

(Soslar: ein Strafjenbüb.

genfter bufteten ftärfer. SDüfte finb bte ©efüfyte ber

33tumen, unb mie ba$ 9ftenfd)enrjer$ in ber SRadjt, mo e3

fid) einfam unb unbelaufd)t glaubt, ftärfer fül)(t, fo

fdjeinen aud) bte Blumen, finnig oerfd)ämt, erft bte um* ic

()ü((enbe Duttfetyeit JU crmarten, um fid) gän^lid) iljretl

©efü()(en l)itt}ugeben unb fte auesul)and)en in fitzen

lüften.
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Qu jener s
Dcad)t, bie idj in @o3(ar $ubradjte, ift mir

etu>a£ gang SettfameS begegnet, }cod) immer !ann id)

ntcf)t ofyne 9Ingft baran jurücfbenfen. Qd) bin t>on 9ca-

tax nid)t ängftüd), aber oor ©etftern fürchte id) mid) faft

5 f o fetjr inie ber Öfterreidjtfdje 23eobad)ter. 2ßa£ tft

gurdjt? $ommt fie au$ bem 33erftanbe ober au$ bem

®emüt? Über biefe grage Montierte id) fo oft mit

bem £oftor @au( 2(fd)er, toenn toir ju Berlin im (Safe

9?opaf, loo id) lange $t\t meinen SäfttttagSttfdj fjatte,

lojnfätfig $ufammentrafen. iSr behauptete immer, nur

fürchten etwa*, loeit ti>ir e3 burd) $ernunftfd)(üffe für

furchtbar erfennen. 9cur bte Vernunft fei eine $raft,

rttcrjt ba$ ©emüt. Säfyrenb id) gut aß unb gut trau!,

bemonftrierte er mir forttoäfjrenb bte 23oqüge ber

15 Vernunft, (Segen ba$ (Snbe feiner Demonftration

pflegte er nad) feiner Uf)r gu feiert, unb immer fd)(oß er

bamit : „£)ie Vernunft tft ba3 fjödjfte
s$rht.$tp!"

£)od) juriief nad) ®o8lar. „£>a$ f)öcf»fte ^rtrtstp tft

bie Vernunft!" fagte id) be f tf) und) t igenb ]u mir fetbft,

20 a(3 id) in3 SBett ftieg. ^nbeffen, t% l)aff rttrfjt. ^d)

fyatre eben in 3?arnb,agen üon GmfeS „£eutfd)e Crr,äb=

tungen", bie id) oon £(au$ta( mitgenommen fyatte, jene

entfe£(id)e Gtefcfjtdjte getefen, tr»ie ber @oljtt, ben fein

eigener Sater ermorben tooftte, in ber Nadjt oon bem

25 (Reifte feiner toten Butter getoarnt loirb.

Tie lounberbare DarfteKung biefer ©efcf>tcf)te bewirfte,
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baß mid) n>ät)renb beS ßefenS ein innerem (brauen burd)-

fröftelte. 2tud) erregen (stefpenftereqäfjlungen ein nod)

fdjauertidjeres (^efül)l, wenn man fie auf ber Steife tieft,

unb gumat be* Oiarfjt*, in einer 2tabt, in einem föaufe,

tu einem Qimmtv, 100 man nod) nie getuefen. Sie oiel 5

(9räß(id)e3 mag fid) fdjon zugetragen fyaben auf biefem

glecfe, Iüo bu eben liegft? fo benft man unnüüfitrltd).

Überbie* fcfjien ber äftonb fo jtoeibeutig inä 3immer

herein, an ber SBanb bewegten fid) allerlei unberufene

<2d)atten, unb al$ id) mid) im SBett aufrichtete, um (jitl* 10

gufetjen, erbtiefte id)—
(§8 gibt ntdjtS Unheimlichere«, aU menn man bei

9)t"onbfd)ein baä eigene ©efüfyt jufättig im Spiegel fiel)t.

$n bemfelben 3(ugenbticfe fd)tug eine fdjtoerfäöige,

gcil)nenbe (9(ocfe, unb jtoar fo fang unb langfam, baf; 15

id) nad) beut ^oölften (Wocfenfd)fage fid)er glaubte, e$

feien unterbeffen oolle öieruttbgtoatijig Sttttibett ber*

floffen, unb e$ müftfe ttrieber öon oorn anfangen, jtoölf

gu fd)lagen. ^liHfdjen Dem öorle^tett unb legten (3Hocfen-

fd)lage fd)tug nod) eine anbere Ul)r, fefjr rafd), faftao

feifenb gell, unb oielleid)t ärgerlich über bie ßangfamfeii

itjrer grau ©eöatterin.

2lt# beibe eiferne 3um3en fd)iinegen, unb tiefe Toten*

ftille im gan^ejt ©attfe berrfdjte, mar e« mir plötjlid),

a(3 t)örte*id) auf beut Vtorribor oor meinem 3irnnter 25

etroaä fd)lottern unb fdjlappen, tute ber unfidjere ©ang
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eineö alten 9ftanne3. (Snblid) öffnete fid) meine lür,

unb tangfam trat t)eretn bei* oerftorbene Doftor Sant

2lfd)er. (Sin faltet gieber riefelte mir burd) dJlaxi nnb

$3ein, td) gitterte \mt Crfpenlanb, nnb faum wagte id)

5 ba% ©efpenft anjufeljen. (5r fat) an$ roie fonft, berfelbe

tranfcenbentatgraue V'eibrocf, biefelben abftraften 33eine

nnb basfetbe matfyemattfdje ®efidjt ; nnr mar biefeS

ettuaS gelbüdjer afö fonft, and) ber sD2nnb, ber fonft -.ir-ei

Sßtnfef oon 22£ @rab bitbete, mar sufammengerniffen,

ionnb bie 2(ugenfreife fyatten einen größeren $tabin3.

Scfytoanfenb nnb wie fonft fid) anf fein fpanifdjeS

9M)rd)en ftüfcettb, näherte er fid) mir, nnb in feinem

getuöf)nüd)en mnnbfanlen Diatefte fprad) er frennbüd)

:

„gürd)ten Sie fid) nid)t nnb glauben Sie nid)t, ba§ id)

15 ein ©efpenft fei. (S3 ift Xäufdjung ^t)rer ^(jantafte,

roenn Sie mid) aU Oäefpenft ju fefyen glauben. Sa3 ift

ein (Mefpenft? ©eben Sie mir eine Definition? £>e*

bn^ieren Sie mir bie 33ebingungen ber Sftögüdjf'eit eineö

G5efpenfte$? $n roe(d)em oernünftigen 3ufamment)ang

2oftünbe eine fotdje ßrfdjeinung mit ber Vernunft? Die

Vernunft, id) fage bie Vernunft—

"

Unb nnn fd)ritt ba3 (Mefpenft $u einer 5lnaü)fe ber

Vernunft, fe^te einen Sl)(iogtemu3 auf ben anberen,

nnb fd)(og mit bem togifdjen 23eroeife, ba§ e3 burd)au3

25 feine ©eifter gibt. Witt nnterbeffen lief ber fottc

Sd)ioeiJ3 über ben 9titcfen, meine 3äl)tte f'iapperten rote
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nunft ift ba£ I)öc^fte

—

"H fd)lug bie ©locfe eins, unb

ba$ ©efpenft oerfdjmanb.

$efteigmtg be3 SBrotfen^.

$on ©o3lar ging ic^ ben anberen borgen lretter,

Sieber fd)öne3, liebes Sonntagsmetter. Qd) bcftieg

5@üge( unb 33erge, betrachtete, tüte bie Sonne ben }ce=

bei §u berfdjeucfjen fudjte, manberte freubig burd) bie

fdjauernben Säfber, nnb nm mein träumenbeS gaupt

füngelten bie ©lotf'enbtümdjen t>cm @o3far. Qu if)ren

meinen 9cad)tmftnteln ftanben bie 23erge, bie Pannen

10 rüttelten fid) ben Sd)laf cute ben ©liebern, ber frifdje

9#orgenminb frifiertc ifynen bie f)erabl)öngenben grünen

§aare, bie 23ögtein fetten 23etftunbe, baö Stefental

bürgte mie eine biamantenbeföete (Molbbecfe, nnb ber §irt

fdjrttt barüber I)tn mit feiner läutenben §erbe.

is -3d) mod)te mid) mof)l eigentlid) dcrirrt ()aben. d)hn

fdjlägt immer ^eitenmege nnb ^ußfieige ein, nnb glaubt

babnrd) näljer sunt £kk ]u gelangen. Sie im Mtbtn

überhaupt, gef)f3 uns aud) auf bem @ar$e. 21ber e$

gibt immer gute Seelen, bie un3 mieber auf ben redjten

2o2Beg bringen
;

fie tun e3 gern unb finben nod) obenbrein

ein befonbereS Vergnügen baran, menn fie uns mit

felbftgefcilliger Griene unb mol)(mo(lenb lauter Stimme

bebeuten, meldje große Ummege mir gemad)t, in me(d)e

^tbgrünbe unb Sümpfe mir oerfinfen fonnten, unb meld)
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ein (^lücf co fei, bttfj nur fo toegfunbige Veute, nne fie

finb, nodj jetttg angetroffen, (Sinen foldieu berichtiget

fanb id) uniueit ber gargburg, SBir gingen eine Strecfe

jttfammen, unb er erzählte mit allerlei 2pufa,efd)id)ten.

Crr mad)te mid) aud) aufmerffam auf bie ^luccfmafuiv s

feit unb ÜftüfeUdjfett in ber Oiatur. Die Zäunte finb

grün, meil grün gnt für bie }lui}en tft. v
A
sdi gab ifftn

red)t unb füllte fjmjn, betfj ©Ott ba$ >)iinbmeli erfdiaffen,

meil /"vletfrimippen ben lUenfdien frärfeu, bajj er bie Sfel

erfdiaffen, bamit fie ben IVenfdien ]U 2$erg(etct)ungen 10

bienen tonnen, unb bajj er ben IKenfdien felbft erfdiaffen,

bamit er Aleifdifnppeu effeu unb teilt @fel fein fall.

yicin ^Begleiter mar ent3Ücft, einen ÖHeiduieftimmteu



46 fjetnrid? £)etne.

gefunben $u Ijaben, fein Slntlifc ergfängte nod) freubiger,

unb bei bem 3lbfd)tebe mar er gerührt.

Solange er neben mir ging, mar gleidjfam bie ganje

Statut entzaubert; fobalb er aber fort mar, fingen bie

5 Zäunte mieber an $u fm*ed)en, nnb bie Sonnenftrafjten

erffangen, nnb bie SSiefenblümdjen tankten, nnb ber

blaue §imme( umarmte bie grüne (Srbe. -Ja, id) meig

e3 beffer; ®ott f)at ben Sttenfdjen erfRaffen, bamit er

bie gerrlidjfett ber Seit bemunbere. $eber 2lutor, unb

10 fei er nocf) fo groß, münfd)t, baf$ fein 28erf gelobt merbe.

Unb in ber 33ibef, ben üftemotrett ©ottes, ftel)t au£=

brüdfficf), baß er bie 9Jtenfd)en erfcfjaffen ju feinem

$Rul)m unb ^retö.

Qd) ftieg mieber bergauf unb bergab, unb t»or mir

15 fdjmebte bie fd)öne Sonne, immer neue 8d)önl)eiten be*

feudjtenb. £)er ©eift beS ©ebtrgeä begünftigte mid)

gan$ offenbar; er mußte mol)l, baß fo ein £)id)termenfd)

oiel <pübfdje$ mieber erjagten !ann, unb er lieg mid)

biefen borgen feinen §arj fel)en, mie il)n gemiß nid)t

sojeber fal).

2lber aud) mid) fal) ber ©arj, mie mid) nur menige ge*

feljen, in meinen 9(ugenmimpern flimmerten ebenfo foft*

bare perlen, mie in ben (Prüfern be$ Xaf3. SDcorgentau

ber £iebe feuchtete meine Saugen, bie raufdjenben

25 Xannen oerftanben mid), if)re 3 llie Ü3^ taten fid) dort

einanber, bemegten fid) l)erauf unb l)erab, gleid) ftummeu
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üttenfdjen, bie mit bcn gänbeti ihre greube bezeigen,

unb in ber gerne Kang'S lmtnberbar gel)eintttt$üoÜ', tote

GMotfengeföute einer oerlorenen Salöfirdje. SDfont fagt,

ba$ feien bie gerbengfötfdjen, bie im frav] fo lieblid),

ffar nnb rein geftintint finb. 5

SJtodj bem Staube ber Sonne mar ec Mittag, afä id)

auf eine fold)e gerbe fttefj, unb ber gtrt, ein freunblid)

blonber junger lUenfd), fagte mir, ber grofje $erg, an

beffen gu§ id) ftitnbe, fei ber alte, meltberüfymte 43rocfen.

SSicfc Stunben ringsum liegt fein ,s>auv\ unb id) mar 10

frol) genug, bafj mid) ber junge iWenfd) einlub, mit il)m

ju effen. SBir festen wtö nieber $u einem Dejeuner

dinatoire, ba$ au* .\{äfc unb 23rot beftanb; bie 2d)äfdjen

er()afd)ten bie .Strumen, bie Heben blanfen &ül)tetn

fprangen um un* fjerunt unb Hingelten fdjelmifd) mit 15

i()ren GHöcfdjen, unb fadjten un* an mit Ü)ren großen, oer*

gnügten klugen. SBir tafelten redjt föniglid); überhaupt

fd)ien mir mein Sßtri ein edjter ttönig, unb toeü er btc«

je^t ber einige Aiönig ift, ber mir 33rot gegeben l)at, fo

null id) il)ti aud) föniglid) befingen. 20

Ter .ftirteufnabe.

£önig ift ber ^irtenfnabe,

©rüner §ügel ift fein Xfyron,

Über feinem £aupt bie Sonne

3ft bie fdjmere, golbne .Viron.
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3ffjm ju g"Ben Hegen 2d)afe,

2öeid)e 2d)meid)(er, rotbefreu$t

;

Äaoalterc finb bte Kälber,

Unb fte manbeln ftotg gefpreqt.

s goffdjaufpieter finb bte Dörflern;

Unb bte SSöget nnb bte $nl)',

SÜcit ben glören, mit ben (sHörftein,

<2inb bte $ammermufici.

Unb ba£ füngt nnb fingt fo üeb(id),

10 Unb fo liebtid) rauften brein

2öafferfaß nnb Tannenbäume,

Unb ber £imig fdjlummert ein.

Unterbeffen muß regieren

£>er Üftintfter, jener §unb,

15 Reffen fnurrtged @e bette

SDBiber^attet tu ber Dtunb'.

(2d)(äfrig ladt ber junge Peinig:

„£)a8 Regieren ift fo fdjiuer,

5(d), id) toottf, bafi id) ju §aufe

20 <2d)on bei meiner ÄöVgin maY!

„3n ben Firmen meiner ftön'gin

9htf)t mein Äönigäfyaupt fo meid),

Unb in il)ren üeben klugen

Siegt mein unermeßlid) itfeid) !"
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SBir nahmen frettttbfdjaft(td) ?(bfd)ieb,unb fröljtidj ftieg

id) bett Söerg liinauf. 33a(b empfing mid) eine Salbung

l)tmmel()of)er lannen, für bic id) in jeber .sMnftdjt Oiefpef't

tyabt. Tiefen Räumen tft nämüd) ba8 SSadjfen ntdjt fo

pn^ feiefn gemalt Korben, unb fie baben e* fid) in bei* 5

3ugenb fauer werben (äffen. Ter $3erg tft f)ier mit

Dielen grojjen ( KranitMöcfen überfäet, unb bie meiften

Säume mufucn mit ir)reti SBurgetn biefe Steine umranfen

ober fprengen, unb mülifam ben 23oben fudjen, luorauä

fte 9£al)rung fdjöpfcn fönnen. 10

gier unb ba liegen bie Steine, g(eid)fam ein lor

bitbenb, überemanber, unb oben baranf fter)en bie SBännte,

bie natf'ten Shtrgeftt über jene Steinpforte (jingieljenb,

unb erft am gufje berfelben ben 33oben erfaffenb, fo bafj

fte in ber freien i'uft ju madjfen fd)einen. Unb bod) i 5

fjaben fte fid) ]U jener getoaftigen .vSöbe entsorge*

fdjnntngen, unb, mit ben umflammerten Steinen nüe }u=

fammengemad)fen, fielen fte fefter ate i()re bequemen

Äotfegen im jaljnten gorftboben be* flachen Vanbetf.

So fteljen aud) im Veben jene großen aWänner, bie burd) 20

ba$ llbernünben früher Hemmungen unb §inberoiffe

fid) erft redit geftärft unb befeftigt baben.

xHUertiebft fd)offen bie gotbenen Sonnenlichter burd) ba£

bidite lanncngrün. (Sine natürliche Ireppe bitbeten bie

^aumnuincln. Überall fdjtoeflenbe üJcooäbänfe; benn 25

bie Steine fiub fuftäodi oon ben febönften üDcooäarten nüe
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mit fyatbgrünen Sammetpolftern beroadjfen. Siebtidje

titele unb träumertfdjeS OuetfengemurmeL gier unb

ba fiefyt man, nn'e ba$ ^Baffer unter ben Steinen füber*

f)etf tjtnrtefelt unb bie nacften $aumnmqetn unb gafern

5 befpüit Senn man fid) nad) biefem Xretben fyinabbeugt,

;

Der Brodcn.

fo befaufdjt man g(eid)fam bie geheime 23i(bung3gefd)id)te

ber ^ftan^en unb ba§ rul)ige geqftottfen be3 23erge£.

2In manchen Orten fprubett ba£ SBaffer aus ben

(Steinen unb Sur^etn [tarier I)ert»or unb bitbet Heine

iotaSfaben. Ta (aßt fid) gut fitzen. (53 murmelt uv-

raufd)t fo nmnberbai, bie 23ögel fingen abgebrodjeue
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©efjnfud)t8taute, bie Zäunte fütftern toie mit taufenb

3Jtöbd)en$ungen, tote mit taufenb SOföibdjenaugen flauen

\m% an bie fettfamen ©ergMutnen, fie ftretfen nadj uttö

au* bie tonnberfatn breiten, broßig gegasten glätter,

fpiefenb flimmern ()in nnb t)er bie [uftigett Sonnenftrnl)^ 5

len, bie finnigen Äräutfeht ersten ftcf» grüne 3ftärdjen,

e* ift alle* tote bezaubert, e3 toirb immer fjeimltdier nnb

fyeimüdier, ein uralter Iraum toirb [ebenbig, bie ©eltebte

erfrfjetnt— ad), ba\i fie fo fdjueK uüeber öerfcfytoinbet!

3e t)öf)er man ben SBerg fyinauffteigt, befto titrier, 10

jtoergljafter toerben bie Pannen, fie fdjeinen immer mein*

nnb meljr jufammengufd^runipfen, bis nur geibetbeer*

unb ftotbeerfträudje unb ©ergfräuter übrig bleiben. Da

toirb e3 and) fdpn fühlbar fälter. Tie tounberlidjen

(Gruppen ber (Kranit blöde toerben r)iet erft redjt ftd>tbar; 15

biefe ftnb oft öon erftaunlidjer ©röfje. (i* ift ein duf;erft

erfdjöpfenber 2Beg, unb idj mar froh, alo irf) enb(id) ba$

langerfeljnte 23rotfenl)au* $n (Sfefidjt befam.

5(uf bem 23 rüden,

T>iefe3 §an^, ba$, toie burd) üteffadje 9(bbübungen bc?

fannt ift, bloß au* einem parterre befielt unb auf ber 20

Spifce be^ Sergej Hegt, mürbe erft 1800 turnt (trafen

Stotberg*2Öernigerobe erbaut, für beffen Wedmuna, e$

audj als SßtrtSljauS öertoattet toirb. Die ÜDftmera ftnb

erftaunüd) birf, toegen be* 2Öinbe$ unb ber xälte im
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Sinter; ba$ Dad) ift niebrig, in ber Dritte beSfetben

ftefyt eine turmartige ©arte, unb bei bem §aufe liegen

nod) jtoet flehte
s)cebengebäube, motten ba$ eine in frii*

fyeren Reiten ben 33rocfenbefud)ern junt Cbbad) Meute.

s Der (Eintritt in ba3 33rocfenl)au£ erregte bei mir eine

etwas ungeir>öl)n(id)e, mcirdjenfyafte Crmpftnbung. Sttan

ift nad) einem langen, einfamen Umberfteigen burd)

Xannen unb flippen p(öt3(id) in ein SolfenfyauS öerfe£t;

Stäbte, Sßerge unb Sctfber blieben unten liegen, unb

iooben finbet man eine numberlid) ^ufammengefe^te,

frembe (StefeHfdjaft, t>on loetdjer man, tote e3 an ber*

gteidjen Crten natürlid) ift, faft ftne ein ermatteter

Öenoffe, l)a(b neugierig unb l)a(b gteidjgüftig, empfangen

nürb.

15 $d) fanb ba$ @au3 Koller Gtäfte, unb, mie es einem

ilugen Scanne geziemt, bad)te id) fdjon an bie yiadjt,

an bie Unbel)agtid)t'eit eines SttoblagetS; mit l)infter-

benber Stimme oerlangte id) gfeicr) Xee, unb ber §err

33rocfenmitt mar oernünftig genug, eingeben, bat! id)

20 franfer SQtenfd) für bie Ocadjt ein orbent(id)eS 33ett fyaben

muffe. DiefeS oerfdjaffte er mir in einem engen 3i^i J

merken, mo fdpn ein junger Kaufmann fid) etabliert

f)atte.

^n ber SirtSftube fanb id) (auter öeben unb 33e=

25 megung. Stubenten oon oerfd)iebenen Unioerfitäten.

Die einen finb htr
5
ootfyer angefommen unb reftaurieren
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fid), anbere bereiten ftd) pm 2(bmarfd), fd)nüren iljre

fangen, fd)reiben iljre Tanten m$ ®ebä'd)tnisbud),

erbalten SBrodettftröujje öott ben .ftausmäbdjen; ba toirb

in bie Sßattgett gefniffen, gejungeu, gefprungen, gejofjlt,

man fragt, man antwortet, gnt Setter, gußtneg, Profit, 5

«biett.

Outdibem id) mid) jiemlidj refreiert, beftieg id) bte

lurnnvarte nnb fanb bofclbft einen flehten gerat mit

jtoei Tanten, einer jnngen nnb einer ättltdjen. Die

jnnge Tarne mar fer)r fdjön. (Sine (jerrtidje (9efta(t, 10

auf bem (oefigen vntupte ein fyehnartiger, fd)ir»ar
5
er

ÄtlaSljttt, mit beffett toetfcen gebent bie SBinbc fpietten,

bie fd)(anfen (Wieber t>on einem fdjroaqfetbenen üDfantel

fo feft umfd)toffen, ba$ bie ebten formen hervortraten,

unb bat freie, große ?(uge rul)tg ()inabfd)auenb in bie 15

freie, grofce äEBeft

3d) fud)te gteid) bie fdjöne Tante in ein ©efprad) $u

nerf(ed)ten; benn ^aturfdjönftetten geniest man erft

red)t, tnenn man ftd) auf ber 3tetfe barnber ausfpredien

fann. 2ie mar nid)t geiftreid), aber aufmerffam finnig. 20

Sal)r()aft üorneljmc normen. Qd) meine ntd)t bie ge=

njöfvnttdje, fteife, negative 93orttel)inl)eit, bie un* genau

fagt, toaS unterlaffen toerbett mufj; fonbern jene fette-

nere, freie, pofiitoe SBorneljmljeit, bie un* genau fagt,

loa« nur tun bitrfen, unb bie uns, bei alter Unbefangenes

tyeit, bie I)öd)fte gefettige 2id)er()eit gibt.
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$d) entnadelte, $u metner eigenen 23erumnberung,

t»te(e geograpf)ifd)e &enntniffe, nannte ber wißbegierigen

(gdjönen alle tarnen ber Stftbte, bie bor uns lagen,

fudrjte unb geigte il)r biefefben auf meiner £anbfarte, bte

5 xd) über ben 2teintifd), ber in ber SDfätte ber Xurmptatte

ftefyt, mit edjter To^entenmiene ausbreitete. $)cand)e

Stabt fonnte id) nid)t firtben, otetteidjt tteil id) mefjr mit

ben Ringern fud)te, als mit ben 2(ugen, bte fid) unter*

beffen auf beut ©efic^t ber Ijolben Tarne orientierten

iounb bort fdjönere Partien fanben, als „3d)terfe" unb

„(Sfenb". Tiefes ©eftdjt gehörte ]u benen, bte nie

reiben, fetten entlüden, unb immer gefallen. $4 ^ebe

fold)e ©eftdjter, meil fie mein fd)limmbemegtes © er
3 3

ur

9?ui)e lädjeln.

15 3n meldjem SBerfjctttntö ber deine ©err, ber bte

Tarnen begleitete, $u benfelben flehen mod)te, fonnte id)

nid)t erraten. (§3 mar eine bünne, merfroürbige gigur.

(Sin £öpfd)en, fparfam btbedt mit grauen §ärd)en, bte

über bie tage Stirn bis an bie grünlidjen Sibeltenaugen

20 reiften, bie runbe Sftafe meit fjerüortretenb, bagegen

9Jhxnb unb ®inn ficf) nüeber ängfttid) nad) ben Dl)ren

}urüd'}iel)enb. Tiefes ©eftd)td)en fd)ien aus einem

garten, gelblid)en lone gu befteljen, woraus bie 23itb=

t)aueril)re erften Lobelie frieren; unb wenn bie fdjmalen

25 Sippen ^ufammenfniffen, sogen fid) über bie fangen

einige taufenb tjalbfreisartige, feine gäftdjen. Ter
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fleine ÜÜtonn fprad) fein Sßort, tttib nur bann nnb mann,

menn bie ältere Dame tl)tn ettoaS ftreunMtdjeä jttflü*

fterte, lächelte er tote ein üJiopö, ber ben Schnupfen fjat.

$ene ältere Tante toar bie ÜDhttter ber jüngeren, unb

aud) fie befaf? bie nornelpnften sonnen. 3^ r ^u3 e 5

nennet einen tranfliaft fd)märmerifd)cn liefftnn, nnt

iliren ÜÖhmb fag ftrenge grömmigfeit, bod) freien mir'*,

als ob er einft feljr fdjön getoefen fei nnb niel getagt

unb diele ftttffe empfangen unb inele ermibert fyabe.

${)V ©efidfjt gltd) einem Codex palimpsestus, too unter 10

ber neufdjtoarjen üftöndjsfdjrift eines ^trdjenöatertejteS

bie t)alberlofd)enen SSerfe eines altgried)ifd)en Sieben*

bidjterS fjeruorlaufdjen. SBeibe Damen toaren mit üjrem

Begleiter biefeS 3a()r in 3m(ien getoefen unb er$ä()(ten

mir allerlei 2d)üne* öon 9£om, ffloxtni unb SSenebig« is

Dertoeit mir fpradjen, begann eS \u bämmern ; bie

V n f t mürbe uod) fälter, bie Sonne neigte fid) tiefer, unb

bie Xurmpfatte füllte fid) mit Stubenten, v>anbmerrV

burfdjen unb einigen el)rfamen ©ürgerSleuten, famt

bereu grauen unb Xödjtent, bie alle ben Sonnenunter* «o

gang fel)en mollten. (53 ift ein erhabener 2(nbücf, ber

bie Seele juttt (9ebet ftimmt.

2öol)l eine SBiertclftttnbc ftanben alle crnftliaft fd)mei*

geub unb farjen, mie ber fdjöne geuerbafl im SÖeften all*

mäl)üd) öerfanf ; bie ©efidjter mürben dorn SÄbenbroi 25

angeftral)lt, bie §änbe falteten fid) unmillfitrlid) ; eö
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mar, afä ftünbcn mir, eine fülle ©emeinbe, im Skiffe

einee 9xiefenbome, unb ber ^riefter erhöbe \t%t ben Öetb

beS ©erat, unb t>on ber Orgel fjerab ergöffe ftcf)
s
]3ale;

ftrinaS einiger (Sboraf.

5 SÖäfjrenb id) fo in 5(nbac^t oerfunfen ftefye, fjöre id),

ba§ neben mir jemanb aueruft : „Sie ift bie Ocatur bod)

im allgemeinen fo fd)ön!" 3Me Sorte famen aus ber

gefüf)ltiollen Söruft meinet ^jimmergenoffen, De^ jungen

.vi aufmanne. $6) gelangte baburd) mieber $u meiner

io Serfettag^ftimmung, mar \t%t imftanbe, ben tarnen

über ben Sonnenuntergang redjt nie! artiges jit fagen

.unb fie rul)ig, als märe nichts paffiert, nad) il)rem ^xm--

mer ju führen.

Sie erlaubten mir and), fie nod) eine Stunbe 31t unter-

15 galten. Sie bie @rbe fefbft, breite ficf) unfere Unter*

Haltung um bie Sonne. Tk 9Jhttter äußerte, bie in

Giebel oerfinfenbe Sonne l)abe auegefe()en mie eine

rotglül)enbe 9tofe, bie ber galante §immel fjerabgeroor*

fen in ben meitauegebreiteten, meinen 33rautfd)feier

20 feiner geliebten örbe. £ie Xod)ter ladielte unb meinte,

ber öftere SJnblid folcfyer ^caturerfdjeimmgen fdjmödje

iliren (Sinbrud. Xie Butter beridjtigte biefe faffdje

Meinung burd) eine Stelle aus ©oetf)ee Steifebriefen,

unb bie D^ebe fam auf (9oetl)ee Serfe. 3d) glaube, mir

25 fpradjen aud) oon Slngorataken, etruefifd)en 33afen, tür*

ftfdjen Sfyamts, DJcaffaroni unb Vorb 33t)ron.
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Oiacf) bicfetn ©efdjäfte ging id) nodj auf bem ^rocfen

fpagieren; beim ganj bunfel ttrirb e* bort nie. £)er

hiebet uuir nidit ftarf, unb id) betrachtete bie Umriffe ber

beibeu ©üget, bie man ben >>erenaltar unb bie £eufel8*

fandet nennt. $d) fc^oB meine ^iftoten ab, bod) e* gab

fein (Sd)o. "JMötjtid) aber l)öre id) befannte Stimmen unb

fülile mid) umarmt unb gefügt. @$ untren meine 8anb$*

teure, bie (Hattingen biet £age fpiiter nerlaffen rjatten

lierciialtar, (Eeufels fan^cl und ^voefeubaus.

unb bebeutenb erftaunt untren, mid) gan^ allein auf bem

£Mocfoberge nuebermfinben. K

Jm großen ßimmer lmirbe eine }(benbmal)(}eit ge*

galten, lim langer Itfd) mit jtoei Reiben hungriger

Stubenten. 3 m anfange gnuobnltdieo UniüerfittttS«

gefprädi : Duette, Duette unb nneber Duette.

(Sin junger SBurfdjenfdjafter, ber fiir^lid) jur furifir'a- v

tiou in Berlin getuefen, fprad) oic( bon biefer 2taM,

aber feljr einfeitig. St hatte i&ifofcft unb ba$ Ibeater
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befudjt; beibe beurteilte er falfd). „Sdjnetl fertig ift

bie 3u9en^ m^ '5em Söort" u. f. m.

9(m alterwenigften begriff bei* junge SJienfc^ bie Mplo*

matifdje 23ebeutung bee SöaücttS. 93ät iWüf)e geigte icl)

sifjtn, wie in §ognet8 ^itJ3en mefjr s$otitif fit^t afö tu

$3ud)()o(3
7

$opf, wie ade feine Xan$touren biplomatifdje

^erfyanbtungen bebeuten, wie jebe feiner Bewegungen

eine pofitifdje 23e$iet)ung l)abe, fo 3. $., ba$ er uufer

Kabinett meint, wenn er, fefjnfüdjticj twrgebeugt, mit ben

10 Rauben weit aufgreift ; bafj er ben SönnbeStag meint,

wenn er fid) tjunbertmat auf einem gnjje f)erumbref)t,

ot)ne Dorn %ltd in fommeu ; baj? er bie fteinen gürften

im Sinne l)cit, wenn er wie mit gebuubeneu deinen

fyerumtrippett ; ba§ er ba3 europäifdje @teid)gewid)t

15 be:,eid)net, wenn er Wie ein Xrunfener t)in unb t)er

fdjwanft; baß er einen ®tmgrefj anbeutet, wenn er bie

gebogenen 2lrme fnäuelartig ineiuanber uerfdjtiugt ; unb

enblid), ba|3 er unfereu aflgu großen greunb im pften

barftellt, wenn er in attmäfjltdjer Entfaltung fid) in bie

2o§ö()e tjebt, in biefer Stellung lange rul)t unb plöt^lid) in

bie erfd)recflid)ften Sprünge au£brid)t. X)em jungen

Scanne fielen bie Sdjuppen öon ben klugen unb jefct

merfte er, warum länger beffer honoriert werben, at3

grofje 3Md)ter unb warum ba$ Ballett beim bipfo*

25 matifd)eu $tovp$ ein unerfd)öpftid)er ©egenftanb be3

©efprcid)* ift.
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SBäljrenb foLdicriet ®efpräd)c bin unb ber flogen, öer*

lor man bodj ba$ ÜRüfclidje nirfit an$ ben Singen, nnb ben

großen 2d)ü[feln, bie mit Aleiid), Kartoffeln u. f. 10.

e()rlid) angefüllt toaren, nuirbe fleifna, jugefprodjen.

2ln unferem £ifdje tmtrbe e$ immer lauter unb trau* 5

(id)er, ber Stein oerbrängte baä ©ier, bie imuidiboiulen

bampften, e$ nutrbe getranfen, fchmolliert unb gefunden.

Tic Alaidien nntrben leerer, unb bie Köpfe ooller. Der

eine brüllte, ber anbere fiftulierte, ein britter betlamierte

auS ber „2dmlb", ein inerter förad) Vatein, ein fünfter 10

prebtgte oon ber SUtögigfeit, unb ein fedjfter [teilte iid)

auf ben 2tul)l unb bogierte: »SQfeine .sperren! Die

(irbe ift eine runbc ^al>\ bie lUYindjcn finb einzelne

2tiftdien barauf, fdjetnbar arglos jerftrent; aber bie

Sßafje breht iid), bie 2tirtdien ftofjen liier unb ba an 15

unb tönen, bie einen oft, bie anberen felteit, baä gibt

eine nmnberbare, fompli^ierte 9Jhtftf, unb btefe heißt

$Be(tgefd)td}te. 3Btr fpredjen alfo erft tum ber SDhlfif,

bann tum ber 8ßelt unb eublidi mm ber ©efdn'djte ;

letztere aber teilen nur ein in $ofititt unb fpanifdjeao

fliegen
—

" Unb fo ging'S toeiter mit Sinn unb Un^

finu.

(Sin anberer nielt fein $Bemg(a$ tute ein $erfpeftio

bor bie klugen unb fdjien nnä aufmerfiam bamit ;n be

trad)ten, loabrenb ilim ber rote SGBein über bie Warfen .5

in* tjeroortreteube IVaul biuablief.
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9ftm erhoben fidj bie beiben ^üttgtinge, bie mir ge-

genüber faßen, einer fd)tang ben %vm um ben Kadett

be3 anberen, nnb fie »erliegen ba$ tofenbe ^immer.

3d) folgte ifynen nad) unb fafj, tute fie in eine bunfle

5 Kammer traten, mie ber eine ftatt be3 genfter* einen

großen Äleiberfdjranf öffnete, tute beibe t>or bemfetben

mit fet)rtfücr)ttcj audgeftrecften Firmen ftefyen blieben unb

tuerfjfeliuetfe furadjen.

„Sfyx £üfte ber bämmernben jftadjt!" rief ber erfte,

io„n)te erquicfenb fü()ft Üjr meine Sangen! $)ie fieblid)

fpielt if)r mit meinen flatternben Vocfen! $d) fiel)' auf

be3 33erge$ molligem (Gipfel, unter mir liegen bie

fd)(afenben Stäbte ber 9ftenfd)en, unb blirtfen bie blauen

©etuäffer. ©ordr*! bort unten im £a(e raufdjen bie

15 Xannen! ©ort über bie §ügef }iel)en in 9cebe(geftalten

bie ©elfter ber Leiter. D, fönnt' id) mit eud) jagen auf

bem $Bo(fenroj$ burd) bie ftürmifdje ÜRadjt, über bie

rollenbe See, ju ben Sternen hinauf! Slber ad)! id)

bin belaben mit Öeib, unb meine Seele ift traurig!"

20 £er anbere 3üngUng fjatte ebenfalls feine Slrme

feljnfudjtäüoM nad) bem Kleiber] d)ranf auSgeftrecft,

Xränett ftürjten au* feinen lugen, unb 51t einer gelbte*

bernen @ofe, bie er für ben Sftonb l)ielt, fpract) er mit

»einmütiger Stimme: „Sd)ön bift bu, £od)ter be3

2s^tmmet«! föolbfelig ift beineä Intlifce* 9tul)e! Tu

manbelft einher- in Vieblid)feit! rie Sterne folgen
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beinen blauen *ßfabeu im Oftctt. ©ei beinern 3lnblicf

erfreuen fid) bie Wolfen, unb etf listen fid) ihre büfteren

©eftaften. SBcr a,(eid)t btr am vummel, (grjeugte ber

Oiad)t? Söefdjäntt in beiner ©egentoart finb bie Sterne,

unb menben ab bie grünfunfetnbeu äugen. 2Öofyin, 5

wenn be$ 3ttorgen8 bein Kntüfc erbleicht, entfttefjft bu

oon beinern $fabe?*

Gin moblbefannter, nid)t feljr mageret greunb, ber

mehr getrunfen als gegeffen hatte, obcjleicf) er aud) ()eute

abenb, mie anoölmlirf), eine Portion SRinbfletfdj Der* 10

fdilunant, toooon fedjä ©arbeteutnantS unb ein unfdml*

bigeS Vinb fatt geworben mären, biefer faut jei>t

borbetgerannt, fdjob bie beiben etegifdjen greunbe etftaä

unfanft in ben 2diranf hinein, polterte nad) ber gau8*

titre unb nurtfrfiaftete brausen gang mörberltd). Ter 15

Värnt im Saal mürbe aud) immer oermorrener unb

bumpfer. Tie beiben Jünglinge im Sdjranfe Jammer*

ten unb wimmerten, fie fögen jerfefmtettert om guße

be3 33erge$. — Aber afleä übertobte bie mof)tbefannte

SBajjftimme, bie brausen öor ber Iure unter gingen«

unb 3aurf)^en fid) nottteifterüd) beffagte, baf^ auf ber

ganzen bunfeln SGBeenberftraJe feine einzige Vaterne

brenne unb man nidit einmal jenen tonne, bei mem man

bie Aenftendieibeu eimiefdimiffen habe.

Sfa8 biefem Värmen ;og miri) ber ^rorfenmirt, iubent25

er mid) meefte, um ben 3onnenaufa,ana, anheben.
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2faf bem Xurm fanb id) fd)on einige garrenbe, bie fid)

bie frierenben gättbe rieben. Rubere, nod) ben Sd)taf

in ben klugen, taumelten fyerauf ; enbtid) ftanb bte fttfte

(Stemeinbe oon geftern abenb nrieber gan$ üerfammeft,

sunb fd)tueigenb fafyen mir, tote am gori^onte bte flehte

farmotfitirote Äuge! empor ftieg, eine minterlid) bäm=

mernbe 23eteud)tung fid) verbreitete, bie 33erge tiüe in

einem meißmatlenben Speere fdjmammen, unb bloß bie

Bptytn berfelben ficfjtbar tjeroortraten, fo baß man auf

10 einem flehten gügel 51t fielen glaubte, mitten auf einer

. überfd)inemmten Crbene, wo nur fjie unb ba eine troefene

ßrbfdjotte hervortritt. Um ba« ®efeljette unb gmp*

funbene in Sorten fefautjalten, jeidjnete td) fotgenbeS

©ebidjt:

5(uf bem ^rorfett.

15 § elter hrirb e3 fdjon im Ofteti

£>urdj ber Sonne Keines (Stimmen,

Seit unb breit bie 33erge$gipfel

Sn bem 9iebetmeere fdjtüimmen.

gütt* td) 2iebenmeitenftiefel,

20 £ief td) mit ber gaft be3 SinbeS

Über jene 23ergeegtpfef,

?cad) bem §au8 be* lieben ShtbeS.

SBwt bem <8ettd)en, wo fie fd)lummert,

3ög' id) teife bie ©arbinen,
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£eife füjjf id) ihre Stinte,

Seife ihre* SBfambS Rubinen.

Unb noef) feifer mollf icf) flüftern

$n bie flehten Vütenofjreu

:

reut' im £roum, baß mir uns lieben, 5

Unb bajj mir un* nie oerloren!

3nbeffen meine Seljufttdjt nad) einem ,"yrübftiitf mar

ebenfalls groß, unb nad)bem id) meinen Damen einige

©öflidj feiten gefagt, eilte id) hinab, um in ber mannen

Stube Kaffee $u trinfett. 3(d;, biefet mar fogar fdmlb, 10

baß id) meine fdjöne Tarne öergeffen, unb i c 15 1 [taub

fie öor ber liir mit ÜDhttter unb Begleiter, im öegriff

ben Söagen JU befteigen. Maum hatte id) nod) geit,

hinzueilen unb ihr )U öerfidjero, bog e$ falt fei. Sie

fdnen unmillia,, baß id) nid)t früher gelomtnen ; bodj id) 15

glättete balb bie mißmutigen Aalten ihrer frönen Stirn,

inbem id) il)r eine munberlidie Sölume fdienfte, bie id)

ben Jag dornet mit bal^bredienber ©efafyr Don einer

[teilen gelfentoanb gepflüdt hatte.

Die üJhttter oertangte ben dornen ber gtfunte $u«o

miffen, gleidjfam atö ob fie e$ unfdmt'lid) fänbe, bog

ihre Xod)ter eine frembe, unbefanute Winnie bor bie

23ruft fteefe — benn mirflid), bie ©turne erhielt biefen

beneibenämerten $(afc, toaS fie (id) gettriß geftem auf

iljrer einfamen ,s>bbe nid)t träumen (ieß, Ter fd)meia/25
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fame Begleiter öffnete je£t auf einmal ben 9Dhmb,

l'afyU bie (Staubfäben ber 331ume unb fagte gan^

trocfen : Sie gehört jur achten klaffe.

(SS ärgert mid) jebeSmal, menn id) fef)e, baß man aud)

5©otteS Hebe Volumen, ebenfo mie uns, in haften ein*

geteilt f)at, unb nad) äfjnftdjen 21uBerlid)feiten, nämlid)

nad) Staubfäbent>erfd)iebenl)eit 2X>aS mid) betrifft, fo

f)abe id) in ber ^atttrtDtffenfdjaft mein eigenes St)ftem,

unb bemnad) teile id) alles ein : in baSjenige, maS man

ioeffen fann, unb in baSjenige, maS man nid)t effen fann.

£a3 SlfetaL

%lun matten audj bie Stubenten Slnftalt $um 51breifen,

bie 9?an$en mürben gefdjnürt, bie föedmungen, bie über

alle (Srmartung billig ausfielen, berid)tigt; bie §att$*

mäbcfyen brauten, mie gebräudjltdj ift, bie 33rocfen^

15 fträußdjen, Ralfen fo(ct)e auf bie 9ftü£en befeftigen,

mürben bafür mit einigen Püffen ober (Mrofd)en l)ono*

riert, unb fo fliegen mir alle burd) bie fogenannten

Sdmeelödjer l)inab nad) ^Ifenburg.

£)aS ging über @a(8 unb $opf. Stubenten mar*

20 fd)ieren fd)netler als bie öfterreidjifdje Öanbmef)i\ Gtje

id) mid) beffen oerfal), mar bie !a()le Partie beS Berges

mit ben barauf jerftreuten Steingruppen fd)on hinter

uns, unb mir famen burd) einen Xannenmatb, mie id)

it)Tt ben £ag oorfjer gefefyen. £ie Sonne goß fd)on ttjre
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feftlidien Strahlen herab ttttb befeuchtete bie riumori*

ftifd) buntgefleibeten ©urfdjen, bie fo munter burd) ba$

Ctcftdjt brattgen, liier berfdjnxmben, bort toteber $utn

3?orfd)cin famen, bei Sumpf [teilen über bie quergelegten

©autnftftmute liefen, bei abfdjüffigen liefen an ben s

ranfenben 2BurgeIn Heuerten, tu ben ergöfcüdjften

Xonarten emporjoblten unb ebenfo luftige gfottoort

^uritcfertnelteu pou ben ^mttfdjernben SalbPögeln, ton

ben raufd)cuben Pannen, oon ben unfid)tbar ptätfdjern*

ben Quellen unb bort beut fd)allenben (id)o. SBenmo

frofye 3fugenb unb fdjb'ne üRatur ^ufammenfommen, fo

freueu fie fid) mcd)felfeitig.

3e tiefer mir (u'ttabftiegen, befto üeblid)er raufdite baS

unterirbtfdje (suMiniffer, uur ru'e uub ba, unter Gteftein

unb (sHMtrüpp, blinfte e$ fjeröor, uub fd)ieu l)cimlid) juis

(aufdjen, ob e$ an* Vtdtf treteu bürfe, unb enbtid) fam

eiue flehte Stelle eutfdiloffeu berporgefprunken. SJhttt

jetgt fid) bie geir>öl)nlid)e (Srfdjetnung : ein Xfülmer ntatfit

ben Anfang, unb ber gange £rofj ber gagenbeti totrb

plbbtid), $u feinem eigenen Grrftounen, Pon SÖhlt ergriffen 20

unb eilt, fid) mit jenem erften |U Pereinigen. Orine

SQfcnge anberer Duetten l)üpftcn jeut baftig au« il)rem

95erfte<f, perbanben fid) mit ber uierft Ijerborgefprun*

genen, unb balb bilbeten fie Mammen ein fd)on be*

beutenbe« ©ädjlein, ba$ in ungültigen SBafferftttten unb 25

in rounberlidjen Sinbungen baä AÖergtal binabraufdjt.
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Da3 ift nun bie 3tfe, bie üeb(td)e, füge 3(fe. Sie

5tel)t fid) burd) baö gefegnete 3^"eta(, an beffen beiben

Seiten fid) bie Sßerge a((mä()üd) fyöfyer ergeben, unb biefe

ftnb bie gu ifyrem #uße meiftenS mit 23ud)en, ßidjen unb

sgemölmüdjem 33tattgeftröud)e bemadjfen, nid)t ntefu
4

mit

Die 31(c.

Xannen unb anberem }cabeü)o(3. £enn jene 93tätter*

f)ol^art nxidjft t>orf)errfd)enb auf beut „Unterfyaqe", tote

man bie Dftfette be* 23rocfen$ nennt, im ©egenfa^ jur

Sßeftfeite be^fetben, bie ber „Cberfyars" fyeißt unb \mvh

io(id) t>ie( ()öf)er ift, alfo aud) Diel geeigneter junt ©ebenen

ber 9cabe(f)ö(3er.
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£6 ift unbefdjreibbar,ntit loeldjer Jrörjüdjfeit, Oiaioetat

unb 9Inmut bie glfe fid) Ijinunterftüru über bie abem

teuerüd) gebübeten geteftücfe, bte fic in iljrem Vaufc

finbet, fo baf, ba$ Sßaffer f)ier tottb emporgifdjt ober

fdjaumenb überläuft, bort auä allerlei Stehtfpaften, nüe s

au$ neuen ©ie jjfannen, in reinen ©ögen fid) ergießt,

unb nnten toieber über bie flehten Steine rjinrrippelt, loie

ein muntere* üBtöbdjen. 3a, bie Sage ift roafjr, bie $lfe

ift eine $rinjeffm, bie (ad)enb unb blüfyenb ben $erg

I)inabläuft. Sie blitift im Sonnenföein il)r meines 10

SdjauuigettHmb ! Sie flattern im Sinbe it)re fUber«

neu ^öufenbänber! Sie funt'elnunb blitzen i()re £ia*

manten

!

Die liolien Söudjen ftelicn babei gfeidj ernften Katern,

bie oerftofylen ladjelnb beut llUutnullen be* lieblichen 15

&inbe3 jufefyen ; bie »eigen SBirfen betoegen fid) tauten*

fyaft bergnügt, unb bod) utgleid) ängftlid) über bie ge=

fragten Sprünge ; ber ftofye (iid)baum fcr)aut brein mie

ein üerbriejUid)er Clieim, ber ba* fd)öue Setter begaben

foll ; bie SBöglein in ben Säften jubeln ü)ren Beifall, bie 20

SShnnen am Ufer flüftern jörtlid) : C, nimm uns mit,

nimm uns mit, lieb' SdjüJefterdjen ! — aber bas luftige

flftcibdjen fpringt unanffjaftfam weiter, unb plöfctid)

ergreift fie ben träumenben rid)ter, unb es ftrömt auf

mid) fyerab ein 33(umenregen oon flinaniben 2traf)fen25

unb ftrar)(enben klängen, unb bie Sinne bergcfjen mir
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bor lauter gerrtidjfeit, unb tdj f)öre nur notf) bie flöten^

fuße Stimme

:

$te 3lfc.

3rf) bin bie ^rmjcfftn 3tfe

Hub tpotjnc im 3tfenftein

;

s Äomm mit nad) meinem Sd)(offe,

Sir motten fetig fein.

Dein §aupt toifl id) benenn

9ftit meiner Haren SBetP,

Du fottft beine 2d)tner,en öergeffett,

10 Du forgenfranter ©efett!

3n meinen meinen Firmen,

5ln meiner meinen 33ruft,

Da fottft bu liegen unb träumen

2>on alter SDcardjentuft.

15 34 toM °^) füffert unb t)er
5
en,

Sie id) geljergt unb gefügt

Den lieben $aifer §einrid),

Der nun geftorben ift.

6$ bleiben tot bie Toten,

20 Unb nur ber Sebenbige lebt

;

Unb id) bin fdjön unb blütjenb,

üJKetn tadjenbetf §erge Übt.
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Unb bebt mein |)er$ bort unten,

2o Hingt mein frtftallene* 2d)lof;,

@S tanken bie Jyräulein unb bitter,

@3 jubelt ber Ünappentrof;.

G?3 raufdjetl bie feibenen 2d)leppen,

(58 flirren bie Sifettfpor'tt,

£)ie 3merge trompeten unb paufen

Unb fiebeln unb blafen baä ©ortt,

Tod) birf) fofl mein Wem umfdjUngett,

SSte er Maifer ,s>etnrid) umfdjlang

;

3d) l)ieft il)tn }u bie ül)ren,

SEöettn bie Xrompet' erflang.

2öie im Xraume fortmanbehtb, fyatte id) faft nid)t be^

merft, ba$ mir bie Stiefe beS ^tfetale* öcrlaffen unb

mieber bergauf fttegen. ^iee ging fefjr [teil unb

mü()(am, unb mattdjer oon um tarn aujjer Stern. Tod)

mie unfer feüger fetter, ber ju Dtölln begraben liegt,

backten nur im borauS an« Söergabftetgen, unb maren

um fo oergnügter. (inblid) gelangten mir auf ben

3(fenftein.

Da8 ift ein ungeheurer ©ranttfetfen, ber fidi lang unb

feef attS ber liefe erbebt. ©Ott biet leiten umfdjliegcn

ilm bie fjofjen, malbbebecften SBerge, aber bie inerte, bie

Üftorbfeite, ift frei, unb bier idiaut man ba$ unten liegenbe
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^ffenburg unb bte Ql\t fjtnab ins niebere 8anb. Stuf

ber turmartigen Spi^e be3 getfenS ftefyt ein großes,

Der 31fcnftetn.

eiferneS ®reuj, unb gur 9^ot tft ba nod) s£fak für üier

Sftenfdjenfüße.
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Sie nun bie Sftatur burcf) Stellung unb gornt ben

^(fenftein mit pfyantaftifdjen Zeigen gcfdjmttdt, fo Ijat

aud) bie (Sage itjren 9?ofenfd)ein barüber auegegoffen.

©ottfdjatf berid)tet : „SDtott ergäbt, fjier i)abt ein ber=

nnmfdjteö Sdjtoft geftattben, in tr>e(d)em bie reiche, fdjöne 5

^rinjeffin 3d"e geroofmt, bie fid) nod) jefct jeben borgen

in ber 3(fe habt ; unb tr>er fo g(itcfüd) ift, ben red)ten

3eitmtnf't p treffen, luerbe oon üjr in ben getfen, tt>o ü)r

Sd)loß fei, geführt unb fönigüd) belohnt."

Rubere nneber erjagen ember* : (5$ fol(bera(tfäd)fifd)e 10

£aifer gehtridj geroefen fein, ber mit $i)t, ber fd)önen

2öafferfee, in it)rer Bezauberten getfenburg bie faifer-

(idjften Stunben genoffen. (Sin neuerer 2d)riftfteüer,

gerr 9iiemann, SBoIjfgeb., ber ein ^aqreifebud) ge-

fdjrieben, loorin er bie ©ebtrgSfyöljett, ?lbiueid)ungen ber 15

9)cagnetnabe(, £dntlben ber 2tabte unb bergfeidjen mit

löblichem gleite unb genauen 3a^en angegeben, be*

Rauptet inbe^ : „2Ba$ man oon ber fdjönen *ßnn$effin

31fe ergftljft, gehört bem gabelreidje an." 2o fpredjen

atfe biefe £eute, benen eine fold)e ^rinjeffut niemals 20

erfd)ienen ift, mir aber, bie mir tum fd)önen Xanten

befonberS begünftigt toerben, uüffcit ba$ beffer.

Qd) rate aber jebent, ber auf ber Spifce be$ 3(fettftein$

ftet)t, roeber an Üaifer unb föeid), nod) an bie fdtöne 31fe,

fonbem bloß an feine güfje )U beuten. Xenn at« id)25

bort ftanb, in (^ebanfen öerforett, borte id) p t ö t3 ( td) bie
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untertrbtfdje Sühtfif be3 3auDerW ffe 3/ unD ^ M* ^e

ficf) bie SSerge ringsum auf bie Äöpfe [teilten, unb bie

roten ^tegelbäcfjer pt ^ffenburg anfingen p tanken, unb

bie grünen SBäume in ber blauen Vuft herumflogen, baß

se£ mir blau unb grün oor ben Singen ttmrbe, unb td)

fidjer, oom Sd)Uunbel erfaßt, in ben Slbgrunb gcfttirgt

märe, menn id) mid) nid)t in meiner Seelennot ans

eiferne &reu} feftgef'lammert l)ätte. £>aß id), in fo

mijHidjer Stellung, biefeS letztere getan fjabe, mirb mir

10 genug niemanb oerbenfen.

Tie „@ar$reife" ift unb bleibt Fragment, unb bie bun-

ten gäben, bie fo f)übfd) f)ineingefoonnen finb, um ficf)

im ©an$en fyarmonifd) 51t oerfd)(ingen, werben plökfid),

ttrie oon ber Schere ber unerbittlidjen ^ar^e, abge*

isfdjnitten. 2Metfetd)t oermebe id) fie meiter in fünftigen

fiebern, unb maS \t%t lärglid) üerfdjnuegen ift, toirb

aläbann oollauf gefagt. 3(m (Snbe fommt e$ aud) auf

ein$ l)erau£, mann unb mo man ttm% auögefprod)en f)at,

tnenn man es nur überhaupt einmal au£fprid)t. Sftögen

20 bie einzelnen SÖScrle immerhin Fragmente bleiben, menn

fie nur in Hjrer Bereinigung ein ©cm^eS bilben.

$d) fann nicr)t uml)in, f)ier ebenfalls ausbeuten, ba§

ber Dberljarj, jener Teil be* ©arje§, ben id) biä $um

Anfang be£ ^Ifetaleö betrieben l)abe, bei »eitern leinen
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fo erfreulichen ättbücf tote ber romautifdi malerifdje ltn=

terljan getoäljrt, unb m fetner tottbfdjroffen, tarnten*

büfteren Sdjönljeti gar fet)r mit bemfelben fantra friert

;

fonue ebenfalls bie bret, aan ber $tft, aan ber ©obe unb

oon ber Seife gebübeten laier be$ Unterhalten gar an*

mutig nntereinanber fontraftieren, lueun man bett ßlja*

raf'ter jebeo S£ale$ ]\\ perfontpgieren toei§« (in fiuo bret

(Eingang ins Bobetat.

gfrauengeftaften, moium man nicf)t fo fetefit $u unter-

fct)etbert oermag, meldic bie fdjönfte fei.

35on ber fiebert, fügen ${\e, unb tote füg unb fieblid) 10

fte mid) empfangen, l)abe id) ftfion gefagt unb gefangen.

Tic büftere 2d)öne, bie ©obe, empfing mid) uidit fo

gnäbig, unb a(8 id) fte im fdjnttebebunfeftt Wibelanb

Sucrft erbliche, feinen fie gar mürrifd) unb oerbüllte fidi

in einen filbergratten ^Kegeufebleier : aber mit rafdier 15

Viebe toarf fie ilm ab, a($ id) auf bie fiöbe ber Sftofttrapüe
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gelangte, tljr 2tntü£ leuchtete mir entgegen in fonnigfter

*>ßrad)t, aus allen 3ügen fycmdjte eine fotoffale
r
3ärtlit^=

feit, nnb ans ber bedungenen getfenbruft brang es

fyeroor tote <^er)ttfuc^tfeufjer unb frfmtelgenbe Saute ber

5 Selunut.

ÜJiinber gärtücr), aber fröfyücfyer geigte firf) mir bie

fct)öTie Setfe, bie fdjöne (iebenSrcürbige Dame, beren ebfe

(Sinfalt unb ljeitere 9?uf)e alle fentimentafe Familiarität

entfernt fycUt, bie aber boct) burdj ein IjalboerfterfteS

ioßäcfjetn ifyren necfenben Sinn betrat ; unb biefem möchte

\ti) es toofyt gufdjreiben, baf? mid) im Setfetal gar mand)-

erfei ffeineS Ungemarf) fjetmfudjte, baß id), inbem irf)

über baS Saffer fpringen roottte, juft in bie ülttitte r)tn=

einptumpfte, ba§ nad)f)er, a(S idj baS naffe gufeeug mit

15 Pantoffeln oertaufd)t fjatte, einer berfetben mir abfjanben

ober lüehnefyr abfügen fam, ba% mir ein SStnbftoß bie

9ftü£e entführte, baß mir SBatbbornen bie 33eine gerfe^-

ten, unb (eiber fo ineiter. Dorf) alt biefeS Ungemad)

oergeifye id) gern ber frönen Dame, benn fie ift fd)ö'n.

20 Unb jefct ftefyt fie tior meiner (Sinbübung mit alt ifyrem

ftiden öiebrei} unb fdjeint gu fagen : 2öenn idj aud)

tarfje, fo meine idj es boct) gut mit -Sfynen, unb id) bitte

Sie, befingen Sie midj ! Die fjerrüdje 33obe tritt eben-

fattS (jeroor in meiner (Erinnerung, unb if)r bunfteS 2(uge

25 fpricfjt : Du g(eid)ft mir im Stolpe unb im Sdjmerje,

unb irf) mit!, bag bu mid) fiebft. 2tud) bie fdjöne 3(fe
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fommt derangefprungen, jierüdj unb bejaubernb in

Dftiene, (9eftalt unb Söetoegung
; fte gleicht ganj beut

(jolbcn SEöefen, ba8 meine Iriiume befeligt, unb gattj,

tote Sie, fdjaut fte mid) an, mit ttttttriberfteljüdjet (>Hetd)*

güftigfett unb bod) jugteid) fo innig, fo eiiua., (o burd)* s

ftdjttg hxifjr.— x)?un, id) bin $ari$, bic brei (Göttinnen

ftefjen öor mir, unb bett Sfyfef gebe id) ber fdjönen 3M' e -
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2öir faften am ^ifrfjcr^aitfc.

Sir fa^en am gifcfyerljaufe

Unb flauten nad) ber See

;

3)ie 2(benbnebe( famen

Unb ftiegen in bie gö()'.

5 -3m £end)ttnrm nntrben bie Siebter

9Ühnäl)(id) angefteeft,

Unb in ber meiten gerne

Sarb nod) ein Sdjiff entbedt.

Sir fpradjen »on Stnrm nnb Sd)iffbrncfy

10 $om Seemann, nnb \vk er kbt,

Unb jnüfdjen gumnel nnb Saffer,

Unb Slngft nnb grenbe fdjfoebt.

Sir fpradjen öon fernen lüften,

$om Süben nnb com }iorb,

15 Unb üon ben feftfamen Golfern

Unb feltfamen Sitten bort.

2lm (langes buftefS nnb (endjtet'S,

Unb ^iefenbäame 6lü6tt,
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Unb fdiöue, ftifle äftenfdjen

§Bor Lotosblumen fnien.

3n Vappfanb finb fd)mn|tge s?eute,

sßfattfityfig, breitmäulig unb flein
;

Sic feuern ums geuer unb baden 5

©idj jyifdje unb quäfen unb fdjrein.

3)ie äftäbdjen l)ord)ten ernftfyaft,

Unb enbüd) fpradj niemanb mein*

;

Tas 2d)iff mar nid)t mefyr firf)tbar,

<is bunfette gar }u fein*. 10

Qd) liebe bau Wlttv mie meine 3ee(e.

Oft nürb mir fogar ]u Sohlte, a(s fei ba£ ND?eer eigene

üd) meine Seele felbft ; unb nue es im sUteere oeiborgene

Sßaffetpßanjen gibt, bie nur im $lugenblid beS 2Iuf-

blüfyenS an beffen Oberfläche fjerauffdjnrimmen unb 15

im Stugenblid bes 93erbttH)en8 toteber f)inabtaud)en, fo

fommen juroeifen aud) munberbare ^Mumenbilber fyerauf*

gefd)ioommen aus ber Tiefe meiner Seele, unb buften

unb (eud)ten unb üerfdjnunben nüeber — „Goeline!"

£u fdjdtteä ^ifdjermäbdjcn.

Tu fdiöneS Jvifcbermäbdien. 20

Ireibe beti >{alm ans 8anb ;

£omm )U mir unb fefce bid) nieber,

Sir fofen ©anb in &anb.
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Veg/ an mein Jperg beitt .Qöpfc^cn

llnb fürchte bid) ntdjt fo fefyr

;

SSertrauft bn btcf» bod) forglos

£ägftd) bem nnfben äfteer!

s -allein ©e*q gleist gattj bem 9fteere,

£mt Sturm unb (5 b

b

r

unb glitt,

llnb mandje fdjöne ^erte

3n fetner Xtefe ruf)t.

üDktt fagt, unfern biefer 3nfe(, mo jetj-t nidjtS als

ioSEßaffer ift, Ratten einft bie fdjönften Dörfer unb Stftbte

geftanbett, baö sJtteer tyabe fie plöfclid) alle überfd)tt>emmt,

unb bei !(arem SSetter fäfjen bte Sdjiffer nod) bte (eud)*

tcnben Spieen bei* uerfuntenen &ird)türme, unb mandjer

l)abe bort in ber Sonntagsruhe fogar ein frommem

15 ©lotfengeläute gehört, £ie ®efd)id)te ift nxtfyr; benn

ba£ 3)iecr ift meine Seele —

„(5ine fdjöne 2Mt ift ba oerfunfen,

3f)re Xrümmer blieben unten ftefyn,

Öaffen fid) als gotbne §immetefunfen

20 Oft im Spiegel meiner Xräume fefm."

(IV. müücr.)

C5-nnad)enb Ijöre id) bann ein oerfyau'enbetf (Mlocfengelöute

unb (^efang Zeitiger Stimmen — „(voeline!"

Ötefyt man am Straube fpagteren, fo gemalten bie
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üorbeifaljrenbeu Skiffe einen fdjönen ftnblul §aben

fte bic Menbenb meinen Segel aufgeföannt, fo fetjen fie

aus tote öorbeijieljenbe grojje Sdjmane. ©ar befonberS

fdjön ift biefer ^tnblicf, toenn bte Sonne hinter bem öor*

beifegelnben Skiffe untergeht, unb btefeS tote dort einer 5

riejtgen ®lorie umftrabtt toirb.

©ar befonberS mnnberbar toirb mir }u üDhite, menn id)

allein in ber Dämmerung am Straube toanble,— l)tnter

mir f(ad)e r inten, üor mir baS toogenbe, unermeftüdje

Ofteer, über mir ber §immel tote eine rteftge .S£rtftal(= 10

fuppe( — id) erfdjeine mir bann felbft feljr ameifenflein,

unb bennoef) beljnt fict) meine Seele fo toettentoeit. Dfe

Ijolje (iinfad)beit ber Sftatur, tote fte mid) liier umgibt,

jftljmt unb erbebt mid) $u gleicher 3ett, unb jtoar in

ftärferem ©rabe als jemals eine anbere erhabene 15

Umgebung.

Octe mar mir ein Tom groß genug ; meine Seele mit

i()rem alten litanengebet ftrebte immer l)öf)er als bic

gotifdjen Pfeiler, unb mollte immer ijinauSbrecfjen burd)

baS Tad). s

}luf ber Spitze ber föojjtrappe Ijaben mir, 20

beim erften Stnblitf, bte t'oloffalen Jyelfen in ifyoeu t'übnen

Gruppierungen &iemlidj imponiert ; aber biefer fönbrud

bauerte niri)t lange, meine Seele mar nur überrafdU,

nid)t übersättigt, unb jene ungeheuren Steinmaffen

mürben in meinen ;Hngen aümabüd) Heiner, unb am 25

linbe erfd)ienen fie mir nur mie geringe krümmer eines
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Die Bofjtrappe.

$erfd)fagenett 9?iefenpalafte3, morin fid) meine Seele

t»ie((eirf)t fomfortabet befunben fjätte.

(htgfanb*

5>er gelbe DJtann ftanb neben mir auf bem

23erbecf, aU td) bie grünen Ufer ber SDjemfe erblicfte,

sunb in allen SSMnfeln meiner Seele bie Nachtigallen er*
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toasten. „Vanb ber A-reibeit," rief id), ,,id) grüße bid)

!

— ^ei mir gegrüjft, grettjett, junge 3onne ber t>erjüng=

ten Seit !

"

„junger <5ntf)ufiaft/' fprad) ber gelbe sDtann, „2ie

merben ntc^t finben, toaö 2te fud)en. Sie mögen red)t s

l)aben, baß bie Jretf)ett eine nene Religion ift, bie fid)

über bie gan$e CSrbe verbreitet, aber tüte etnft jebeä

3?olf, inbem e£ baä G()riftentum annahm, fo(d)eä nad)

feinen $ebürfniffen nnb feinem eigenen Gfyarafter

möbelte, fo wirb jebe$ i^olf üon ber neuen Religion, 10

üon ber <yreil)eit, nur baejenige annehmen, toa$ feinen

Votalbebürfniffen unb feinem }tationa(d)arafter gemäß

ift."

(53 laßt fid) nid)t (engnen, baB aud) bie £eutfd)en bie

greifyeit lieben, aber anber£ nue anbere 33ölfer. Dens
(Sngliinber liebt bie greif)eit wie fein red)tmaßige$ 3£eib,

er befit^t fie, unb tüenn er fie aud) rttcfjt mit abfonber-

lieber 3ürt(id)feit befjanbelt, fo tt>eiß er fie bod) im ^loU

fall nue ein Biaxin }u oerteibigen. £)er gran^ofe liebt

bie greibeit wie feine enoci()(te Braut. (Sr glüfjt für fie, 20

er flammt, er toirft fid) $u tl)ren güßen mit ben über*

fpannteften Beteuerungen, er fd)lcigt fid) für fie auf Xob

unb §eben, er begel)t für fie taufenberlei Torheiten.

Ü)er £>eutfd)e liebt bie Jyreifjeit nue feine alte ®ro§-

mutter. 25

®ar nnmberlid) finb bod) bie
v
V)cenfd)en! $m 33ater*
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tankt brummen mir, jebe £umm()eit, jebe Sßerfeljrtfjett

bort oerbrief,t uns, tote Knaben mödjten nur täg(id) ba*

oontaufen in bie meite Sßctt
;

finb totr enbüd) mirfüd)

in bie meite Söelt gefommen, fo ift uns btefe mieber $u

5 toeit, unb fyeimüd) fernen mir uns oft mieber nad) ben

engen Xmmmfyeiten nnb SEerfeljrtljeiten ber @eimat, unb

mir mödjten mieber bort in ber alten mofytbefannten

Stube fifeen unb uns, menn es anginge, ein §auS fjtnter

bem Ofen bauen unb marm brin fjoefen, unb ben aiU

iogemeinen 2(n$eiger ber X^eutfdjen lefett. So ging es

aud) mir auf ber 9?cife nad) (*ng(anb. &aum oerlor id)

ben Slnbltrf ber beutfdjen ftüfte, fo ermadjte in mir eine

furiofe 3k d) liebe für jene teutontfdjen Sd)fafmü£en= unb

^erücfenmcUber, bie id) eben nod) mit Unmut oertaffen,

15 unb a(S id) baS 53ater(anb aus ben 2(ugen oertoren l)atte,

fanb id) es im §eqen mieber.

£)af)er modjte mof)( meine Stimme etmaS meid) füngen,

als id) bem gelben Wann antmortete, „lieber §err,

ffettet mir nid)t bie £eutfd)en! Senn fie aud)

2o£räumer ftnb, fo fyaben bod) manche unter ifjnen fo

fcr)öne Xräume geträumt, baf, id) fie faum oertaufd)en

möd)te gegen bie mad)enbe 3Btrfüä)fett unferer 3?ad)barn.

£a mir a((e fd)(afen unb träumen, fo fönnen mir oiel-

(eid)t bie <yreU)eit entbehren; benn unfere £t)rannen

2sfd)(afen ebenfaMs unb träumen btoft tfjre Xtjrannei.

3£ur bamate finb mir ermadjt, alo bie fatfyoüfdjen Körner



Das IDanbcrn. 83

unfere Xraumfreifte tt geraupt fjatten ; bo banbetten mir

unb (legten, unb (egten im£ lieber l)in unb träumten.

©err, fpottet nidjt unferer Träumer ; bann unb

mann, tote Somnambulen, fprecfjen fie 2Bunberbare$ im

Sdjfafe, unb ifjr SBort mirb Saat ber greüjett." 5

SBäljrenb nun ba$ rampfboot, unb auf bemfetben

unfer ©efprädj, ben Strom biuauffdjmamm, mar bie

Sonne untergegangen, unb ifjre lebten Strafen be=

feuchteten baä §ofpttal }u ©reennud), ein impofantes

palaftgteidje* (siebäube, ba$ eigent(id) au3 jtoei glügetn 10

beftet)t, bereu 3 linld)enraum ^eer *P unD einen, mit

einem artigen Sdjtöjjletn gefrönten, malbgrünen 33erg

ben Q>orbeifaf)renben fefyen läßt.

auf beut 2Öaffer nal)tn je£t baö ©emüf)( ber Sd)iffe

immer ju, unb icf) munberte mid), mie gefdjicft biefe 15

großen ga^rjenge fid) einanber au^meidjen. £a grttjjt

im begegnen mand) ernftbaft freunbüdjeä ©efid)t, ba$

man nie gefeljen bat, unb tue((eid)t aud) nie mieber feljeu

mirb.
s

i)can fäbrt fid) fo na (je oorbei, ba\] man fid) bie

gänbe reid)en fönnte $unt &M (frommen unb 2tbfct)ieb $u 20

gleicher 3eir - £)a$ §eq frimültt beim ^nbücf fo dielet

fd)me((enben Segel unb mirb munberbar aufgeregt, roenn

00m Ufer ber bo« oermorrene Summen unb bie ferne

lanunufif unb ber bumpfe SDfotrofenförot rjeranbrbfynt.

Kber im meinen Sd)(eier betf Stbenbnebefä öerfdmummen 25

allmablid) bie Konturen ber (Mcgeuftäube, unb fidubar
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bleibt nur ein Salb öon üUtofi&äumett, bie lang unb taty

l)ert>orragen.

Qd) l)abe ba3 Ütterfroürbigfte gefeljen, toaS bie Seit

bem ftaunenben (Steifte geigen fann, id) l)abe es gefetjen,

5 unb ftaune nocf) immer— nod) immer ftarrt in meinem

©ebädjtntffe btefer fteinerne Salb oon Käufern, unb

ba$nrifd)en ber brängenbe Strom lebenbiger Üftenfdjenge*

£onbon: ber iLoroer roit bei* übern fe.

ftdjter mit all tfjren bunten Vetbenfdjaften, mit all itjrer

grauenhaften §aft ber Siebe, be3 gungerä unb be3

io gaffet— id) fpredje tum Sembon.

<2d)icft einen ^l)i(ofopl)en nad) Bonbon ; beileibe feinen

^oeten! ed)icft einen s^l)i(ofopl)en l)in unb [teilt il)n an

eine Crcfe oon (Sfjeapfibe, er wirb t)ter mefjr lernen als au3

allen -Suchern ber legten Seidiger SDteffe ; er nnrb ben

i5^ulefd)(ag ber Seit l)örbar oernefymen unb fid)tbar

fel)en— benn wenn Bonbon bie rechte §anb ber Seit ift,

bie tätige, mäd)tige red)te §anb, fo ift jene Strafe, bie
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oon ber 33örfe nad) Xonminajtreet füljrt, afä bie ^u(o=

aber ber s£>e(t $u betrauten.

SCbcr fd)idt feinen Poeten nad) Vonbon! tiefer bare

(vrnft aller Dinge, biefe f'oloffale (Sinförmigfeit, biefe

mafd)inen()afte ^Bewegung, biefe §Berbriej$licf)feit ber 5

Jreube felbft, biefeä übertriebene Vonbon erbrüd't bie

s
]3l)antafie nnb jerreifjt ba$ K>cy\.

2Bte nie! Weiterer unb mo()nliri)er ift cv5 bagegen in utt*

fcrem Heben Deutfdjfanb! SBte traumhaft gemalt, mie

fabbatlid) ml)ig bewegen fid) l)ier bie Dinge! 9£ttl)igio

jieljt bie SBadje auf, im rubjigen Sonnenfdjein gfönjen

bie Uniformen nnb gftnfer, an ben ^liefen flattern bie

Sdjttmtben, au« ben genftero läd)e(n btcfe 3?ufti$rätinnen,

auf ben Ijalfenben Strafen ift iMat? genug : bie ,vSunbe

fönnen fid) ruljtg anrtetfjen, bie 2ftenfc&en tonnen bequem 15

fterjen bleiben unb über ba$ I beater biSfurrieren unb

tief, tief grüben, wenn trgenb ein &ornef)tne* vümpdjen

ober 33i$elüntJ)d)en mit bunten ©anbeten auf beut abge-

fd)abten Wöcftfjen, ober ein gepubertee, bergolbeteS f)of*

marfd)älfd)en gnäbig nnebergrttjjenb öorbeitiinjett

!

20

3)a3 (Gepräge 3ofm 23ulle ift fo tief unb fd)arf, toie

ba$ einer griedjtfdjen Tenfmünse ; unb mo unb mie

man i()n finbet, fei e$ in Vonbon ober Mfutta, fei e$

ate $err ober Tiener, fann man Hjn nie oerfennen.

Überall ift er ein $Befen mie eine plumpe Xatfadje, fer)r 25

elrrüd), aber fatt unb burdjau* abftopenb. (Sr ()at ganfl
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bie Soübitcit einer materiellen Subftan}, nnb man tarnt

nie nmt)in ju bemerfen, ba\}, wo er and) fei nnb mit

toem er and) fei, $ofm SQuli fid) bod) immer ate bie

£)auptperfon betrad)tet— fomie and) f ba\) er niemals

s3tat ober Öet)re oon bemjenigen annehmen toirb, ber

fief) oorfyer bie OTene gegeben, a(S ob er beffen bebürfe.

Unb 100 er and) fei, bemerft man : fein eigener Komfort,

fein eigener, unmittelbarer, perfönüdjer Komfort, ift ber

große ©egenftanb ad feiner Sünfdje nnb 33eftrebungen.

10 (53 finb nnn ad)t 3al)re, ba% xd) nad) Bonbon reifte,

um bie Sprache nnb ba$ i^otf bort fennen $u lernen.

@o(' ber Xenfet bau SSoll mitfamt feiner Surad)e! Da

nehmen fie ein £ut3enb einfübiger 3£orte in$ SÜcnul,

tauen fie, fnatfcfyen fie, fpnefen fie nn'eber aus, nnb ba£

is nennen fie Spredjen. 3um ®lüd finb fie tfyrer 9catnr

nad) $iemüd) fdjmeigfam, nnb obg(eid) fie un£ immer

mit aufgefperrtem iUcante anfefyen, fo oerfd)onen fie un3

jebod) mit fangen &onoerfationen.

21m nüt|ücf)ftett ift ifyre Untergattung bei Xifd)e, ioenn

20 fie i()re fotoffaten 9toaftbeef3 trand)ieren nnb mit ben

ernftfyafteften IWienen nne abfragen, me(d) ein Btnd

mir oertangen, ob ftarf ober fd)ioad) gebraten, ob au3

ber Dritte ober au3 ber braunen 9tinbe, ob fett ober

mager. £tefe 9?oaftbeef3 nnb tr)re Hammelbraten finb

25 aber aud) a((e£, matf fie Ö>mte3 fjaben. Ter Fimmel

bemafyre {eben (S()riftenmenfd)en oor üjren Saucen, bie
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aiivS | Tltfyl unb § Butter ober, je nadjbem bie üDftfdjung

eine 5lbmed)felung bewerft, au* J Butter unb | $)cel)l

befteljen.

'Ter Fimmel bemabrc audj jeben oor tfjreu naioen

©emüfen, bie fte in SBoffer abgeformt, gan^ tote ©ott 5

fic erfdjaffen bat, auf ben Itfd) bringen. (£ntfet?lid)er

nod) als bie .siüriie ber (Snglänber fhtb ibre loa fte unb

if)i*e obligaten Stanbreben, toenn ba8 linttud) aufge*

boben nrirb, unb bie Tarnen fief) oon ber Xafel toegbe*

geben, unb ftatt ifjrer ebenfo t»iete SBoutettten $orttt>ein 10

aufgetragen »erben . . . $2enn mir in Gmgfanb nidjtz

munben mollte, toeber 9)tenfd)en nod) .Qüdje, fo lag aud)

mol)t junt £eü ber Csn*unb in mir felber. ßd) ^ atte

einen guten SBorrat oon 3Jlt§taune mit l)inübergebrad)t

aus ber Heimat, unb id) fud)te (Erweiterung bei einem 15

S&otfe, ba^ felber nur im Strubel ber politifdien unb

merfantilifdjen lätigfeit feine £angeioeite $u töten tneif;.

Tic s^ollfomment)eit ber 'Dcafdjinen, bie l)ier überall

angemenbet merben unb (0 oiefc menfdjlidje SBerrüf)tUtt*

gen übernommen, fyatte ebenfalls für mid) ettnaS Un= 2o

l)eimlid)eS ; biefeS fünftlid)e betriebe oon labern,

Stangen, Grjlinbern unb taufenberlei flehten A^äfd)en,

Stiftdjen unb ^äbndien, bie fid) faft leibenf d)aft(id)

bewegen, erfüllte mid) mit (brauen.

Daö ^Beftimmte, ba$ (Genaue, ba$ ^luogemeffene unb 25

bie ^ünt'tlid)feit im geben ber Crnglänber beängftigte
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mid) nidjt minber ; benn gtetdjtme bie 9)cafd)inen in

(Sngtanb uns nue ^cenfrfjen borfommen, fo erfdjetnen

uns bort bte üftenfdjen tote üftafdjttten. 3a, ©olj,

(Sifen unb ÜDiefjmg fdjemen bort ben ©etft beS Säften*

sfdjen ufurpiert ju fjaben tmb oor ®eifte8füße faft tüafjn*

finnig geworben m fein, roäfyrenb ber entgeiftete DJcenfd)

afä ein tjofyfeS Öefpenft gan$ mafdjinenmeißig feine ®e*

tt>or)nr)ettögefdjäfte oerrid)tet, jttr beftimmten DJcinute

4öccffteafd frißt, ^arfamentSreben fjäft, feine ^cäget

iobürftet, in bie (Stage-CSoad) fteigt ober fid) auffängt.

Sfyafefpeare-

3dj fenne einen gnten Hamburger Grjrtften, ber fid)

nie barüber aufrieben geben formte, bar} nnfer @err nnb

§ei(anb oon (Geburt ein Qubt mar. (Sin tiefer Unmut

ergriff ir)n jebe'Smaf, loenn er fid) eingeftefjen mußte,

15 baj3 ber 93cann, ber, ein -DUhtfier ber ^otffommenfjett,

bie Ijödjfte SBerefjrung oerbient, bennod) mr Sippfdiaft

jener Sangnafen gehörte, bie er auf ber Strafe aU

Xröbler tjerumfyaufieren fiet)t, bie er fo grünblid) oer=

adjtet, unb bie ifym nod) fataler finb, menn fie gar, nüe

20 er fetber, fief) bem (Mror)banbe( mit (Menutqen unb gar-

beftoffen mmenben unb feine eigenen ^ntereffen beehr*

trächtigen.

35>te e£ biefem oortreffftdjen Sofyne gammoniaS mit

3efu3 (Stjrtftuä gel)t, fo get)t es mir mit Sütiam St)afe*



Pas IDattbcrtt. 89

fpeare. QrS ftrirb mir flau ju OJhtte, tueutt id) bebenfe,

baß er am Grnbe bod) etu Gmgfänber ift uub bem nriber«

tttärtigften SBoffe angehört, ba^ ®oti tu feiuem 3orue

erfdjaffen t)at.

Seid) ein nribertttörtigeS SBotf, tueldj etu unerquicf- s

üd)ev5 Vaub ! SBie

ftetfleiueu, tute !jau$*

bacfeu, tute fefbft*

füdjtig, uüe eng, tute

engtifd)! (Sin Vaub, 10

mefdjeä lärtgft ber

Ogean nerfcf)(ucft

l)ätte, tneuu er utcfyt

befürchtete, ba$ e3

tfjm Übclfetten im 15

ÜUtogen oerurfadjen

mödjte . . .etu SSoIf,

etu grauet, gäf)nenbe$

Ungeheuer, beffen

2ltem'ntd)t$ als 2tid^ 2o

luft uub töMidje Öangetoeife, uub ba$ fidj gennfj mit

einem foloffalen SdjiffStau am £nbc fefbft auffängt . . .

Uub iu eiuettt folgen Vaube, uub unter einem foldjeu

53olfe ()at Sitliam 3f)ofefpeare im <äpxil 1564 ba« Vidjt

ber SBelt erblitft. 25

;Hber ba$ Gmglanb jeuer 2ac\c, wo tu beut uorbtfdjeu

SbaFefpcare.
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33et()[ef)em, tt>e(cf)e3 Stratford upon Avon gebeten, ber

Biaxin geboren marb, bem nur ba$ toettüdje (Eoangeünm,

inte man bie Sfyafefpearefdjen gramen nennen mödjte,

oerbanfen, ba3 (Sngtanb jener £age trctr geun§ üon bem

Stratfor!>: öas ^l^aFcfpcarebaus.

5 heutigen [et)i* oerfdjieben ; and) nannte man e3 merry

England.

%[{ biefe farbenreiche öuft ift feitbcm erblichen, öer*

fdjotfen finb bie frenbigen Xrompetenftänge, erfofdjen

ift ber fdjöne kaufet). . . . llnb bau $ßnd), tt>e(d)e3

10 bramatif d)e 2öerfe üon SUttam ©fjafefpeare Ijetßt, ift

a(3 Xroft für fd)(ed)te Reiten unb alz 33etuei$, ba%

jenes merry England nnrf(id) eriftiert \)abt, in ben

gänben be3 Golfes ^nrücfgebüeben.
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Tiefe unanfl)örlid)e (grinnernng an Sfjafefpeare nnb

burd) 2l)afefpcare toarb mir red)t beutlid) toäfyrenb

meinem xHufcnthalt^ in ßonbon, toäljrenb id), ein nett*

gieriger SReifenber, bort tum morgend bis in bie fpäte

Oiad)tnad) ben fogenannten äßerfnmrbigEeiten fyerumltef. 5

£onbon: i>ie ircftmmfterabtci.

3eber lion mahnte an ben größeren lion, an Sfyafe*

fpeare.

Wk jene Crte, bie id) befudjte, (eben in feinen (jiftori*

fcfjen gramen il)r nnfterblidje* Veben, nnb Maren mir

eben baburef) oon früljefter 3ugenb befannt. Tiefe 10

Trumen fennt aber bort ]U ßanbe nid)t Wog ber ©e*

bitbete, fonbern and) jeber im SBolfe ; nnb fogar ber

biefe Beefeater, ber mit feinem roten rKotf nnb roten
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©eftcf»t im Xomer als $3egtr>eifer bient unb Mr hinter

bem Wtitttitox ba£ ^erüejs geigt, n>o 9?id)arb feine

Steffen, bie jungen ^ringen, ermorben (äffen, oerroeift

bid) an 2t)afefpeare, mefcfyer bie näheren llmftänbe biefer

5 granfamen ®efd)id)te befd)rieben fjabe.

2Iud) ber Küfter, ber bid) in ber Seftminfterabtei

fyerumfüfyrt, fprid)t immer üon Sfyafefpeare, in beffen

£ragöbien jene toten Könige unb Königinnen, bie l)ier

in fteinernem Konterfei auf ifyren Sarfopfyagen auege-

10 ftreeft liegen unb für einen Schilling feef»^ ^ence gegeigt

werben, eine fo nülbe ober ftägüdje Ototfe fpieten. Crr

fetber, bie 33Ubfäufe be3 großen £>id)ter$, ftefjt bort in

lebensgroße, eine erhabene ©eftatt mit finnigem §auP*r

in ben §änben eine s]$ergamentro((e . . .*******
15 (Se ift ba$ fonnige Verona, ir>e(d)e3 Sfyafefpeare gum

Sdjauplafce gemälzt f)at für bie ©roBtaten ber £iebe, bie

er in „9?omeo unb 3u(ie" oerf)errüd)en mottle. $a,

ntd)t ba$ benannte 9)cenfd)enpaar, fonbem bie Siebe

fetbft ift ber &e(b in biefem £rama. Sir fefjen fyier

20 bie Ötebe jugenbüd) übermütig auftreten, atfen feinbüdjen

s
£erf)cUtntffen 2rot3 bietenb unb at(e3 befiegenb . . .

Xenn fie fürd)tet fid) nidjt, in bem großen Kampfe ju

bem fd)recfüd)ften, aber fid)erften ^unbeegenoffen, bem

lobe, ü)re ^ufludit ju nehmen. Siebe im 23ünbniffe

25 mit bem lobe ift unübernnnbüd).
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Vicbe! (Sie tft bte f) ö cf) fte unb fiegreidjfte alter ?eiben^

fünften, 3f)re toeftbejttnngeitbe Starte tieftest aber in

Üjrer fdjranfenfofen (Großmut, in iljrer faft ttbcrfinn*

liefen Unetgettttüfcigfeit, in ifyrer aufopferung*füd)tigen

£eben$t>erad)tung. gür fie gibt es fein ©eftern, unbs

fie benft an fein borgen . . . Sie begehrt nur be$

heutigen Xage£, aber biefen oertangt fie gan}, unoer*

Ürjt, unöerfümmert ... Sie toiö ntdjtö banon auf*

fparen für bie ^ufanft unb öerfdjmäfjt bte aufgewärmten

SRefte ber Vergangenheit . . . „Vor mir Wad)t, Innrer 10

mir yiadjt" . . . Sie tft eine rtmnbelnbe Jytamme

girtfcfjen $mei gmfrerniffen . . . SBoljer entftet)t fie?

. . 5lu3 unbegreif(id) müßigen günfct)en . . . Sie

enbet fie? . . . Sie er(öfcr)t fpurloS, ebenfo unbe=

greifüd) ... $e Silber fie brennt, befto früher er* 15

föfcrjt fie . . . 2lber baä fjinbert fie nidjt, ftcf) tfiren

(obernben trieben gan$ tyrnjugeben, alz bauerte einig

biefeä geuer . . .

3uüe liebt $um erftenmaf, unb Hebt mit Dotier ®e*

funbl)eit beä VeibeS unb ber Seele. Sie tft lueneljn»

3at)re a(t, n>a£ in ^toüen foüiel gilt tote ftebget)tt Jaljre

norbtfdjer 2Bär)rwtg. Sie tft eine SRofenfnofpe, bie eben

üor unferen 3(ugen oon 9fameo$ Vippen aufgefügt toarb

unb fid) in jugenbüdjer ^rad)t entfaltet. Sie [)at toeber

au$ me(tlid)en nod) au* geifttidien 23üd)ern gelernt, toa$ 25

SHebe tft ; bie Sonne fjat e3 it)r gefagt, unb ber 2ftonb
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\)at e£ Ü)v mieberl)o(t, unb wie ein (Sdp l)at ed il)r ger$

nadjgefprodjen, aU fic fid) nädjtlid) unbetaufd)t glaubte.

Hber 9tomeo ftanb unter beut Ballone unb t)at ttjre

3teben gehört, unb nimmt fie beim Sort. Der Gfyarafter

siljrer Siebe ift &>af)rt)eit unb ®efimbljeit. Das SCRäb-

d)en atmet ®efunbf)eit unb SEBo^r^cit, unb es ift rüfyrenb

anhören, wenn fie fogt

:

t

Du toeijjt, bie Sftadjt oerfd)teiert mein ®efidjt,

Sonft färbte TObdjenrötc meine Sangen

ioUm ba$, \va$ bu t>orf)in mid) fagen fjörteft.

®ero \)kit' id) ftreng auf Sitte, mödjte gern

Verleugnen, toa8 id) fprad)— bod) weg mit görotUd)feit!

Sag', (iebft bu mid)? Qd) mei^, bu nurffS bejal)n,

Unb null bem Sorte traun ; bod) »nenn bu fd)ioörft,

15 So fannft bu treulos werben; wie fie fagen,

*tad)t Jupiter beS TOetttetb^ ber Verliebten.

O tjolber Otomeo, wenn bu mid) üebft,

Sag'S ol)ne gatfd) ! Dod) bäd)teft bu, id) fei

3u fd)nell befiegt, fo null id) finfter Miefen,

20 Sill wiberfpenftig fein unb Sftein bir fagen,

So bu bann werben wiltft — fonft nid)t um alles.

®ewi§, mein 9Jcontague, id) bin $u Ijeqlid)

;

Du fönnteft beuten, id) fei leisten Sinns.

Tod) glaube, Sftatttt, id) werbe treuer fein

^5 *äU fie, bie fretnb $u tun gefd)iefter finb.
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xMnrii id), betcnn' id), fyätte fremb getan,

SBär' id) dott bir, cl)' idj'8 getoaljrte, nid)t

23efaufd)t in ÖiebeSffogen. Drutn öergib

!

2d)itt biefe Eingebung nidit Atatterliebe,

Tic fo bic ftitle Oiadjt öerratert liat!

(SJuCtfjC,

3tt ber lat, bic ilbcrcinftimmutig ber ^erfönttdjfeit

mit beut ®enitt$, mie man fie bei anf;erorbentlidien

üDienfdjett bedangt,

iSoctbe.

fanb man gang bei

©oetlje. Seine 'du* 10

gcre (Srfdjeinung mar

cbenfo bebeutfatn mie

ba8 2Bort, boö in fei*

nen Sdn'iften lebte;

and) feine ©eftaft toat 15

tiarmonifd), f'lar, freu*

big, ebe( gemeffen,

nnb man fonnte grie*

diifdjc Mnnft an il)m

Kubieren, mie an einer 20

SCntife. Tiefer toürbeüotte Vetb mar nie gefriimmt non

djrifttidjer Söurmbemut; bie güge btefed 9fatUfeeä maren

ntd)t öergerrt oon tfjriftüdjer gerfnirfdjung ; btefe Hugen

maren nidjt djrtftUdj*fünberl)aft fdjen, ntdjt anbäd)telnb
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unb fyimmetnb, nid)t fümtnernb bemegt; — nein, feine

klugen maren ntfjtg mie bie eine$ ©ottes.

(SS tft näm(id) überhaupt ba3 £enn^eidjen ber (Götter,

baß Ü)r 33ücf feft ift, nnb ifjre 9(ugen nid)t unficfyer ()in

5 unb l)er jutfen. Meistere ßigenfdjaft Ratten aud) bie

lugen be3 Napoleon. Dafyer bin id) übeqeugt, baft er

ein ©ott mar. ©oetfyeS 9tuge blieb in feinem l)o()en

5X(ter ebenfo göttlich tüte in feiner $ugenb. ®ie 3e^

fyat and) fein gaupt 3mar mit Sdmee bebetfen, aber

iotttdjt beugen fönnen. G?r trug e$ ebenfalls immer ftot$

unb fyod), unb menn er fprad), mürbe er immer größer,

unb menn er bie §attb autfftretfte, fo mar e3, a(3 ob er

mit bem Singer btn «Sternen am gimmet ben 5öeg

öorfdjretben fönne, ben fie maubetn fotften. Um feinen

i5 ÜJftmb mit! man einen falten gug fon CrgotämuS be=

merft fyaben ; aber aud) biefer 3ug tft ben emigen ©öt*

tern eigen, unb gar bem 3>ater ber ©ötter, bem großen

Jupiter, mit meiern id) ©oetfye fdjon oben öergüdjen.

Sßafyrüd), aU id) itjn in SBeimar befud)te unb if)tn

20 gegenüberftanb, bütfre id) unmü(furüd) sur Seite, ob

id) nidjt aud) neben i()m ben Stbter fä()e mit ben 2Mi£en

im Sdmabet. -gd) mar nafye baran, if)n gried)ifd)

an^ureben ; ba id) aber merfte, ba% er £)eutfd) oerftanb,

fo eqäfytte id) if)tn auf beutfd), baft bie Pflaumen auf bem

25 2öege $mifd)en $tm unb SBeimar fefyr gut fdmtecften.

34 f)atte m f° utandjen taugen SBintentädjten barüber
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nad)gebad)t, nüe diel (Srfyabetteä unb ^ieffittniged id)

bem <35oett)e fagen mürbe, toenn id) tljtt mal fäbe. Unb

a(3 id) ü)n enbtid) fa(), fachte id) ibjm, ba$ bie fäd)fifd)en

Pflaumen fefyr gut fdjmedten. Unb ®oet()e tädjette.

Wapofcon unb Safatjcttc.

Napoleon unb £afat)ette ftnb bie beiben Tanten, bie s

jel-t in granfreid) am fd)önften blühen. Jyreiüd), Ün*

^u()m ift oerfdjiebener %vt ; biefer fampfte meljr für

ben ^rieben ate für ben Sieg, unb jener fampfte mel)r

um ben Lorbeer a(3 um ben Gidjenf'ran}. Jyreiüd), e£

loäre (äd)er(id), loenn man bie (Mröfje beiber gelben 10

meffen wollte mit bemfelben äftajsftabe, unb ben einen

binfteden toottte auf ba# xPoftament be£ anberen. (5*

märe (äd)er(id), menn man ba£ Stanbbüb bee Vafat)ette

auf bie 5>enbomefäu(e fefcen motfte, auf jene Säule, bie

au$ ben erbeuteten Kanonen fo oieter 2d)(ad)tcn gegoffen 15

roorben, unb beren Public! feine fran}öfifd)e Butter

ertragen fann. Stuf btefe eiferne Saufe freut ben

Napoleon, ben eifernen 9ftann, l)ier inie im ?tbtn fuj^enb

auf feinem $anonenrut)m unb fd)auer(id) ifoüert empor^

ragenb in ben Motten. 20

Vafarjette grünbete fid) eine beffere Säule a($ bie be£

5>enbomep(a^e^, unb ein beffere^ Stanbbtlb als tum

Metall ober 2ftarmor. So gibt es Marmor fo rein tote

bas ©erg, luo gibt es detail fo feft nüe bie Treue beS
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atten Safatyette ? greiltdj, er iuar immer einfeitig, aber

etnfeitig uüe bie
sDcngnetnabe(, bie immer nad) Sorben

geigt, niemals gur 2Ibir>ed)fe(ung einmal nad) ^üben ober

Cften. eo fagt Safatyette feit Dtergtg $af)ren tägltd)

5 basfetbe nnb geigt beftänbtg nad) sJiorbamenra ; er ift es,

parts: ber Denbomeplatj jur ^>cit feines.

ber bie SKeüohttton eröffnete mit ber Gjrffäruttg ber

9#enfd)enred)te ; nod) $u biefer Stnnbe beljarrt er auf

biefer (Erklärung, oljne Wddjt fein §ei( gu erwarten fei

— ber etttfeitige Mann mit feiner einfeitigen §imme(3=

gegenb ber greüjeit!

öafatyette ift iüe((etd)t ber bebeutenbfte 3pred)cr in

ber jetzigen retmtiertenfammer. SÖenn er fpridjt, trifft
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er immer ben üftagel auf ben £opf unb feine oernagelten

geinbe auf tue .stopfe. Söenn e£ gilt, menn eine ber

großen fragen ber Sftenfdjljett ]ux Spradje tommt, bann

ergebt fid) jebeemat ber Vafatjette, fampfluftig wie ein

Jüngling. Oiur ber Vctb ift frfjioadj nnb fdjlotternb, oon 5

^cit nnb ^eitfäntpfen jufamntengebrodjen, nüe eine 5er*

Ijacfte nnb jerfdjlagene alte (Stfenrüftung, unb ee ift

rüfjrenb, nne er fid) bamit jur Iribüne fdjleppt nnb,

nienn er biefe, ben alten Soften, erreicht fyat, tief 5(tem

fd)öpft nnb (ädjelt. Tiefen Vädjefn, ber Vortrag unb 10

ba$ gange Sefen betf 2ttanne8, mäfyrenb er auf ber S£ri*

büne fpridjt, ift unbefdjreibbar. @8 liegt barin fo oiel

Dotbfeügfett unb jugletdj fo tuet feine ^ronie, baf! man

nne oon einer nmnberbaren Neugier gefeffett toirb, nüe

oon einem fügen 9iätfe(. 15

9ftan toetjj nidjt, finb ba$ bie feinen Sanieren eines

fran^öfifdjen 9ftarqui$, ober ift ba$ bie offene (#erabn,eit

eineä amerimnifdjen 93ürger3? £a# 33efte be# atten

föeginteS, ba$ (Stjeoateresfe, bie §öfltd)fett, ber Taft, ift

t)ier munberbar oerfd)tno(}en mit bem heften be3 neuen 20

33ürgertumtf, ber (sUeid)h,eit$üebe, ber ^runftofigfeit

unb ber G()rtid)feit. Ocid)t* ift intereffanter, a(£ wenn

in ber Kammer oon ben erften Reiten ^er ^Heootution

gefprod)en wirb, unb irgenb jemanb in boftrinärer 2öeife

eine Ijtftortfdje Jatfadje autf U)rem toafjren 3u f l̂ mme^ s 25

Ijang reißt unb ]\i feinem ^taifonnement benu£t. £ann
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jcrftört £afat)ette mit toetügen Sorten bie irrtümlichen

Folgerungen, inbem er ben magren 2inn einer folgen

Xatfac^e burd) Slnfüfyrung ber ba$u gehörigen Umftänbe

iüuftriert ober berichtigt.

5 $ei biefer (Gelegenheit erinnere id) Ttttdj: Site id) oor

jelju 3a^ren oen a^en Öafatjette befugte, brücfte mir

berfetbc beim gortge*

t)en einen getttl in

bie §anb— er fyatte

iobabei gan$ bie gefyeim*

niSüofte 9)2iene eines

Sunberboftor3, ber

ein ge()eime$ Unioer*

fafeüper bem ®föu*

15 bigen jufteeft — unb

biefer 3ette ^ entlieft

„bie Crrflörung ber

9Qceni"d)enred)te", bie

ber 2üte fdpn oor fed)=

20 ^ig ^atjren au$ Slmerifa mitgebracht unb nod) immer al^

Unioerfalpanacee betrachtete, womit man bie ganje Seit

rabifat furieren fönnte.

€afayette.

$e natyer bie 2eute bei Napoleon ftanben, befto mefyr

beinunberten fie tt)n— bei fonjrigen §e(ben ift ba$ Um*

gefegte ber gatf. Napoleon mar nid)t oon bem §0(5,
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toorauS man bie Könige matfjt — er mar oon jenem

Wtaxmox, tnoraue man ©öfter marin.

ÜDfam f)at aujjcr [Jraitfreidj feinen begriff baüon, tüte

fe()r nod) ba$ frangöftfdje ©oll an Napoleon fjängt

DeSljatb merben aud) bie SDftjJDergnügten, menn fte 5

einmal ettoaS Gmtfdjeibenbeä fragen, bamit anfangen,

baj? fte ben jungen Napoleon proflamieren, um fid) ber

2l)mpat()ie ber Waffen }u oerftdjent. „Napoleon" ift

für bie granjofeti ein QaubttXDOTt, ba$ fte eteftrifiert

unb betäubt. (£8 fd)lafen taufenb Kanonen in biefem 10

tarnen, ebenfo nüe in ber 2äute be* ^enbomep(at*ee,

unb bie Xuiterien merben gittern, menn einmal btefe

Kanonen ermadjen.

SH>ie bie 3 Uöen ben Manien tljreS (Lottes nid)t eitel

ausfpradjen, fo toirb l)ier Napoleon feiten bei feinem 15

Tanten genannt, unb er fjetfct immer „ber 2Jtotm/

Phomme. Hber fein ©Hb fie()t man überall, in &upfer=

ftid) unb ®ty$, in SDietaft unb $015, unb in allen 2itua=

tionen. auf allen $3ou(eoarb$ unb üarrefour* fte ben

9tebner, bie i()n preifen, ben üftann, $o(f$fänger, bie 20

feine Xaten befingen.

Xfö id) geftern abenb beim "itfadjfjaufegeljen in ein

einfam bunfles (s\ifu1)en geriet, ftanb bort ein $inb tum

bödiften* brei 3a^e^ öor einem Ialglid)td)en, ba^ in bie

Crrbe gefteeft mar, unb lallte ein Vieb $um 9M)me bee 25

großen &atfer$. 21(8 id) it)m einen 2ou auf bae auc=
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gebrettete Xafdjentud) fjutroarf, rutfcfyte ettoaä neben mir,

mefdjes ebenfalls nnt einen Son bat. GS inar ein a(ter

Solbar, ber ebenfalls

Don bem Oftifyme beS

s großen &aiferS ein

Siebten fingen fonnte,

benn biefer ühtfjm

fyatte ifym beibe 23eine

gefoftet. ©er arme

10 Krüppel bat mid) nid)t

im tarnen (Mottet,

fonbern mit gläubig*

fter 3rtmgfeit flefjte

er : Au nom de Xa-

15 poleon, donnez-moi un

sou. So bient bie-

fer SRame and) ate baS

I)öcf)fte 33efd)rüörangS=

tooxt bes Softes, §Ra*

2opo(eon ift fein (Mott,
Hapoleort.

fein &u(tu$, feine Religion, dagegen toirb l'afat)ette

me()r afö ÜDiettfd) berefjrt, ober als 2dm£enge(.

<ßarte.

SaS mir am beften an biefem ^arifer SBolfe gefiel,

baS mar fein rjöflidjee SÖefett nnb fein oornefjmeS s
2ln=



Das VOanbcm. 103

fefjen. Sü§er 2ltuma$bttft ber >>öflid)feit ! nue \vol)U

tätig erquicfteft bu meine franfe 2eele, bie in £eutfd)lanb

fo t»ie( Xabatequalm, 2auerfrautsgerud) nnb Wrobfjett

cingef «f)fucft ! 2Öie 9voffinifd)e SDMobteen ergangen in

meinem £i)v bie artigen Crntfdmlbigungereben eines 5

5yrcm$ofen, ber am läge meiner 2(nfunft mid) auf ber

Strafe nur fcife geflogen Ijatte. 34 crfdjra! faft öor

foldjer fügen §öfüd)fett, idi, ber id) an beutfd) flegef*

bafte ^>itppenftö^e ofjne Gmtfdjulbtgung getoöfynt mar.

2Bäljrettb ber erften SBodje meinem Aufenthaltes in $ari$ 10

furfjte id) öorfäfclidj einigemal geftojjen $u werben, bloß

um mid) an biefer Sftufif ber £nt|"d)ulbigung*reben $u

erfreuen.

?lud) ift in granfreid) bie Wefattfudjt fo grojj, bajj man

eifrig baliin ftrebt, nid)t Mop ben greunben, fonbern 15

aud) ben geinben ]U gefaden. Ta ift ein beftönbigee

Drapieren unb üUHnaubieren, unb bie SBeiber fyaben ()ier

ü)re liebe
v
Ucitf)e, bie Männer in ber £ofetterie }u über*

treffen ; aber e£ gelingt iljnen bennod).

3d) ttrifl mit biefer $3enterfung nid)te 33öfeS gemeint 20

fyaben, beileibe nidjtS SöfeS in betreff ber fran^öfifd)en

grauen, unb am atterftenigften in ^Betreff ber ^artferm*

nett. 23in id) bod) ber größte SBereljrer berfelben, unb

idi bereljre fie ilirer ge liier toegen nod) weit mel)r al£

toegeti ihrer* Xugenben. 34 renne nidits £reffenbere$ 35

aU bie 8egenbe,baf bie fariferinnen mit allen möglichen
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gestern jur Seit fommen, baß aber eine Ijolbe $ee fid)

tfjrer erbarmt unb jebem ifyrer gelter einen 3auber öer*

feil)t, tooburdj er fogar als ein neuer Stebrcij toirft.

SDtcfc r)otbe gee ift bie ®ra$ie.

5 Sinb tt)re @efid)ter fdjött? £iefe£ märe frf)tt>tertg ju

ermitteln. £>enn alle it)re ©eftdjtSgüge finb in beftän*

biger Belegung, jebe ^ßartferin t)at taufenb ©eftdjter,

eines fadjenber, geiftreidjer, r)o(b[eüger als baS anbere,

unb fefct benjenigen in Verlegenheit, ber barunter baS

iofd)önfte (^eftc^t ausmalten ober gar bau tnafjre ®efid)t

erraten null, (ginb it)re klugen groß? 2öa3 toeiß id)!

SBir unterfudjen ntdjt lange ba& Zauber ber Kanone,

toenn ifyre $ugel uns ben fopf entführt. Unb n>en fie

nid)t treffen, biefe Singen, ben blenben fie menigftenS

15 burdj Hjr geltet, unb er ift fror) genug, fid) in fixerer

©djttfjtoette ju galten.

3ft ber Üraum ^mifdjen 5cafe unb SJcunb bei ifynen

breit ober fdrmal? 9)2and)ma{ ift er breit, rcenn fie bie

Ücafe rümpfen ; manchmal ift er fdjmat, toenn üjre Ober*

20 tippe fid) übermütig bäumt. $ft it)r DJcunb gro£ ober

flein? Ser lann roiffen, n>o ber $cunb aufhört, unb baS

gädjefn beginnt? Xamit ein ridjtigeS Urteil gefällt

merbe, muß ber Beurteilenbe unb ber ©egenftanb ber

Beurteilung fief) im £uftanbe ber $htf)e befinben. 5lber

25 toer !ann rul)ig bei einer ^ariferin fein, unb roeldje

^ariferin ift jemals rut)ig ?
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(§3 gibt £eute, me(d)e glauben, fie fönnten ben ©dfjmet*

terttng gang genau betrauten, tuenn fie tfyn mit einer

Sftabel auf« Rapier feftgeftodjen fjaben. £)a3 ift ebenfo

töridjt tüte graufam. Der angeheftete, ruf)ige 2d)met*

terling ift fein Schmetterling metjr. Den Sdjmetterüng 5

muj$ tnan betradjten, menn er um bie Blumen gaufeit

. . . unb bie ^ariferin muB man betrauten, nid)t in

ityrer ©äue(id)feit, ir»o fie mit ber Tiabd in ber IBruft

befeftigt ift, fonbern im Salon, bei Soireen unb Fällen,

wenn fie mit ben gefticften ©a^e- unb Seibenf(üge(n ic

ba()inf(attert unter ben b(i£enben Irifta ((fronen ber

greube

!
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äfteut £inb, mir wnren fttttber.

üDcein ®inb, mir untren finber,

3^et finber, Kein unb frof)

;

Sir froren ins $üf)nerl)öu£d)en,

23erftecften un£ unter ba$ (gtrol).

5 Sir frästen wie bie ©äfjne,

Unb lamen Veute öorbei —
Äifertfi! fte ertaubten

(ES ir>äre Jpafntengefdjrei.

1)ie Giften auf unferent gofe,

io ^te tapezierten mir aus,

Unb tooljnten brtn beifammen

Unb machten ein öornefyme* @au8.

£)e$ SftadjbarS atte £a£e

®am öftere $um $efud)

;

15 Sir machten it)r 93Müna/ unb tinieffe

Unb Äonxpümente genug.

Sir Ijaben nad) ifyrem 33eftnben

33eforg(id) unb freunbüd) gefragt,

Sir fyaben feitbem basfelbe

20 9)cand)er a(ten ftat3e gefagt.

10(3
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SGBtr fajjett aud) oft unb f
pradjen

Vernünftig, mie alte £euf,

Unb fragten, nne a((e3 beffer

®ett>efett }u unferer $ät;

933te Vicb' unb Ireu' nnb ÜUauben 5

^erfdmutnben aus bcr Ü3e(t,

Unb tote fo teuer ber Kaffee,

Unb nne fo rar bau ©etb

!

Vorbei finb bie $inberfpiete,

Unb affeS rollt oorbei — 10

£)a3 (Selb unb bie Seit unb bie Reiten

Unb glauben unb Vieb' unb £reu\

äföttter,

Dftetne DJhttter mar nidjt bamit aufrieben, baß id)

SBerfe rnadjen (ernte. Sie fyatte nämüd) bamalS bie

größte Stttgft, bafj icf) ein ridjter loerben mödjte ; baä 15

toäre ba$ Sd)limmfte, facjte fie immer, toa$ mir paffieren

fönne.

Die ^Begriffe, bie man bamafö mit beut Manien

Ticfjter oerruüpfte, maren nämüd) nid)t febr ebrenbaft,

unb ein $oet mar ein jerfumpter armer teufet, ber für 20

ein paar £a(er ein ®elegenl)ett8gebtd)t üerfertigt unb

am ßnbe im v>ofpita( färbt.

äfteme SWuttct aber batte gro|e, Iiodifiteanioe £)htge
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mit mir im Sinn, unb alle GErgtetjungSpföne sielten

barauf f)in. Sie fptefte bie Hauptrolle in meiner (gut*

micfe(ung£gefd)id)te, fie mad)te bie Programme aller

meiner Stubien. $d) folgte geljorfant il)ren auoge-

sfprodjenen 2öünfd)en, jebod) geftelje id), baß fie fdnttb

mar an ber Unfrudjtbarfeit meiner meiften 23erfudje

unb SBeftrebungen in bürgerlichen Stellen, ba btefelben

niemals meinem Naturell entfpradjen. 8efetere8, meit

mel)r aH bie 2Bettbegebenl)eiten, beftimmte meine £\x*

10 fünft.

_3n uns felbft liegen bie Sterne unfereS ©lüdeS.

$uerft mar es bie tyxatyt be$ .SiaiferreidjS, bie meine

93cutter blenbete, unb ba bie Xodjter eines Gafenfabri*

fanten unferer ©egenb, bie mit meiner 9Jhttfer fcljr be*

isfrennbet mar, eine ger^ogin gemorben unb Ü)r gemelbet

l)atte, ba% il)r Wlarm fei)r niete Sd)(ad)ten gewonnen

unb batb aud) ^um äöntg abänderen mürbe — ad), ba

träumte meine -öDhitter für mid) bie golbenften (Spanfet*

ten ober bie brobierteften (*()rend)argen am Hofe be3

2o£aifer^, beffen Tienft fie mid) gang ]u mibmen be^

abfid)tigte.

v
33cit bem galt beS föuferreidjS mußte aud) meine

Butter ber pradjtootten Vaufbafm, bie fie für mid) ge-

träumt, entfagen ; bie bafjin ^ielenben Stubien naf)tnen

25 ein (5nbe, unb fonberbar! fie liefen aud) feine Spur in

meinem (Seifte jtttücf, fo fet>r mareu fie bemjelben
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fremb. CrS mar nur eine medjcmifdje Grmmgettfdjaft,

bie id) oon mir toorf a(8 unnüuen ^(unber.

Steine SUhttter begann jefct in anberer SRidjtuug eine

g(än$enbe 3u^unP für mid) ;u träumen, unb fie be-

bauptete, co l)abe jeut bie Stunbe gefd)(agen, mo ein 5

bebeutenber Vopf im merfantilifdjen gadje ba8 Unge*

beuerlicbfte erreichen unb ftd) pm ()öd)ften (sHpfet ber

meftlidjen s
JJiad)t emporfd)mina,en fönne. Sie beftfyfojj

batier ict?t, ba|l id) eine (^e(bmad)t merben foüte, unb

jel5t mußte id) frembe Spradien, befonberS (Sugtifd), 10

®eograpl)ie, SBudjIjatten, für} alle auf ben 8anb* unb

Seebanbcl unb (ferner bot'unbe be$üg(idjen Riffen] djaften

ftubieren.

Da batb barauf eine große ganbetSfrtfiS entftanb

unb, »tc biete unferer ,"vreunbe, aud) mein SSater fein 15

SBertnögen bertor, ba platte bie merfanti(ifd)e Seifen*

bfafe nod) fdjnetfer unb ffägttdjer alt bie imperiale, unb

meine üJhttter mußte nun moI)( eine anbere ?aufbafm

für mid) träumen.

Sie meinte \t%t, id) muffe burdjauS ^uridfirttbenj 20

ftubieren. Ta eben bie neue Unberfität 23onn errtdjtet

morben, mo bie juriftifd)e gafultät oon ben berübmteften

sßrofefforen Liefert mar, fdjuftc mid) meine ÜJJhttter un=

ner^üiitid) uad) öonn. 95oti ben fieben JJaljrett, bie id)

auf beutfd)en Uuiiuuutäten jubradjte, üergeubete id) bret25

fd)öne bli'tbenbe Vebenojalire burd) ba$ Stubium ber
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römifd)en Äafutftif, ber ^urtöpruben,}, biefer illiberal-

ften Stffenfdjaft.

2Beld) ein fürchterliche« 33nd) ift ba% Gorpn« 3?uri$,

bie 33ibel be« CrgoiSmn«

!

5 34 brachte jene« gottoerf(nd)te (grubtum gu Cntbe,

aber tri) fonnte mid) nimmer entfdjließen, üon foldjer

Bonn: btc Itmrcrfität.

(Srrungenfdjaft Gtebraud) $u machen, nnb ijtng meinen

jurtfttfdjen £ot"torf)Ut an ben klaget.

Steine Butter machte eine nod) ernfrere ^Jcterte als

iogeroöfjnltd). 516er id) mar ein fein' enuadjfener 9Jcenfcfc

geworben, ber in beut Filter ftanb, mo er ber mütterlichen

Cbljut entbehren muß.
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Die nute grau war ebenfalle älter geworben, unb in*

bem fie nad) fo manchem Jytasfo bie Oberleitung meinet

Sebenä aufgab, bereute fte, ba$ fie mid) nid)t bem getft*

lidjen Stanbe gewibmet.

2te tft jeut eine Patrone oon 8T 3 : af)ren uno ^) r 5

©etft bat burd) ba$ Filter nid)t gelitten. Über meine

toirfftdje Teutart bat fie fid) nie eine .smrfdjaft ange*

mafn unb toax für mid) immer bie Sdjonung unb l'iebe

felbft.

5(n meine Butter.

3m tollen SBaljn Ijatt' id) bid) einft oerlaffen, io

3d) wollte gel)n bie gan^e SBeft )U £nbe,

Unb wollte febn, ob id) bie Viebe fänbe,

Um liebeooll bie Viebe ju umfaffen.

Die Siebe fud)te id) auf allen ©äffen,

95or jeber Iure ftreeff id) aue bie <oänbe 15

Unb bettelte um g'ringe StebeSfpenbe —
^od) (ad)enb gab man mir nur faltet Raffen.

Unb immer irrte id) nad) Siebe, immer

9£adj Siebe, bod) bie Siebe fanb id) nimmer

Unb feljrte um nad) §aufe, franf unb trübe. 20

£od) ba bift bu entgegen mir gefommen,

Unb ad) ! toa3 ba in beinern 51ug' gefd)Wommen,

Da8 war bie füge, lang' gefügte Viebe.
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(Sie war fparfam, aber nur in 33e$ug auf ifyre eigene

^erfon
; für ba$ Vergnügen anbrer lonnte fie oerfd)men=

berifdö fein, unb ba fie ba3 ©elb nid)t liebte fonbern nur

fcr)ät3te, fcfjenfte fie mit (eidjter §anb unb fe^te mid) oft

5 burd) iljre Sofyttätigfeit unb greigebigfeit in ßrftaunen.

3Befct)e Aufopferung beroieä fie beut Sofyne, beut fie

in fd)it>ieriger >jett nid)t bloß bau Programm feiner

Stubien, fonbern aud) bie Mittel bap lieferte! 3t(3 tdj

bie Unioerfttät be^og, lnaren bie G5efd)äfte meines SSaterS

10 in fel)r traurigem 3uftanb, unb meine üUhttrer oerfaufte

Ujren Sdjmucf, §a(öbanb unb Ohrringe oon großem

2öerte, um mir baS Auelommen für bie biet erften Uni*

üerfitätsjafyre ju fidjern.

Onfel.

9cad) meiner SUhttter befdjäftigte fid) mit meiner

i5 geiftigen 33ilbung gan} befonbertf it)r trüber, mein

Ofjehn Simon be ©etbern. Crr ift tot feit smanjig

3ai)ren. (5r mar ein Sonberling oon unfdjeinbarem, ja

fogar nörrifdjem Äußeren, (£r ging gan$ altfröntifd)

geftetbet, trug fuqe 33etnf(eiber, loeißfeibene Strümpfe,

20 Sd)natlenfd)ul)e unb nad) ber alten sDiobe einen }iem(id)

langen 3 Pf^ Der > lr,enn öaö ^e ^ne ÜÄümw^cti burd) bie

Straßen trippelte, oon einer Sdjulter $ur anberen flog,

allerlei Kapriolen fdjnitt unb fid) über feinen eigenen

§errn l)inter feinem Etüden ]\x mol'ieren fd)ien.
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Oft, mcnn ber flute Cnfef in ©ebanfeu bertieft faß

ober bie gettintg [ad, überfdjftd) mid) ba« freöte ®elüfte,

beimlid) fein ^öpfdien }u ergreifen nnb baran ju ^iefjen,

a(« märe eö eine gauSfüngef, toorüber ber Ofym fief»

fetjr erbofte, inbem er jammernb bie .fiänbe rang über s

bie junge ©rat, bie oor nidjt« meljr JRefpeft bat, meber

burd) menfdjtidje nod) burd) göttliche Autorität mefjr in

Sdjraufen ju polten fei unb fid) enblid) an bem §eiüg*

ften »ergreifen merbe.

Sßkr aber ba« Äufjere be« Spanne« nid)t geeignet, 9?e=io

fpeft einzuflößen, fo mar fein 3?nnere«, fem ©eq befto

refpeftabler, unb eö mar ba$ braofte unb ebetmütigfte

gerj, ba« id) liier auf (irben fennen (ernte.

(ir befdienüe fdjon ben Knaben mit ben fd)önften,

foftbarfteu Serfen ;
er ftellte $u meiner Verfügung feine 15

eigene ©ibtiotljef, bie an flaffifdjen ©üdjern unb toidj*

tigen £age«brofd)üren fo reid) mar, unb er ertaubte mir

fogar, auf beut Völler in ben Giften Ijerumguframen,

morin fid) bie alten ©ttdjer unb Sfrtyturen be^- feiigen

©rofcoaterS befanben. 20

Ter befte unb foftbarfte gunb, ben id) in ben beftäub*

ten Giften machte, mar ein SRotigbudj oon ber ganb eine«

©ruber« meine« ®ro§oater«, ben man ben Gbeoalter ober

ben 3Jcorgen(änber nannte, unb üon mc(d)em bie alten

ÜÜhtfjmeu immer fotn'el ju fingen nnb ju fagen mußten. 25

Tiefer ©rofjoljetm, meiner ebenfalls Simon be ©el
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bern fjtej, muj3 ein fonberbarer ©eiliger gemefen fein.

Ten 3uttamen ber „
sDcorgen(änber" empfing er, toeU er

große Reifen im Oriente gemad)t unb fid) bei feiner

^Rücffetjr immer in orientaüfdje Xtafyt fleibete.

5 TOeS, toaS man oon Hjnt er,cU)fte, machte einen un*

au3(öfd)üd)en (Sinbrud: anf mein junge« ©emüt, nnb id)

oerfenfte mid) fo tief in feine ^rrfafjrten unb ed)icffafe,

baß mid) manchmal am fjetten, listen £age ein un*

r)eimüd)e3 @efit()( ergriff, unb eg mir oorfam, als fei

ioid) felbft mein feiiger Gh*oßoI)eim, unb aU lebte id) nur

eine gortfefcung be$ Gebens jenes tängft Verdorbenen!

$n ber s
J?ad)t fpiegelte fid) ba$feflje retrofpeftio $uritcf

in meine Xräutne. ^n biefen Träumen gab e3 Örtlich*

feiten, bie id) nie oorfyer gefeljen, ba gab eS VertjcUtniffe,

15 mooon id) früher leine 2ll)nung fjatte, unb bod) roanbelte

id) bort mit fixerem guß unb fid)erem Verhalten.

2tu3 alten SWärdjcn wtnft c3.

9Iu3 alten äföxrdjen toinft es

§eroor mit meiner §anb,

Ta fingt es unb ba Hingt es

20 33on einem 3auber(anb,

So große 23lumen fdjmadjten

Qm gotbnen ?lbenbüd)t,

Unb ^ärt(id) fid) betrachten

9ftit bräutüdjem ©efid;t ;
—
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SD3o alle öäwne fpredjen

llnb fingen, tote ein (5 bor,

Unb taute Cuetten bredjen

2Öie £anjmujtf Ijeroor;

—

Unb Vtebevineifen tönen, 5

SQSte bu fic nie gehört,

IBiö tonnberfügeä 2et)nen

£)td) nmnberfitfs betört!

?(d), tonnt' icf) bortljin f'ommen

Unb bort mein gcrg erfremt, 10

Unb alter Cuat entnommen

Unb frei nnb fettg fein!

9(d)! jenes £anb ber Söonne,

T^aS fe()' icf) oft im Iranm;

Tod) fommt bie SDfcorgenfonne, 15

^erfüeßt^ uüe eitel @djaunt.

SSatcv.

3?on ben .Qinbern meiner ©rofjtnntter tjaben, fotuef

td) metf;, nnr 3met tfyre außerorbenttidje £d)önljeit geerbt,

nämtid) mein SBater nnb mein x?()eim 2alomon ©eine,

ber oerftorbene Gfyef be$ ijatnbttrgtfdjen ^anf'ierbanfe$

«

biefes Samens.

Tic 2d)önf)eit meines SBaterS fjatte zttioaQ Ober*

toeidjeä, GEfyarafterlofeS, faft 2Betblid)e$. 3^ unl1 W**
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mit femeglüegS einen üUtongel an DJcannüdjfeit anbenten

;

festere f)at er ^untat in feiner ^ugenb oft erprobt. C?8

foüte ba£ feine un^temltdje äufjerwtg fein ; im Sinne

battt id) nnr bie formen feiner förperüdjett Crrfdjeinung,

5 bie nicr)t ftraff nnb braß, fonbern mehnefyr tretet) nnb

järtüd) gerünbet toaren. 3n feinen fpöteren ^afyren

toarb er fett, aber aud) in feiner ^ugenb fdjetnt er nirfjt

eben mager getoejen ]u fein.

Gine gretqenfofe £eben3luft War ein ©auptjug im

ioGfjarafter meines SßaterS, er mar genußfüdjttg, fn)fjfm*

nig, rofentaunig. 3mmer himmelblaue ©ctterfett unb

ganfaren be$ Setdjtfmnö. Crine Sorgtofigfeit, bie beS

vorigen Xage£ bergaß unb nie an ben fommenben 3JJor*

gen benfen woftte.

15 £iefe3 Naturell ftanb im wunberftdjften Siberfprud)

mit ber ©ranität, bie über fein ftrettgruljigeS 5(nttit3

verbreitet war unb fid) in ber §aftung unb jeber 33e*

wegung be£ Körper* f'unbgab. Ser iljn ntdjt fannte

unb sunt erftenmat biefe entftfjafte, gepuberte ©eftatt

20 unb biefe widjtige Vierte faf), Ijätte genug glauben

fönnen, einen öon ben fiebert Seifen ©riedjenlanbS ju

erbücfen.

5luer) feine Stimme, obgteid) männlich, ffangöotf,

fjatte etwas Hinblickes, id) möchte faft fagen zt\mz, bat

25 an Sßatbtöne, etwa an 9totfef)(d)en(aute erinnerte ; wenn

er fprad), fo brang feine Stimme fo bireft }um @ersen,
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aU liabe fie gor ntdjt nötig gehabt, ben Steg burd) bie

Cljren }u nehmen.

90?em SBater pflegte immer fefjr frülje aufjuftefjen

unb ftcf> an feine (SJefdjöfte 51t begeben, im hinter tote

im Sommer, unb tdj fanb ib,n gemöbn(id) fdjon am
Sdjreibttfd), loo er, o()ne aufjublicfen, mir bie f)attb

f)inreid)te jmrt £uffe. (Sitte fdjötte, feingefdmittene,

bontefjttte ,\>anb, bie er immer mit v
Utanbe(f(eie nutfd).

3d) fef)e fie nod) nor mir, id) fefie nod) jebeS blaue

^Hberdjen, ba* biefe Menbenb toetjje lOiarmorbanb burd)*

riefelte. Söftr ift, at8 fteige ber !3ttattbelbttft pricfelnb

in meine Sftafe, unb ba3 s2(uge toirb feudjt.
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$>te Sorelei.

3dj toetjs nidjt, ttxxS fo(( es bebeuten,

©aß idj f o traurig bin

;

(Sin 9ßärd)ett aus alten 3e^en r

©as fommt mir nidjt aus beut Sinn.

5 £>te Suft ift füf)(, unb es bunfelt,

Unb rut)ig fließt ber 9if)ein

;

©er (Gipfel bes 33ergee funfeit

3nt 3(benbfonnenfd)ein.

©te fdjönfte Jungfrau fitjet

io ©ort oben nmnberbar,

Q{)x gotbnes @efd)meibe Mittet,

(Sie fämmt Ujr gotbenes gaar.

Sie fämmt es mit gotbenem £amme

Unb fingt ein l'ieb babei;

15 ©as (jat eine munberfame,

©emattige 'JDMobet.

Den Sdjtffer im Keinen Sd)iffe

(Ergreift es mit milbem 2öelj
;

118
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(5r fcf)aut nidji bie grelfenriffe,

Crr fcfjaut nur (jhtauf in bie .s>ö(v\

T»ic £orelet.

3cf) gtaubc, bie Seilen berfdjUngett

2Ctn (inbe Sdjiffer unb >{alm ;

Unb ba3 hat mit Hjretn Singen

£ie ßoretei getan.
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3m raunt» ertcfjötten 9)ionat Wlai.

3m numberfdpnen 9J?onat SEflai,

2Ue ade .Qnofpen fprangen,

£a ift in meinem ©ergcii

£)ie ?iebe aufgegangen.

5 3m tminberfd)önen Tlonat 9ftai,

%{$ ade 23öge( fangen,

Ta \)ab' id) tljr geftanben

sDZein Seinen unb Verfangen.

9lu3 meinen tränen fprieften.

2Iu£ meinen Xränen fprießen

io £>ie( Müfjenbe £Humen fjeroor,

Unb meine Seufzer werben

(§m }?ad)tigaüend)or.

Unb menn bu midj üeb fyaft, &inbd)en,

Sdjenf id) btr bie Blumen aß',

15 Unb bor beinern genfter fod Hingen

£)a3 Sieb ber 9cad)tigad.

$öenu trf) in betne Singen fef)\

2£enn id) in beine fingen fet)%

So fdjttrittbet ad mein Veib unb SBelj

;

Tod) wenn id) Riffe beinen SDtatb,

20 2o werb' id) gan} unb gar gefunb.
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Söetin tcf> mid) leint' an beute 23ruft,

Hommt^ über mid) lote limine fohtft

;

Tod) wenn bu fprtdjft : 34 u> üe out) •

©o muß td) meinen bitterüd).

Unb toftfttett'S btc Staaten.

Unb toüfjten'3 btc Volumen, btc flehten,

2$ie tief üernutnbet mein @erg,

Sie toürben mit mir meinen,

3n f)ei(en meinen Sdjnterg.

Unb toüjjten'S btc
v
?iad)tiaa((en,

2SMe id) |o traurig unb tränt,

Sie liefen fröfyüd) erfdjalfen

Crrquicfenben ©efang.

Unb nntjUen fie mein Se()c,

Tie golbnen Sternetein,

Sie tarnen au« ihrer ,s>ölje

Unb fprädjen Iroft mir ein.

Tic ade fönnen'S nidjt roiffen,

9ta (Sine fennt meinen Sdjmer,

:

Sic fjat ja felbft jerriffen,

3erriffen mir ba«s ©erg.
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£cf) f)ab
r im Xraum genietttet.

$d) fyab' im Xrctum gemeiner,

SDftr träumte, bu lägeft im ®rab.

3d) roadjte auf, unb bte Xräne

g(o§ nod) öon ber Sänge fyerab.

5 3^ ^b' im Xraum gemeiner,

Wiv träumf, bu öerliegeft mict).

3 er) mad)te auf, uub td) weinte

9tod) fange bitterlicr).

3d) r)ab' im Xraum gemeiner,

io Wir träumte, bu bliebe ft mir gut.

_3d) mad)te auf, unb nod) immer

Strömt meine Xränenfhtt.

Xn bift toie eine Shtme.

3>u bift mie eine 33lume,

(&o t)o(b unb fcf)ön unb rein
;

r5 Qty fdjau' biet) an, unb Selnnut

©djleidjt mir in$ §er$ hinein.

iOtir tft, al$ ob td) bte fr'ünbz

2Iufö gaupt btr legen foflf,

33etenb, baß ©ort btcf) ermatte

20 (go rein unb fdjön unb fyotb.
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Seifiger.

£)ie £Dcitternad)t 30g näfjer fdjon;

$n ftummer dlui)' tag $3abt)lon.

9cur oben in beä Königs 2d)(oB,

Ta ffaderfä, ba lärmt bes Königs Xroj}.

£ort oben in bem ÄönigSfaat 5

23el|V
5
er t)iett fein £bnig3maf)L

£ie Anette faßen in fd)immernben 9ieifm

Unb teerten bie 33ed)er mit funfelnbem sBein.

Cr3 flirrten bie 33ed)er, e$ jaud)}ten bie $ned)f

;

2o ffang e3 bem ftörrigen Könige redjt. 10

£e$ Königs fangen (eud)ten ®lut
;

$m Sein erroud)* ifym fecfer 3Kut.

Unb bünbüng^ reifet ber DJcut Um fort;

Unb er (äftert bie @ott()eit mit fünbigem Sßort.

Unb er brüftet fid) fred) nnb (äftert roüb! 15

£)te £ned)tenfd)ar if)m Beifall brüllt.

©er ftöntg rief mit fto($em 53(icf;

£er Wiener eilt nnb fefjrt Jttrüd

Crr trug Diel gülben ®erät auf bem £mupt
;

£a$ mar au* bem Jempel 3 et)° liat)* geraubt. 20
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Unb ber &öntg ergriff mit freöler ©onb

(Sinen ^eiligen 33ecf)er, gefüllt bis am Oianb.

Unb er leert ifm fjafttg bis auf ben ©runb,

Unb rufet laut mit fdjäumenbem SSftmtb

:

5 ^eljoöalj! bir funb' idj auf enng föofm

—

$d) bin ber &ö'nig t»on 33abt)fon!

£odj faum ba$ graufe Sort tierflang,

£em $önig toarb'8 Ijeimüdj im 23ufen bang.

©a$ gellenbe Öadjen üerftummte jumal

;

10 (5g nmrbe Ieicr)enfti(I im Saal.

Unb fiel)! unb fielj! an meiner 2Öattb

£a fam's fjerüor hne s
Dtenfcljenl)anb

;

Unb fdjrieb, unb fdjrieb an meiner SBanb

33udjftaben t>on jyeuer, unb ftfjrieb unb fdjtnanb.

is £er ^öntg ftieren iöücf^ ba faß,

Wlit ftfjfotternben Anten unb totenblaß.

£>ie Änedjtenfdjar faß falt burdjgraut

Unb faß gar ftill, gab feinen 8attt

£)ie üDcagier famen, bod) feiner üerftcmb

20 3u beuten bie fyfammenfdjrift an ber Söattb.

Söelfa^er roarb aber in felbiger }cad)t

s^on feinen &ned)ten umgebrari)t.
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«3o ?

2Bo toirb einft bee> Scmberotübett

^el?te Wulieftätte fein?

Unter Jahnen in bem Sübcn?

Unter Vinben an beut allein

?

©erb' td) wo in einer SBtifte

Qringefdjarri bon frember gattb?

Cber ruf)' td) an ber .Qüfte

(SitteS 3fleere$ in bem 8anb?

3mmerf)in! s
.Ücid) ttrirb umgeben

©otte8ljtmmet, bort tote Ijier,

Unb als Totenlampen fdjroeben

SDfcadjtö bie Sterne über mir.





NOTES.

Page 1. £>üffelborf : Düsseldorf is now an important industrial

and commercial city, with a population of raore than 250.000. It

lies on the east bank of the Rhine, about midway between Cologne

and the Dutch frontier. The city, which is tirst mentioned in a

document dated 1159, was, in Heine*s day, a sleepy town of 16,000

inhabitants (see line 14), the capital of the Duchy of Berg.

Omunerungcu an bc* Xid)tcr^ 3rfjut,5cit : it has been difficult for

students of Heine's life to arrive at the exact facts in regard to his

school days, as the educational system of Düsseldorf was in an

unsettled condition during the years when he was a boy and school

records either were not carefully kept, or have vanished, but the

main facts as to his early education seem to have been as follows.

At the age of four he was sent to a kindergarten kept by a Frau

Hindermanns, who has been immortalized in the following lines :

$rau §inbermatm6 im ^ermftul)! faß,

2)ie SBritfe auf ber laugen 9£öf,

Unb in ber §anb bie öirfenrut,

2öomit fie fdjlug bie fleine iörut.

Then he entered an elementary school recently opened in an old

Franciscan monastery in the heart of the city, where his teachers

were Catholic priests. About 1810 he seems to have entered the

Lyceum, or higher school, in the same building, where the Instruc-

tion, still largely in the hands of the priests, was on the whole

excellent. The records show that in 1812 he was a member of the

senior class in the Lyceum.

Line 1. 3'tbien : m tne first Part °f £a$ 33ud) 8e ©ranb, from
which the following pages are taken, Heine has frequently referred

to himself in a jokiog way as " the Count of the Ganges."

127
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Line 2. jcne3 fcfjöttett Strome^ : the Rhine, about whose waters

and steep shores, clothed with vineyards and adorned with ruined

Castles, centers so inuch of the legend of Germany.

Line 3. £orf)Ctt : a reference to the Rhine wine and its effect

on those who partake of it to excess.

Line 8. ber 3of)nnui£&erg ' tne Johannisberg, about 20 miles

west of Mayence, is a hill rising 340 feet above the Rhine, crowned

by a conspicuous Castle and covered with valuable vineyards which

produce one of the most famous of the various brands of Rhine

wine.

Line 10. fte&en 3töbtC : a humorous reference to the familiär

legend that

" Seven cities claim old Homer dead,

Through which the living Homer begged for bread."

The seven cities of antiquity which made this claim were (written

in the form of a " mnemonic hexameter ") :

Smyr'na, Rhodos', Colophon', Salamis', Chios, Ar'gos, Athe'nae.

Heine might have made such a verse, had he rearranged the order

in which he names his " cities " as follows :

@d)U'ba, ftrfffyotn'fel, ^olfroib', @d]öppen[tebt', SSorfum, ©öt'tüu

gen, 2)üt'fen,

Six of the seven "cities" here mentioned by Heine would corre-

spond in a general way to an American list of " Podunk," " Lone-

someville,' 1

etc. The exception is Göttingen, against which Heine

always liked to vent his spite (see page 17 ff.). Schiida is a small

Saxon town about 25 miles from Leipsic. Through a 23o(föbud), the

l'a(enbud) (1597), and its revised edition which actually bore the

title 3)ie <2>d)ilbbürger, the inhabitants of Schiida became famous

for their foolish acts {e.g. building a town-hall, but forgetting to

put in Windows and then trying to carry the light inside in pails

and bags). Kotzebue (1761-1819), in his populär comedy 2)ie

Xeutld)en Äleuiftäbter, has satirized the vacant heads of the people

of Krähwinkel. The other towns enjoyed reputations similar to

those of Schiida and Krähwinkel.
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Line 17. 3. 33. = 511m SetfpicL

Line 18. .ftcrr 0. ( = oan) (Leibern : the maiden name of Heine's

mother was t>an (Selbem, indicating that the family originally came

from the town of (Leibern, or Gueldres, which lies about 25 iniles

northwest of Düsseldorf. Heine's parents were Jews, and his

maternal grandfather was a prominent and respected physician in

Düsseldorf, medicine being at that time practically the only profes-

sion open to the Jews.

Page 2, line 6. 3cf) bin bort geboren: as the town records of

Düsseldorf were destroyed by fire, and the private papers of the

Heine family met a similar fate in Hamburg some years later, the

exaet date of our author's birth was for many years uncertain.

He himself once wrote, jokingly, that he was born on New Year's

Eve of 1800. and therefore was " one of the first men of the Cen-

tury.' 1
It now seems probable that he was really born Dec. 13,

1797, and that his parents, in order that their son might escape Prus-

sian military Service, changed the date on the records to 1799, which

was for many years assumed to be the actual date of Heine's birth.

Line 9. btc SBotfcrftraftC : a short street near the 3fat()au3 and

only a short distance from the Rhine. The house in which Heine

was born has been torn down, though the house now Standing on

the same site bears a memorial tablet to the poet.

Line 12. Xranocn gcnnjrfjt: elsewhere Heine teils of his strict

bringing-up, stating that he was not allowed to play or to do any

work on the Sabbath. In order to obey literally this latter rule,

instead of picking grapes with his hands, which would have beeil

considered work, he used to clamber into the trellis and eat them

direct from the vines.

Line 15. 9!)}üf)C flefoftet : see page 107 ff.

Line 16. 3(n meine IDluttcr: this sonnet, probably written in

1820, appeared among the poems known as Einige Reiben (cf. the

companion sonnet on page 111). It has been called "one of the

most sincere and artistically one of the most perfect poems in

German literature."

Heine's mother, Peira, or, as she preferred to be called, Betty,
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van Geldern, was an energetic and capable woman, who, in spite

of her interest in literature and the arts, was extremely practical.

She had read and studied more than most woraen of her time,

knew some Latin and a good deal of French, and was familiär

with the matter-of-fact Germsn literature of the age preceding the

Romantic School (cf. note to page 95, line 6). She was without

doubt the predominant influence in the poet's boyhood life.

Line 22. " much as my haughty pride may swell and puff.''''

Page 3, line 7. $Ctt anbeten Xaa. : in a passage which has

been omitted here, Heine has been describing a school holiday on

the occasion of the resignation of the Elector in 1806. The Duohy

of Berg had a stormy history in those days of Napoleon's increasing

power.

Line 15. galjlen: refel
*

s to 3>af>re8$al)Ien, line 10.

Page 4, line 2. fotten : we might have expected the author to

use muffen rather than fallen
'

t
i.e. had had to learn.

Line 6. i>a3 (Ifrtedjtfdje eine Grfinbung be3 Xeufe(3 : cf. note

to page 55, line 10.

Line 10. meinen guten Warnen fren^gen : a reference to the

publicly expressed sentiments of many of the author's former

Jewish friends at the time of his renunciation of the Jewish faith

in June, 1825. See note to page 72, line 7.

Line 14. ^e^ Sonnabend : Saturday is the Jewish Sabbath.

Line 18. fatal, etc. : are forms of the perfect tense of the He-

brew verb meaning to kill, which is the " model verb " ordinarily

used in Hebrew grammars. ^ofat, pofabeti, pifat are correspond-

ing forms of the verb meaning to seek. Note how cleverly Heine

makes these forms merge into the tick-tick of a watch.

Line 21. 5tbbe fe'tfttlttOt : called 2)aunoi by Heine in his mem-

oirs, where he is described as "an elderly little man with very

flexible face-muscles and a brown wig, which, whenever he flew

into a passion, assumed a very crooked position." He was evi-

dently an uninspiring teacher. Heine says elsewhere, " He almost

made ine hate not merely French poetry, but poetry in general.
1 '
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Line 24. Art po6tique : art of versification, the title of a book

written by the Abbe" d'Aulnoi for the use of Ins niore advanced

classes. Histoire allemande : German history.

Page 5, line 1. äRottfteur 2c GJranb : for whom the book from

which these pages are taken is named (see note to page 1, line 1)

was a French drum-major of the National Guard, who was quar-

tered in Heine's parents 1 house during the Napoleonic occupation

of Düsseldorf. How much of what Heine writes in the following

pages is actually true, one can only conjecture, but there can be

no doubt of the small boy's devotion to the drummer.

Line 16. libertS : liberty. ben 9ttarfetiler 9)iarftf): i.e. the

Marseillaise, which became a national song in France, after it was

brought to Paris by a band of volunteers from Marseilles who sang

it constantly on their march northward through France. Words
and music were by Rouget de l'Isle, a young officer of the engi-

neers.

Line 23. Safttflc, XltUcriett: the Bastille, or State prison, in

Paris, was stormed by the Revolutionists on July 14, 1789. The
palace of the Tuileries was the residence of the kings of France.

On Aug. 10, 1792, it was captured by the mob, singing the Mar-

seillaise, and became the seat of the Convention. In 1871 it was

burned by the Commune.

Page 6, line 3. geföpft: an allusion to the use of the guillotine

in Paris during the French Revolution.

Line 4. f)öd)fibcro : note hochbero, line 3 ; höcfiftbero and aüer=

höchftbero, line 6, corresponding to the rank of the unfortunate

victims. 2)ero is an obsolete form of the genitive plural of ber,

occasionally used in legal style for 3hr and ihre, meaning " your "

and " their."

Line 7. ©uiUottttenmarfdj : the Marseillaise.

Line 14. ©cf)etmcrar3 : literally, "member of the privy Coun-

cil," a rather common honorary title. Sdjmtlf-} : (1760-1831),

was a writer on law and politics, a judge of appeal, and had been

Professor at the University of Berlin since 1810. Heine entered the
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University of Berlin early in 1821. Ijörtc : this verb is regularly

used in German university circles with the meaning "to attend a

course of lectures (or a lecture) on." The students enrolled in

a course are called ipörer.

Line 21. fömftitutioitägefinmtng : as a result of the French

Revolution, inany other countries of Europe began to be filled with

agitators who demanded constitutional government. As the Jews

might hope for an improvement in their condition under a Consti-

tution, many of them joined the movement in Germany.

Line 22. ^rnfjueraugen: literally, " hen's eyes" is a corruption

of hörnerne (horny) klugen, and means corns.

Line 24. ^iunoauflett : note similarity of sound to §ül)neraugen.

Homer calls the goddess Juno ' k ox-eyed," thus indicating the

serene, placid expression of her eyes It must also be borne in

mmd that the Germans use 9>ieh (ox) somevvhat as we use "ass,"

so that Sunoaugen, as Heine uses it here, isfarfrom complimentary.

Line 26. Xromnteltt : i.e. trampling on the floor, which even

to-day is a sign of the displeasure of the students, somewhat like

hissing.

Page 7, line 5. Saatfefb : (1785-1835), was professor of inter-

national law at the University of Göttingen, where Heine was a

Student in 1820, and again in 1821 and 1825.

Line 7. 92apo(cott : Napoleon Bonaparte was born Aug. 15, 17G9,

in Ajaccio, on the island of Corsica, which then belonged to France.

He was trained in the military schools, became lieutenant in 1785,

colonel of artillery in 1793, and, soon afterward, general. His

military genius, as shown by his brilliant campaigns, his power of

winning the loyalty and affection of his troops, and his boundless

ambition, led to his coronation, Dec 2, 1804, as "Emperor of the

French." The disastrous campaign in Russia in 1812 and hiswars

against Prussia, Austria, and Spain, in 1813-14, brought on a grad-

ual diminution of his power and of the extent of his empire. In

1814 he resigned as emperor and withdrew to the island of Elba,

but in March, 1815, he landed at Cannes, all his old soldiers flocked

to his colors again, and he marched rapidly to Paris. In June he
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was defeated at Waterloo. again resigned, and finally delivered

hiraself up to the British and was seilt as prisoiier of war to the

island of St. Helena, where he died May 5, 1821.

Heine's admiration for Napoleon was more than the mere respect

which all nien have for great genius and powei ; it was almost wor-

ship (cf. page 102, lines 20, 21), and was due in considerable part

to the fact that under the Napoleonic regime the Jews in the Rhine

province where Heine lived were freed from the perseention to

which they had ahvays been subjected and were put on an almost

equal plane with other Citizens. His hatred of the Englißh (cf.

pages 8ö, 86, 87), which was as deep-seated as his worship of Napo-

leon, was caused in large part by what he considered their traitorous

and inhuman treatment of the great emperor.

Line 17. SJtnbcnaUcc : a description of the Jpofgarten (line 20),

a beautiful park in Düsseldorf, to which Heine used to steal off in

his boyhood days, there to lie on the grass under the trees and read

" Don Quixote,*' or listen to the adventures of Monsieur Le Grand.

Line 26. al$ id) iljn fclber foh: on Nov. 3, 1811, when Heine

was nearly fourteen years old, Napoleon, who was on a tour of

inspection of the various Rhenish cities, entered Düsseldorf, at the

head of his brilliant retinue. The following paragraphs furnish

abundant proof of Heine's hero-worship of the emperor. Napoleon

returned to Düsseldorf again in May, 1812.

Page 8. line 7. ^oitjciocrorbmtng : one of the first things that

impresses the American in Germany to-day is the large nuniber of

„tierboten" signs, which are everywhere visible, on grass plots,

over doors, on street cars and railroad cars. in public buildings, etc.

Line 14. ein ßolbcner 3tcru: an allusion to Napoleon's firm

belief in the " star of his destiny."

Page 9, line 6. foft fjäitgenb : the characteristic droop of Napo-

leon's Shoulders when on horseback is to be seen in several familiär

pictures of him.

Line 10. Mitarcftie flcbnubigt : it must be admitted that Napo-

leon was constantly striving for order, as against anarchy, through-
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out his career, but exactly how he " brought order out of the duel

of the nations" (line 11), is hard to understand.

Line 20. t>a§ gan^e ^eilige römifdje föeid) : the " Holy Roman
Empire of the German Nation" was the official name of what is

usually referred to as the German Empire. It was established in

800 by Charlemagne ($art ber ©rofte), flourished during the Middle

Ages, then feil into decay, so that the title was a mere name for

some time previous to its dissolution in 1806. The present Ger-

man Empire dates from 1871.

Line 25. tfjre gefärbten ©djatten: this may be a reference to

a passage in Plato's dialogues, where Plato states that we have as

imperfect a knowledge of the universe as people living in a cave

would have of our world, for such people must derive their knowl-

edge of the world without from shadows projeeted into their abode

by objeets moving past.

Page 10, line 3. Stcbenmeitenftiefetgebanfen: an allusion to

the familiär tale of the seven-league boots, which enabled the per-

son who wore them to take steps seven leagues long.

Line 14. ^perbfttag : we know that Heine revisited Düsseldorf

in September, 1820.

Page 11, line 4. Wlilt : here equivalent to Unmut, ill-humor.

Line 14. im ruffifrfjen Kriege : Napoleon's campaign into Russia

in 1812 was disastrous for him and terrible for his soldiers, many

of whom were captured and sent to Siberia (line 15), which has

long been the penal colony of the Russian Empire. Cf. the first

stanza of Die ©renabiere, page 13.

Line 18. Söaifenfittber be£ SfitfjmeS : a striking and beautiful

rhetorical figure.

Page 12, line 2. $aüotte : from the French capote, a soldier's

hooded cloak.

Line 10. bie neuere ©efcf)id)tc : modern history.

Line 21. Xobe^ntut ber ©arbc : Napoleon's guard regiment,

one of the most famous of all bodies of troops, had very hard fight-

ing on the retreat from Moscow in the Russian campaign.
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Page 13, line 16. flOfl ben £egen au$ meinem Storf: Heine

must have been carrying a sword-cane, a hollow cane containing

a narrow, but finely tempered sword-blade attached to the handle

of the cane.

Line 18. $)ic ©remtbiere : though Heine says that he wrote

this poem in 1816, at the age of eighteen, it seems more probable

that it was written about 1820. (Cf. note to page 10, line 14.)

The ineident related on the preceding pages evidently suggested

the poem, which is considered the best poetic expression of the

spirit of devotion to Napoleon which pervaded his armies and was

so instrumental in the aecomplishment of his various military

successes. Both Schumann and Wagner have composed musical

settings for 2)ie ©renabiere, the former introducing very effectively

the air of the Marseillaise.

Page 14, line 20. um : separable prefix with gürt\

Page 16. ^te 4>ar$reife : in September, 1824, Heine left Göt-

tingen, where he was studying law at the time, for a month of

rambling through the Harz Mountains, on into Thuringia, and then

to Weimar, where he met Goethe (see page 96, line 19). 2)ie

^aqreife is the literary result of this tour, a pleasant intermin-

gling of fact and fancy. Even at the present time it is by no means

unusual for students in Germany to spend their vacations in this

way, and one often meets little companies of them, with their

knapsacks and stout Walking sticks, enjoying nature, one another's

society, and their holidays. The inns in the Harz Mountains, and

indeed in the other mountainous parts of Germany (the Black

Forest, the Bavarian Alps, etc.), are excellent and inexpensive,

the roads are the equal of any, paths are numerous and carefully

laid out, and guide-posts are explicit and frequent. H. J. Forman's

"In the Footprints of Heine" (Houghton. Mifflin and Co., Bos-

ton, 1910) is an entertaining aecount of a tour through the Harz

Mountains recently undertaken by an American.

Line 3. (Smbrafjicren : (from the French embi-asser, to embrace,

kiss). The use of the grembnjovt here is deliberate, and intended
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to suggest the superficial character of society as Heine knew it at

Göttingen. He had begun bis study of law at the University of

Bonn (see page 109, line 21 ff.) in 1819, and a year later, according

to German custom, he moved on to another university, that at

Göttingen, where he was at once impressed by a difference in the

character of the Instruction and of the Student life. He often

complains of the boorishness and insincerity of the Hanoverian

"squires" who were his fellow-students at Göttingen. After

sorne months of study in Berlin, and a period of ill-health, he

returned to Göttingen in 1824, to complete his university course.

Stanzas 1 and 2 of this prologue should be understood to have

reference to men, between whom the exchange of embraces is not

uncornmon in Germany even to-day.

Line 7. mirf) tötet : is deadly to rae, icill be the death ofme.

Line 16. jagen: go sailing by.

Page 17, line 1. ®ötttngctt : now a city of more than 30,000

inhabitants, is still literally famous for its university. and for little

eise. In Heine's day the University of Göttingen, which was

founded in 1734, was probably the most famous of the Gerrnan

seats of learning. Bismarck was a Student there in 1832-33. The

opening paragraphs of the §ctr$reife are a clever parody on the

ordinary style of guide-books.

Line 2. ^anito'öcr: (note the spelling and accent) . The king-

dom of Hanover, of which the city of like name was the capital,

extended frorn a point a few miles south of Göttingen northward

to the River Elbe and the North Sea. From the accession of

George I (1714) until that of Queen Victoria in 1837, the kings of

Hanover were also kings of England.

Line 4. ^ar^er: from the Latin carcer, a pi'ison, means uni-

versity prison. In former days students at German universities

were not subject to the municipal ordinances and were not tried

in the civic courts, but were governed by a special university code

and, for infringement of it, were tried at a university court. The

latter now has Jurisdiction only over petty offenses, especially those

against academic law. The Äarjer is usually a small, bare room in
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one of the university buildings, where the student Btaya in Bolitary

confineinent ; but a judicious employment of tips providea the poor

unfortunate with beer and tobacco, and often with a knife, paint,

and paint-brush, with which he proceeds to carve bis initials or

paint his portrait or fraternity device on door, wall, or ceiling. In

the local museum at Göttingen, a nuraber of old doors frotn the

Äctqer are to be seen, one of which has carved upon it the name

of Bismarck. sJiat3feüer : best left untranslated. The restau-

rant in the basement of the town hall is to be found in most Gernian

cities, and is the source of considerable revenne to the city treas-

ury. In a letter to his friend Moser, dated Feb. 25, 1824, Heine

writes, „Die i8ib(iotf)ef unb ber ^atöfetler ruinieren mid)," so we

may suppose that he was a frequent visitor there. It is still a

favorite students' resort. The illustration on page 17 shows the

awning which is spread in summer on both sides of the entrance

to the 9totöfeUer, and beneath which gnests may sit at small tables

and watch the street life, partially screened from view by the

potted trees which also appear in the illustration.

Line 7. Sübcr : proper name, doubtless that of a fellow-student

of Heine's. The river is really broader than the author would lead

one to suppose. See illustration, page 18.

Line 12. Üßfytftftcr : originally " the town " as opposed to "the

gown," the townspeople as distinguished from the students. The

word came into use with this meaning at the University of Jena in

1693, in the course of a "town and gown" riot which led to the

death of one of the students, at whose funeral, which Ins fellow-

students attended in a body, a serinon was preached on the text,

" The Philistines be upon thee, Samson." The students assumed

that the word was used by the ofnciating clergyman to refer to the

townspeople as distinguished from the "chosen people " of uni-

versity circles. The word soon spread to other German uniwrsi-

ties, and after about a Century worked its way up from student

slang into the literary language, with the meaning "a common-

place, narrow-minded person, an enemy of culture," in which

sense Matthew Arnold introdnced it into our language in his

" Essays in Criticism." ^ict) : Bee note to page (i, line 24.
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Page 18, line 1. tttd)t3 Weniger at§ : anything but, by no

means.

Line 3. uuorDcutüd)Cit : the füll professor at a German univer-

sity is called orbentlicfter
s

^rofe(for ; the assistant or associate pro-

fessor is cmfterorbetttlicfter ^rofeffor. Heine's word makes the

Classification read orderly and disorderly, regulär and irregulär.

Line 10. ÜDiarr.: professor of medicine at the university. He
had just published a book entitled ©öttingen in mebtjinifdjer, pht)=

ftfdjer unb btftorifcfier anficht gejd)übert.

Line 12. $erpfliri)tuugett Ijege: a phrase capable of a variety

of interpretations. Possibly Heine means to imply that he had

not paid his doctor's bills.

Page 19, line 1. 9Jleimtng : Marx does actually make refer-

ence to this subjeet, saying, "Certain carping critics maintain that

our ladies' feet are not daintily shaped."

Line 8. fo : here a relative pronoun, an archaic use employed

to indicate the scholarly, pedantic nature of Heine's imaginary

treatise.

Line 13. UUrtri)3 ©orten: now known as the ©tabt^arf,

was then, as it still is, a favorite students' resort.

Line 18. Der geteerte * * : we should say Dr. Blank. The

French edition of Heine's works has here the name Eichhorn, who

was professor of jurisprudence at Göttingen. Though the quality

of the lectures at German universities has unqaestionably improved

greatly since Heine's day, there are still plenty of professors whose

lectures consist solely of a recasting of work done by other men,

with nothing new or original added.

Line 25. Söecttber %or : at the north end of Weende Street,

the prineipal street of Göttingen, which leads to the village of

Weende. Though the gate itself had disappeared at that time,

its former location was clearly enough evident, and the name stuck.

Page 20, line 3. mensa : (Latin, a table), is the word often

used in Latin grammars to serve as the type of regulär nouns of

the firat declension, the first thing studied in Latin. fo unOC 1



Pages 80-21.) NOTES. 139

bcutcnb : note the transposed position of the verb. Unimportant

though these words {may) sound.

Line 6. t»ic jungen pte^feit, etc.: cf. our "Like sire, like

son "
; "Just as the twig is beut, the tree's inclined."

Line 8. ©coroja Äugttfta : (Latin; sc. universüas), the official

naine of the University of Göttingen, which was founded by George

. ißtus) II of Hanover and England in 17.'H and opened in

1737. The adjective {)od)flelal)rt is an obsolete and pompous-sound-

ing form of Ijocbgeteljrr, highly learned, and increases the vividness

of the picture of the pedantry current in Göttingen.

Line 17. 3cmeftcrn>cÜC : the German university year is divided

into the summer seinester, from about April 15 to August 15, and

the winter semester, from October 15 to Maren 15.

Line 22. Worten : a village about six miles north of Göttingen.

Line 25. s!\>irtohnitvfouuc : such names as Sun, Stag, Lion,

Dragon are common for European inns, and the sign hanging in

front of the inn bears an appropriate picture. The ^onne is still

the best hotel in Northeim, which lies twelve miles north of Göt-

tingen.

Page 21, line 1. Werteste: note the double meaning of the

wi.nl as used here and two lines below. Heine's characterization

of the university aourses as t,,miJt codfish and loarmed-over cabbage

refiects his description of the methods employed by the professors

in preparing their lectures (page 10, lines 17 to 24).

Line 7. ©irteftubc : the public room in the Hotel Sonne has

heavy oak tables and chaira, and oak-paneled walla and ceiling,

blackened by many yeara of tobaeco smoke.

Line 11. ^ebuefjabuc^nr : Nebuchadnezzar was king of Baby-

lonia from 605 to 562 b.c. and one of the greatest monarchs of the

ancient \\<>rld.

Line 13. tttdjtö nte 3niat nf? : a humorous reference to Dan.

iv. :\:\. „(ir afj ©ra$ tüte Ochfetl," "and did eat grass as oxen, tili

his hairs wvre grown like eagles" feathers, and his nails like birds 1

claws."

Line 16. sputet bc iSrüljbari) : the French woicta '-hotel de 11
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are öfter» prefixed to names of hoteis in Germany. The Äarjer

(cf. page 22, line 4) often bears the name of the Student who had

the honor of being its first ininate ;
or sBrürjbad) may have been

the jailor's name.

Line 24. öon ^fjaraoS fetten ßiitjen: a reference to the first

verses of Gen. xli.

Page 22, line 6. Dfterobe : an interesting town with 7500 in-

habitants, picturesquely situated at the very foot of the mountains.

Line 9. Wie ein ÖJott : we would say like a top. The juxtapo-

sition of §unb and @ott is a characteristic touch of Heine's.

Line 14. an§ bem 5öefrctnng3friege : the war of liberation is

the name given by the Germans to the wars against Napoleon in

1813 and 1814, culminating in the capture of Paris, March 31, 1814,

and in the abdication of Napoleon and his withdrawal to the island

of Elba.

Line 15. Wie mir tttte Reiben maren : is sarcastic, for Heine's

admiration of Napoleon was unbounded (cf. pages 8, 9, 10, 100, 101,

102), and he would have been glad if Napoleon's empire could have

continued, bringing with it, as it did, a great social and political

improvement in the Status of the Jews.

Line 16. JRebolntton^eit : i.e. the French Revolution, 1789-

94. Louis XVI was guillotined Jan. 21, 1793, on the Place de

la Concorde, in Paris.

Page 23, line 3. mit feinen roten $äd)ern : the red-tiled roofs,

so common on European buildings of all sorts, add a charming

touch of color to the landscape.

Line 6. ^>anbmerf$bnrfrfjcn : aecording to the custom formerly

prevalent in Germany, after the apprentice had finished his period

of service with a master of his trade, he went forth for a year or

more asa" journeyman," gaining experience as he traveled about.

üßrounfdjmeig : the city of Brunswick lies about 40 miles north of

Osterode, and is a prosperous industrial city of about 150,000 in-

habitants. Externally, however, it has preserved in a marked

degree its mediieval aspect.
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Line 14. Dfftatt£ Wcbclflciftcr : early in the last half of the

eighteenth Century, the Rev. James Macpherson published, in

Edinburgh, "The Poems of Ossian," purporting to be the English

version of the songs and lays of an ancient Celtic bard, Ossian. It

was subsequently proved that the poems were written by Macpher-

son himself, though the subject matter and general treatment is

thoroughly Celtic. These poems were immediately translated into

German, and exerted a tremendous influence on the German writers

of the time, including Goethe, whose JBertber (see note to page 24,

line 14) was written under Ossianic influence. The poems of Ossian

are many of them hazy and nebulous in thought and language.

^ebelgeijlei describes them well. (See notes to page 60, lines 9

and 24.)

Page 24, line 3. iW^ltet) : a folk-song is properly a song

which Springs up, apparently without individual authorship, and

becomes populär with the mass of the people, although Heine's

3)ie Lorelei (see page 118, and cf. note thereto) has almost become

a real folk-song. Germany is unusually rieh in such $>olf*lteber,

which are frequently melancholy in character. Many of the negro

songs and melodies in the southern states are genuine folk-songs.

The one mentioned here describes the marriage of a beetle and a fly.

Line 9. ba3 (Bocthcfrfje Wort : in 1824 Goethe was at the height

of his power and popularity. He was born in 1749 in Frankfurt

on the Main, of well-to-do and eultivated parents, studied at Leip-

sic and Strassburg, and after a few years settled at Weimar, where

he speut the rest of his life, and where Heine called upon him dur-

ing this very trip. (See page 96, line 19 ff.) He died in 1832.

He was poet, drainatist, and prose writer, and his is the greatest

name in German literature.

Line 11. „fictbUOÜ nub frcubuoll" : the song of which this is a

corruption is sung by Klarchen, the heroine in Goethe's play

(igmont, and runs as follows :

greuböoU

Uni? leibuoll, .

©ebanfenuou' feilt

;
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fangen

Unb bangen

3n ichroebenber Sßein

;

^immelborf) jaucfi^enb,

3um Xobe betrübt—
©liicflid) altein

Sft bie Seele, bie liebt.

Line 14. „2ottcf)cn bei bcm (vJrabc if)re3 ^ertfjcr^': Goethe^

Die Reiben be£ Ehingen 3£ertl)er was published in 1774. It is a

novel, largely in the form of letters, and the hero, Werther, finally

commits suicide because of his hopeless love for Lotte (Lottchen),

who is betrothed to another. Goethe himself had just passed

through the experience of feeling a hopeless passion for the be-

trothed of a friend of his, and Werther, in the novel, is Goethe

himself. The book had a tremendous vogue and called forth a

flood of imitations, satires, and parodies. most of wbich were fool-

ishly sentimental and from one of which the tailor's song here

quoted must have come.

Line 23. Gaffel: an ancient city twenty-five miles southwest

of Göttingen, now has over 100,000 inhabitants and is the seat of

government of the Prussian province of Hessen-Nassau. The city

boasts of a remarkably fine picture gallery which contains many
excellent paintings by Rembrandt and Franz Hals, Hollands two

greatest masters.

Page 25, line 5. 3t c flcufaincr öctttdjcit : Ziegenhain isasmall

town near Leipsic, where canes wrere manufactured in large num-
bers. The fashionable canes in Heine's day were veryslender and

were called by the stndents 3iegenf)amer. 3ic8 eilljaitter ©etndjett

therefore means " spindle-shanks," "toothpick-legs."

Line 12. bretmarbajicrte : Bramarbas was the hero in a Danish

play, and a ridiculous boaster, and the name was introduced into

German literature by various authors early in the eighteenth Cen-

tury, ben 2ÖCfl ^uifefieu bie teilte nehmen : a colloquial expres-

sion meaniug to cover ground, make rapid progress.
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Line 19. Soon after the publication of the töaqreife, much Light

was thrown on Heine's meetingand conversation with thesupposed

journeyman tailor, and on the metbods which Heine employed in

working up Ins raw material, by a letter to the editor of the period-

ical in which the ^jarjretfe appeared. This letter was from a cer-

tain Marl 2)öntC, the original of the tailor, who was in reality a

commercial traveler. He admits that he was somewhat intoxicated,

and that bis condition was largely responsible for bis accostin<;

Heine, whose appearance and costume he describes, nientioning

also bis reserved manner and sardonic sinile. In reply to the

stranger's greeting, Heine declared hiinself to be a recruiting officer

for the Turkish ariny : hence the tailor's remark abont the Duke
of Brunswick (page 23, lines 8-10), in whose behalf Heine prom-

ised to use bis greal influence at Constantinople. To keep in the

röle of a journeyman, Dorne proceeded to sing all sorts of 8Sotf8=

lieber, intentionally mutilating the text. As to the " double

poetry "
|
page 2"), lines 3 and <>), he explains in the letter that he

merely meant, " When ray friend has been drinking, be sees every-

thing double, so he inakes double poetry. 11

Page 26, line 9. $Uau*tn( : now the seat of the mining author-

ities and of a well-known school of mines, is the most important

town in the Upper Harz. As one clirnbs from Osterode, Klaustal

is out of sigbt just north of the summit of the long incline, so that

one literally has no idea of the nearness of the town until one

reaches the top of the hill, when it appears in füll view just at one's

feet (line 10).

Line 16. £(oftcrfrfjufc Jtt Qüffelborf : see page 3, line 7 ff.,

where Heine describes some of his trials at school. Cf. also note

to the words Srtrmerimgen an i>e*5 3>id)ter8 Sdjulgeit, page 1.

Line 22. „Slrouc" : the Crown Hotel is still the prineipal hotel

in Klaustal. and has been but little altered since Heine's time.

Page 27. line 5. U. f. w. = imb \o meiter.

Line 7. Ätctbcr ninrijCH Seilte : like our "The tailor niakes the

man, 11 or "Fine featbers make fine birds. 11 One of Keller's best

Btories bears this title.
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Page 28, line 3. bte ©rubelt: the mining industry is still of

parainount importance in this region. The underlying rock is rieh

in minerals of all sorts, but principally in silver, lead, and copper.

One of the largest and oldest mines in Klaustal is 2850 feet deep

It is now almost impossible for visitors to get permission to go

through the mines.

Line 8. (Jute fjolbc Stunbe: i.e. half an hour's walk. We
would probably say, " about two miles."

Line 11. biuttlc : modifies Warfen, line 12, as do ftal)lblcute,

»nette, and heretbbeingenbe. The phrase 6t« . . . hembtjängenbe is

best translated into a relative clause. Similar construetions oeeur

on page 29, lines 5-6, and on page 31, lines 2-3.

Line 18. Äanttnfegclod) : chimney-sweeps, in their black cos-

tumes and battered stovepipe hats, with their little ladders on their

Shoulders, are picturesque figures in Gerrnan cities and towns even

to-day. Few German houses, except those built comparatively

recently, are heated by furnaces (Gtentraüjetjung), but each room

has its own great stove (Ofen), which burns soft-coal briquettes,

so that the chimney flues have to be swept out frequently. The

hole referred to in the text is one through which the chimney-

sweep can himself enter the chimney or through which he can

remove his sweepings.

Line 24. (£3 gibt fdjon eine eigene (£müfittbmtg, baf; : the mere

fact that . . ., prochices (canses) a peculiar Sensation.

Page 30, line 2. haß Grj ttJttrfjfcu : a populär superstition, cur-

rent in many mining regions in Germany and elsewhere. Cf .
the

couplet common in the Harz to-day

:

(gg grüne bie Sänne, e8 roadjfe ba% (Srj!

@ott gebe un$ allen ein fvöl)lid)eö öerj!

Line 6. fc^on Ijören fnun : can begin to hear.

Line 7. Lafayette (cf. page 97 ff., and see note to page 97,

line 5). In 1824 Lafayette was in this country as the guest of the

nation, and was being feted in many of our cities. It was at this

same time that Congress voted him a gift M $200, 000
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Line 20. ütforöfce : Heine was passionately fond of the sea, and

it has been said that he is the only German poet who has really

appreciated the various inoods of the sea (cf. page 77, line 11 ff.).

For a year or two previous to this expedition of his through the

Harz, he had been in poor health, and, in 1823, had spent some

weeks near the niouth of the Elbe.

Line 23. iJjre £romuctcrftücfdjcu (o^bfofcn : trumpet forth their

musical selections.

Page 31, line 13. Gicerone : properly an Italian word mean-

ing t4 a Cicero." The ordinary guide is very loquacious, and the

use of the great Roman orator's name to niean ' k a guide " is due

to that characteristic which is common to both. jMDdbcutfrije

:

a word coined by Heine. He uses it here to emphasize the un-

questioning loyalty of the miner, who in that respect resembled

a dog.

Line 15. ^er^og ttou Gambrioge : son of the king of England

and of Hanover, who was at this time regent of the kingdom of

Hanover.

Page 32, line 4. gcüerfelD : a town contiguous to Klaustal,

with which it really forms one, as Heine says.

Line 8. $ergmärrf)Cit : no portion of Germany, not even the

Rinne Valley, is richer in fable and legend than the Harz, where

each town has a set of legends usually quite distinct from those of

any other town or district.

Line 15. ÜJo^lar: with some 20,000 inhabitants, is an ancient

town, founded in the tenth Century, and lies north of the Harz.

It is one of the most fascinating of the many interesting towns in

this part of Germany, because of its long and varied history, its

quaint houses with their steep gables and richly and grotesquely

carved woodwork (see illustrations, pages 39 and 43), and also

because of the old towers and remnants of the former city wall,

of which Heine speaks.

Line 19. icfj l)ob auf meine ftüjje: instead of id) l)ob meine

gü^e auf, to give an archaic touch to the style, now that he is
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approaching this ancient city. Heine seems to have hacl in mind
Gen. xxix, 1 (2>a f)ob 3afob feine ^ü^c ani unb ging in ba§ 2anb,

baS gegen borgen liegt). But this Promised Land proved a disap-

pointment. (Cf. page 35, line 1 ff.)

Line 24. Die mannigfaltig grünen Saume : the trees with their

various shades of green.

Page 34, line 2. Miefen gcüenb : blew Piercing blasts.

Line 4. ifjrc breiten .öäuutcr : the legends of this region deal

largely with dwarfs, who always have big heads and long gray

beards, and who live in the interior of the mountains, and are

generally kindly disposed toward mortals. SSte td) . . ., merfte

icfp erft : only when I . . ., didlnotice.

Line 23. This dream is one of a very large number which Heine

describes. He seems to have a particular fondness for such de-

scriptions in both prose and verse (the first thirteen poems in the

33itd) ber lieber bear the title Xraumbilber), and he is nnusually

skillf ul in putting into words the weird situations and abrupt changes

of scene so common in dreams.

Line 25. ßaifererinnerungen : Goslar was the favorite resi-

dence of various Saxon and Salic emperors, one of whoni,

Henry IV, was born there in 1050. The JlaiierfycntS (illustrated

on page 35), or Imperial Palace, is one of the prineipal " reminders

of imperial days." It is the oldest secular edifice in Germany, and

was founded by the emperor Henry III (1039-1056). The Chapel

of St. Ulrich, built at the close of the eleventh Century (at the

extreme left in the illnstration), is the only portion of the building

which is really old, the rest having suffered from flre, but having

been restored and largely rebuilt on the original lines. In the main

portion of the building is the magnificent Äaiferfaat (imperial hall),

168 feet long, lighted by large round-arched Windows, which are

shown in the illustration, and profusely adorned with wall-paint-

ings representing characteristic scenes in the evolution of the Ger-

man Empire (Charlemagne, Frederick Barbarossa, Luther and

Charles V, Founding of the New German Empire in 1871, etc.)
;

also with many smaller pictures, representing ineidents which
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occurred at Goslar in the days when it was the residence of the

emperois. This hall also contaiiis the ancient imperial throne,

of sandstone and bronze, which stood in the Goslar cathedral nntil

it was condemned and turn down in 1820.

Pagb 35. line 4. ucrfnücu itnb tmmyfia, : should be construed

with ein lUoft 'line 2).

Line 5. berliner .S^crnmcter : Heine ig fond of poking fun at

the would-be literary lights of Berlin, whom he had had abundant

opportunity of seeing and hearing during the years 1821-24. when
he was a student there. Just which particiliar authors he has in

inind in this reference one cannot teil, nor does it matter.

Line 8. Xcr oUHUflCV: a round tower, now a restaurant, which

was originally part of the fortirications of the town. Its walls are

actually eighteen feet thick.

Line 12. 3rf)ül$cut)of : properly the place where a shooting

match is held, a "rifle-range " ; but used here, as often in the

Harz, to inean the rirle-match itself. Such rifle-raatches are still

held annually in many towns in Germany and Switzerland, and

are the occasion of muco merrymaking, as they attract the peas-

ants for rniles aronnd. The winner, called ,, 2rfiüt>eiü'önuV' is

wined and dined by all Ins friends. earries home the target at

which he has shot and fastens it over the doorof Ins house, where

it remains tili the next contest.

Line 13. £er Warft : the market-place is as much a feature of

every Gerinan town as the •• village green " or the " country störe "

is in New England. To it the peasants bring their produce— vege-

tables, fruit, poultry, pottery, etc. Every market-place is embel-

lished with a fountain (like the old New England "town pump "),

which is frequently an elaborate affair. with many statues, histori-

cal or allegorical, and numerous jets of water. though the fountain

in the marke,t-place at Gk>slar happens to be very piain and simple.

Line 15. WctaUbcrfcn : this still serves as a fire alarm. and the

noise produced when it is Struck is said to reverberate so that even

the miners at work 1'ar below the surface. in the Kamineisberg

(see page 39, line 1), can hear it.
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Page 36, line 7. 9iatfjnu£ : in the right background in the

illustration, page 36. It is not meijjangp ftrirfjen at the present time.

As the illustration shows, it is a simple building, Gothic in style.

In it is a collection of ancient charters of the city, books, instru-

ments of torture, and also the S3ei|]fa^e (a wooden cage in which

village scolds were formerly incarcerated), and other curiosities.

Line 8. ($Ubettf)fUtd : at the left in the illustration, page 36.

Though formerly the property of the tailors' guild, it is now one

of the principal hoteis in Goslar. The eight interesting statues

mentioned by Heine in the next sentence are still in their positions

on the walls.

Line 9. ungefütjr . . . entfernt: construe ungefähr g(eid) weit

entfernt non ber (Srbe unb Dom Xadj ; i.e. half way from the ground

to the eaves.

Page 37, line 13. ^ntnuta : is the capital of Java, in the

Dutch East Indies. The use of the preposition auf suggests that

Heine uses the word here to refer to the island rather than to the

city.

Line 15. ClueMtnburg: about 35 miles southeast of Goslar, was

also a favorite residence of the Saxon emperors. It is an extremely

old town, mentioned under the name of DuitUingaburg in 922, and

with its walls, towers and moats, is now an imposing city of 25.000

inhabitants. Its abbey church (@d)(o(3ftrche), first consecrated in

1021, is a strueture of great importance in the history of art and

architecture.

Line 26. s))Zäu(cr : ordinarily used of animals, is almost a term

of insult when applied to people. (Cf . effen and freffen.

)

Page 38, line 22. Wot- unb ^(tturörfe : refers of course to the

soldiers.

Line 23. ihre frf)iturrbärttgc Sicbcn^nmrbigfcit : "their mus-

tachioed amiability," i.e. the charm of their mustaches. The

wearing of mustaches was for a time a characteristic of soldiers,

particularly officers, in Germany. Cf. the turned-np umstäche

affected some years ago by the Emperor William and extensively
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copied by his subjects. Tt will be reineinbered also that Heine

describes Monsieur Le Grand as a man mit einem fürchterlichen

[chroargen Schnurrbarte (page 5, lines 8 and 9).

Page 39, line 1. Wnmmetebcrg : a hill about a mile south of

Goslar, honeycombed with mines.

Line 9. ftärfcr : adverb; more intensely.

Page 40, line 5. bcr Cftcrrcidjifcbe ^cobarijrcr : a well-known

Vienna newspaper of the time. the ofricial organ of the conservative

Anstrian government ; bence a foe to everytbing progressive and

unusual, and constantly expressing its alarm at new or advanced

d octrines (©ei fter).

Line 8. £oftor 3au( 3(fdjcr : a Jewish friend of Heine's in

Berlin, and a disciple of the great philosopher Kant. The wordfl

Vernunft (line 12), Oemiit (line 13), ^ringin (line 17) are much
nsed by philosophers.

Line 21. ^arnfjagcn nou Gitjc : a wealthy and talented Jew,

who, with his equally cultivated wife, OJafjel, had been most hospi-

table to Heine in Berlin. It was at their house, which was a

literary and artistic center, that Heine met Chamisso, Fouque\ and

other celebrities in the world of letters. Heine's friendship for

Varnhagen and his wife, and his dependence on their jadgment and

advice, lasted through his whole Life. Varnhagen was not a writer

of great importance in spite of Heine's praise (line 26).

Page 42, line 3. (£tu frtltCv Jytcbcr : cold rhills, chills and

Line 6. tranfccnöcntnlflraitc : transcendental is also a word

much used in philosophy, with the meaning "that which ' tran-

scends' or surpasses human experience," "not derived from ex-

perience." The likeof this coat had never been seen before, Heine

means to say. ;Hbftvaft (line G) is another philosophical term, as

are the words ©ebtngungen ber SRößtichfett (line 18). It has often

been pointed out that this ideaof having a ghost argue against and

disprove the existence of ghosts was probably suggested to Heine
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by a scene in Goethe's gauft (I, line 4158 ff.). This whole passage

is a brilliant satirical expression of Heine's opinion of the so-called

rational school of philosopby, which regarded reason as the only

guide of life, and denied that the emotions have any infiuence on

human actions.

Page 44, line 3. Ükftcigung öe* SBrocfcnä : The Brocken, or

58fO(f8berg (page 57, line 10), rising to a height of 3745 feet above

sea-level, is the highest peak in the Harz, and indeed in all central

Gennany. The sumuiit may now be reached by a rack-and-pinion

railroad from Wernigerode (see illustration, page 50).

Line 15. 3d) mochte . . . üerirrt rjaoeu : I presume that 1

actually lost my way.

Line 17. uoljcr : sooner.

Page 45, line 3. ^ai'jburg : not the town (see illustration,

page 45), which is now the most fashionable summer and winter

resort in the Harz, and which would be (2>aö) .'paqburg, but the

ruins of a Castle on the Burgberg, a lofty hill in the vicinity, to be

seen in the left background in the illustration. The records show

that this Castle was originally constructed in 1065, together with a

cathedral. Both Castle and cathedral were reduced to a mere pile

of ruins a few years later by the hostile Saxons. Though another

Castle was soon constructed on the site, it was not comparable to

the original building and in 1650 it was largely destroyed.

Page 46, line 10. ttttö fei er nod) fo grof; : hoioever great he

man be.

Line 12. %W feinem 9hl^m llltb freies : cf. Isaiah xliii, 7, "I

have creattd him for my glory."

Line 17. fo ein ^)td)termcnfdi : modesty was never one of

Heine 1

s leading traits. In his letters to his publisher Campe, of

Hamburg, he did not hesitate to praise his own manuscripts ex-

travagantly, prophesying that they would prove to be the most lu-

crative investment the publisher ever made. To his Uncle Salomon,

who, however grudgingly, paid the poet an annuity all through his
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litv. Heine once wrote, „SBeifjl Xu, Cnt'el, ba$ ©efte an Xir tu, baß

Xu meinen Tanten tröflü." The following lines froni one of bis

earlier poems are also familiär :

3täj bin ein Xeutidier Xiri)ter,

Sefannt im £>eutfdjen Vanb.

9?ennt mau bic bej^en Tanten,

2o roirb am1) bor SDJeine genannt.

Page 47. Hne 3. einer oerioreucn s&>a(öftrrf)c : legends of

chapels, or even of whole towns, which have mysteriously vanished,

are current in many parts of Germany, perhaps especially along

the coast rather than in the mountains. Cf. page 78, line 9ff.,

and Uhland's well-known bailad Xte ©erlorenc ,Ütrd)e, which begins

:

SDton liövet ort im fernen SBatb

3$on obenber ein bumpfeS Sauten,

Xod) niemanb toeifj, mm mann c8 ballt

Unb faum bie Sage fann e§ beuten.

Gerstäcker's ©erm'etSljaufen teils the experiences of a young

artist who, while on a Bketching tour, spent a day in a stränge,

old-fashioned little town. On the following day. when he re-

turned to the spot, he could find no trace of the village, and was

informed that he iniist have been in Germeishausen, which was

supposed to rise from a swamp once every hundred years, for a

Single day. and then to sink mysteriously out of sight again.

Line 4. lieliltrf], flar unb rein flcftumnt : in Switzerland, as well

as in the Harz, the shepherds are carefnl to see to it that the vari-

ous bells in tbeir flocks prodnee harmonious chords, and not a dis-

cordant jangling.

Line 9. nicltticrütimt : the Brocken had from time iinmemorial

figured in German legend as the gathering place for witches and

evilspirits, but it did not become Weltberühmt nntil after the pub-

lication of Goethe's amuü, in onesceneof which Faust and Mephis-

topheles climb the mountain and take part in the revels of the

witches.
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Line 12. Dejeuner dinatoire : a substantiell lunch ; the French

words seem ridiculous, considering the simple nature of the meal.

Line 19. Sorot gegeben : Heine had doubtless already begun to

wonder what he would do after finishing his studies, for he never

seriously contemplated practicing law, and perhaps he already may
have had hopes of obtaining a position as lecturer at one of the

German universities, which are state-controlled, so that such au

appointrnent as the one he hoped for might he said to come from

the king. Three years frorn this time he was grievously disap-

pointed at his failure to reeeive such a position at the University

of Munich.

Page 48, line 2. rotbefreu^t : would naturally refer to the red

marks often painted onthe wool of sheep, like the brands on cattle,

but in reference to a courtier would apply to the decorations or

Orders on his ehest. This poem as a whole is an excellent exaraple

of Heine's power to combine so pleasantly genuine pathos, huinor,

and satire.

Line 5. £>offri)aufpte(cr : many of the theaters in the larger

German cities are subsidized by the ruler of the State in which they

are situated and hence are called §oftf)eater, court theaters, and

the actors and actresses who form what we would call the "stock

Company " in such theaters bear the title " court actor " or " court

actress."

Line 8. Änmmcrmujtct : a title given to the members of the

private orchestra of a prince.

Page 50, line 7. ^pcr^ffaßfcn : one of the charms of Heine's

description of this trip of his lies in the way he constantly personi-

lies nature. Cf. page 44, 11. 8-12
;
page 46, 11. 4-7, 1. 24-page 47,

1.1; page 51, 11. 1-6
;
pages 67, 68, 69, etc.

Page 51, line 6. grüne 3)2(irdjen : fairy tales of the greenwood.

Line 16. öon crftautriirfjcr Wvö^e : see illustration, page 57.

Line 20. parterre : the uotel was rebuilt in 1859, and now has

two stories and an attic. It still belongs to the Stolberg- Wernige-



Pao« :,i-54.] NOTES. 153

rode fainily, which is one of the oldest of the aristocratic families

in Germany, and owns nmch land in tliis vicinity, including the

Brocken itself.

Pa(;e 52, line 2. eine turmartige ÜBnrtc : thislookout tower of

which Heine speaks was replaced in 1855 hy a granite tower which

Stands just in front of the hotel.

Line 3. 1)?cbeugcbäui>C : one the original shelter, built in 1736,

the other a well-house.

Line 11. frcutDC (55cfcUfrf)aft : Company of strangers.

Line 18. Xcc: an unusual drink for a Gerrnan Student, so that

the landlord may well have concluded that he had to do with a

sick man.

Page 53, line 2. (fyebädjtutäbutf) : since the year 1753 a register

of all the visitors to the Brocken has been kept. Formerly the

travelers used to write in this book, in addition to their names,

their impressions of the scenery, experiences on their way up the

mountain, etc., often in verse, but the character of these corn-

nients became such that the practice was discontinued soine years

ago.

Line 3. ^rocfeufträujk : considerably more than one hundred

varieties of flowering plants are, or were — for tourists have so

wantonly destroyed plant life that it is now forbidden to pick any

plant or flower on the mountain— to be found on the Brocken.

Many of these plants grow nowhere eise except in Switzerland.

Line 4. gcfuugcu, etc. : note how the succeesion of Single words

and brief phrases conveys the idea of the bustle of the scene in

the inn.

Line 5. gut fetter : i.e. flitteö Setter, objeet of some verb such

as u
I hope you will have ."

Line 14. JyorntCU : Jims ; below in line 21, and on page 55,

line 5, it means manners.

Page 54, line 10. „Sdjtcrfc" \\\\\> ,,(*(euö" : are villages on the

southeast slope of the Brocken, and have of late years become
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well known as winter resorts, for the Harz is a great gathering

place in the winter raonths for devotees of skiing, coasting, etc.

The scene in Goethe*s ^ctuft already referred to (note to page 47,

line 9) is laid " near Schierke and Elend," which is doubtless one

reason why Heine inentions these two villages here. Furtherinore

it is to be noted that ©d)ierfe is not very different in sound from

the common noun ber (Sdjitrt'e, a scoundrel, while (Slenb is also a

common noun meaning misery.

Line 18. fiityfdjen : note the delightful force of the diminutive

endings throughout this paragraph.

Page 55, line 10. Codex palimpsestus (Latin) : isaparchment

which has been used more than once, as was frequently the case

before the invention of paper, when parchment was very valuable.

Of course the monks in the middle ages were quite ready to apply

their pumice stone to the works of a pagan author (cf. page 4,

lines 4-6) and thus prepare a fresh surface on which they might

write some scholastic treatise. It has lately been found possible to

treat such palimpsests chemically, so that the original writing again

becomes legible. Commentators on Heine have called attention to

the fact that this striking comparison was not original with him,

but was borrowed from bis contemporary Börne.

Line 14. %n jtalicil : the Germans dream of a trip to Italy as

we do of a trip " abroad." They think of it as putting the finish-

ing touch on their culture.

Line 15. JRom, ftlorcny, ÜBene'big : Rome has been the princi-

pal city in Italy since the earliest times. Florence and Venice are

important art centers with exceptionally fine collections of paint-

ings and statuary. Venice is also famed for its canals and beau-

tiful palaces as well as for the Cathedral of St. Mark.

Page 56, line 1. im Srfjiffc : in the nave; cf. Latin navis.

Line 2. erhöbe beu Sctb bc$ Gerrit : was elevating the Host.

Line 3. ^§afc3trilta : (1524-94), was the greatest of Italian

composers of church mnsic. On his tomb in St. Peter's, Rome,

are the words musiccß prineeps (the prince of music).
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Line 6. ÜZÖtC ift . . . ftfjött : this most obvious and common-

place remark evidently convinced Heine that bis roominate had no

appreciation of the wonderful grandeurof thespectacle before them.

Line 10. ÜKBcrfcftnftäftimmung : contrasted with tbe Sonntags*

flimmung described in tbe paragraph beginning on page 55, line 23.

Line 21. Öftcrc : toofrequent.

Line 23. Stelle anä @octf)c£ Wctfcbriefen : tbe passage re-

ferred to was written at Münster, Switzerland, Oct. 2, 17 TU.

Goethe says that if fate would permit bim to stay on amidst the

grandeur of the mountain scenery, he would derive from it
u in-

spiration for greatness " (ftaljrnng ber ©roßheit) in ever increasing

measure.

Line 26. &orb $t)ron: (1788-1824), who had recently died,

was greatly admired by Heine, who has himself been called "the

German Byron,' ' and who translated into German several of

Byron's poems. Tbe two poets had many traits in common.

Page 57, line 2. nnn,5 bmtfet ttrirb e3 bort nie : possibly a

slightly exaggerated Statement, though the latitude (51° 48' X.) is

about that of the northernmost tip of Newfonndland, and the

twilight lasts almost until the dawn begins.

Line 4. .frc^cnaltar nnb £ettfel$fan§el : are names given to two

strangely shaped masses of boulders near the summit of the

Brocken (cf. illustration, page 57). Mysterious religious cere-

monies were performed on the Brocken long before tbe introduc-

tion of Christianity ; and even after the Christian religion had

become pretty general in Germany, tbese mystic rites continued.

As the leaders of the Christian church gradually induced their fol-

lowers to regard the ancient gods of German mythology as devils

and witches, the Brocken, wbich had been a center for the worship

of the pagan divin ities, became known as the gathering-place of

evil spirits, and the center of legend and saga.

Line 10. ^locteucrgc: see note to page 44, line 3.

Line 14. Quelle: this is a fair estimate of the conversation of

the typical meinher of a students' duelling club. who goes to the

university, not to attend lectures, but to become proficient in
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sword-play. After leading such a life for two or three Semesters,

the Student may move to another university and settle down to

work, absolutely changing his manner of life as none but the

young German can. Heine himself had heen suspended from the

University of Göttingen in January, 1821, for violating a university

law in regard to duelling.

Line 15. 5Burftf)cnfd)nfter : the 23urfd)enfd)aften, which had

been suppressed in Prussia shortly before this tiine, were Student

societies which were hotbeds of progressive and liberal political

agitation. To be known as a member of a SBurfchenfcfjaft was often

to be considered a dangerous character by the police. jur

^urtfifatiou : to clear himself of a Charge of treason, which had

been preferred against him just because he was a member of the

93urfd)enicf)aft.

Line 17. ÜSHjo^fi : was the proprietor of a well-known restau-

rant which bore his name, in Berlin.

Page 58, line 1. StfjUCÜ fertig, etc. : is a familiär quotation

from Schiller's SBaUenfteiiti? Xob, Act II, Scene 2, where Wallen-

stein says to the impetuous Max,

©cftnett fertig ift tue 3ugenb mit bem SBort,

2)a§ fdjtuer fid) ()cmb()abt tute bed Keffers 2d)neibe.

The idea is that ignorant youth is always ready to express its

opinion on any subject.

Line 5. £>ogttCt: was the solo dancer in the Royal Ballet in

Berlin in 1824.

Line 6. ^ucfjfjof^: was a well-known historian, w'hom Heine

disliked, apparently because of Buchholz's attitude toward Na-

poleon.

Line 9. mit ÖCtt £>äut>CU weit aufgreift: i.e., in order to gather

in the taxes.

Line 10. SBitttbeötag : we read plenty of criticisms of our own

State legislatures and of our national Congress, because the mem-
bers of these bodies waste their time and the people's money in

fruitless debate (ofme uom fileti JU t'ommen, line 12).



Paob 56-59.] NOTES. 157

Line 12. btc flehten Jyürftett : of whom there were scores in

Germany one hundred years ago. They were at the mercy of their

more powerful neighbors, both politically and financially.

Line 14. bei* curopäifd)c (>Mcid)flennd)t : in the days preceding

the outbreak of the great war in Europe in the sninmer of 1U14, the

papers had mnch to say about the balance ofpower in Europe and

possible or probable ehanges in it.

Line 16. SiongreH : i.e., the Congress of Vienna, which met in

1814-15, in order to settle a complicated ruass of confiieting inter-

national interests.

Line 18. ali^u flrof?eu Jyrcunb im Cftcn: is, of course, Russia.

Line 24. grofic dichter: cf. note to page 40, line 17.

Page 59. line 7. fcfjmoüicrt : Schmotticrcn isastudents' word

meaning to drink frati mity. (Cf. Srüberfdjaft trinfett, at the end

of Act II of Freytag' s Tic ^ounialiftcn.) After the Performance

of this rite, the students call each other bu instead of Sie.

Line 10. „Scfptlb" :
ll Ouilt^ was one of a long line of 2d)icf=

fdtStragÖbiett (tragedies of fate), which were populär on the stage

in Heine's day and which serious critics condemned in no uncertain

terms. This particular play, by Adolf Müllner, was one of the

bloodiest and also one of the most populär of this class of dramas.

Heine's own tragedy 9fatcliff, which he says he wrote in three days

in January, 1822, and which was a dismal failure. was a " tragedy

of fate.'
1 jurad) t'atctu: perhaps to be taken literally, but

more probably with reference to the familiär saying, „Xer Jßettt

fpvid)t l'atetn." Cf. Chaucer's Prologue, line 635 :

And whan that he wel dronken had the wyn,

Than wolde he speke no word but Latyn
;

and also our current phrase u It's all Greek (i.e. unintelligible) to

me."

Line 15. bic äßttljC brcl)t jid), etc.: the reference is to a Swiss

music box.

Line 26. Wlaili : see note to page 37, line 26.
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Page 60, line 9. „3f)r Süfte," etc. : the whole episode of the

two youths, as well as their language, is a parody on Ossian (see

note to page 23, line 14), and on Ossianic imitators in the Roman-

tic School of German poets (see note to page 95, line 6). Ossian's

poems abound in such rhapsodies on nature. Note the metrical

flow of line 11 ff.

:

3d)
|
fieh" auf beS |

23cr'ge3
|
toot'ftgem

|
©ip'fel,

Utr'ter mir
|
(te'neit bic

|
fdjto'fenben |

@täb'te ber
|
äfteu'fdjen unb

23(m'fen bte
|
blau'en ©e|mäf'fer, etc.

Line 24. „Srfjött faift blt" : it has often been pointed out that

these words are a literal translation of a portion of Ossian' s " Dar

Thula,"

Page 61, line 11. ®arbcleutuattt§ : the Grenadier Guards

are the tallest men in the German army and might be supposed to

have correspondingly large appetites, while the appetite of the

small boy (unfdjulbigeS Äitib) is proverbial.

Line 18. am $U^C bc3 SBcrge§ : it will be remembered that the

youths thought they had been Standing at an open window (page

60, line 5), previous to the advent of Heine's noisy friend.

Line 22. SBcenbcrftrafce : (cf. note to page 19, line 25).

Heine's friend was evidently a Göttingen Student who thought he

was back in Göttingen again, and out on a spree.

Page 62, line 22. bc3 lieben £iltbe3 : Heine is doubtless think-

ing here of his cousin Therese, daughter of his uncle Salomon Heine

of Hamburg. Though she was ten years his junior, he at this tirae

feit a violent infatuation for her, and she inspired much of his poeti-

cal work for the next two years. It is probable that „1)u btft mie

eine SBfatlte" (page 122) is also addressed to her.

Tage 63, line 2. tJjrcö sJ9iunb* 92utmten : we should say " her

ruby Ups."
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Page 64, line 11. Ta$ ystfctal: see note to page 66, line 1.

Line 18. 3rf)ncclürf)cr : these snow-holes on the north side of

the Brocken are in reality narrow gorges, protected to such an

extent froin the sun's rays that snow and ice may often be found

there tili August. ^Ifentmrß : a pretty village, with a ruined

Castle looking down upon it from a near-by hill, is situated at the

lower end of the Ilse Valley which Heine is about to describe.

Line 20. bie öfterretd)ifri)C £aubmet)r : the Austrian militia

was proverbial for its slowness on the march. Cf. the following

Lines from the populär song :

9cur immer fottgfam boran! 9cur immer (angfam öoran!

Xaf; bie ö[terretd)tid)e Sanbmebr aud) nadjfommen fann.

Page 66. line 1. bie ^Jlfc : a stream flowing through a most

charining Valley to the north of the Brocken. An excellent path

now leads along the banks of the Ilse, often crossing it by means

of picturesque rustic bridges. Benches, on which the tired Wan-

derer may rest, are set at the points where the view is most pleas-

ing, and this is all done with the good taste which the Germans

always show in such things.

Line 4. 3}urf)Cn : the beech forests in the Harz are among the

finest in Germany and are scientifically forested. according to Ger-

nian custom, so that it is a delight to roam through them.

Page 67, line 8. bie 3ogc : the legend of the Princess Ilse

has various forms, to soine of which Heine refers in the poem
(page 08), and on page 71, line 4 ff.

Line 14. flfeiri) critftcu Tätern : with this and the following

lines cf. note to page 50, line 7.

Line 19. ein ocrbricfdidjer Dfjeim : may be a reference to

Heine's uncle Salomon, who had to foot all his bills.

Line 25. öon flinflenbcu Strahlen uub ftrahleubcu ßlättflen:

the Romantic Poets were fond of referring to ligbt in terms of

sound and vice versa, and in general of blending the activities of the

various senses. Cf. page 40, line 5, bie 5onuenftvaI)(eii erflangen.
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Page 68, line 4. im ^Ifcuftciu: the Ilsenstein is described in

more detail beginning with line 21, page 69.

Line 17. $atjer ^peturid) : supposed to refer to the Emperor

Henry the Fowler (919-9o6), one of the ancient emperors referred

to on page 34, line 25, and page 36, line 11, who were so devoted

to the Harz. He was the founder of Goslar and Quedlinburg.

Line 19. ($3 bleiben tot bic Xottn : the Princess Ilse seems to

say, " What care we for the dead ? You and I are füll of life."

Page 69, line 11. 51t : is separable prefix with t)iett.

Line 17. uufcr fcügcr fetter : a reference to Xiü ßitlenfpteget,

a merry wag who lived in the fourteenth Century and is supposed

to have been buried at Mölln, near Lübeck, where bis gravestone,

bearing the iniage of an owl ((Sule) looking into a mirror (Spiegel),

is still to be seen. He became the hero of a ^olfSbud) in the six-

teenth Century, and many of bis sayings and doings still live in the

minds of the peasants. The one alluded to here is, that when Till

was ascending a mountain or Hill, he was always cheerful, as he

knew he would soon be enjoying the easy descent on the other

side, but that when descending he was always very mournful,

thinking that he would soon have to climb again.

Line 21. mtflcficurer ®ramtfetfcu : the Ilsenstein rises about

500 feet perpendicularly above the Valley of the Ilse. See Illustra-

tion, page 70.

Page 70, line 3. ÄreitJ : this cross was erected in 1814 by the

Count of Stolberg-Wernigerode (see note to page 51, line 20), in

memory of the soldiers from this vicinity who feil in the Napoleonic

wars. The cross is still Standing, and, from the Valley below, is

clearly visible against the sky.

Pa<;e 71, line 3. öte Söge : the striking grandeur of the Ilsen-

stein and of the Westerberg, a similar cliff just across the Valley,

is responsible for a number of legends in addition to those here

referred to by Heine. Grimm teils one, to the effect that at the

time of the deluge Ilse and her lover fled together toward the

heights of the Brocken. But the earth beneath their feet yawned
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asunder, leaving Ilse Standing on the Ilsenstein and her lover on

the Westerberg. Without a moraent's hesitation the two plunged

into the abyss, to be united in death.

Line 4. (tiotrfrfialf : the author of Gin Xaicfrenburi) für SRcifcnbc

in ben §arj (1806), from which Heine seems to have derived eon-

siderable Information. ein t<ertt>ünfd)te3 3ri)(oji: another legend

lias it that the Castle of Ilsung, Ilse 's father, was destroyed by

Brocken witches who were jealous of her beauty . It was then trans-

formed into the Ilsenstein, which has a door known to Ilse only,

througb which she emergea at times to bathe in the stream. In

addition to Heine's Statement in lines 7-9, the legend adds that

any one who gazes on her with impure heart is punished by being

transformed into one of the firs which cling to the base of the cliff

and have a hard strnggle to keep alive.

Line 11. töatfcr .fteiurief) : see note to page 68, line 17.

Line 14. ^)crr Wicmruut, ££ol)(cjcö. : a certain l'ubuHCj fiexbi'-

IKWlb Sftiematm wrote a gaide book to the Harz in 1824, the year

of Heine's trip. The title üJohlcjeb. (= ilHililfleboren), much used

by business firms on the address of letters, etc. (cf. our Esq.,

which has degenerated in much the same way), is used here sar-

castically by Heine to indicate the commonplace character of the

book in question, which had no feeling for the poetry of the region.

Doubtless Heine also appreciated the fact that üftiemctmt and me=

manb sound much alike.

Page 72, line 7. ttJcitn icf) mich nicht . . , feftcjcfiammcrt fjättc :

Heine must have been thinking even at this time of the step he

took in the following summer, when he renounced the Jewish faith

and adopted the Christian — a step induced not because of any

religious convictions, but solely on the ground of expediency. He
hoped to profit materially thereby, to the extent of reeeiving a lec-

tureship at Munich, which position of course would not have been

open to a Jew. This somewhat frivolous reference to his change

of faith would not be unlike Heine, to whoin nothing was sacred

if it was inaterial for his pen.

Line 11. s
Jtacf)JU0rt : as originally published in the (^cicii-
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fcfjafter, a Berlin periodical, the £>ar$reife stopped at this point,

and the following pages appeared first in the revised edition of

1826. Fragment : most of Heine's prose writings seem to the

reader to be fragmentary. Many of them (e.g. S)er fRabbi üon

^acfiarad), Sie §argreife) were actually uncompleted.

Line 14. ^arge : the three fates in Greek mythology were

Clotho, Lachesis, and Atropos, of whom the first spins the thread

of life, the second fixes its length, and the third severs it with a

pair of shears.

Line 19. pflögen . . . immerhin . . . bleiben: no matter if

(they) are.

Line 24. bei weitem feinen fo erfreulichen 2lnbtirf : what a pity

that Heine never completed the §ar$reiie, if the portion of the

Harz which he has described so charmingly did not " produce

nearly as agreeable an impression " upon him, as did the part

about which the fates prevented him from writing.

Page 73. line 2. feiner nnlbfdjroffen, tonnenbnfteren ©d)ön=

Ijett : the rugged beauty of its darkfirs.

Line 3. flttr fer)r : very sharply.

Line 4. ÜBobe : this river, which rises on the south side of the

Brocken, is the largest of the Harz streams. The SBobetat is a

winding gorge or canon, sorae six iniles in length, through which

a path has been built after much tunnelling and bridging, and the

scenery here is the grandest to be found anywhere in the Harz.

Line 5. Seife : the picturesque part of the Selke valley is some

ten or twelve miles southeast of the Brocken, and three or four

miles south of Quedlinburg.

Line 8. $rauengefta(tctt : the following personification of the

three streams is one of the most charming of all similar passages

in the föar$reife.

Line 13. JHnbelcmb : a small town not far from Schierke (see

note to page 54, line 10), containing several iron foundries, and

noted now. as it was in Heine's day, for its great limestone caves

with their wonderful stalactites. These caves are so extensive

that a walk through one of them takes an hour.
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Line 16. JRojjrrappc : means literally '-horse's hoof-print."

This crag rises 050 feet above the bed of the Bode. On its summit
is an indentation shaped like a gigantic horseshoe, which has given

the cliff its name. The following legend is told in explanation of

the hoof-print and of the name. A thousand years ago, when
giants dwelt in the country, one of thein, named Bodo (cf. bte

33obe), pursued on horseback Emma, the daughter of the king of

the Giant Mountains. The princess fled through the land tili she

came to the Harz, with Bodo close at her heels. At last the prin-

cess reached the Aperentan^plat* (waches' dancing ground), a cliff

opposite the üiotftrappe. In her extremity she gave her horse the

spurs and it sprang safely across the abyss, and, on landing on the

other side, Struck its hoofs four feet deep into the solid rock, which

to this day bears the name föofttvappt. Bodo, however, who essayed

the same leap, plunged into the chasm and was transformed into

a great black dog, where, to this present day, he guarda the erown
which feil from the princess's head as she leaped through the air

650 feet above, and one can hear the growling of this dog as one

walks through the 33obetal. In the illustration, page 73, the £>erert=

tan^pfafe is to be Seen in the left backgroimd. behind the church

spire. The hotel near the mark supposedly made by the princess's

horse on the 9iof$trappe appears in the upper right-hand corner

of the illustration. Cf. also the illustration on page 80.

Page 74, line 2. foloffafc : this adjective is used because of

the grand scale of nature here.

Line 3. braitfl c$ hcruor wie : there cameforth sounds like.

Line 4. fdjmcl,}Citöc : an apt word for describing the sounds of

the water rushing through the Sobctat.

Line 15. abhaubett ober utednebr abrufen tarn: 5Hbbanben

fommert is a regulär German expression meaning " to be lost," but

Heine thinks that a boot cannot get abhanben, "off the band,"

but ought to get " off the foot," so he invents the word abfü^en for

the occasion.

Page 75, line 4. Sic : capitalized for emphasis only. The

reference is to Heine's cousin Therese (see note to page 62, line 22).
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Line 6. ^nris? : son of Priam, king of ancient Troy, who was

called upon to award the " apple of discord" to the fairest of the

three goddesses, Hera, Aphrodite, and Athena, and who brought

on the Trojan War as a result of his bestowiug the apple on

Aphrodite.

Page 76, Xn^ SBflltbertt : under this heading are grouped se-

lections from Heine's 2)ic Sftorbfee (pages 76-80), ßngfiirf)e $rag=

mente (pages 80-86), gtoretltimfdje dächte (pages 86-88; 102-105),

©IjafefpeareS äftäbcben uub $xauen (pages 88-95). SDie Dtomantiicfye

Sd)u(e (pages 95-97), §ran$öjtfc&e „^uftänbe (pages 97-100, line I
;

100, line 23 to page 102), and gutetia (page 100, lines 4-22). Worb=

jeebilber, or, as Heine entitled it, Sie OcorM'ee, geichrieben auf ber

3niel iftorbentety, was published in 1826. Through the generosity

of his uncle Salonion, Heine, who was in wretched health, was en-

abled in 1825, and again in 1826, to spend several weeks on the

Island of Xorderney. the largest of the East Frisian Islands, which

lie about five rniles off shore between the raouths of the Weser and

the Ems. These low sandy islands have long been populär araong

the Germans as suminer resorts, and Norderney, which is visited

annually by some 30,000 seekers after health and pleasure, is now
provided with theaters, concerts, and all the other attributes of a

fashionable watering place. !sß>tr faftcn am ^ifrfjcrfjanie : this

poem appeared in the collection known as Die §eimfehr (1823-21),

a cycle of eighty-eight lyrics inspired by Heine's return home after

four years' absence.

Line 17. (langes : the Ganges is the sacred river of India,

rising in the Hinialayas and flowing soütheast for more than 1500

miles, past Calcutta, into the Bay of Bengal. Heine frequently

refers to lndia and other Oriental lands in his writings (cf. note

to 3tlbietl, page 1, line 1). The atrnosphere of the Orient and of

the Arabian Nights seeins to have made an unusually strong appeal

to his fancy.

Page 77, line 2. Lotosblumen : according to the ancient poets,

the effect of inhaling the odor of the Lotus flower, or of eatiog the



Pasm tt-t;».] XOTES. 165

lotus fruit, was to produce a State of dreainy, contented forgetful-

ness. The lotus growa in Egypt a.s well as in Asia.

Line 3. S*npp(anb : Lappland, (or Lapland) is in extreme north-

ern Norway, Sweden, and Pinland. The Lapps, of whom there

are only about 28,000, are, as Heine says, physically dwarfish,

weak, and low in the scale of civilization.

Line 11. ja) liebe ba# s))lccv : cf. note to page 30, line 20 ; also

page 78, lines 5-8.

Line 19. „ööcltlte" : is one of the names used by Heine in his

writings, particularly in his poems, to refer to his cousin Anialie

Seine, older sister of Therese (see note to page 62, line 22). The

©lldj £e ©raub (ef. note to page 1, line 1) is dedicated. to her,

and she furnished the inspiration for most of his early poems, un-

til she married and he transferred his passion to her younger sister.

Line 20. $u fdjöiic* ^yifrijcrmäinfjcu : No. 8 in Sie öetmt'eljv.

Schubert has set this poein to mnsic.

Pagb 78, line 3. $crrrauft im btd) : inversion for rhetorical

einphasis.

Line 9. ''Man fagt : with this legend or superstition cf . note to

page 47, line 3.

Line 21. 2S(ühdm) Butter : (1794-1827), father of the fa-

mous German-English acholar F. Max Müller, was a literary dis-

ciple of Uhland. Tlie stanza quoted here oecurs in Müller's poeni

©ineta. According to legend, a rieh city bearing that naine was,

because of its iniquity, overwhelmed by the watera of the Baltic

Sea. The fishernien of the Baltic Sea very generally believe that

its ruins are still to be seen on the bottom off the Island of Usedom,

north of Stettin, and that at Laster the sound of its bells may be

heard.

Page 79, line 18. Titaucngcbct : in Greek mythology the

Titans, offspring of Heaven and Earth, were a race of giant deitiea

who waged war on the aeeepted Greek goda, and in their struggles

are said to have piled mountain on mountain, in order to scale

heaven. The naine has conie to typify gigantic size, strength, and
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lawlessness. The word liere might be translated tremendously

passionate, ardent prayer.

Line 20. 91oj?traöpc : see note to page 73, line 16, and illustra-

tions, pages 73 and 80.

Page 80, line 3. OhtflinnÖ : in 1826, about the time of the

publication of the 23ud) £e ©ranb and of Sie Dlorbjee, Heine set

forth for England, to become aequainted with the land of Shake-

speare and Byron, whom he admired so greatly, and with the home
of the freedoni which he had never found in Germany. As the

following pages show, the visit was not a success. He had wretched

weather and rnet but few congenial people, so that the five months

he spent in England only served to confirm his scornfnl hatred of

the race which had betrayed the great Napoleon. bcr gelbe

5Dlaittt : a Chance traveling acquaintance.

Line 4. £f)cmfe : The river Thames, on which London is sit-

uated.

Page 81, line 14. This brilliant paragraph, in Heine's very

best vein, is so true in regard to the three peoples even to-day that

further comment is unnecessary.

Page 82, line 9. Ofen : see note to page 28, line 18. bcn

allgemeinen 5(n5eigcr : a not imcommon name for a German news-

paper. Cf. " Record," "Recorder," " Advertiser."

Line 13. (Sd)(afmü^en= nnb ^crürfcnmälber : the nightcap

and the wig would be considered characteristic of the typical Ger-

man Philistine. Cf. note to page 17, line 12.

Line 19. mir : ethical dative; I heg ofyou.

Line 26. bic farl)o(ifcf)Ctt Körner: thisis, of course, areference

to the Reformation, started by Martin Luther at Wittenberg in

1517.

Page 83, line 9. bct£ ^ofpital 51t ©vccnttud) : Green wich is

situated on the south bank of the Thames, about four and a half

miles below London Bridge, and is now a city with more than

100,000 inhabitants. It is known throughout the civilized world
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as the seat of the astronomical observatory through which the

meridian of Greenwich passes, and from which longitude is calcu-

lated. The hospital to which Heine refers Stands on the Site of an

ancient royal palace in which King Henry VIII was born. This

older palace was destroyed during the Commonwealth (1649-1653),

but rebuilt by Charles II and William III, and subsequently con-

verted into a hospital for aged and disabled sailors. Since 1873 it

has been used as a Royal Naval College, corresponding to our Naval

Academy at Annapolis. The buildings are large and imposing, as

Heine says, and are really four in number, though only two are

clearly visible from the river.

Line 11. einen: modifies 23erg (line 12), as does the phrase

mit . . . gehonten.

Line 20. s-ß>tüfommcn nnb 5(bfd)ieb : is the title of one of

Goethe's best-known poems, which he wrote at Strassburg in 1771.

Page 84, line 13. Gfjennfiöe : which runs east from St. Paul's

Cathedral, is one of the busiest streets in London. It is now lined

with handsome shops, and has been famous for its jewelers from

a time antedating honest John Gilpin, beneath the wheels of whose

carriage the stones rattled "as if Cheapside were mad."

Line 14. Seidiger sKeffc : Leipsic, in Saxony, a city of abont

half a million people, is the center of the German book trade and

the leading city of the world in bookselling and Publishing. Its

annual fairs (üfteffen) still attract buyers from all over the world.

Page 85, line 1. tum Öcr Sirfe naef) Tomntngftrcct : Heine

evidently wrote this sentence before he becanie familiär with

London. The 5?öiie, or Royal Exchange, is at the extreme end of

Poultry, a short street forming a continuation of Cheapside toward

the east. Downing Street is in the West End of London, over two

milea from the Exchange, and no one street (certainly not Cheap-

side, which is only about seven blocks long) leads from the one to

the other. " Downing Street
-1
has come to be used as equivalent

to "the Administration," for the Home Office, the Foreign Office,

the Colonial Office, etc. , are situated on Downing Street.
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Line 6. crbrücft bte s
}$f)atttafie: in Heine's time there were no

other cities at all comparable in size to London, for the growth

of Berlin Las been phenotnenally rapid during the last fifty years,

and it is the only German city which to-day can compare with

London as a metropolis. The tremendous and never-ending vol-

urae of street traffic and the vast extent of London may well have

filled the heart of the yonng Gerrnan poet with awe and dismay,

for poetry is supposed to flourish in the country amid woods and

green fields, rather than on the city pavements.

Line 13. ^ufttj'rätinnen : the title 3ufti}'rat, Councillor of

Justice, is one freqaently bestowed on eminent lawyers in Ger-

many, where titles are in such demand and are so cherished. The

wife commonly bears her husband's title and is addressed by it,

e.g. grau ^rofeffor, grau Sireftor. The German weakness for

titles furnishes a large part of the amusement in Kotzebue's com-

edy, 2)ie 2)eutfd)en Äleinftäbter, alluded to in the note to page 1,

line 10. One of the principal characters in this play is bie grau

@tabt=acciie=faffa*fd)reiberm, and woe betide any one who neglects

to address her by her proper title.

Line 14. ^(ntj gCUltg : the more modern portions of German

cities, such as Berlin, Leipsic, and Munich, have, without excep-

tion, very broad and dignified streets, though in the older sections

of the same cities there are many of the narrow, crooked streets

which so charm and interest foreign visitors.

Line 16. ba§ £f)Ctt'tcr : in Germany the theater is much more

of a real educational institution than in any other country, and

discussing the theater does not mean a hasty dismissal of the latest

comic opera joke or the newest dance Step, but a more serious

exchange of opinion as to the merits of a play, or, more likely, as

to the Interpretation of a familiär röle in one of the classics by

some new actor or actress.

Line 17. tief Q.rüfjcu : German gentlemen regularly take off

their hats and bow to one another on the street, and the bow is

the more profound, the higher the rank of the acquaintance who

is passing. £ümptf)Cll : the diminutive endings in this sentence

add to the sarcasm. Cf. note to page 54, line 18,
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Line 19. .ftofmarfrhälfrtjcn : a delightful word of Heine 's own
coinage. The .v}ofmarirf)aU, or Marshai of the King's Household,

is a very exalted personage, corresponding to the Lord Chamber-

lain in England. But Heine corrupts the word by changing the

last part into the diminutive of bet S>d)a(f, which mcans "rogue
-1

or •• knave," so that Ins word means wretched lütte court rogue, or

8<soundrel.

Line 22. einer tirtcd)ifd)cn ^Cttfmünje : the Greek coins and

medals which have come down to us are remarkable for the artistic

perfection and beauty of their design and execution.

Page 86, line 6. beffen : would seem to refer to both 3iat and

£ehre (line 5), though grammatically it can refer to )Rat only.

Line 10. @S ftnb Hitit netjt ^ai)vc : the following paragraphs

are from j$lorentuitnlK ÜRäd)te, which appeared in 1836, and were

written in Paris.

Line 13. ctnjübtgcr &>ortc : certainly the English language

cannot compete with the Gerinan in the length of its words.

Page 87. line 4. ihren noiücu föcmüfcn : in the latest edition

of Baedeker's "London"' may be found the following Statement,

which confirms Heine's remarks in part. " English cookery . . .

has at least the merit of simplicity, so that the quality of the food

one is eating is not so apt to be disguised as it is on the continent.

Meat and fish of every kind are generally excellent in quality. but

the visitor aecustomed to continental fare may discern a falling off

in the soups, vegetables, and sweet dishes."

Line 14. sJ!)Jtf;Iannc : Heine had been physically unwell for

some time previous to bis journey to England. His two sojourns

on the island of Norderney in 1825 and 182(i were ondertaken in

the hope of bettering his physical condition. His ill health was

due to the beginning of the terrible disease of the spine which

later caused him years of anguished suffering and eventually

brought about his death. His ill humor was no doubt aggra-

vated also by the fact that his love for his cousin Amalie was

unrequited.
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Page 88, line 3. (erfrfjeutett) bic SDZenfcfien tute 9)lnfct)tucu :

on the surface, the Englishman is not nearly as demonstrative as

the German, and one may easily iraagine the sensations of a lone-

some, homesick young German, repulsed at every turn by the cool,

matter-of-fact Englishman. On the other hand, an American, on

first going to Germany, might be inclincd to say that the Germans,

with their military precision carried into all lines of life and busi-

ness, seem like machines.

Line 11. Sfjafefpeare : the following pages are from ®hafe=

fpeare* iDKibdjen unb grauen, which appeared in 1838. See note

to page 92, line 15. Hamburger : Hamburg, near the mouth of

the Elbe, is one of three surviving Free Imperial Cities (Lübeck

and Bremen being the other two), and, next to London, Liverpool,

and New York, is the most important commercial city in the world.

Ir now has about 725,000 inhabitants. It is known that Charle-

magne (708-814) began the erection of a Castle at Hamburg, but no

d iinite Information is available as to how much earlier the city was

founded. It was fortunate in escaping the ravages of the Thirty

Years' War, during which the rest of Germany suffered so greatly
;

but in 1813, when its Citizens attempted to rebel against the French

Empire, to which Hamburg had been annexed three years before,

they were punished severely, and it has been calculated that they

had to pay an indemnity of upwards of 250,000,000 marks to

France at that time. In 1842 the city was visited by a terrible

fne which burnedfor nearly four days, and during which the house

in which Heine's mother lived was destroyed. This fire, and the

enterprising spirit of its Citizens, of whora a large proportion are

Jews, have resulted in a thoroughly modern city with very few

interesting antiquities.

Line 23. &ammonta : is a poetical (Latin) name for Hamburg.

Line 24. SötUiam 3f)flfcfpeare : was born at Stratford-on-

Avon in April, 1504, and died there April .3, 1616. His parents

were rather prosperous, though simple, people, and little is known
of his early life or how he was educated. About 1587 he went to

London and became an actor, probably with a Company which had

visited Stratford a short time before. In 1500 Shakespeare seems
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to have been part author or reviser of certain plays which were

being produced by the troupe of which he was by this time the

head. He soon became England's leadiiig actor and author of

dramatic works, and is now uuiversally regarded as the greatest

of dramatists.

Page 89, line 9. ttJtc eng, wie Cttflüfci) : a delightful and unex-

pected cliinax, in Heine's best vein.

Line 22. ©d)iff3tttn : is evidently a reference to England's

dominum of the seas.

Page 90, line 1. SBctl)(eI)Cm : the birthplace of Christ. Heine's

use of this word is explained by his calling Shakespeare's dramas

ba$ roeltüdje Gucmgettnm (line 2). Cf. also page 88, lines 23-24.

Page 91, line 8. in feinen fjtftortfdjcn Tränten: Riehard II,

Pichard III, King John, Henry IV, Henry V, Henry VI, Henry VIII

are the historical dramas which Heine most have had in mind.

Line 10. üott frütjefter ^wflcnö befannt: we know that, by the

time Heine was a Student, he was familiär with all of Shake-

speare's plays, and that his admiration for the great English

dramatist was increasing rapidly. His own dramas. written dur-

ing the early portion of his literary career, and considered by

Heine himself to be his literary masterpieces, show clearly the

Shakespearian influence.

Line 13. Beefeater : the warders in the Tower of London are

still called " beefeaters," and still wear the historic and picturesque

red costume to which Heine here alludes.

Page 92, line 1. £otucr : the Tower was formerly the fortress

and State prison of London, and has been called " historically the

most interesting spot in England." It is now a government ar-

senal, though still kept in repair as a fortress. The buildings, as

they now stand, covering soine thirteen acres, were begun by

William the Conqueror in 1078, though it is known that Alfred

the Great erected bastions on the site in 885, and it is possibie that
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fortifications of some sort stood there in Roman times. The crown

jewels are now kept, and exhibited, in one portion of the Tower.

The two sons of Edward IV are said to have been murdered at the

instigation of Richard III (see lines 2, 3) in the so-called Bloody

Tower.

Line 4. ine näheren Itmftftnbe : see Shakespeare's historical play,

"Richard III."

Line 6. SBeftmtttftcraötei : (see illustration, page 91). West-

minster Abbey, adjacent to the Houses of Parliament in London,

dates in its present form from the latter part of the thirteenth

centnry. Interment within the walls of the Abbey is jnstly re-

garded as the greatest honor which the English nation can bestow

on its sons, and the Abbey, with its many monuments, is in reality

a national Hall of Farne. The statue of Shakespeare to which

Heine refers (line 12) Stands in the so-called Poets' Corner, and

represents the great dramatist with his right arm resting on a pile

of his works, while his left hand holds a scroll bearing a quotation

from "The Tempest."

Line 15. Heine undertook to write ©tjafetyeareS 9Mbd)en unb

grauen for a Parisian publisher who wished an explanatory text

to accompany some engravings representing many of the famous

female characters in Shakespeare's plays. Though Heine himself

never regarded this particular work as especially creditable, it must

be admitted that in many respects it is one of his best pieces of

writing, showing a keen appreciation and grasp of Shakespeare's

plays and a profound knowledge of all the Shakespeare-literatnre

of his day. The following paragraphs were to accompany an

engraving of Juliet, the heroine of " Romeo and Juliet," which

Shakespeare first published in 1597, though he probably wrote it

not later than 1591 . They are admirable in style and poetic thought.

Skl'Ottö : one of the most important fortresses in Italy, a city of

65,000 inhabitants, lies on the Adige River, about halfway be-

tween Venice and Milan, and is a prosperous trading city. It is

well known as containing an excellently preserved Roman amphi-

theater accomniodating some 20,000 spectators, which was erected

by the Emperor Diocletian about a.d. 290.
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Page 93, line 21. fouicl (\ilt . . . norbifdjcr SSföljnmg: is

Ki'tiralent to seventeen years in our climate; a reference to the

fact that children in southern climes attain maturity at an earlier

age than farther north.

Page 94, line 8. The following quotation is from Act II,

Scene 2, line 85 ff., in Schlegel and Tieck's translation of Shake-

speare's plays. After a prose translation by Wieland had done

much to make the great English dramatist's works known in

Germany, August Wilhelm von Schlegel and Ludwig Tieck worked

together at a rnetrical translation, which appeared at intervals

during the years 1797-1833. Their translation is in truth a mas-

terpiece, and has become alinost a German classic. It serves as

text for the many Performances of Shakespeare's plays in Ger-

many, where they are produced frequently, and with all the

general excellence and care for detail which have made the Ger-

man stage famous.

Line 11. Qkru . . . Sitte: ' ; Fain would I dwell on form,"

i.e. be particular about etiquette.

Line 13. bcjafju = bejahen ; cf. traun (line 14) for trauen.

Line 16. ^sllpitcr : the king of all the gods, in Latin and Greek

mythology. He had a liking for amorous adventures. be3
sJ!)lcinctö$ = über beu IVVineib.

Line 21. fo = wenn, uidjt um allcS : not for the voorld.

Line 25. fremb $u tuu : ''to be stränge, 1
' i.e. to act cool or

indifferent.

Page 95, line 6. The following paragraphs are from Tic

Sftotttcmtifdje 2el]ule, a series of essays on important Gennan liter-

arv men which Heine published in 1833 in a Parisian magazine

called ISEurope litteraire, and which appeared in their final Ger-

man Version in 1835. In regard to these Sketches, which did not

reeeive much recognition at first, arecent German author. J.Schmidt

(„Silber ou8 bem geifltgen geben unterer *$t\t") has written, •• Nb

subsequent critic or historian has analyzed inore keenly and cor-

neily the nature of Gennan Romanticism.' 1 The Romantic
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Scbool was originally a reaction against the efforts of some German
writers to banish all imagination and fancy frora life and literature,

and to raake literature rationalistic (aufgeklärt). The authors of the

Romantic School, under whose inflaence Heine himself wrote many of

bis earlier works, tried to attain tbeir ends by turning for their

material to those times and lands where poetry and fancy played a

large part in life, e.g. to the age of chivalry, to the Orient (cf.

notes to page 1, line 1 (3nbien); page 76, line 17), to Dante,

Shakespeare, and Cervantes. Goethe, in SBUfyetm äfteifter and in

the second part of §auft, showed that he appreciated their efforts,

and agreed with their theories to a considerable extent. Ö5oct^C :

see note to page 24, line 9.

Line 15. feilte ÖJeftalt : Goethe was in fact an extraordinarily

handsome man, as bis various pictures show.

Page 96, line 6. tue 9(ugcn *>C§ ^ntJofcmt : cf. page 9, line 22 ff.

Line 15. unU man bemerft Ijaben : some people claim to have

observed.

Line 18. Jupiter : see note to page 94, line 16.

Line 19. ai$ icf) tfjn in Üföeimar befugte: Heine called on

Goethe, in 1824, toward the close of his vacation trip, the begin-

ning of which he has clescribed in the ^pctqretfe. Cf. introduetory

note to the ^argreife. Weimar, the capital of the grand-duchy of

Saxe-Weimar, is a pleasant town, interesting principally because

of its literary associations. It was the home of Goethe for 56 years,

and the greater part of his writings was produced there. Schiller,

Herder, and Wieland were other literary celebrities, contemporary

with Goethe, who lived in Weimar. Goethe's house has been pre-

served in the exaet condition in which it stood during the great

poet's life, and is now a Goethe National Museum.
Line 21. t»cn 9(b(cr : the eagle and the thunderbolts were the

special emblems of Jupiter and of his power.

Line 25. $ett(I : about thirteen miles from Weimar, is the seat

of a celebrated university, founded in 1548. Schiller was for »

time a professor there, and Goethe wrote his öevmaim unb Torothea

in the Castle of Jena.
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Page 97, line 5. 9frtyo(eott Wtfc Üafrtljcttc : the following pages

are selected from ^van^öfifd)e ^liftiinbe, aseries of letters which ap-

pcared in the 2lug$fcurger allgemeine Rettung, beginning in Novem-
ber, 1831, and which Heine hoped would create a hetter mutual

understanding between the Germans and the French, just as Xie

9iomantiid)e 2d)ufe (see note to page 95, line 6) was written with

the hope of bringing about a better understanding between the

French and the Germans.

A few words as to the cause of Heine's departure from bis na-

tive land and bis permanent residence in Paris may not be ont of

place here. In May, 1831, Heine reached Paris, and from that

time until bis death he made only two short Visits to Germany.

He himself, in bis " Confessions " (©ejninbniffe), explains his

reasons for leaving home in the following jocular way.

"I had botb done and suffered much, and when the sun of the

Revolution of July rose in Paris, I had become quite tired and re-

quired soine recreation. My native air became daily more un-

wholesome, and I was forced to think seriously of a change of

climate. I had visions. The gathering together of the clouds

terrined me, and made all kind of terrible faces at me. The sun

sometimes seemed to be like a Prussian cockade. In the night-

time I dreamed of an ugly black vulture who gnawed at my liver,

and I was very melancholy. Besides, I had made the acquaintance

of an old lawyer of Berlin, who had passed many years at the

fortress of Spandau, and he narrated to me how unpleasant it was

to wear irons in winter time. I thought it athing very unchristian

that the irons were not warmed a little. If our chains were but

warmed a little, they would not make so disagreeable an impres-

sion, and even cbilly natures would be able to wear them with

comfort. People sbould also have the prudence to perfume the

chains with essence of roses and of laureis, as is the case here. I

asked my lawyer whetber he had any oysters to eat at Spandau.

He said, no ; Spandau was too far from the sea. Also meat, be

said, was rare tbere ; and there was no other kind of fowl but flies,

which feil into your soup. . . . Since theo I oeeded a little cheer-

ing up, and since Spandau was too far from the sea to eat oysters,
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and since the Spandau fowl-broth did not very much attract me,

and since, over and above this, the Prussian fetters are very cold

in winter and inight not be advantageous for my health, therefore

I resolved to set out for Paris, and in the mother-country of Cham-

pagne and of the ' Marseillaise,' to drink the former, and to hear

tne latter sung together with ' En avant, marchons ' and ' Lafayette

aux cheveux blancs.' " (Translated in Stigand's "Life of Heine,"

Vol. I, pp. 3G1-2.)

In more serious vein, Heine has stated that he was exiled from

his native land, forced to flee by the Prussian authorities. True it

is that one of his books'was interdicted in Prussia (a fact which

served merely to increase its sale), and that he was in danger of

imprisonment for libel, owing to a scurrilous attack which the

book contained against a certain poet, Count von Platen. As a

matter of fact, we must admit, however, that Heine went to Paris

because he wanted to, not under compulsion. The principal rea-

sons which induced him to turn his back on Gerinany were the

hopelessness of his quest for a lectureship at the University of

Berlin, after which he had been angling for soine time, and the

equally absolute hopelessness of his suit for the hand of his cousin

Therese.

He feit perfectly at home in Paris from the very first, " like a

fish in water," he says. He continued to receive an allowance of

about >>1000 annually from his uncle, and the French government,

generous as it was to literary celebrities, awarded him a pension of

•S1000 annually, which continued' tili the Revolution of 1848; so

that these sums, together with the royalties, never large, which he

received from his publishers, enabled him to live comfortably and

to receive the care which soon became necessary as his health

declined. From 1845 on, he was a hopeless invalid, his headaches

having developed into an illness of the spinal cord, and after 1848,

when paralysis began to creep over him, he never again left his

bed. The manner in which Heine bore the anguish of his " mat-

tress grave," as he called it, commands the utmost admiration.

During these years, when his eyelids were paralyzed so that sight

was possible only when they were supported by the hand, he wrote
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constantly in the cheeriest tone to his mother, concealing from her

the real State of his health, and his mind and brilliant wit were

never more active. He died Feb. IG, 1856, and is buried in the

Montmartre eenietery in Paris.

Line 5. Napoleon: see note to page 7, line 7. i?afai)cttc

:

Marie Jean Paul Roch Yves Gilbert Motier, Marquis de Lafayette,

was born at Auvergne, France, in 17">7 and died at Paris in 1834.

At the age of twenty, he came to this country and entered the

Revolutionary army as a volunteer, but with the rank of major-

general ; he served at Brandywine, Monraouth, and Yorktown, and
was present at the surrender of Cornwallis, after which he soon re-

turned to France. He was commander-in-chief of the French

National Guard from 178t»—Ol, and a very prominent tigure during

the whole of the French Revolution, but in 17!>2 wasforced to leave

France to avoid the consequences of his Opposition to the Jacobins.

He returned in 1800, however, and lived in Paris for the rest of his

days, except for his visit to this country in 1824-25, to which Heine

refers in the ^argreife (page 30, line 7). In 1830, shortly before

Heine wrote thest- pages, Lafayette, as Commander of the National

Guard, had helped to place Louis Philippe on the throne.

Line 9. Sorbecr; the laurel wreath is the emblem of victory.

CHdjcufrair, : an oak chaplet was one form of reward for civic virtue

among the Romans.

Line 14. öic
s

.£ cuöo in cfaule : (see Illustration, page 98). The
Vendöme Column, an Imitation of Trajan's column at Rome. Stands

in the center of the Place Vendöme in Paris. This column, which

was erected by order of Napoleon in 1806-10, and bears his statue

at the top, is 142 feet high, construeted of masonry, and sheathed

in plates of bronze, wdiich were obtained by melting down some
1200 captured Russian and Austrian cannon ( Heine says 1000, on

page 101, line 10), and which are covered with reliefs commemo-
rating notable scenes of Napoleon's campaign of 1805.

Page 98, line 5. narf) ^orbamerifa : the part which Lafayette

piayed in our Revolutionary War is mentioned in the note to page

97, line 5. Cf. also page 100, lines 15-22.
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Line 6. 9iet)o(ltttOtt : i.e., the French Revolution, at the outset

of which, on Aug. 27, 1789, Lafayette, who was Commander of the

National Guard, caused the " Declaration of Human Rights" to

be proclaimed.

Page 99, line 18. be3 uftett Üicgtmc^ : the State of affairs in

France previous to the Revolution is known as Vancien regime.

Page 101, line 7. fall jungen 9?apo(con : Prince Louis Napo-

leon, nephew of Napoleon the Great, was actually made president

of the French Republic in December, 1848, and after his famous

coup (Tetat of December, 1851, he ascended the throne as Emperor

Napoleon III in December, 1852.

Line 11. Sättfe bc3 ScitbPttlC^ltt^C§ : see note to page 97,

line 14.

Line 12. Öie XuUcricn: see note to page 5, line 23.

Line 14. mrfjt eitel ait§fprad)Clt : cf. Exodus xx, 7, "Thou

shalt not take the narae of the Lord thy God in vain."

Line 17. Phomme : Fr., the man.

Page 102, line 14. Au nom de Napoleon, donnez-moi un sou:

"In the name of Napoleon (for Napoleon' s sake), give me a

penny ! '

'

Line 24. feilt f)öftirf)C§ 2öefctt : the French have always been

renowned for their courtesy and their exquisite manners. fein

Oornefjme§ Wnfefjen : it is still a current saying that "Paris dresses

the world."

Page 103, line 4. 9toffimfd)e äRcfoMecn : Gioachino Antonio

Rossini, an eminent Italian operatic composer, was born in Pesaro,

Italy, in 1792, and soon gave evidence of unusual musical ability,

so that at the age of twenty-three he was director of the !<an Carlo

and Del Fondo theaters in Naples. After some years at Vienna,

Paris, Bologna, and Florence, he returned to Paris in 1855, where

he spent the rest of his life, the center of a brilliant circle of artistic

men. He died in 1868. Among his best-known operas are "The

Barber of Seville " and " William Teil."
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Line 23. Sötit ttf) : inversion for emphasis. Many poets have
laiuled the graces and charins of the French ladies, but none more
pleasantly than does Heine in the following lines.

Page 104, line 15. in fidjcrcr Scfinjjnicttc : out of ränge, at a

safe distance.

Page 106. 9)2cmotren : these memoire were written in 1864-55,

in the intervals when Heine's physical condition allowed him to

dictate. See note to page 07, line 5.

Line 1. ÜDJcin JUnb, mit waren töinbcr : this lyric, addressed

to Heine's sister Charlotte (who, as Frau Einbden, lived tili 1899),

with whom the poet was always very intimate, appeared in the

collection of poems known as Xte §etmfebr (1823-24), and testifies

to the constancy of his farnily affection and to the normal, healthy

childhood life which Heine and his brothers and sister led in Düs-

seldorf. Frau Charlotte Embden's daughter, the Princess Della

Rocca, published in 1881-2 two volumes, Erinnerungen cm $eut=

rieh £>eine, and ©ftjjen über £einrtd) §eine.

Page 107, line 9. This final stanza is a reflection of 2Be(t=

fdjmerj, a term now quite generally used to refer to a certain pes-

simism rauch affected by many yoüng authors and poets. Traces

of SBeftfdjmerä may often be detected in the verse published in

school and College literary magazines.

Line 13. teilte ^Jhttrcr : see note to page 2, line 10.

Page 108, line 7. in bürtierltrficu Stellen : some of these posi-

tions are mentioned in the following päragraphs.

Line 8. Scfcrcrc^ . , . üeftimnttc meine Sitfattft : an absolutely

true Statement, for "poets are born, not made."
Line 11. With this line cf . Schiller's £)te Sßiccofontint, Act II,

Scene 6, line 962,

3n beiner ©ruft finb beineS @<f)icffalg Sterne.

Line 12. bcS £aifcrrcttf|3: i.e., Napoleon 's empire.

Line 15. eine .§cr50giu geworben : instances of such rapid rise
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to positions of honor and responsibility, clothed with correspond-

ing titles, were numerous in the Napoleonic days, when achieve-

ment, and not the accident of birth, led to promotion.

Line 22. $atl bc$ &aifcrreicf)£ : in 1814.

Page 109, line 9. eine OMömacfjt : Heirte's uncle Salomon,

who at the age of seventeen had entered Hamburg friendless and

with only a few cents in his pocket, had become such a Oefbmacht

in that city, through his energy and ability ; so Heine was sent to

Vahrenkamp's Commercial College, to prepare himself to follow in

his uncle's footsteps.

Line 11. alle . . ÜJBtffenfrfjaften : all the sciences which have

to do with domestic and foreign trade and technology.

Line 14. eine gro^e ^mnbetefnji3 : these events oecurred in

1819.

Line 21. ine «cite Uniüerfität $onn : this university was

founded in 1818, and at present, with its 3000 students, is the most

aristoeratie university of Germany. Emperor William II and his

sons had their university training there. Bonn itself is a pleasant

city on the west bank of the Khine, about flfteen miles above

Cologne.

Line 23. fri)ttftc mid) . . . natf) 3?omt : this was in December,

1819, after a period of five years without schooling, save for the

short stay in Vahrenkamp's Commercial College (cf. note to

line 9), so that Heine had to be specially tutored for the examina-

tions and barely passed. The five preceding years had been

spent in part in Frankfurt on the Main, first as a learner in the

Office of a banker, then with a grocery merchant ; and in part

in Hamburg, where he entered his uncle Salomon's counting-house

and really made such progress that his uncle furnished him

with the capital necessary to establish himself in an independent

business. "Harry Heine & Co., Dealers in Cloth " was the sign

under which the future poet attempted to do business, but in less

than a year the firm went bankrupt, and his uncle became firmly

convinced that his nephew was totally incompetent as a business

man.
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Heine enjoyed his stay at Bonn, and plunged into his work with

eagerness and zest, though only one of his courses was on law.

One of bis professors was August Wilhelm von Schlegel, the

author, critic, and translator of Shakespeare (cf. note to page 94,

line 8). Schlegel gave Heine much friendly and laudatory criti-

cism of some of his poems, and was a source of great inspiration

to him, as may be seen from a sonnet wbich the young poet ad-

dressed to his professor at this time. These two Semesters at

Bonn really seem to have been the happiest period of the author'

s

life. He niade a host of friends, some of them men of prominence

in later life, and found an abundance of intellectual Stimulation.

Also, Jew though he was, he wore the colors of the 33urühenichaft

(see note to page 57, line 15).

Line 24. ficbcu ^ofyrnt : after two Semesters at Bonn there

followed Heine's rirst period of study at Göttingen, tili he was sus-

pended for duellmg in January, 1821. There the atmosphere was

totally different, and Heine was as lonely and unhappy as he had

been happy at Bonn. Possibly his uncle Salomon, who was fur-

nishing a considerable portion of the funds for the young man's

education, feit that there were too many distractions at Bonn and

suggested the change to Göttingen. From early in 1821 tili May,

1823, Heine was at Berlin, spending little time at the law and

much in the literary circles of that city, constantly writing, and

already beginning to publish verse. Early in 1824 he return ed

to Göttingen, where he remained until on July 20, 1825, he ob-

tained his degree.

Pagb 110, line 3. t>a§ Gorpu3 £$tttt£: literally '-body of the

law,*' i.s the Latin name given to the digest of Roman law, drawn

up in the sixth Century at the instigation of the Emperor Justinian.

As German civil law is based largely on Roman law, it follows

that law students in Germany are obliged to acquire a thorough

knowledge of the Corpus Juris.

Line 5. brnd)te . . . 51t (Sube: on July 20, 1825, as noted

above.

Line 7. hing . . . nn Den sJiagct : only for a few montha during
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the winter of 1825-26 did Heine make any serious effort topractice

law. He was at the time in Hamburg, whither he had been at-

tracted by the hope of winning the band of his cousin Therese.

Page 111, line 5. ÖOU 87 3al)ren : as Heine's rnother was born

in 1771, she would not have been 87 tili two years after the poet's

death. Her age as given here must therefore be a slip of the pen

on her son's part.

Line 9. 9(tt meine s3Jtuttcr : this sonnet is a companion to the

one on page 2, and was written at the same time, 1820. It also

breathes sincerity and devoted affection in every line.

Page 112, line 8. btc Mittel ba,}lt lieferte : in part this is true,

although the poet's ©elbonfel Salomon furnished the major share

of the needed money. In fact, from 1818 on, this uncle was

Heine's prineipal support, and his heirs rather grudgingly con-

tinued the allowance to Heine after his uncle's death in 1844.

Line 9. bic $cfd)äfte meines* $atcr3 : cf. page 109, line 14.

Line 16. Simon be ©clbcrtt : little is known of this uncle, save

what Heine here teils us. He was born in 1768, and died in 1833.

I^age 113, line 8. an bem ^ctltgften: would seem to refer to

the uncle's bag-wig.

Line 19. be3 fettgeit 03rof;t)aicr3 : Heine's maternal grand-

father was a much respected physician in Düsseldorf. See page 2,

lines 1-3, and note to page 1, line 18.

Line 22. üftöttJUttd) : this note-book has since been discovered,

and is a diary kept during a trip to Palestine in 1752.

Page 114, line 5. This paragraph, and the following one, show

Miiat an extremely imaginative and high-strung boy Heine must

have been.

Line 17. SluS alten sD?ärrfjcn luinft e3 : this poem appeared in

a collection called the l't)rifd)f§ SntermejJO, written in the years

1822-23, and dedicated to Heine's uncle Salomon, and is further

evidence of the State of mind in which the poet found himself at

the period of which he has been speaking in the preceding para-
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graphs. The title Vor tief) es ^ntenr.^o was given to this collection

of poems because, when originally published, they appeared as an

intermezzo, in the middle of the volume containing Heine's two

tragedies Oiatcliff and xHlmanior. The first two lines of this poem
have been translated,

" Frorn the realm of old-world story,

There beckons a lily hand."

Page 115, lines 7 and 8,

" Till by yearnings divine beyond telling

Thy soul is divinely stirred."

Line 19. mein $ntcr : the poet's father, Sanison Heine, was

the son of a poor Jewish tradesman of Hanover, and seems to have

rnade his way more because of his personal beauty and good nature

than in consequence of any great ability or perseverance. When
he was at Düsseldorf on a business trip, at the age of thirty-two,

after having seen serviee in the quartermaster's department of the

Hanoverian army in its recent campaign in Flanders, he met and

won the heart of Peira van Geldern, to whom he was married in

the winter of 1796-07. Ile at once opened a störe in Düsseldorf,

dealing in cloth, principally in English velveteens, and soon won a

place for hiinself in the city, becoming an officer in the local militia,

overseer of the poor, and collector of the lottery. He seems to

have been fond of good living and rather selfish, but genial and a

good conversationalist. It is probable that mentally Heine in-

herited more from his mother than from his father, of whom he

writes elsewhere : „(St mar ooit allen :T>ieniitieit berjenige, ben ich

am meinen auf biefer Srbe geliebt
u He died in December, 1828.

mein Clicint Snlontüit feilte : this is the uncle to whom reference

has so often been made in these notes, and who did so much for

the poet for a period of nearly fifty years, though his gifts were

often bestowed not without protest. Heine seems to have feit that

his own personal celebrity gave him the right to demand the tinan-

cial aid of his uncle, who was one of the wealthiest men in Ger-

many and a generous philanthropist.
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Page 116, line 21. beit fteben SBctfcn @ncd)cnlaub§ : the

seven sages of Greece were Bias, Chilo, Cleobulus, Periander,

Pittacus, Solon, and Thaies. They were famed for their practical

wisdom.

Page 117, line 4. feilte ®cfd)äfre : at the time to which Heine

refers, his father's busiuess was principally that of overseer of the

poor, and his office was in his own house, to which came those to

whom munieipal aid was given.

Page 118. ötebirfjte : it is as a writer of poetry that Heine is

best known, both within and without Germany. His best poems

are his lyrics, and it has been said that they are equal to Goethe's.

Than this there could be no higher praise. Certainly the ex-

quisite delicaey of feeling and phrasing in the best of them entitles

them to a place arnong the rnasterpieces of German literature. In-

deed, every German knows many of them by heart. Heine also

seems to have been the first German poet to realize and appre-

ciate the poetic content of the sea, and his sea-poems are the best

that have been produced in Germany.

Die Sorelei : written in Lüneburg, probably in 1822, in the house

of which the frontispiece to this volume is an illustration, appeared

in the collection known as Die §eimfehr (1826), and is probably

Heine's best-known poem. The familiär melody is by Sucher.

Tlie Lorelei Cliff, which is 430 feet high, is about 22 miles south

of Coblentz, on the east bank of the Rinne. The river at this point

is about 76 feet deep, and only 220 yards wide, and the water rushes

furiously past. In olden times the danger of passing the Lorelei

gave rise to numerous legends suggesting a supernatural cause for

the many shipwrecks. According to some stories the treasure of the

Nibelungs lies hidden beneath the Lorelei Cliff. This bailad of

Heine's has crystallized the various legends into their generally ac-

cepted form. It is a common oecurrence for some German to Start

singing Die Lorelei, in which all the passengers join, when the river

steamer, on its way up or down the Rhine, passes the famous cliff.

Cf. note to page 24, line 3.
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Page 120. line l. ^m uiunbevfrhünen Sttonat s
J>Jiai : now in

the i'in
-

iid)oo ^ntermcjgo (see note to page 114, line 17), though not

included there in the tirst edition.

Line 4. Tie Siicbe : most of the poems in the £t)rifd)e3 3nter-

megjo were inspired by the author's love for his cousin Amalie,

but as this poem was not inserted in that collection tili 1827, it

inay be that it was written after Amalie's inarriage to another,

and that the poet was thinking of her younger sister Therese.

Line 9. Sud meinen Tränen fpric^cn : also from the görifdje«

ontenue^o, but originally publiahed in 1822 in the @efeUjd)after,

the magazine in which Die ^argretfe first appeared.

Line 17. 2öcnn td) in beiue Sagen fel)
r

: another poem from

the £t)rifd)eö 3nterme$$o. Note the tone of äßeftfdjmerg in this

poem. Cf . note to page 107, line 9.

Tage 121, line 5. Unb ttut$rcu'£ bie 58 (innen : appeared in the

©efeUid)aftev in 1822. with the title 1'iebesroel), and is now included

in the,£tyrifd)e$ 3nterotegS|0.

Line 18. sJhtr Sitte : presumably Amalie.

Pagb 122, line 1. ^dj hafa
T im Traum geroetnet : also from the

VmiidKö 3ntermej$o, and also containing a tinge of 3Beltid)inei ^.

Line 13. Tu bift mie eine SSuime : written in 1822, is now in

the collection known as 2)ie §eimfel)r, and is addressed perhaps to

the author's cousin, or perhaps to a poor Jewish girl whom Heine

had inet in Berlin and again in Gnesen, where the poem was writ-

ten. It appeared first in 1825, entitled £teb. Among some 180

musical settings to this poem, are included compositions by Schu-

mann, Liszt, and Rubinstein.

Page 123, line 1. Selfogev : from 3unge Reiben, a collection

of poems written between 1817 and 1821. Heine himself informa

us that this was one of his very earliest poems. The story is taken

from Daniel v, 1-21). Schumann has set this poem to music. Bel-

shazzar (as the name is spelled in English) was the son of Nebu-
chadnezzar (cf. note to page 21, line 11) and the last king of
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Babylonia. He was killed in 538 b.c. Thifi poem may be con-

sidered a poetical expression of the thought that retribution will

come to those who heap insupportable insults upon the Jews.

Line 12. 9Jiut = Übermut : arrogance.

Page 124, line 12. $a fam'S Ijcv&or rote SDlettfdjenfyanb

:

something like a human hand appeared.

Lines 21 and 22. The populär understanding of the biblical

narrative is that Belshazzar was slain by Darius, though Heine's

Interpretation is not contradicted by the words of the Bible story.

Page 125, line 1. 2öo ? from gefete ©ebid)te, written 1853-56.

This poem is a pleasing testimony tö the fact that, after several

years of rather atheistic ideas, Heine finally returned to the deistic

faith of his youth.

Line 5. WO = ircjenbltJO : somewhere or other.

Though Heine and Robert Louis Stevenson (1850-1894) were

very unlike in character and in literary ideals, externally one may

find a resemblance between.the two, in that both struggled bravely

against disease for many years in lands far from their birthplaces.

There is a striking similarity of thought in Heine's 2Ö0 and in

the opening lines of Stevenson's Requiem, which runs as follows :

Under the wide and starry sky,

Dig the grave and let nie lie.

Glad did I live and gladly die,

And I laid me down with a will.

This be the verse you grave for me : ,

Here he lies where he longed to be;

Home is the sailor, home from sea,

And the hunter home from the hill.



EXERC1SES FOR TRANSLATION AND
CONVERSATION.

FoUowing the numher of each exercise will be found page and line

references to the reading matter on which the exercise is based.

I a. (Page 1, line 1, to Page 3, line 6.)

Present Indicative of Strong Verbs.

1. Folly grows on the banks of the Rhine, a beautiful

river in G-ermany. 2. He sees green raountains in the dis-

tance. 3. Heine's grandfather, Avho had been a famous
,

physician, is buried in the city of Düsseldorf. 4. I feel

stränge. o. It seems to nie that he is dying. 6. He
is thinking of the door on which he wrote the letters of

the aiphabet. 7. He is becoming a famous author.

8. The king looks into my face and I lower ray eyes.

b.

1. Wo jtnb Sic geboren ? 2. Wie »tele £eutc leben in 3^rer

Daterjiabt? 3. Was borten 5ic beute bei Etfdj? 4. Sm& Sie

je am Hbeiu aeroefen ? 5. Warum nennt teilte oeu Kbeiu einen

iVböueu Strom? 6. Warum möchten Sie aleieb nad? liaufe

aebeu? 7. IDoflen Sie Sd?riftftefier werben ? 8. Was motten

Sie tr>cri>cn? 9. Wer lehrte Sie fdn-cibcu? 10. Wie alt

untren Sic bamals? 11. fjaben Sie je einen König aefebeu ?

12. Was mürben Sie tun, tneuu bei* König jbueu ins ^lutlit}

fähe ?

187
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II a. (Page 3, line 7, to Page 4, line 24.)

Past Indicative of Strong Verbs.

1. The next day he went to school as usual and

learned everything by heart. 2. He always had trouble

with arithrnetic, but he understood subtraction best.

3. He advised us not to niention Greek. 4. As for

Latin, he found it very complicated. 5. Were the

monks in the Middle Ages wrongin maintaining (tnbem

fie behaupteten) that Greek was an invention of the

devil ? 6. He was a Jew, so he niade good progress

(e# luett bringen) in Hebrew. 7. His watch assumed

many Jewish cnstoms. 8. He fared best of all in the

Freiich class. 9. His French teacher always wore a

red wig.

b.

1. Was rjaben Sie beute ausroenbtg gelernt? 2. IPte lange

lernen Sie fcr/on Deutfcb, ? 3. fernen Sie iateimfd?? 4. otogen

Sie es ? IParum ? 5. It)arum Ratten bte Kömer <§cit, bte Welt

3u erobern? 6. Was für eine dafcfyenubr babcn Sie? 7. JPer

tjat fie 3bnen gegeben? 8. IDcr rjat 3b
v
re bcutfcfye (Srammatif

gefcfyriebcn? 9. Hennen Sie jemanb, ber eine perücfe trägt?

III a. (Page 5, line 1, to Page 7, line 2.)

Coördinating Conjunctions; triffen, lernten.

1. He knows the spirit . of the language. 2. The
drummer did not know niuch German, but I understood

him. 3. I did not understand him, but his drumming.
4. He looked like a devil, but his heart was very good.

5. Do you know what that word means? 6. In a

similar way he taught me modern history. 7. Kings
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and dukes were beheaded, but no princes. 8. Did his

feet stay awake, or was it only his head ? 9. They
drummed, for they could not express themselves in

words. 10. Do you know the city of Berlin'/

b.

1. Wie fab lHoufieur £c (Sranb aus? 2. Kennen Sie beti

HTarfciller lUarfd? ? 3. Was wollte IKonfteur £c (Sranb fagcu,

als er biefeu ITiarfd? trommelte? 4. Was für eine Stabt i(t

Berlin? 5. XOeldftt von "yqcen Befannten ift bort gerr>efeu?

6. IParum mar Beine im Kollegium ciugcfcblafcn ? 7. Wie

mürbe er aufgemeeft ? 8. Was trug ber profeffor r>or? 9. IPie

fpracfyeu Beines ^üfje ihre Hlcinung aus ? 10. Was gefd?ab,

als ftc trommelten?

IV a. (Page 7, line 15, to Page 10, line 13.)

Prepositions.

1. Heine often lay on the grass in the Hofgarten at

Düsseldorf. 2. The drunimer told hiin of the deeds of

the Ernperor Napoleon. 3. He thought of the em-

peror, as he walked through the avenue of lindens.

4. He forced his way through the crowd, in order to see

the ernperor with his own eyes. o. With one hand the

ernperor was patting his horse. 6. The shadows of

future battles rested on his forehead. 7. His thoughts

were striding over the world. 8. His retinue rode

behind hiin.

b.

1. IDarum lag Beine oft auf bem Hafen im Bofgarteu 311

Diiffclborf? 2. !Pas für Pögel borte er fingen? 3. Was er-

jäbltc ihm UToufieur £e (Sranb? 4. 2ln welche poltjctr-crorb;
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nung badete feilte, als er Hapoleon fab? IParum? 5. Was
mad>tcn bie Bäume, als ber Kaifer üorbcifam ? 6. IDas trug

ber Kaifer? 7. IDic faß er? 8. Was machte er mit beu

Bäubcn? 9. Was für ein s£äd>eln fdiroebte um feine £ippcn

?

10.- ZUas founten feine 2lugen tun? 11. IDas finb Sieben*

meilcnftiefel? 12. Was rief bas Pol! bem Kaifer 3U?

V a. (Page 10, line 14, to Page 13, line 17.)

Prepositions (continued).

1. He strolled through the Hofgarten and looked up

at the trees. 2. He kicked up the dry leaves with

childish delight. 3. I heard voiees behind nie.

4. Their weather-beaten faces seemed to have risen

froin the grave. 5. His moustache hung down over his

pale lips. 6. In one of these men he recognized Mon-
sieur Le Grand. 7. How had he protected his drum
from Russian avarice? 8. The drurnnier grew grad-

ually more feeble and shook with the cold. 9. He
seemed to be listening to distant voiees. 10. Finally

his head sank down on his drum.

b.

1. Was machte ber junge IVtann, ber burd? oen Bofgarten

manberte? 2. IDas batte bcrfelbc als Knabe bort gemadn?
?>. IParum trollte er fid? auf bie böl^erne Banf fe^eu ?

4. JDarum fonntc er faum micberniibcu, mas er fuebte? 5. Wo
waren bie ^raujofeu geroci'en? 6. Wo liegt Sibirien ? 7. IDas

für ein s£anb ift es? 8. Wie faben bie ^ra^ofen aus?

9. IPorau erfanute Beine ITTonfieur £e (Sranb mieber? 10. Was
für döue brangen aus ber (Trommel? 11. Was ift cnblidi aus

ber ürommel gemorbcu? 12. IParum bat Beine bie (Trommel

3erftocbcu ?
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VI a. (Page 17, line 1, to Page 20, line 21.)

Declension of Adjectives.

1. The city of Göttingen contains a famous university.

2. I have studied the rarest books in the library.

3. Xightingales were singing in that lovely garden.

4. Their sweet notes rejoiced his poor old heart. 5. I

saw two little schoolboys ontside of the Weende-Gate.

6. The old professors do not believe that the young boys

have transplanted the little nowers into another bed.

7. The young have nothing to do with the old. 8. A
learned professor spoke those dry words. 9. A new
generation of students arrives every three years.

b.

1. EDoburd? tft (Söttingen berühmt? 2. nennen Sie einige

andere bentfctye Unioerfttäten. 3. Was tonnen Sie von ber

s£cinc erzählen ? 4. Was tft ein pbilifter ? 5. VOaxum rennte

IxMite UTarr
1

23nd? nidit empfehlen ? 0. Was war in betn <8ar«

ten, n>or>on ber profeffor träumte? 7. tParnm wollte ber eine

Knabe nidjt mehr mit bem anberen umgeben? 8. Watam
wollte Beine bie IDorte bes Knaben auf bas dor fcfyreiben [äffen ?

0. Wer ging auf ber £anbfhra§e au ihm vorbei ? 10. ^nwitfetn

waren bic (Söttinger profcfforen ben pyramibcu Ägyptens

äbulid? ?

VII GL (Page 20, line 22, to Page 24, line 8.)

Inverted Order.

1. Beyond Xörten the sun warmed my head. 2. At
Northeim dinner was ready. 3. In the same room I

noticed a little gentleman dressed in green. 4. In his

later years he looked like a beast. 5. Do nice people
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stop at this hotel ? 6. At the same time the landlord

smiled very slyly. 7. In a pitch-black rooni I went to

bed. 8. In the war of liberation we were all heroes.

9. On the window panes were inscriptions. 10. Froni

one of the first hüls I looked down into the Valley.

b.

1. Was rjat £}eme tu Hortbeim gemacht? 2. Wen bemerfte

er im IDirtsrjaus ? 3. Wie fab ber Berr aus ? 4. IDelcfyen "Rat

gab Beine biefem fjerru? 5. Was für eine Dame mar beffen

^rau? 6. lüarum lächelte ber lüirt? 7. JDoburd? mürbe

Beine in ©ftcrobe aufgetnccf't ? 8. Was mad/tc er, cbe er

©fterobe nerlicft? 9. Wk farj ©ftcrobe von ber £?öl}e aus?

10. 2Pas e^äblte ber ^aubtrcrfsburfcfye ? 11. Wie fafy er aus ?

12. Was für ein Sieb fang er ?

VIII a. (Page 24, line 9, to Page 28, line 4.)

Reflexives and Intensives.

1. My thin companion sang to himself. 2. I can

make jnst such songs myself. 3. He let himself sink

down beside the trunk of a tree. 4. Xature itself pro

duces great effects with few nieans. 5. I myself sat

on a wooden bench. 6. A young man sat down beside

nie. 7. After he had sat down, my dinner was spoiled.

8. I set out to visit the mines. 9. We set out to walk

to Klaustal. 10. My father told me that story himself.

b.

1. Was founte ber preufsc in Kaflel tun? 2. rParum mar

ber Scfynciber mübe gemorben? 3. Was machte er enblid??

4. 3umieferu ift bie Zlatur einem großen Dichter ätntlid??

5. ir>as machten bie Klaustaler Kinber, als Beine borten tarn ?
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6. XO'xt nnifttc er, bafj es jmolf 11 b r mar? 7. IParum jubelten

!>ie Ktrtber? 8. 2l>as ber'am Beine ^u mittag? (
->. Itfic fab bet

junge tttenfä? aus, Der ftdj 311 Beine fetzte ? 10. I£>as fragte er

£?cinc? 11. lüch-fyc 2inttt>ort erhielt er?

IX a. (Page 28, line 5, to Page 30, line 16.)

Subordinating Conjunctions.

1. Because the Klaustal mines were so interesting,

I shall teil you about tliem. 2. After the foreman has

lighted bis miner's lamp, he leads the visitor to a dark

opening. 3. It is hard to believe that it is not danger-

ous in the little hole. 4. After we had undressed, we
put on dark jackets and trousers. 5. Do you know how
long the ladder is ? 6. I saw the mine where a man
broke bis neck two weeks ago. 7. The ruiners believe

that the ore grows in the mines. 8. Did you see how
the miners knocked off pieces of ore from the wall of the

gallery ?

b.

1. ZPobiu ging Beine in Klaustal? 2. Wo lagen oie (Srubeu?

3. VOas mußte er anheben ? 4. Was für Hegeln gab ihm bet

Stetger? 5. Was mat vov incr^ebu Sagen in oer (5rube ge=

febebeu ? 6. Was machten bic Bergleute ben ganzen (Laa, oort

unten? 7. Wie weit hinunter Farn Beine? 8. ll\mim mochte

er es bort ntd?t? 9. ll\mun nmroe ihm oas 2ltmeu fdiruer?

X a. (Page 30, line 17. to Pake 32, line 1<>.)

Subordinating Conjunctions (continued).

1. I remembered that on the North Sea I had air

enough. 2. I feit rather better when I walked through
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the narrow passage into the other mine, because I saw

signs of living people again. 3. When the duke visited

the mine, he dined at a long table. 4. My guide told

me how inany festivities had taken place at that time.

5. He said that the duke had sat on a chair (made) of

ore. 6. Most of the miners offer prayer together before

they descend into the mine. 7. When they sing, some

one plays the zither. 8. When I took my departure, he

was holding his hat above his head.

b.

1. VOotart erinnerte fid? Beine bort in ber <5rube ? 2. Reiben

Sie je einen Sturm auf ber See erlebt? 3. lüarum gefiel itjm

bie 3U)citc (Srube beffer als bie erfte? 4. 2Das 3eigte ibnn fein

Rubrer (Cicerone) ? 5. Was für ^eftlidifeiten hatten ftattgc=

fuubcn, als ber Ber3og bort tuar? 6. IPas ift eine gitber?

7. 2P0311 bcnutjten fie bie Bergleute? 8. IDas tun bie 23erg=

leute, ehe fie in bie (Sruben binunterfteigen ? 9. Was gab ber

alte Steiger bem £}eine, als biefer 2lbfd?ieb nahm?

XI a. (Page 32, line 17, to Page 36, line 6.)

Inseparable Verb Prefixes.

1. The next morning I lightened my knapsack. 2. He
had dispelled from his mind the dream of the night

before. 3. Suddenly many lights appeared in the well.

4. After he had arrived in the splendid hall, he saw his

beloved. 5. She veiled herseif and stood like a statue

in the middle of the hall. 6. He woke in terror.

7. The name sounds so pleasant that I expected a stately

city. 8. The water poured forth onto the market place.

9. I examined the fountain at close ränge.
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b.

1. 2tuf mclcbc EDeife bat Beine feinen Kan3cn erleichtert?

2. tPic ift er nach (ßoslar gefommen? 3. Wie fab ber Bimmel

aus? 4. Il\if hatte Beine in ber porigen Uacfyt geträumt?

5. Was fehlte ber feböueu prtnjefjin? 6. Was machten bte

gmerge ? 7. Rtattti wt& roo hatte Beine Dijtelföpfe mit bem

Stocfe abgefcfylagen ? 8. tDarum glaubte Beine, ba$ (Soslar

eine impefaute f tabt fein mürbe ? 9. Was für eine Stabt faub

er? 10. Wo$u biente bas 17Tctaübecfeu bes Springbrunnens?

11. IDofyer foli biefes Bccfcu gefommeu fein?

XII a. (Page 36, line 7, to Page 39, line 13.)

Separable Verb Prefixes.

1. The statues look like emperors. 2. When he re-

turns to Quedlinburg, he will be in his native city.

3. A girl was looking out of a window in a house near

the cemetery. 4. I elimbed up to the window and took

the nowers froni the glass. 5. Why did the people

watch nie? 6. An hour later I walked past the sanie

house. 7. When I approached, she withdrew into the

vestibule. 8. If I go away to-morrow, I shall never

come back. 9. He laughed when he uttered the magic

formula. 10. The nowers awaited the darkness, in

order to breathe out their emotions.

b.

1. Was fab Beine am (Silbenbaus in (Soslar? 2. lt?arum

febmetfte ihm bas riüttagcffeu nicht? 3. Wie mürbe er com

rDirt erlöft? 4. Wo mar ber auberc Kcifeube gemefeu uub mobiu

mclltccr? IParum? 5. IX)as batte Beine bei feiner 2lnfunft

in Cooslar in einem ^enfter gefeben? 6. Was machte er mit

beu Staunen? 7. Was machte bas HTSbcben, als fie bie Blumen
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auf feiner 2TÜüt5e fatj? 8. IDas für eine Zauberformel fprad? er

aus? 9, Was tonnte flehte nom ^enfter feines gimmers fernen?

10. !£>as taten bie Blumen im (Barten ?

XIII a. (Page 40, line 1, to Page 44, line 2.)

Review.

1. Are you afraid of ghosts ? 2. When I got into

bed, I looked at my watch. 3. While the two clocks

were striking, something moved outside my door. 4. I

caught sight of all sorts of shadows on the walls of my
room. 5. He is beginning to look at nie. 6. Did you

ever see your own face in a minor by moonlight ? 7. The

ghost hardly dared to enter the room. 8. When the

ghost speaks, I shall be in bed. 9. While the ghost

was speaking, the clock Struck one.

b.

1. Wo tjattc feilte ben DoFtor 2lfä?er fennen gelernt?

2. Was pflegte biefer gegen bas <£noe feiner Demonftratiou 3U

tun? 3. Was für eine (5efd?id?te fyatte £?eine eben gclefcn?

4. Was benft man unmillfürlid/, wenn man fid? bes Had?ts in

einem frembeu gtmmcr beftnbet? 5. Was crbliiftc fjeine, als

er fid? im Bette aufridptetc ? 6. Was gefd?ab in bcmfelben

Zlugenblicf ? 7. IDarum bat £}cine gegittert, als bie dür auf*

ging? 8. Was fagte ifym bas (5ejpenft? 9. £Domit fcfylofi bas

(Sefpenft? 10. Um mie üiel Ut]r pcrfd?n>anb es?

XIV a. (Page 44, line 3, to Page 47, line 20.)

Review (continued).

1. I watched how the firs shook the sleep out of their

(use reflexive) limbs. 2. The little bell flowers on my
hat rang in the fresh morning breeze. 3. After we had
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walked for a short distance, he told me a ghost story.

4. They like to eat meat broth. 5. He called my at-

tention to the fug on the mountains. 6. As long as I

went up-hill, the spirit of the mountain favored me.

7. I know that the hr trees understood me. 8. When
I saw the shepherd in the distance, I invited him to dine

with nie.

b.

1. Was für UJettcr hatte Beine ben näcfyften morgen ?

2. IPas madnen bie (Tannenbäume unb bie Dögel ? 3. £Dte Farn

es, baß Beine fi oi? r-erirrtc? 4. IDie fam er mieber auf ben

rechten IDea, ? 5. IPorauf machte ihn fein Beridniger aufmerf«

fam ? 6. JDarum, fagte Beine, habe (Sott beti I)ieufd?eu cr=

(diaffeu? 7. Was gcfd?ab, nacr/bem ber £erid?tiger fort mar?
8. IParum begüuftigte ber (Seift bes Berges ben Dichter?

9. JDarum glaubte Beine, ba$ bie Üanueu ihn rerftaubeu ?

10. Was fagte ihm ber ßirt? 11. Wotans beftanb fein ^rüb=

ftücf ? 12. Was machten bie Küblein, iubem Beine uub ber Birt

ajgeu ?

XV a. (Page 49, line 1, to Page 51, line 18.)

Compound Nouns.

1. The granite boulders on the monntain form a stone

gateway. 2. In the soft forest soil the trees deine

their nourishment easily. 3. The trees among the gran-

ite bonlders seem to be growing in the air. 4. Beauti-

ful kinds of moss gro\\r on the roots of the trees.

5. The snnbeams darted about everywhere above the

banks of moss. 6. The monntain flowera seemed to be

telling stories to one anotlier. 7. Heine savs that he

heard the heart-beat of the mountain. 8. The higher
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he climbed, the more huckleberry bushes he saw. 9. The
mountain herbs had disappeared, when he came in sight

of the Brocken House. 10. A thousand maiden's

tongues were whispering the story of the growth of the

mountain.

b.

1. IParum tjatte £?eine Kefpeft für bie tjot^cn Hannen auf bem

Brocfen? 2. Jüarum fcfyicncn bie Bäume in ber freien £uft

3u macfyfcu ? 3. XVomit r>erglcicr>t Beine biefe Bäume ?

4. lüarum ließ es fid? bort gut fttjen ? 5. IVas tonnte man bort

rjöreu? 6. Was machten bie Bergblumcu ? 7. XOas gefcfyar;,

je bötjcr Beine ben Berg tjtnaufftteg ? 8. IPie mürbe ir;m 3U

ITTute, als er oben anfam?

XVI a. (Page 51, line 19, to Page 54, line 14.)

The Passive Voice.

1. Because of the cold in winter the walls of the hotel

were made very thick. 2. The ground floor of the hotel

was built in 1800. 3. The young rnerchant was re-

ceived by the Company half indifferently. 4. A bed

was procured for him by the landlord. 5. In the hotel

there was singing and jumping about. 6. Her black

hat was found on the tower. 7. Their knapsacks have

been strapped on. 8. A large map was spread out 011

the middle of the stone table.

b.

1. Befcfyreiben Sie bas Brotfcubaus. 2. XVann mürbe es ge^

baut? 3. Wie mürbe Beine von ben anberen (Säften emr>=

fangen? 4. 2inf meldte IPcifc ging er barau, fid? ein Bett 311

üerfd?affcu ? 5. Was mad/ten bie anberen Stubcntcu? 6 IDcu
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fanb Beine auf ber durmmarte ? 7. Warum licfi er fiel? mit ber

jungen Dame in ein (Sefpräcb ein? 8. Befcbreiben Sie biefe

Dame. 9. lüobin legte er feine sJaubfarte ? 10. IParum
fountc er manche Stabt barauf nicht fiubeu ?

XVII a. (Page 54, line 15, to Page 58, line 2.)

Relative Pronouns.

1. A gentleman who had a very remarkable face ac-

companied the ladies. 2. The clay, out of which sculp-

tors make their modeis, is yellowish. 3. The lady, to

whom he whispered now and then, smiled very pleas-

antly. 4. There were many little wrinkles about her

inouth, which had once been very beautiful. 5. The
ladies with whoin I was talking had been in Italy.

6. The students, who were watching the sunset, folded

their hands involuntarily. 7. The fog, into which the sun

sank, was not very thick. 8. The hungry students, who
had come from Göttingen, were surprised to find nie on

the Brocken.

b.

1. Bcfcr/rciben Sie ben Berrn, ber bie Damen begleitete.

2. lt)as gefebab, menn feine Sippen 3ufammenfnijfen? 3. Was
für ein £äcbeln battc er? 4. Wo rcareu bie Damen gemefen?

5. IDarum möchten Sic nacr> 3talicn? 6. IDer fonft mar auf

ber Curmplatte ? 7. tDarnm marcu fie bort? 8. Was war bie

$o\at von bem, was EJeines ^immergenojfe fagte? 9. Hierüber

unterhielten ftob Beine uub bie Damen, nacfybem er fie nadj ihren

§immern geführt batte? 10. lüarum fdjofj Beine feine piftolen

ab? 11. Von wem mürbe er umarmt? 12. IPober mareu fie

gefommen? 13. Was ift ein Bnrfdjenfcfyafter ? 14. IPorüber

unterhielten fid? bie Stubenteu bei (Etfd? ?
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XVIII a. (Page 58, line 3, to Page 61, line 7.)

Special Idioms.

1. He understood least of all what the "Balance of

Power in Europe " nieans. 2. He turned around a hun-

dred times without stretching out his hands. 3. Eor

instance, he did not notice that I was reeling to and fro.

4. He suddenly rose into the air. 5. The students ate

meat, potatoes, etc. 6. One of them delivered a lecture.

7. " Gentlemen," said he, " have you lost sight of our

friend in the East ? " 8. Some were singing, others

were talking Latin. 9. The two youths who sat oppo-

site me had left the room. 10. He took the trousers

for the moon. 11. At the sight of me his face grew

pale.

b.

1. Was mollte fjoguet anbcutcu, tucun er roie mit gcbuubcuen

Seinen bcrumtrippelte? 2. Wer: foütc tuobl „ber alljugrogc

^reunb im (Dftcu" fein? 3. Wie bat Boguet ihn bargeftcllt?

4. Was machten nerfer/iebeue Stubcntcu bei dtfcb? 5. Was für

eine (Einteilung von ber (Sefcfyicfyte bat einer von ihnen r>orge=

fernlagen (proposed) ? 6. Was gefebab, iubem ein anberer fein

IDcinglas ror bie klugen hielt? 7. Was maebten bic beibcu

3üuglingc, bie £}eine gegenüberlagen? 8. IPobin gingen fie,

unb tuas )a\\ Beine, als er itmen bortfyiu folgte ? 9. IPo glaubte

ber erftc 3üngling 311 fteben ? 10. l£>as rebete ber 3tr>eite 3üng=

ling an, unb marum ?

XIX a. (Page 61, line 8, to Page 64, line 10.)

Transposed Order.

1. Although my friend was not very thin, he ran past

very rapidly. 2. Where is the wardrobe into which he
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pushed yuur two friends? 3. He complained, because

I had eaten more than he had. 4. The people whom I

found on the tower had assembled there in order to see

the Bimrise. 5. We saw how the summits of the moun-

tains projected out of the fog. 6. After I had written

a poem, I hastened down, in order to assure the ladies

that I had not forgotten them. 7. When did you piek

tlie flower whieh you gave the young lady '/ 8. As far

as I am coneerned, I shall never open my moutli.

b.

1. Wie oiel hatte feines mcblbeFamttcr ^rcnni» gcgcffcn?

2. Was aeü'bab ben 3änglingen, als er oorbetfam? '">. tüorüber

beflagte fidp biefer oot oer Or? 4. IParum hat bei Brocfenmirt

lieiue aemetft ? •"». IDarnm febroiegeu Die s£cute auf bem (Turme?

*>. Was für f tiefe! jtnb „S iebeiimeilenftiefel" ? 7. lUohiii eilte

feilte, nacfybem er mit beti Damen aefprocbeu hatte ? 8. JPie

Farn er ba$n, ^ie fcböne Dame ni reraeffen? 9. IDarnm fcbeuFte

er ihr eine Blume? 10. Was für eine Blume mar es, nnö

moher Farn fte? 11. Was machte oie junge Dame mit liefet

Blume? l^. H)arum wollte bie Hlutter ben Hamen Der Blume

miffen?

XX a. (Page 04, line 11, to Page 08, line 2.)

Comparative Degree.

1. The students walked faster, because they w&re

going down hill. 2. They were merrier than the birds.

3. The more the fir trees rustled, the more the students

rejoieed. 4. The mountains rose gradually higher, the

further we went. 5. The west side of the Brocken is

higher than the east side. <*». The water pours down
over the larger roeks. 7. The white birches are prettier
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than the oaks. 8. Is your uncle more peevish than

your annt?

b.

1. Was matten bie fjausmäbcfycu, che bie Stubenten

abreiften? 2. IDotjtn ipolltcn bie Stubenten gefeit? 3. Was
gcfd?arj, nacfybem fie in ben dannenroalb rfinuntergefommen

mareu? 4. ZDas für ein Bäcfyleiu bilbete fiel/ aus ben Quellen?

5. Befcr/reibcn Sie bas 3lfctal, 6. Was machte bie ^>l)c, wenn

fie ^elsftütfe in ifyrem £aufc faub? 7. 2£>as e^äblt bie Sage

über bie prht3effin 3M"C ? 8 - lüarum fagte Beine, ba§ bie fyorjen

23ud?en gleid? ernfteu Patern tr>arcu ? 9. JX>ic cfyaraftcrifiert er

bie 23ir?en unb bie (£id?cu? 10. JDarum motlten bie Blumen
am Ufer mitgenommen trerbcu?

XXI a. (Page 69, line 13, to Page 75, line 7.)

Review.

1. The Ilsenstein is steeper than the Brocken, but not

so high. 2. The emperor was led into the enchanted

Castle by the princess. 3. People to whom the princess

has never appeared do not believe the story. 4. The
mountains seemed to be standing on their heads, while

the trees flew around in the air. 5. When I got to the

top of the Rosstrappe, I saw the picturesque Valley of

the Bode. 6. After I had jumped across the river, my
cap was carried away by a gust of wind. 7. The longer

I looked at her, the more beautiful she seemed. 8. Al-

though she laughed at me, as she looked at me, I gave

her the apple, because she resembled you.

b.

1. IDarum maren bie Stubenten rergnügt, als fie bergauf

Stiegen? 2. £Das fann man von ber llorbfeite bes 3lfenfteins
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fcbeu? 3. Was «jefd?tebt bemjentgen, ber fo glücfltcty ift, bett

redeten gettpunft 311 treffen, um bie pri^efftn 3lfe 311 [eben?

4. tParum foll mau nur au feine eigenen ^üßc bettfeu, meuu man
auf ber Spttje bes 3lfcnfletns ftebt? 5. IParum ift Beine niebt

in bett 2Ibgrnnb geflutt? 6. 2DeId?cr (Teil bes £jar3es gefiel

üeiite am befteu? 7. lUontit reraletcbr er bie brei ^lufjtäler?

8. IPic empfing ibu bie 8obe? 9. Was ift ibm im Sclfetal

gefcfyetjen? 10. Watum wollte bte "Sooe, ba% Beine fte lieben

feilte? 11. 2Per mar paris? 12. lUarum gab ^eine ben

2lpfel ber fd>öueu 3lfe?

XXII a. (Page 78, line 9, to Page 81, line 25.)

Subjunctive in Indirect Discourse. Verb prefixes über, unter, um.

1. He says that he has heard the ringing of bells not

far from these islands. 2. The sea has submerged all

the villages. 3. The sun had set when I walked 011 the

beach. 4. The sun set behind that ship. 0. The
dunes surrounded nie, so that I seemed as tiny as an ant.

6. The hrst sight of the sea surprised nie. 7. He says

that the Impression did not last long. 8. The man
beside nie said that freedom was a new religion. 9. Do
you believe that he will cast himself at your feet?

10. AVere you surprised when he said that he loved his

grandmother ?

b.

1. Was feilen bte Schiffer in ber XTäfyc ber ZTorbfcctufeltt bei

flarcm IPettcr febett uub fyörett tonnen ? 2. IPaun fefyctt bie

rorbeifcadttbcu Schiffe befottbers fdjon aus? 3. il>ie mürbe

Beine 311 lllute, als er bte (Ebern fc erblitfte? 4. Wo ift bie

(Ebcmfe? 5. lüomit rergleid?t Beine bie
v
freibeit? 0. Was

gefdpab beut £brifteutum, als bte r>erfdnebeucu Dölfer es an-
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nahmen? 7. IDie liebt ber (Engländer bic ^reitjeit? 8. Was
mürbe ber ^rau3ofe für bie ^reibeit tun?

XXIII a. (Page 81, line 26, to Page 85, line 7.)

Soffen, fiinnen, mögen.

1. I would like to build a house in rny native land.

2. He couldn't lose sight of tlie German coast. 3. We
can dream that we are sitting behind the stove in the

familiär old room. 4. I would like to lie down. 5. The

last rays of the sun allowed us to see a pretty little

Castle. 6. I was astonished because I could hear distant

dance music. 7. A poet might learn more in London

than from many books. 8. Why did you not let me see

the book that the poet sent you ?

b.

1. lüarum bjatte ^etne fein Patcrlanb rerlaffcn? 2. Was
möd?ten mir, meun mir in bic meite XX>clt gefommen ftnb?

3. IDarum folltc ber ^rembe bic Dcutfdicn nid?t fädelten?

4. Befcbretben Sie, was 5eiue fat], als er an (5reenmid? rorbei-

fubr. 5. IDorüber munbertc er fid?, als er meiterfubr? 6. Was
für einen (Eiubrucf bat Cortbon auf f^eine gemacht? 7. IDarum

feilte man einen pbilofopbcu nad? säubern fdjicfen ? 8. XParum

fällte mau feinen poeteu babinfd?icfeu?

XXIV a. (Page 85, line 8, to Page 88, line 10.)

Special Idioms.

1. The people stood still, whenever they discussed the

theater. 2. The servant bowed low, when his master

smiled out of the window. 3. Wherever one sees him,

whether it be at home or in the street, he is repugnant.
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4. One cannot refrain from giving him advice. 5. For-

tunately they are (puite silent at dinner. 6. This roast-

beef is very rare. 7. Xeither the vegetables nor the

gravy tasted good to nie. 8. Did you know that he had

inade a speech in Parliament ?

b.

1. 3 11 totläftt Bejietjung mat Deutfcfylanb heiterer uub tt>obn=

lidnu- als (Englanb? 2. tPic cbarafterifiert Beine beu (£ug=

länber? 3. EParnm mar fjetne nad? (Englanb geretji ? 4. IX?as

hielt er rem Der cugltfd?eu Sprache? ö. IPorübcr unterhalten

fieb bie lEngläuber bei üiiVb? 0. 2£>ie gefiel Beine bte englifer/c

Küche? 7. IParum idoUtc ihm nichts in (Engfanb gefallen?

8. IPic fameu ihm bie ntenfdjen bort ror?

XXV a. (Page 88, line 11, to Page 92, line 14.)

Steinten, roeubett, beuten, nennen, Reiften, muffen, (äffen.

1. I knew an Englishman who deserved the highest

admiration. 2. Why did he have to devote himself to

dealing in dye-stuffs ? 3. I think that he finally hanged

himself. 4. He called the book his dramatic works.

5. He had to live in snch a land and among such people,

although he despised them tlioroughly. 6. Everybody

in that country knows these dramas. 7. The town in

which Shakespeare was born is called Stratford. 8. The

king had his nephews murdered in the tower. 9. I had

to adniit that I had him show nie the dungeon.

b.

1. Watnm reraebtete Beines Bamburger ^reuub bie 3u&cn ?

2. COarum hatte ber lO^eau (SEnglanb nidn reriYbhuft ? 3. IPann

uub wo umrbe rbaFci'pcare geboren ? 4. UMdie von feinen
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Dramen haben Sie gelefcn? 5. lt>as bemeifen uns bie lüerfe

Sbafcfpeares? 6. Was machte £?eine ben gan3cn dag in s£on=

bon ? 7. XParum rannte er fd?on Diele (Drte ? 8. Was ift in

ber tPeftminftcrabtei 311 fernen ? 9. Befd?reibeu Sie bie Bilbfäule

Sliafefpearcs, bie bort ftetjt.

XXVI a. (Page 92, line 15, to Page 95, line 5.)

Cremten, wollen, kniffen. Imperatives.

1. Do you know that love is the hero in tliis drama ?

2. He wished to defy death. 3. Save your strength

for to-morrow. 4. The longer this fire lasts, the more

furiously it seems to burn. 5. Repeat what you learned

from those books. 6. Did you know that he denied

that he intended to speak the truth ? 7. Teil nie that

you trust my word. 8. Forgive me (dative). 9. Believe

that I do not wish to betra)r you. 10. Listen to me.

11. You know that I would like to save it for the

future. 12. Do not be afraid.

b.

1. Wo liegt Derona? 2. Ifarum fagt fjeinc, ba% bie £icbe

unübermiublid? ift? 3. IDie alt mar 3ulie? 4. IDotjer mußte fie,

mas bie £iebe ift? 5. Was hörte Homeo fie (agen? 6. JDarum

rjättc fie gern cerleugnet, mas jte gefagt tjattc ? 7. Wcv mar 3upi=

ter ? 8. XDarum hätte Homeo beufen Fönncn, 3u^e fc * fetdjten

Sinns?

XXVII a. (Page 95, line 6, to Page 98, line 11.)

Special Idioms and Review.

1. Goethe's face was as noble as the words which he

wrote. 2. I am convinced that time will not be able to

bow his head. 3. When he spoke, he seemed to grow
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greater and greater. 4. The expression about his mouth

is peculiar to the gods. 5. I was just on the point of

asking hiin whether lie understood German. (>. He
told nie in German tliat the plums had tasted very good.

7. Napoleon and Lafayette were different ; the former

fought for victory, the latter for peace. 8. There is the

statue, the sight of which no French mother can bear.

9. There is no marble as pure as the heart. 10. There

is no salvation to be expected without freedom.

b.

1. Was für eine (5cftalt hatte (5octbe? 2. 3" tuclcfyer 23e?

3tebung tuar er Dem Hapoleori ättttlid?? 3. UTit wem fonft tjat

Beim itui üergüd?en? 4. Watnm bliefte Beine uutrnllfürlid?

3ur Seite, als er (Soctbc in tPeimar befucfytc ? 5. Was fagte

fjeiuc 311 (Soetbc? (>. Was hatte er eigentlich fagen toolten?

7. Was tat (Soctbc barauf? 8. £r3äbleu Sie, was Sie von

s£afaycttc unffen. 9. IDarum wäre es läcfycrlid?, Das Standbild

bes lafayette auf Die Penbomefäule 311 fetjen ? 10. Warum
3cigtc £afayette bejtänbig uad? ilorbamerifa ?

XXVIII a. (Page 98, line 12, to Page 102, line 22.)

Üföetttt, a(3. Superlative Degree.

1. When he reaches that position, he will hit you on

the head. 2. His smile is indescribable when he is

speaking. 3. When I saw him some years ago, he was

the most important orator in France. 4. Nothing is

more interesting than when a historical fact is nien-

tioned. 5. He knows that the best of the ancient

regime is different from the best of the modern love of

equality. 6. The longer I live in France, the more I

admire Napoleon. 7. The eannon sang a song in praise
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of tbe emperor. 8. Sixty years ago Napoleon was re-

vered niore than Lafayette.

b.

1. Was gefcfyarf, mcnn £afaycttc in bcr Deputiertcnfammer

fprad?? 2. ZDie (ab er aus ? 3. Wie formte er bie irrtüm=

liefen Folgerungen feiner <5cgncr 3erftö'ren ? 4. Was enthielt

bcr ^>cüd, beu Safayette einft bem fjeiue gab ? 5. lüorjer hatte

s£afayette biefen ^ettcl? 0. Was für einen llnterfcbieb gab es

3tr>ifcb
i

cu Hapoleou nnb anberen gelben? 7. Warum nannten

bie ^ratt3ofen Napoleon feiten bei feinem eigenen Hamen?
8. Was \a\\ ^eine, als er eines 2lbcnbs bureb ein (Säfjcfyen ging ?

9. IPie fab ber alte Solbat aus? 10. lt>as wollte er ?

XXIX a. (Page 102, line 23, to Page 105, line 12.)

2Bcr, nw3
;
gelingen.

1. He who is accustoined to politeness will almost be

frightened in Germany. 2. What he said, when I

buniped into him, was nothing bad. 3. Do tlie men
sueeeed in pleasing their enemies ? 4. Because of bis

distinguished appearance, he sueeeeded in ascertaining

wbo bad delivered tbe verdict. 5. Whoever investi-

gates tbe faces of the Parisian ladies will hnd tbat tbey

are cbarming. 6. Wbo can believe that a butterfly can

flit about witb a needle in its breast ? 7. Wbo bas ever

sueeeeded in being quiet in Paris ? 8. There are people

wbo believe what Heine said about butternies.

6.

1. nXrrum gefielen bie parifer Xkinc ? 2. IParum erfebraf

er am Sage feiner 2lnruuft in paris? 3. Watnm fuebte er,

geftoften 3U werben? 4. Watnm rcrebrte Beine bie pariferin-
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nett? 5. VOcls für eine £egenbe er3äblt er von benfelben?

6. n?as fagt Beine con ben (Sejtctytern ber pariferinnen ?

7. EDarum um fite er nicfyt, ob ihre 2Iugen grofj feien? 8. IDanu

nnb roo muß man ben Schmetterling betrachten?

XXX a. (Pagb 107, line 13, to Page 111, line 9.)

Review.

1. I must ad mit that my mother was to blame for the

worst thing that happened to me. 2. When my studies

came to an end, I began to dream of a brilliant future

for myself. 3. I determined that I must study foreign

languages. 4. The lady whose husband has won so

many battles will soon become a duchess. 5. Since my
father had lost his property, as had many of his friends,

my mother could not send me to the University of Bonn,

as she had intended. 6. That university had just been

established. 7. My mother suffered much, as she grew
older. 8. Soon afterward I deeided not to make use of

what I had studied.

b.

1. Wovot fyatte feines HTntter 2lngjt ? 2. Was für Begriffe

hatte man Damals von einem Dichter? 3. Warum maren Beines

Derfudp in bürgerlichen Stellen unfruchtbar? 4. Was war
einer jjrcunbin von Beines lUutter gefd^etjen? 5. IDarum

mußte Beine frembe Sprachen jrnbieren ? 6. Wo liegt V>onn ?

7. IDarum nmrbe Beine oabiuaeiYbicr't? 8. Wo bat Beine fonft

jtubiert ? 9. tParutn bina er feinen Poftorbut an ben Hagel ?

10. !l\mim gab feine HTntter oie Oberleitung feines Gebens auf?

11. Was mufjte Xxnne ftubieren, um eine <5elbmad?t 311 roerben?

12. IVk Farn es, Dan Beines Pater fein Dermögen rcrlor?
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XXXI a. (Page 112, line 1, to Page 114, line 16; Page 115,

line 17, to Page 117, line 12.)

Review.

1. As my father's business was in a very sad State

when I went to the university, my mother had to seil

her earrüigs, in order to furnish me with the means for

my education. 2. When my uncle, who has been dead

for twenty years, walked through the street, his cue used

to cut all sorts of capers behind his back. 3. When
my uncle was absorbed in his newspaper, I used to grasp

his cue and pull it, at which he would wring his hands.

4. He gave me the most beautiful books in his library,

in which there was a valuable diary of my grandfather's.

5. All that I read about him made such an impression

on me, that it often seemed to me as if I had been in the

Orient myself. 6. As far as I know, my father in-

herited his beauty from my grandmother. 7. He never

cared to think of his youth, although he seems to have

had no lack of courage. 8. One might have thought

that he would hold out his hand. 9. It seems to me as

if I had to get up very early. 10. When I saw him

for the first tiine, he reminded me of my father.

b.

1. JPie fe^tc feines ITiuttcr ihn in (Erftaunen? 2. Was
machte fie, als er 3um erftenmal auf bic Uuir>crfität 30g ? 3. Wie

fal| Beines ©nfel Simon be <5elbcrn aus ? 4. Was tat ^eine,

wenn (ein ©nfel bie geituna. las ? 5. Was tat ber ©nfel barauf

?

6. lüas mar ber foftbarftc Apunb, ben ^cine in ben Kiftcn auf bem

Söller machte ? 7. Was für (Träume r^atte l^eine 3U btefer seit?

8. IDic fab Beines Datcr aus?



VOCABULARY.

The prinzipal parts <>f all strong verbs, including the Compound

verbs, are given in füll, together with the tbird person Singular, present

indicative, when irregulär. Verbs conjugated with fein are indicated

by a fein in parenthesia alter the last prineipal part, or in the case of

weak verbs, aftei the Infinitive. Separable weak verhs are indicated

hy the hyphen, as for instance, $urütf'=febren (fein). The prineipal

accenl is marked <>n many words wbieb are frequently mispronounced.

The following abbreviations are used :

acc, aecusative.

adj., adjeetive.

adv., adverb.

conj., conjunetion.

dat., dative.

drei., deelined.

demoiistr., demonstrative.

Eng., English.

fem., feminine.

Fr., French.

gen., genitive.

imperat., imperative.

impers., impersonal.

indecl., indeclinable.

Inf er., interrogative.

Lat., Latin.

masc, masculine.

8.

ob, adv. mni »ep. prefix, off, down.
3Cbbc, ber, -3, -3, seeular priest,

ahbe.

3(b'bil?>imo, btc, — , -on, picture.

ctb'brctncn, brod) ab, abgebrochen, er

brtd)t ob, to break off; obgebro*

d>en, fragmentary.

neut., neuter.

perf., perfect.

pers., personal, person.

plu., plural.

posses., possessive.

prep., preposition.

p>res., present.

pron., pronoun, pronounce.

reeip., reeiproeal.

reflex., reflexive.

reg., regulär.

rel., relative.

sep., separahle.

sing., singular.

superl., Superlative.

üb., verb.

3lbent>, ber, -3, -c, evening ; beute

obenb, this evening; geftern obenb,

last evening, the evening before.

Slbenblicbt, bog, -(e)8, -er, evening

light.

"Hbenbmobl.yMt, bte, — , -eu, evening

meal.

2lbctttmcbel, ber, -tf,— , eveniiiLr niist

or foe.



9(benbrot all

WLbcribvot, taß, -(c)ö, sunset glow.

2lt»cnt»fonncnfrf)ctn, ber, -3, -c, even-

ing sunshine.

nbcntcuciltrf), fantastic.

aber, but, however.

ab'fafjren, futyr ob, abgefahren (fein),

er fährt ab, to depart.

abfragen, to inquire of, ask in

turn.

a&fü^'en (a toord coined by Heine,

analogous to abbanben), off the

feet ; abfilmen fommen, to be lost

(off one's feet).

ab'gebrocfjen, broken off, fragmen-

tary ; see abbrechen.

ülb'gebcn, tag, -g, departing.

ab'gefdjabt, sbabby, tbreadbare.

ab'gcfdjlagcn, knocked off; see ab*

fd)laa,cn.

ab'nc\d)matft, tasteless, insipid.

ab'gcfcfmittcu, cut off, severed; see

abfd^neiben.

ab'gcftorbett, perished ; see abfter«

ben.

SUb'grunb, ber, -(c)3, Slbgrünbc,

abyss.

ab'grunbtief, profoundly penetrat-

ing.

abhanb'en, out of reacb ; absanken

fommen, to become lost.

Sib'foanblung, bic, — , -cn, treatise.

ab'-tappen, to cut off, truncate.

ab'=fod)«t, to boil down.

ü(b'marfrf), ber, -e8, 2Unnärfd)e, de-

parture.

ütb'rctfc, bie, — , -n, departure.

abgreifen (fein), to depart; o.s

no?/n, ba3 2Ibretfcn, departing,

departure.

2lb'frt)ieb, ber, -(e)8, -e, departure,

parting, farewell ; 2tbfd)teb neb*

nten, to say farewell, part.

nb'frf)ic^cn, fd)ef? ab, abgesoffen, to

shoot off.

ab'fd)lagcn, fdjtug ab, abgcfcblagcn, er

feblägt ab, to knock off.

ab'frfjnctöen, fdmitt ab, abgefdmitten,

to cut off, sever.

ab'fdriiffig, preeipitous, steep.

ab'fonbcrütb, peculiar, especial,

particular.

ab'ftcrbcn, ftarb ab, abgeftorben (fein),

er ftirbt ab, to perisb.

ab'ftofecnb, repulsive.

abftraft', abstract.

iHbfurbttät', bic, — , -cn, absurdity.

ilb'toccbfcltmg, bic, — , -cn, change,

variety.

3lb'h)eirhung, bie, — , -cn, Variation.

ab'toenben, toanbte ab, abgetvanbt,

also reg., to turn aside.

ab'hjerfen, toarf ab, abgeworfen, er

wirft ab, to throw off, cast aside.

3(b'ttJcfcnl)cit, bie, — , -cn, absence.

ad), oh, alas, ah; ad) @ott, alas!

gracious

!

ad)t, eight, eighth.

Sibcrdjen, ba8, -£, — , little vein.

2tbicu (Fr., pron. as in Fr.), fare-

well, good-bye.

3(bler, ber, -§, —, eagle.

ÜCffc, ber, -n, -n, monkey, ape.

$i(\Wtcn, baS, -#, Egypt.

ähnlirii, similar, like.

\Hi)iumn, bie, —, -en, presentiment,

idea, notion.

afabc'mijd), academic, (of the)

university.

all, all, every ; attcS, everything;

nid)t um aUcö, uut for the world.



31Ucc anbrc(r)

JUlcc', bte, — , -n, avenue.

allein', alone.

allemande ( Fr. ) : histoire alle-

mande, history of Germany.
nllerbcft, am aller heften, l)est of

all, veiy liest

.

nUerbeilinft, holiest of all; baS 2lh

(erbetligfte, the Holy of Holies.

rrilcrbödiftbero, bis inost exceed-

ingly sublime or ezalted.

allerlei', all kinds of.

allcrlicbft, most charming.

nUernJcninft, very least ; am al(er=

koemgfieit, least of all.

ungemein, general, universal ; im

allgemeinen, generally speaking;

ber allgemeine Slngeiger, the name
of a German neicspaper.

nllntäb'litl), gradual.

nümo, where; aUtt>o mttteuburd),

right througb tbe midst of

wtaich.

oOgtt, too, altogetber too.

nie, adv. and conj., than, when,

as, as if; al3 ob, as if; ntd)l

früher (ober) abl big, not antil;

niebtä toentger alS, anything but,

by do means; nid)t£ altf, notbing

but.

nl*bmtn', tben, at that time.

nlfo, tberefore, so, hence.

olt, old, olden, stale ; bte 2Uten, the

ancients.

IHJter, bo£, -8, age, old age; bofieS

«Wer, old age.

3lltertütn'lirf)feit, bie, — , -en, antiq-

uity: p/u., relics, ancieut re-

mains.

üCUefie, bte, —, -n, Higbness, Royal

Higbness.

nUfrnnfifrt), old Franconian, anti-

quated, old-fashioned.

altnricdnfrf), ancient Greek.

ältlid), elderly.

nUfndjftfrf), ancient Saxon.

am = an beut ; am heften, Superlative

Of gut, liest.

a'iucifenflein, tiny as an ant.

3lmerifa, ba$, -$, America.

amerifa'ntfd), American.

nn, prep. with dat. and acc. t also

spp. prefix, at, near, in, into, on,

to, about, of : btö an, ap to, down
to ; am (£nbc, finally, at last, after

all.

"Knnltj'fc, bte, — , -n, analysis.

iM'nana£buft,ber,-(e)3,:?tnana{*büfte,

fragrance or odor of pineapples,

ütnartbie', bte, —, -(e)n, anareby.

"Hnatomie', bte, — , -(e)n, auatomy

;

bergtetebenbe 2luatcmte, compara-

tive anatomy.

3lnblitf, ber, -(e)8, -c, look, view,

Bight ; beut knbtüt tbe Bigtat of

von.

an'brmo,en, braebte an, angebracht, to

employ, apply.

^In'bacfit, bte, —, -en, devotion, rev-

erence.

an'=bädtfeln, to be overpious, play

the hypoerite.

nn'örirbtin, reverent, pious.

"Jln'öcnfen, baci, -£, —, remem-

brance, souveuir, meniento.

nnber, other, nezt, second, differ-

eut.

nnber 1?, otherwise, different(ly).

ausbeuten, to signify, bitit at, iu-

dicate.

nnbre^r), see auber.



5lnefbote antworten

SMnefbo'te, bie, — , -n, aneedote,

joke.

«Un'fang, ber, -(e)3, anfange, be-

ginning.

anfangen, fing an, angefangen, er

fangt an, to begin.

«Un'flug, ber, -(c)3, Anflüge, attack,

trace.

Üln'fübrung, bie, —, -cn, Quotation,

reference.

«n'=füüen, to fill up.

mt'geben, gab an, angegeben, er gibt

an, to state, declare, inention.

mt'geboren, bereditary, inborn.

an'gegeben, stated ; see angeben.

an'gcbcn, ging an, angegangen (fein),

to be practicable, possible.

on'=gebören, to belong.

mt'gefommen, arrived ; see anfotn*

men.

an'genebnt, agreeable, pleasant.

mt'getJmHfjen, addressed; see an*

fpreeben.

an'getroffen, inet with; see an*

treffen.

an'gejogen, put on, dressed ; see an*

Sieben.

nn'ginge, was (were) practicable

:

see angeben.

2(ngo'rafa^e, bie, —, -n, angora

cat.

SUngft, bie, —, 2tngfte, anxiety, fear,

terror.

ängfttidt), timid, fearful, uneasy,

terror-struck.

nngftio*, without fear, fearless.

on'=beftcn, to fasten to, pin on.

«Un'böbe, bie, — , -n, beight, hill,

knoll.

mt'=bören, to listen to, bear.

ankommen, fam an, angcfommeu

(fein), to arrive.

3(n'funft, bie, —, 2lnfünfte, arrival.

nn'dndicn, to laugh at.

2Cn'tauf, ber, -3, Anläufe, start, run-

ning start, run.

an'=maf?en, fid) {dat.), to assume,

usurp.

Üln'mut, bie, —, cbarin, grace.

mt'mutig, cbarming.

an'nelimen, naljm an, angenommen,

er nimmt an, to aeeept, adopt,

assume.

•ilmto {Lot.), in tbe year.

on'=reben, to address.

on'rierfjcn, red) an, angerochen, to

smell (at).

unö = an ba8.

an'=frf)a«en, to look at, gaze at.

an'feQcn, fat> an, augcfefyen, er ftefyt

an, to look at, regard, view ; mit

bem Ütücfen anfeben, to take one's

last look at : as noun, ba3 Sin*

ieben, appearance.

an')pvetf)m, ftracb an, angeforoeöen,

er fprict>t an, to address, appeal to.

üln'ftalt, bie, — , -en, preparation.

on'Mtcrfcn, to ligbt.

an'ftoften, fHef an, angeflogen, er ftb'pt

an, to strike.

cm'=ftral)len, to sbine upon, light up.

ilnti'fc, bie,— , -n, antique, ancients,

antique work of art, antiquity.

ilnt'litj, ba3, -e3, -e, countenance,

face.

mt'treffen, traf an, angetroffen, er

trifft an, to meet with, come
across.

ilnt'toort, bie, —,-en, answer, reply.

ant'toortcn, to answer, reply.



anwenden aufregen

an'roenben, ttwttbte an, angetoanbt,

also >-pf/.. to employ, use.

2ln'5ciflcr, ber, -$, — , informer, ad-

vertiser: ber allgemeine Anzeiger,

the name of a German tu ws-

paper.

anhieben, $oa, an, angezogen, to put

on ; fidi angießen, to dress.

an'=,ytnbcn, to light.

3(pfcl, ber,-«, äjpfef, apple.

Stppctit', ber, -*, appetite.

Mfwtt', ber, -«, April.

är'gcrlirf), angry, vexed.

ärnern, to make angry, enrage,

\«x; fid) ärgern, to become
angry.

orgtod, without purpose, at ran-

dom.

arm, poor.

5trm, ber, -(e)3, -e, arm.

$(rt, tie, —, -en, sort. kind.

art poetique (Fr.) = ©erSfunft, art

of versification, poetie art.

artig, pretty, oice, polite.

Strjt, ber, -e$, iui^te, physician.
s2lfd)cr, Dr. Saal Ascher, a philoso-

pher ichom Heine knew in

Berlin.

äff, ate : see effen.

"lltem, ber, -8, breath.

Slt'laälurt, frer, -(e)S, ätia«büte, satin

hat.

atmen, to breathe ; as noun, ba$

Sinnen, breathing.

mm), also, too, even ; audi . . .

uidu, not . . . eithei : toenn . . .

and), even if, although : »er . . .

oueb, whoever, whosoever; tote

. . . and), however ; n>e . . . and>,

whereyer.

auf, prep. with dat. and acc. ; also

sep. prefix, on, apon, onto, to, at,

in; bi$ nur, up to, down to; auf

beutfd), in German; auf einmal,

all at once, snddenly ; auf eitrig,

forever ; auf Xct unb Ceben, to the

death ; fid) auf ton SBeg machen, to

set forth, start out; aufmerfiam

machen auf, to call attention to.

aufbinben, banb auf, aufgetauten, to

tie on, fasten on.

auflüden, to look up, glance up.

3(ufblüben, ta$, -3, bursting into

blossom.

3(ufentf)a(t, ber, -(e)3, -e, stay, so-

journ.

aufgeben, gab auf, aufgegeben, er gibt

auf, to oive up.

aufgebunben,tied on ; see aufbinben.

aufgeben, ging auf, aufgegangen

(fein), to rise, open, expaud.

aufgehoben, lifted up, taken off;

see aufbeben.

aufgetragen, earried up, served

;

see auftragen.

aufgewärmt, warmed over.

aufhängen, to hang up, hang.

aufbeben, hob auf, aufgehoben, to lift

up, pick up, take off.

auf=t)ören, to stop, cease, end.

auf=füffcn, to kiss into bloom, open

by kissing.

auf=lcwf)ten, to rlash up, sparkle.

aufmerfiam, attentivej aufmerffant

machen auf, to call attention to.

Siufopferung, bie, —, -en, saerifice,

devotion.

aufOpferung* iüd)tig, desirous of

(self)sacririre, devoted, unselfish.

auflegen, to ezeite, agitate.



aufrichten au£a,etrunfen

auf=nd)ten, to raise up; fieb ftttf*

riditen, to sit up straight.

auf* = auf fcaä.

mtf febat, fab auf, aufgefeilt, er ficf>t

auf, to look up.

aufMbanncn, to Stretch, spread

(sails).

auf; froren, to save up, keep in

reserve.

aufMFerren, to open wide.

auffteben, ftanb auf, aufgeftanben

(fein), to get up, rise.

aufftetgen, flieg auf, attfgefüegen

(fein), to climb up, mount, rise.

äluftrag, ber, -(e)ö, auftrage, cora-

nii-sion, errand.

auftragen, trag auf, aufgetragen, er

trägt auf, to carry up, serve.

auftreiben, trieb auf, aufgetrieben, to

procure, find, hunt up.

auftreten, trat auf,- aufgetreten (fein),

er tritt auf, to step on the stage,

appear.

auf=hmd)ctt (fein), to wake up.

auftoorf, tossed up; see aufroerfen.

auf=h)ärmcn, to warm over.

auf:loccfcn, to awake, rouse.

oufhjcrfen, warf auf, aufgeworfen, er

totrft auf, to tOSfi up. kick up.

aufjictjen, 50g auf, aufgewogen (fein),

to march, parade past.

»Kttge, boS, -9, -n, eye ; au$ ten Äugen

öerueren, to lose sight of ; c3

reurbe mir blau unb grün bor reu

2iugcn, everythingbeganto Bwim
before my eyes.

sUu'genblicf, ber, -3, -c, moment,

minnte. instant.

älu'gcnfrci*, ber, -eeS, -e, socket or

orbit of the eye.

*lu'genhnmber, fcie, — , -n, eyelash.

ülugufta, Georgia Hugufta, the offleial

(Latin) name of the University

at Göttingen.

ttt&f prep. with dat. ; also sep. pre-

ßz, out of, from, of, in; adv.,

over, finished; baS Sieb ift auS,

the game is at an end.

aue'=bi(bcn. to develop, perfect.

aue'brcrfjcn, brad) au8, ausgebrochen,

er bridn auS, to break out, burst

out.

ausbreiten, to spread out, Stretch

out.

mis'bridit, see ausbrechen.

Sluä'brutf, ber, -(c)ö, SEuSbrücfe, ex.-

pressioii.

aus'brücflid), express, explicit, em-

phatic.

auffallen, fiel au3, aufgefallen

(fein), er fallt au3, to fall out,

turn out. result.

auS'fütn*ltrt), in detail, at length

;

&Sdfiu)rIÜ$ereS, further details.

oud'gcgoffcn, poured out; see au&*

gießen.

ou*'gebßucn, hewn out ; see au3=

bauen.

auä'gcmcffcn, measured out ; see

auSmeffen ; boä 2tu3gemcffcnc, con-

ventionality.

auS'gefcben, looked, seemed; see

anhieben.

au*'gcibrocf)en, expressed, pro-

nounced, avowed ; see au&=

n>redien.

au*'geftanben, endured ; see au&=

fteben.

au*'gemmfen, druuk up, emptied;

see auätrinfen.



auäßc$cid)uct bnun

mi*'flc,^cicf)nct, <lisi inguished.

mitf'nieKcn, gofj au8, ouögegoffen, to

pour out.

aua'orctfcn, griff ouS, aufgegriffen,

to reach out, Stretch out.

nu<?'=l)mtdicn, to breathe out.

mt*'l)Micn, b\cb ou$, ouSgefjauen, to

heW out. eilt OUt.

s2(n$'fomntcn, baä, -9, competence,

meaus, funds.

JCuo'lnnö, ba£, -(e)3, foreign coun-

try : Uta SuSfanb, abroad,

aud'mciicn, mafj au8, auägenteffen, er

mtpt autf, to measare oul ; bafl

Huägenteffene, conventionality.

mt*'rufcn, rief au$, aufgerufen, to

exclaini.

mt*'Kl)cn, fo$ ottS, auSgefeben, er

ftebtauä, to look, appear, seem.

mifecr, p rep. with dat., out of, out-

side of, beside, before.

äuftcr, external, outward : bo8 Öu=

|ere, external appearance, looks.

miHcröcm, besides, moreover.
viiuf;crürf)fcit, bie, —, -en, exterior;

plu., externals, outward appear-

ances.

öiiHcrn, to utter, express (au opin-

ion), State.

mtKcror'bcntlirf), extraordiuary.

anwerft, extreme, exceeding.

ftttftewwg, bie, — , -en, assertion,

Statement.

3lu*'ftcf)t, tic, — , -en, view.

tu&tyttdten, fvrad) au$, «löge*

ü>rod>cu, et l>rid)t ou£, to express,

utter
;

ftrf) aucdvrcduMt, to express

oneself, talk : au6gefprod)en, pro-

nounced, avowed.

mt*Mtuufcn, to spit out.

au*'ftct)cn, [taut au$, auSgeftanben, to

endure.

oii'ff'M'ti'crfcn, to stretch out, extend.

aH*J'=tal)c,vcrcn, to upholster, hang
with tapestry.

au*'trtnfcu, traut' au$, ausgetrunken,

to drink ap, drain, empty.

mt**'=hmblcn, to pick out, select.

mi*'h»etd)cn, wid) au9, au$gehnd)en

(fein), to avoid, make way i"or.

mttf'tucttbifl, by heart.

mie'.ycljcit, $og aut, ausgesogen, to

draw out; fid> ouSgieben, to on-

dress; with fein, to move out.

"Jlu'tor, !>er, -3, Sfuto'ren, author.

3Cntorttät', bie, — , -en, authority.

cumuctcrcn, to he prouioted, rise in

rank.

QSabtjton, ba3, -9, Babylon, the an-

dient eapitdl of Babylonia, on
the Euphrates River.

©ödj, ber, -loc, 8ad)e, brook.

"^ndtfein, ba8, -3, — , little brook.

•öarfc, ttO, —, -11, eheek.

batfen, buf, gebacken, er Kicft, to hake.

baben, to bathe; as neun, ta9

Saben, bathing,

bolb, soon.

halfen, ber, -9, —, beam, timber.

^alfon', ber, -8, -e or -9, balcony.

«rtü, ber,-(e)«, Söüe, ball.

-Ballett', ba«, -9, -e, ballet.

*i*nnö, ba$, -eä, ©anber, ribbon.

^änbrbcit, ba8, -9, — , little ribbon

bäubtnett, to Bubdue, tarne,

boiifl, afraid, anxious; beni Ätfntg

toaxVö bang, the king began to be

frightened.



»anf beginnen

*8anf, bie, —, SBünfe, bench, seat.

*8anfier'bau3, baS, -e3, Sanfter*

baufer, banking house.

bar, bare, unalloyed.

barocf7, grotesque.

S8aron', ber, -3, -C, barem.

SQavt, ber, -(e)8, 93ärtc, beard.

^8af?'ftimmc, btc, —, -n, bass voiee.

3tafiiUe, bie, —, the Bastille, a cele-

brated State prison in Paris.

bat, askeel, begged ; s'ee bitten.

Watabia, baS, -8, Batavia, £/ie capi-

ta£ o/ «/etwa in the Dutch East

Indies ; useel by Heine to raean

Java itself.

$8aud), ber, -(c)3, 5Säud)e, belly,

stomach.

bauen, to build.

*8aunt, ber, -(e)3, Zäunte, tree.

bäumen, fid), to stick out, pout, puff

out.

S8mitn'ftamnt, ber, -(e)8, 33aum=

fteimme, tree-truuk.

33aum'ttmr)e(, bie, —, -n, tree-root.

beabsichtigen, to intend, aim, have

in view.

beängstigen, to rnake anxious,

alarm, disquiet.

beben, to tremble, tbrob, beat bigh.

S8cd)cr, ber, -3, —, beaker, goblet.

Werfen, baS, -3, —, basin.

bebeefen, to cover.

bebenfen, bebaute, bebaebt, to con-

sider.

bebeuten, to mean, signify, point

out, indicate.

bebeutenb, important, weighty, sig-

nificant, able, capable, consider-

able ; mightily, mach,

bebeutfam, signiiieant.

^cbeutung, bie, — , -cn, meaning.

33cbingung, bie, — , -en, condition.

bebürfen, beburfte, beburfr, er bebarf,

to have need of

.

SBebürfntö, ba3, -niffeS, -ntffc, need,

requirement.

Söecfeater, ber, -3, -3 (pron. as in

Eng.), a name (originally hu-

morous) given to the warders in

the Tower of London.

beeinträchtigen, to injure, encroach

upon.

93eet, bci3, -cä, -e, flower-bed.

befahren, befubr, befahren, er bcfäbrt,

to travel through, traverse, visit

;

os noun, ba3 23efabren, travers-

ing, trip through.

berauben, see befinbeu.

befeftigen, to fortify, establish

firmly, fasten.

befinbeu, befanb, befunbeu, fttf), to be,

feel ; as noun, baä SBcfiuben,

health.

*8efrei'ung$frieg, ber, -(e)3, -e, war
of liberation.

befreuubet, friendly, intimate.

befunben (ftct> ) , been, feit; see be=

finbeu.

befürchten, to fear.

begann, began ; see beginnen.

begeben, begab, begeben, fid), er begibt

fieb, to betake oneself, go.

begegnen (fein) (dat.), to meet,

bappen; as noun, baä begegnen,

meeting, passing.

begeben, beging, begangen, to com-

niit.

begebren {gen. or occ), to desire,

want.

beginnen, begann, begonnen, to begin.



begleiten SBeouadjtcr

begleiten, to aecompany.
Begleiter, ber, -8, —, companion,

escort.

begraben, begrub, begraben, er be«

gräbt t<» bury.

begreifen, begriff, begriffen, to coni-

prehend. anderstand,

begriff, ber, -$, -e, coneeption, con-

cept, idea ; int ©egriff, about to,

on tlie point of.

begünstigen, to favor.

behagen, to please, suit, agree.

bcbanbcln, to tieat.

beharren, to insist, persist (on, in

= 0ttf).

behaupten, to maintain, assert.

bei, prep. icitli <hit., near, by, with,

among, in, at, at the house of,

in the case of ; bei und, in (at)

our honse; bei liicb(c), at din-

ner ; bei fünf Safer Strafe, on pain

of a five-taler fine; bei roeitem

fein, not nearly.

beibe, botb, two.
s
-8eifoü, ber, -(e)8, applauae, ap-

proval.

bcilct'bc, on one's lifo; beileibe nicht

(fein), not for tbe World, on no

aeconnt.

beim = bei beut,

tiefet, ba£, -(e)«, -e, leg, bone : bureb;

SRart unb ©ein, through (to) the

very marrow; ben SBeg |totfc$en

bte ©eine nehmen, to make prog-

ress, cover the ground.

"öctnrtjen, catf, -3, — , little leg;

giegenbainer ©einigen, spindle

sbanks.

^öeinfleib, batf, -(e)Ä, -er, trousers,

pantaloons.

beifam'men, together.

bcjab(c)n, to afirm, answer in the

affirmative.

betont, reeeived; eee befommen.

befannt, known, familiär, ac-

gnainted
;
see also befennen.

befennen, befannte, befannt, to ad-

niit.

betlagen, to bewail, bemoan
;

ftet)

betlagen, to complain.

befommen, befam, befommen, to re-

ceive, get ; gufi befommen, to feel

inclined
;
}U (^efiebt befommen, to

come in sight of.

beloben, belitt, beloben, er belobt, to

load, bürden,

beiaften, to load down, binden,

bei aufdien, to listen to, spy upon,

overhear.

bclcudjten, to illnminate.

^clcnrfitung, bte, — , -en, illumina-

tion.

belohnen, to reward.

OeJfoger, Belshazzar, son of Neb-
uchadnezzar, and the last hing

of Babylonia.

bemerfen, to notice, observe, re-

mark.

PfiHfrfiing, bte, — , -en, remark,
Observation.

benannt, aforesaid ; see also be=

nennen.

beneiden, to envy.

beneiben^tuert, enviable.

benennen, benannte, benannt, to

name, designate : benannt, afore-

said.

benetten, to sprinkle, bedew.

bemttten, to use.

"•öcob'ad)tev, ber, -9, — , observer;



bequem 10 bcjjrci?

bet C fterretdnfd>c iBcobad)ter, the

Austrian Observer, a conserva-

tive newspaper of Heine's day.

bequem', comfortable, convenient,

easy-going.

bereiten, to prepare.

bereite, already.

bereuen, to regret, repent.

$$erg, ber, -(c)3, -e, mountain.

bergab', down liill , down «lale.

Q3crgab'ftcigcn, taS, -$, descent of

the mountain.

^Bergarbeiter, ber, -8, —, mine

worker, miner.

bergauf, up hill.

*8erg'blume, bte, — , -n, mountain
flower.

*8crg'e3gi$»fcl, ber, -%, —, mountain
top.

iöerg'fnabfce, ber, -n, -n, young
miner, miner's boy.

«crg'fraut, ba8, -(e)8, Sergfrciuter,

mountain herb or plant.

SSerg'teutc, plu., miners.

SSerg'mann, ber, -(e)8, plu., ©erg*

teilte, miner.

$$crg'märcben, baS, -§, —, mountain
tale, legend of the mountains or

mines.

©crg'ftäbtcben, ba8, -3, — , mountain

village, mining town.

«erg'tal, ba$, -(e)8, öergtöler,

mountain Valley.

33crg'tuerf0h)efeii, ta$, -8, mine life,

mining, natnre of mines.

berichten, to report, relate.

berichtigen, to correct, put to rights

;

settle, i>ay.

SBerichttgcr, ber, -8, — , corrector,

monitor, guide.

Berlin', fcctö, -3, Berlin, the capital

of Prussia und of the Qerman
Empire.

SBcrlin'cr, indecl. adj., of Berlin.

berubigen, to calm.

berühmt, famous, celebrated, re-

nowued ; bte :öerübmtcn, celebri-

ties.

befaf?, possessed ; see befttjen.

befdjäfttgen, to oecupy, busy, con-

cern.

befchämen, to shame, humiliate.

^efrfjaucr, ber, -3, —, observer,

speetator.

befchenfen, to present.

bcfchUefjcn, befdjtofj, befchleffcn, to de-

eide, determine.

befchreiben, betrieb, befdmeben, to

write upon, describe.

bcfcbnnchtigcn, to appease, calm,

conciliate.

'©efrhnjörung^niort, baS, -(e)3, -e or

-toörter, word of entreaty, im-

ploring word, adjuration.

befeben, befab, befehlen, er befielt, to

look at, examine, view.

bcfeligcn, to bless, make happy.

befeben, to fill.

befiegen, to conquer, vanquish, win.

befiebt, examines; see befeben,

befingen, befemg, befungen, to sing

about, celebrate in song.

befitjen, befafj, befeffeu, to possess,

own.

befonber, particular, especial.

befonbcr£, espeeially.

beforglich, anxious, solicitous.

bcffcülcn, to wash, spatter.

beffer, comparative o/gut, better.

bef?rc$, see beffer.



bcft 11 bellen

bcft, Superlative of gut best ; am
befielt, best ; ber erfte befte, the

tirst one von happen to meet.

bcftmtb, consisted; see beftebeu.

bcftänbtg, constant, continual, per-

manent.

bcftmtbt, dusty.

beftehen, befteutb, beftancen, to con-

sist (of = atu\ in).

bcftciflcn, beftteg, beftiegett, to ascend,

mount, climb up or Lnto.

"öcftcißuitfl, bie, — , -cn, ascent.

beftieg, ascended ; see beftetgett.

beftimmen, to settle, determine.

bcfttmmtr settled, appointed, pre-

cise, proper ;
batf iVftünmtc, pre-

cision.

'Vcftrebintcj, tic, — , -cn, effort, en-

deavor.

söcftürnumg, bte, — , -cn, stormmg,

assault.

^efutfj, ber, -8, -e, call, visil

.

bcincftcn, to visit, attend, call on.

^cfudjcnbc, berf decl. as adj., visitor.

betäuben, to daze, overwhelm.

beten, to pray.

beteuern, to assert, maintain,

asseverate.

^ctencruiifl, bte, — , -cn, assertion,

protestation.

Sktblcbcm, ba£, -8, Bethlehem, the

birthplace of Christ, six miles

BOUth of Jerusalem.

betören, to infatuate.

betrachten, to behold, examine, con-

sider, view. gaze at, study.

betreff, cor, -(e)8, reference; in

Setreff, with f/en., with regard

to, as to, concerning.

betreffen, betraf, betroffen, er betrifft,

to concern ; ftaö midi betrifft, as

far as I am concemed, for my
part; toa€ ba$ Catetmfdje betrifft,

as far as Latin is concemed.
betrüben, to sadden, grieve

;
betrübt,

mournfnl.

**ct'ftunbc, bte, — , -n, hour of

prayer; öetfbmbe halten, to be

at matins.

"öett, ca^, -e8, -cn, bed.

Seltenen, bft«, -8, — , litt!.- bed.

betteln, to heg.

beugen, to bend, humble.

bcur'teiten, to jadge; ber 8em>
tctlcuce, decl. as adj., the person

jadging, jadge.

öcur'teilung, bte, — , -cn, jadgment,

critical examination.

bemannen, bttomtyS, betroffen, er

betvädut, to overgrow, cover.

benmbren, to guard, preserve (from

= öor).

bchieaen, to move : fieb bewegen, to

move : flintmcritc bewegt, swim-

ming with emotion.

betoegud), active, nimble.

'iSetocaUrbfctr, bie, — , nimbleness.

^chicgung, bie, — , -cn, motion,

movement, commotion.

^ctücitf, ber, -e8, -e, proof.

bewerfen, betoteS, benüeieu, to prove,

Show, manifest.

betotrfen, to cause, produce an

effect.

"öctuotincr, ber, -8, —, inhabitant.

behnmbern, to admire.

befahlen, to pay, pay for; ber bac(

ffJböne äBettet begabten fofl, who is

to pay for all the fun, foot all

the hüls.



bezaubern 12 bteirti

bezaubern, to enchant, bewitch.

bc^cininen, to mark, characterize,

typify.

bejeigen, to show, express.

bestehen, bc$o<\, belogen, to enter.

SBejielntng, He, — , en, relation, ref-

erence, iinport.

bc^og, entered; see belieben.

^ejug, ber, -(e)3, 23cuigc, relation,

reference ; öl 2?c$ug auf, in rela-

tion to, as to, with reference to.

bcyiglid), relative, connected (to,

with = auf).

bewerten, to aim at, have in view.

besnüngen, bedang, bedungen, to

subdue, captivate, oppress.

«i'bel, Hc, —, -n, bible.

«ibltottjef, bic, — , -eu, library.

biegen, bog, gebogen, to bend.

©ier, tag, -(e)3, -e, beer.

bieten, bot, geboten, to bid : Xro£

bieten, to bid defiauce, defy.

«ild, baß, -(e)«, -er, picture, irnage,

statue.

bilden, to form, be, sbape ; ber

©ebilbete, educated or eultivated

man.

Sßild'bauer, ber, -S, —, sculptor.

•iBüb'fmtlc, tie, — , -n, statue.

Bildung, bte, — , -en, training, edu-

cation.

^ildung£gejd)id)te, bte,—, -u, bistory

or story of the growth.

billig, cheap, reasonable.

bin, am ; see fein.

binden, banb, gebunden, to bind, tie

together.

^öirfe, bic, —, -u, bireb.

M3, conj., until: ntd)t früher (cf)er)

alS big, not until
;
prep. xvith acc,

tili, until, to, up to ; often in

combination loith another prep.,

as, big an, biß auf, bis $u, up to,

down to ; biß in, down into, un-

til ; biß über, across, clear over,

etc.

bif?d)cn, little, little bit.

bift, are. art : see fein.

btetoeü'en, now and then, occasion-

ally.

iöittc, tie, — , -n, request, petition.

bitten, bat, gebeten, to ask, beg (for

= um), request.

bittcrlicf), bitterly.

blähen, to puff up
;

fid) blähen, to be

puffed up, brag.

blonf, bright, sleek.

53iofe, bte, — , -n, blister.

blofcn, bücö, geblafen, er bläft, to

blow.

matt, iaß, -(e)8, glätter, leaf.

^öiöt'terbolsort, bie, —, -en, kind of

de'ciduous tree.

«iatt'gcfträud), baS, -(e)S, -e, leaf-

bearing shrubbery, deeiduous

trees.

blcni, blue ; eß rourte mir blau unb

grün yor ben Stugen, everytbing

began to swim before my eyes.

blau'ciugig, blue-eyed.

^Blmt'rocf, ber,-(e)8, ©teuröde, blue-

coat, soldier.

blan'fcidcn, blue silken.

bleiben, blieb, geblieben (fein), to re-

main, stay
;

fteben bleiben, to

stand still, stop, remain ;
übrig

bleiben, to be left, remain: bu

bliebeft mir gut, (tbat) you still

loved me.

blcüb, pale, wan.
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blenben, to blind, dazzle.

©Inf, ber, -(e)8, -e, glance, look,

gaze
; frieren gHicfö, wiili tixed or

vacant gaze.

blirfen, to look
;

ftnfter blirfen, to

frown.

blieb, blieben, bliebeft, remained

;

see bleiben.

blictf, blicfcn, blew : see blafen.

blinbliitfltf, blindly.

bliufcn, to Bparkle, flash.

*8lifc, ber, -e8, -e, thunderbolt, tiush

of lightning.

bliften, to flash, sparkle.

•ölotfabcrn, ber, -(e)S, " Boulder

Mountain," anolher inline for

the Brocken.

blonb, blond, fair,

blotf, ouly, siniply, raerely.

biüben, to blossom, flourish ;
bin

benfc, in the flower or prime of

youth.

$$lütno)cn, ba^, -8, — , little flower.

"öiume, bie, — , -u, flower.

331u'mcnbilb, ba$, -(e)8, -er, flower-

pietare, flower-like l'ancy.

*B(u'mcnre<ieu, ber, -8, —, rain of

flowers, floral shower.

«litt, ba8, -(e)8, blood.

blutrot, blood-red; blutrot toerben,

to blush deeply.

$$öcflcin, ba^, -3,— , little goat, kid.

^oefum, caä, -3, Bockum, an (wna<7-

inary) small town in Qermany.
•iöobc, bie, — , the Bode, a Btream

which flows east from the

Brocken.

*8 oben, ber, -8, — , or ©eben, ground.

«obctol, ba8, -(e)8, Bode valley.

4$oocu, ber, -8, — , or Sogen, curve.

•öolferftratfc, bie, — , Bolker Street,

in Düsseldorf, where Heine was
hörn.

"öonn, ba3, -3, Bonn, a «7y on the

Rhine, south of Cologne; the

seat of a university.

33orb, ber, -(c)8, board, shipboard.

borgen, to borrow.

SSörfe, bie, —, -n, stock ezchange.

böfe, bad, evil. wicked.

•söoulcborb, ber, -8, -8, boulevard

(in Paris).

SJoutei'Ue, bie, — , -n (pron. eül as

in Fr.), bottle.

brad)(cn), broke; see biegen.

brorf)tc(n), brought; see bringen,

bramarbaficren, to boast, bluster.

braten, briet, gebraten, er brät, to

roast; fd>road) gebraten, rare, un-

derdone
;
ftarf gebraten, well-done.

brauajen, to need.

brmm, brown.

^raunfdjttieig, ba3, -S, Brunswick,

a largecily north ofthe Harz.

broufen, to roar, rush; as noun,

tat ©raufen, roaring, rushing.

^ratit, bie, —, SJräute, betrothed,

fianeee.

bröiulidi, bridal, bride-like, maid-

enly, virginal.

^h-autfrbjeicr, ber, -8, —, bridal

veil.

brab, excellent, worthy, npright.

bredicn, brad), a,ebrod)en, er bridu, to

break, burst.

breit, broad. flat; tveit unb breit,

far and widc
breifmäultg, large-mouthed.

brennen, brannte, gebrannt, to buru,

be ou tire, be lighted.
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Brett, ba$
f
-(c)3, -er, board, plank,

platform.

•©rille, bte, — , -n, spectacles.

bringen, brachte, gebraut» to bring,

take, put; e3 roett bringen, to

aecomplish mach, sueeeed : 51t

(Snbc bringen, to complete, finish.

Brocfen, ber, -8, the Brocken, the

highestpeak in the Harz Moun-
tains.

Brocfcnbctudjer, ber, -8, — , visitor

to tbe Brocken.

BrocfcnbmiS, ba8, -e8, Brocken
House, the hoiel on the Brocken.

Brocfcnftraui?, ber, -e8, -ftrüu$e,

bouquet of Brocken flowers.

Brocfenfrräuftcben, ba8, -8, —, little

bouquet of Brocken flowers.

Brotfentoirt, ber, -(e)8, -e, landlord

of the Brocken House; ber £>err

33rocfenroirt, niine host of the

Brocken House.

brobiert, embroidered, elaborate,

splendid

.

Brot, ba3, -(e)3, -e, bread.

trüber, ber, -8, trüber, brother.

Brübbad), proper nanxe.

brüllen, to roar, bellovv.

brummen, to growl, grumble.

Brunnen, ber, -8, — , well.

©ruft, bte, — , ©rufte, breast, bosom.

brüften, ftcb, to brag, vaunt oueself

,

put on airs.

Bruft'nttbei, bte, — , -n, breast pin,

stick pin.

Brat, bte, — , -en, brood, brats, fry.

Bübdjen, bag, -S, —, little boy,

youngster.

Bud), bü$, -(e)3, 53iid)er, book.

Budjc, bte, — , -n, beech.

Bucb/foalten, ba$, -g, book-keeping.

Budjbolj, Buchholz, a icell-known

historian of Heine's time, who
ivrote a Vife of Napoleon.

Budj'ftnbe, ber, -nS, -n, letter (of

the aiphabet).

Bücfting, ber, -3, -e, bow.

Buü, John Bull, a nickname given

to the English.

Bun'bcSgenofic, ber, -n, -n, ally.

Bun'öc<eftag, ber, -(e)3, -e, Federal

Diet, of the German states.

BünbniS, ba$, -niffed, -ntffc, alli-

ance, league.

bnnt, gay-colored, variegated, mot-

ley, brilliant.

bunt'gefleibet, gaily dressed, clad in

a variety of colors.

bunt'idjecftg, parti-colored, motley.

Bürger, ber, -3, —, Citizen (of the

middle class).

bürgcvlid), citizen-like, civil, hum-
ble, plebeian, simple.

Bürgersleute, plu., (middle-class)

Citizens.

Bürgertum, baö, -3, the Citizens,

middle classes, citizenhood, citi-

zenship.

Bund), ber, -en, -en, Student, fel-

low.

Burfd)enid)aftcr, ber, -3, —, mem-
ber of the „sßurfd^enfcbaft," a Stu-

dent Society.

bürften, to brush, polish.

Buicn, ber, -ö, — , bosom, breast.

Bn'fenbcmb, ba3, -(e)3, -banber, rib-

bon worn on the breast.

Butter, bte, —, butter.

Brjron, Lord Byron, the Engli&h

poet (1788-1824).
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Saft, baÖ, -%, -8, cafe, restau-

rant.

(fambribac, ba8, Cambridge, a eity

in England.

dmo'tiidi, chaotic, confased.

6 UavaVtcr, ber, -8, — , or Sbarafte're,

character.

djarnftcrlotf, characterless, nn-

principled, unsteady.

(^Ijcajjfiöc, Cheapside, o»e o/ ?Äe

busiest streets in the heart of

London.

i<l)cl ber, -8, -8, bead, President.

ifrrtHrtfreBf, chivalrous, gallanl ; bo8

&beöalere8fe, chivalry.

GtyefMlfcr, tcr, -8, -8 (pron. as in

Fr.), Chevalier, knigbt.

(Sbjmborai'io, tcr, -8, Mount Chim-

borazo, one of the highest peaks

{20,498 ft.) of the Andes, in

Ecuador.

($l)or, tcr, -(e)8, Gbcrc, choir, cho-

rus.

CTborol', ber, -8, Choräle, Choral,

liyiiin. anthem.

Cljpift, ber, -cn, -cn, Christian.

(?l)rtftcnmcnfd), ber, -cn, -cn, Chris-

tian.

Sbriftetttant, ba8, -8, Christianity.

dn'iftlid), Christian.

d)riftliri)= fü«öcr tjnft (" word coined

by Heine), " Christian-sini'ul,"

hypoeritieal.

C^iiriftu-*, Sbrifti, librifto, ßbrifttUtt,

Christ, Jesus Christ.

(Stccro'nc, tcr, -$, -$, or (Siccrout

( pron. the c's like tfd)) ,
guido,

Cicerone.

(Sitatf, bo8, -(e)8, -c (pron. the c

fijfce t8), Quotation.

Codex palimpsestus (Lat.), pa-

limpsest, a parchment on which

the first writing hos been erased

to make wayfor the second.

Corpus juris (Lat.), " the body of

the law," a collection and codifi-

cation of Roman law and prece-

dents, consisting of the Codex of

Justinian (during whose reign

the Corpus juris was largely

gathered together), the Pandects,

the Institutions, and the JVb-

uellse, or later edicts.

<St)lin'öer, tcr, -8, — (pron. the c

like tu), cylinder.

». '

ba, adv., there, here, then; fnc unt

ba, here and there, now and then ;

conj., since, as, because.

babei', adv. and sep. prefix, thereat,

at it, over it, at the saine time,

while doing so: babei fein, to he

present, take part.

babei'ftcbcn, ftaut babei, babei*

geftanten, to stand aloogside.

tad), taö, -(e)8, 2>äd)er, roof.

bad)tc(n), tächtc, thought; see

tenfen.

'Jadi'rraufe, ttc, — , -n, gutterspout,

eaves.

fcaburd)', therehy, by that nieans,

throagh it, in conseqaence

tliereof, for that reason
;

ebett

baburd), for that very reason.

bafnr', therefor, for it, for them.

baae'aen, against it, on the othez

hand, on the contra r\ .
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baljer', therefore.

bohin', aüv. and sep.preßx, thither,

to that place or end.

tmf)in'--flattern (fein), to flutter or

doat along.

baljin'fommen, tarn babin, babin=

gefommen (fein), to arrive.

ba'mal*, at that time, then.

Dome, t>te, —, -n, lady.

Da'menfuf?, ber, -eg, -füpc, lady's

foot.

bamtt', aclv., therewith, with it,

with this, with these words;

conj., in order that.

bämmera, to grow dark, grow light,

dawn; bammernb, dira, dusky,

faint (of light).

Dämmerung, bie, —, -en, twilight.

Hampiboot, ba£, -(e)8, -c, steam-

boat.

bamfcfen, to steam.

bmtc'benfteficnb, adjacent.

bonfcn {dat.), to thank.

bann, then, in addition; bann unb

roann, now and then.

boran', adv. and sep.prefix, thereto,

therewith, thereon, therein,

thereof, thereat, therefor, to it,

with it, etc. ; nahe barem fein, to

be on the point of

.

baran'=tnü|>fen (ftcf>),to be connected

or associated with.

barauf', thereupon, then, after-

wards, on it, on them : oben

barauf, up on top of them ; barauf

fotn$tclen, to be directed toward

that end.

barauf', therefrom, oat of it.

barf, am (is) permitted ; see bürfen.

barin', therein, in it, in them.

bar'=fteüen, to portray, depict,

represeut.

Dar'ftcUung, bie, — , -en, representa-

tion, portrayal.

barü'ber, over it, across it, about

it, over them, about them ; ftd)

betrübet $ufrteben geben, to toler-

ate the fact or thought.

barum', therefore.

barun'ter, among them.

bafelöft', there, right there.

ba^jenige, see berjemge.

baf$, that, so that.

basfelbe, see berfetbe.

bauern, to endure, last.

b'ülulnot ( proii. as in Fr.), the name
o/one of Heine' s teachers.

babon', adv. and sep.prefix, thereof,

of it, about it, in consequence

thereof, from there, from it.

babon'laufen, lief bcn>on, bat>on=

gelaufen (fein), er läuft bauen, to

run away.

baöor'fteften, ftanb baoor, babor*

geftanben, to stand before, be

close to.

boju', thereto, for it, for them.

ba^hH'irfjen, in between, among
them.

be, before proper names = bon, »an,

of.

Derfe, bie, —, -n, cover, covering.

bebu^icren, to deduce.

Definition', tic, — , -en, definition.

Degen, ber, -3, — , dagger, sword.

bcfjnen, fid), to Stretch, expand.

bein, beine, betn, posses. adj. and

pron., your, thy, yours, thine.

dejeuner dinatoire (Fr.), second

breakfast, lunch.
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bcflnmicren, t<> declaim, quote.

^cfrct', ba£, -(e)3, -c, decree.

^clinqucn'tcntrad)t, ttc, —, -cn, con-

vict's garb, prison u;irb.

bcmnarii, according to it or that.

^emonftratum', bie, — , -cn, demon-

Btration, explanation.

bcmonftrterctt, to demonstrate, ex-

plain.

bcmfclbcn, dat. of berfelBe.

Öc'mmUoU, lmmble.

bcncn, dat. plu. of the rel. and

demonstr. tcv.

bcnjcnin.cn, see berjeittge.

Xcnf'ort, tte, — , -cn, way of think-

ing.

bcnfcn, tad)tc, gctacht, to thhik (of =
an), imagine.

^cnf'ntün^c, tie, —, -n, commemora-
tive raedal.

benn, for, then, indeed.

bcnnorfi, yet, nevertheless.

bcnfelbcn, occ. sing, masc.anddat.

plu. o/berfetbe.

Tcjwticr'tcnfammcr, bte, — , Cham-
ber of Deputies (the French
< o/if/ress).

ber, bte, taä, def. art., the; rel.

pron., who, which, that: de-

monstr. pron., that. he, she, etc.

"beren, f/pn. sing.fem. and gen. plu.

of the rel. and demonstr. ber, of

which, whose, of her, of them.

bcratei'chcn, such, the like, of that

kind.

berjemac, biejetttge, baSjeirige, that,

the one, that one.

berfdbe, btefetbe, ba6fe(be, the Barne,

he, she, it ; eben terjelbe, the very

saine.

bcrtucil', while.

bc*'b<db, therefore, for this pur-

pose.

bcnfelbcn, gen. of berfelBe.

beflaggen, sing. m<i$<-. <///</ neut.

Of the rel. <m<l demonstr. ber,

whose, of which, of him, of it.

befto, with comparative, the, all the.

beuten, to interpret.

bentltd), clear. d ist inet.

beutfrf), ( H-rinaii : auf beutfd), in I ter-

man.

^eutfrije, ber, decl. as aety'., German,

a German man.

^cutftfjlmtb, ba£, -3, Germany.

diniert', ber, -(*)8, ~*i dialect, man-

ner of talkin-

.

Diamant', ber, -cn, -cn, diamond.

biaman'tcnbctäet, studded with dia-

mond s.

bid), you, thee ; occ. of tu.

bicht, thick.

Xidjter, frer, -ei, — , poet.

Xich'tcrmcnfd), ber, -cn, -cn, poetic

ehap or person.

bitf, thick, massive, stout, fat.

^itfidjt, fcaä, -3, -c, thicket.

Ticbftahl, fcer, -(c)S, Xtebftablc,

theft, larceny.

bienen (dat.), U> serve (as, for = $u,

al8).

Wiener, ber, -c*, — , servant.

^ienft, ber, -e$, -e, Berrice.

bie<*, indecl. "ruf. tl r>> n ., this.

biciclbc, biefetben, the same : st < ber«

felBe,

biefer, btefe, biefe£, tliis, this one,

the latter, Im-, she, it.

dinatoire ( Fr.), dejeuner dinatoire,

second breakfast. lunch.
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Sing, ba8, -(e)3, -e, thing, scheme.

btfcloma'titd), diplomatic.

bir, to you, thee ; dat. of bu.

bireft, direct, straight.

btöfurricren, to discourse, converse.

bi^hirficrcn, to be talkative, loqua-

cious, discourse ; biShtrfterenb,lo-

quacious.

btöfcutieren, to argue, debate.

Hiytcltoph tcr, -(e)3, -fö'pfc, thistle

head, thistle top.

biöerä, diverse
;
plu., various, sev-

eral.

bodj, though, but, however, never-

theless, still, indeed ; with im-

perat., please, pray, do.

QoVtov, ber, -3, 2)ofto'rcn, doctor.

ItoVtovijut, tcr, -(e)8, -t;ütc, doctor's

hat or cap, degree.

boftrinär', doctrinary, theoretical,

unpractical.

!Jom, ber, -(e)3, -e, cathedral.

Donücit, double.

2orf, ta£, -(e)3, 2)orfer, village.

Dorothea, Dorothea, the name of a

mine at Klaustal.

bort, there, yonder ; bort ju £cmbe,

in that country.

borthin', tbither, to that place.

borttg, of that place, there.

Xohmingftrcet, Downing Street, a

street in the west end of London,

containing the treasury building

and the foreign offiee. Hence

the name has come to be usedfor

the administration.

^o^cn'tenmiene, bic, —, -n, profes-

sorial air or mauner.

bunteren, to teach, deliver a lecture.

broü, firm, hard.

^rarna, tatf, -3, Xramcn, drama.

brcimcittfrf), dramatic.

brmtg(cn), pressed; see bringen.

drängen, to press, hurry
; fid) brän=

gen, to crowd, force one's way.

^rongial, baS, -3, -e, or bie, —, -e,

hardship. sorrow.

^ro^tcren, taS, -3, deckiag oneself

out in fine clothes.

brausen, outside, out doors.

breben, to turn; fid) breben, to re-

volve.

brei, three ; bei bret £aler Strafe, on

paiu of a three-taler fine.

brein, adv. und sep. prefix, into it,

with it, in unisou, in chorus.

brcinMtf)fUjen, to look on.

brri'fngjälnug, of thirty years.

brin= tarin, in it, in them.

bringen, brang, gebrungen (fein), to

press, peuetrate, come forth,

make one's way.

britt, third.

broliig, droll, comical.

brücfcn, to press.

brum = tarunt, therefore.

bu, teilt (er), bir, tid), you, thou, thee.

Hucll', ta$, -(e)8, -c, duel.

Sltft, ber, -(e)8, Süfte, fragrance,

perfume, odor.

bttften, to be fragrant, smell sweet.

hülfen, baS, -3, Diilken, an (imagi-

när!/) small town in Germany.

bttmm, stupid.

Dummheit, tic, —, -en, stupidity,

stupid act.

Summfopf, ber, -(e)3, 2>umm!o>fe,

blockhead.

bnmfcf, dull, heavy, m.uffled, con-

fused.
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immbrin, damp, musty, dose,

imntuffntuo'lnrh, musty Catholic;

tunivffatboltjdK fi lofterfdjule,

school in the musty Catholic

monastery.

Xüne, tie, —, -n, Band hill, dune.

buufcl, dark.

^unfclbcit, bte, — , -en, darkness.

tmnfcln, r<> grow dark.

Nmfftfr), bunftcö, see timfel.

fcünu, thin.

burd), prep. with <ice., also n rb

preßx, through, for, on account

of, because of, by, by means of

;

burdj Warf mit Sein, through (to)

the very marrow.

burrfimtd', absolutely, thoroughly.

tmrrt^rtn'gcit, burd)brang, burd)=

bntngen, to penetrate, pieree.

burdiffü'ftcln, to chill through, turn

cold.

burdiflrmrt', filled with horror.

burdj'nnucn, hieb burd), burebgebauen,

to cut through, hew out.

^urdi'mcffcr, ber, -8, — , diameter.

burrijrie'fcln, to flow through, make
one's way through or across,

traverse.

burri)fd)mi'cn, to see through, see

into tlie heart of.

burdi'=id)immcvn, to shiue through.

öurdi'udittfl, t ransparent.

burdjhmn'öevn, tu wander through,

roam ovor.

bürfen, burfte, geburft (bürfen), td)

barf, tu barfffc er barf, to be al-

lowed, be perinitted, may, can.

bürr, dry, bare, withered.

Surft, ber, -e8,thirst.

^üffclborf, ba£, -c*, Düsseldorf, an

ancient city <>n the lower Rhino,

with nearhj 300,000 inhabitants,

dinl im important industriell ",,,/

commereial center ; the birth-

place of Heine.

^ütfdöorfcr, indecl. adj.,oi Düssel-

dorf.

büfter, dark. gloomy.

^ufcent», ta3, -3, -e, dozen.

(S.

(Sbbc, bte, — , -u, ebb, ebb tide.

eben, just, just now, just then, just

there; very, exaetly ; eben ber*

fette, the very sanie : eben nod),

only just; eben baturd), for that

very reason ; nid)t eben, not ex-

aetly.

C?bette, bte, — , -n, piain.

e'bettfaU'B', likewise.

c'bcnjo, just as, in the same way;

ebenfo rote, just like, just as.

c'bcnfotuel, just as much, just as

many.

edwnfficren, fid), to become heated,

fly into a passion.

(Srfjo, baS, -3, -3, echo.

ctfot, genuine, real.

i&dc, bte, — , -n, eorner.

efccl, noble, fine.

eöclflcmcffcn, oobly shaped, tinely

moulded.

c'Dclmütig, noble-ininded, high-

nrinded.

eble, ebiett, etc., see ebet

(Sffeft, ber, -(e)ss, -e, effect, result.

(?floi'?'ttut'S, ber,— , egotisni, selfish-

ness.

dje, conj., before; adv., sooner, be-

fore ; md)t eher cdä bt8, not until.
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(§t)YC, bic, —, -n, honor.

(Stj'rcncfiarge, t<ie, —, -n, post or

Position of honor.

eljrenfmft, honorable.

(gfjrenfreuä, ba$, -eg, -e, cross o?-

medal of honor.

entlief), honest.

(Sftrlictjfcit, bic, —, honesty.

etjrfam, respectahle.

($id)baum, ber, -(e)3, (giify&autne,

oak tree.

(Sidje, bic, — , -n, oak.

(Sidjenfranft, ber, -e3, -fränge, wreath

of oak leaves.

eifrig, zealons, eager.

eigen, own, peculiar, odcl.

(Si'gcnfcftaft, bic, —, -cn, peculiarity,

quality.

et'gcntltd), real, true, actual.

eignen, to be adapted dr suited

;

geeignet, suited, qualified.

eilen, to hurry, hasten.

ein, eine, ein, a, an, one; nod) ein,

one more, another; also sep.

prefix.

einan'Öer, one another, each other.

C^in'dilöung, bic, —, imagination,

mind's eye.

(gin'önuf, ber, -(c)3, ©inbrütfc, im-

pression, effect.

einer, eine, eines, etn3, also ber, bic,

baS eine, one, the one ; bte einen,

some.

<£in'fad)f)cit, bie, —, simplicity.

(Stnfalt, tk, — , simplicity.

<$m'faffung, bic, — , -cn, enelosure,

fortification.

cin'=flöf?en, to inspire, instill.

(Sin'fiJrmigfcit, bic, — , uniformity,

monotony.

(Singang, ber, -(e)3, Cnngänge, en-

trance.

ein'gcborcn, native.

ein'gefdjlafen, fallen asleep; see

einfcfolafen.

ein'gefdjimffen, smashed ; see ein*

fd)iiteifjcn.

ein'geichnittcn, carved; see ein*

fd)itciben.

etn'geftetjen, geftanb ein, eingeftanben,

to admit, confess.

(Einheit, bic, — , -cn, unity.

(Stn'heijcn, ba3, -8, building a fire,

heating np.

einher', adv. and sep. preßx, aloug,

forth (denoting stately motion).

einl)cr'=h>ant»eln (fein), to move on-

ward.

einig, some; plu., einige, some,

several.

einigemal, several times,frequently.

ein'=fehren (fein), to turn in, lodge,

spend the night, stop, put up.

ein'=fieiben, to clothe, array.

cin'laöcn, lub ein, einge laben, er labt

ein, to invite.

etn'mal, once ; auf cin'mal, all at

once, suddenly ; nod) cin'mal,

once again.

einmal', even, some time, some day,

occasionally ; nid)t einmal', not

even ; überhaupt einmal', some
time or other.

einwarfen, to pack in.

(Sin'ridjtung, cic, —, -en, arrange-

ment, equipment.

ein*, one; auf eins foerauSfornmen,

to make no difference. amount
to the same thing.

eiufam, lonely, solitary, alone.
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eiii'=)(t)arven f to bury {usually of a

beast).

cin'frtjtafcn, fddief ein, eingeftbfafen

(fein), er fci)Uift ein, to go to sleep,

fall asleep.

ciit'frtilanen, fdjtng ein, eingefddageu,

er fcblägt ein, to set out on.

ein'=frillwfcu, tognlpdown,swallow.

ein'=frf)lnmmern (fein), to fall asleep.

cin'idimciKcn, fdjmifj ein, cinge^

idnuiffen, to smash.

cin'fdntcioen, jdmitt ein, cingeidmitten,

to cut into, carve.

cm'icrjen, fat) ein, eingefefeen, er fielet

ein, to comprehend, pereeive.

ein'fcittg, one-sided, snperficial.

ein'ftlbig, monosyllabic, of one

syllable.

(Sin'fpmmer, ter, -3, — , one-horse

carriage.

ein'=fperrcn, to shut up, imprison.

cin'fprcdieit, fpradj ein, eingebrochen,

er fpridjt ein, to instill, inspire

with, rill with ; Iroft eini>red)en,

to comfort.

cinft, once, once upon a time, sonie

time or other.

einteilen, to divide, classify.

eintreten, trat ein, eingetreten (fein),

er tritt eilt, to take place, oeeur,

make one's appearance.

(«mitritt, ber, -(e)S, -e, entrance.

einzeln, single, individnal, separate.

etilen- sinuie. oiily.

Gifcn, tatf, -3, — , iron.

Onfenfabrifant, ber, -en, -en, iron

manufaetarer, owner of iron

works.

(Si'fettrttftang, bie, — , -en, (suit of)

iron armor.

(Si'fcnfporn, cer, -(e)8, -fporen, iron

spur.

eifern, (niade of) iron.

eitel, vain, frivolous ; nothing bat,

mere : adv., lightly, in vain.

GUcfant', ber, -en, -en, elepbant.

cle'atfd), elegiac, mournful.

eteftrifieren, to electrify.

Client», ca<<, -3, misery, distress.

C*lcnD, tatf, -3, Elend, u small toion

on the southeastern slope of the

Brocken.

(Smbrafficren, haä, -3, — (pron.ßrst

syllable as in Fr.), embracing,

embrac.es.

emiflriert, in the phrase ein emi-

grierter gfrottyofe, a French c'mi-

gre.

(gntpfang/, ber, -(e)8, (Smpfdnge, re-

ception ; in (Smpfang mimten, to

reeeive, take cbarge of.

empfangen, empfing, empfangen, er

empfangt, to reeeive.

empfehlen, empfahl, empfohlen, er

empfiehlt, to recommend.

empfinben, empfanb, empfunben, to

feel, pereeive.

(Srnpftttbimg, bie, — , -en, feeling,

Sensation.

empfing, reeeived ;
see empfangen,

empfmtöen, feit ; see empfinben.

empor', adv. an<l aep. prefix, up,

apward, forth.

empor'nefdihnmflcn, risen, soared

up; -" emporfdjtoütgen.

cmpor'=jolilcn, to yodel forth.

empor'=raneu, to tower np.

empor'idiminacn, fcbttKing empor, ein-

porgejebroungen, ftd\ to rise, soar

up.
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emfcor'fteigen, ftieg empor, emt-or^

geftiegen (fein), to climb up, rise.

em$»or'=toucf)ett (fein), to emerge,

rise.

em$)or'=sifcb,en (fein), te boil up,

spurt up.

(£nbe, bag, -3, -n, end ; am (Sncc,

finally, at last, after all ; ein

(Snbc nehmen, to come to an end,

cease
;
ju (Snbe bringen, to corn-

plete, finish.

enben, to end, stop, die.

cnblicft, finally, at last.

eng, narrow, uarrow-minded, petty.

(Snget, ber, -3, — , angel.

cn'gelgut, angelic

(Suglanb, ba3, -8, England.

(Snglänber, ber, -3, — , Englishman.

engüfd), English.

(Snfe, Yarnhagen von Ense, an
author and intimate friend of

Heine's in Berlin.

entbehren {gen. or acc), to dispense

with, do without.

entbeefen, to discover.

entfalten, to uufold
;

ftdj entfalten,

to expand.

(Sittfaltung, bie, —, -en, unfolding,

expansion.

entfernt, distant, at a distance.

entfliegen, entflog, entflogen (fein),

to flee, run away, escape.

entführen, to carry away.

entgegen, prep. with dat. and sep.

prefix, toward.

entgc'genfommen, fam entgegen, eut*

gegengefommen (fein), to meet,

come to meet.

cntge'gen=teurt)ten, to beam upon,

sbiue out toward.

entgeiften, to deprive of the intel-

lect.

enthalten, enthielt, enthalten, er ent*

heilt, to contain.

(Sntbufiaft', bcr,-cn, -en, euthusiast,

visionary.

entnehmen, entnahm, entnommen, er

entnimmt, to free from, relieve of

.

entfagen (dat.), to renounce, give

up, waive.

entfdjctbcnt», definite, decisive, final.

entfrf)Kef?cn, cntidjlof?, cntfcbloffen,

fidj>, to deeide, make up one's

mind.

entfrfjioffen, determined, resolute;

see also entfcfoliefjen.

Gmtfchulbigimg, tic, — , -en, apology.

(Sntfd)ulÖigung£rebe, tic, — , -n,

words of apology.

(Sntfefcen, bct3, -3, horror, terror.

entfefclid), borrible, awful.

entffcrecben, entipraeb, cntfprocfyctt

(fein), er entfpridjt (dat.), to suit,

correspond to.

entliehen, cntftanb, entftanben (fein),

to originate, arise.

cntnnrfeln, to develop.

CSnthntfelungSgefdEndjte, bie, — , -n,

history of tbe development.

entzaubern, to disenebant.

entwürfen, to cbarm, delight.

(Spaulette, tie, —, -n, epaulette.

er, feiner, ünn, ihn, he, him, it.

erbarmen, fieb (ivith gen.), to have

pity on, sbow merey to.

erbauen, to erect, construet.

(Srb'begräbniä, ba3, -ntffeS, -niffe,

family burial ground.

erben, to inherit.

erbeuten, to take as booty, capture
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erblcirfien, crhtieh, ertlichen (fein), to

grow pale, fade,

erbiirfen, to notice, catch sight of,

sc.' (first).

erbofeu, fiel), to become angry, fume.

(*rö'bunft, ber,-e8, ©rbbünfie, earthy

vapor, earthy fume.

(Srbc, bie, — , -n, (old dat. sing.,

(Srten), earth, ground, soil.

crorürfen, to stifle, crush.

(Srb'frboUc, bie, — , -n, clod of earth,

bit of soil.

erfahren, erfuhr, erfahren, er erfährt,

to learn, corue to know, find out.

erfrtffen, to seize, get hold of

.

(Erfindung, bie, — , -cn, invention.

erfragen, to inquire for.

erfrcu(e)n, to rejoiee, make glad
;

fiel) erfreuen, to rejoiee, be glad.

erfreulich, pleasing, delightful.

erfreuu, poeticformfor erfreuen.

erfüllen, to rill.

ergeben, erging, ergangen (fein),

(</(tt.)
y
to go, fare with.

ergieneu, ergofj, ergoffen, to pour out

;

fieh ergiefen, to pour forth.

erging, weut ; see ergeben,

erglänzen, to gleam, shine.

ergofe, ergoffen, ergöffe, poured out

;

see ergießen,

ergönltd), delightful.

ergreife», ergriff, ergriffen, to grasp,

seize, take possession of.

erhoben, sublime, Btately, grand.

erholten, erhielt, erhalten, er erhält,

to reeeive, guard, preserve, keep.

erhofrhen, to catch, seize.

erheben, erhöh, erhöhen, to raise, ele-

vate, exalt
;

firi) erbeben, to eise,

get up.

grtyeüernng, bie,—,-en, amnsement,
cheering up.

erhielt, reeeived : see erhalten.

erhob(en), erhohe, raised; see erbe*

heu.

crin'ncrn, to remind (of = an) : (ich

erinnern (with an or gen.), to

remember.

(Sriu'ncrung, tie, — , -cn, memory,
remembrance, reminiscence.

erfennen, erfanutc, erfaunt, to recog-

nize (as = für).

crflong(en), sounded
;
see erflingen,

(*rflärung, bie,—, -en, explanation,

declaration.

erflingen, erHang, erttungen (fein),

to sound, resound, make music.

crloitbcn {dat.), to allow, permit.

erleben, toexperience, live throngh.

crleid)tem, to lighten, make light

or easy.

erlogen, lying, false, fietitious, pre-

tended.

crlöfrhcu, ertofd), erlofdjen (fein), er

ertifd)t or erlöfcbt, to he extiu-

guished or quenched, go out.

erlöfcn, to deliver, save.

ermatten (fein), to grow weary,

grow faint.

ermitteln, to aseertam.

ermorben, to murder.

ernft, serious, solenm, grave.

(Srnft, ber, -c£, seriousness, solem-

nity. sternn. 'ss.

crafthaft, serious, solemn.

ero'bern, to conquer.

eröffnen, to open, start.

erproben, to prove, give evidence

of.

erguirfen, to refresh.
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erraten, erriet, erraten, er errät, to

guess (correctly), divine.

erregen, to excite, arouse, cause.

erreichen, to reach, arrive at, at-

tain.

erritfjten, to erect, establish.

(Srrun'genfcbaft, bie, — , -cn, acquire-

ment, achievement.

erfdjaffen, crfd)uf, crfcbaffcn,to create.

erfrtjaüen, crfcboll, erfdjotten (fein),

also iceak, to sound forth, re-

sound, ring ont.

erfdjetnen, erfebten, erfebienen (fein),

to appear.

(Srfdjetnung, bie, — , -cn, appearance,

apparition, phenomenon.

erfrfjienen, appeared ; see erffeinen.

erid)lief?en, crfd)lof?, erferdoffen, to

open, unlock; fief) erfcfelicficn, to

expand.

crfcf)ö$>fen, to exhaust.

erfebreefen, erfdn-af, crjd)rodcn (fein),

er erfebrieft, to be frightened (at

= t»or)

.

erfcfjrecftitt), terrible, terrifying.

erft, first, only, not until ; ber erfte

befte, the first one you happen to

meet ; erft recht, all the more, all

the better ; roa3 roirb baS erft geben,

what will the result be ; roie

roarb mir erft, what were my feel-

ings, who can describe my feel-

ings?

(Srftmmen, baS, -3, astonishment,

amazement ; in ©rftaunen fetjen,

to astonish, amaze.

crftaunltd), astonishing.

erftaunt, astonished.

erstenmal, with jum, for the first

tirne.

ertragen, ertrug, ertragen, er erträgt,

to bear, endure.

ernmrtien (fein), to awake, wake up.

ertomrbfen, crrcmd)3, erröaebfen (fein),

er erroäd)ft, to grow up, spring up

;

past part. as adj., grown up,

adult.

ertoäfylen, to choose.

crttJÖrmen, to warm.
erhmrten, to await, expect.

(Srhmrtimg, bie, — , -cn, expeetation.

ertoerben, erroarb, enverbeu, er er=

röirbt, to gain, acquire.

crniibcrn, to return, reply.

ertoorben, gained ; see erroerben.

erftjurf)^, grew up ; see crroadifeu.

(£r$, baß, -e£, -e, ore; gcflopftcö

ßrj, broken ore.

erjäbten, to teil, relate.

@c$öt)fer, ber, -&, — , narrator.

(Sr^äblung, tu, — , -en, tale, narra-

tive, story.

erzeigen, to show, render, do.

CSr^engte, bie {past part. of erzeugen,

to heget; decl. as adj.), daugh-

ter, offspring.

(£r5tc'bung$£(an, ber, -S, -plane, edu-

cational plan.

(Srj'ftiuf, ba3,-(e)3, -e, piece of ore.

e<?, feiner, ihm, c3, it : impers., there.

(Siel, ber, -3, —, donkey, ass.

(S'fcltreibcr, ber, -ö, —, donkey

driver.

($\
fpcniaub, ba3, -(e)8, -e, aspen

leaf.

effen, a.% gegeffen, er iflt, to eat, dine.

(Sffen, baö, -$,— , dinner, meal, food.

etablieren, fid), to establish oneself,

settle.

etru&'ftfa), Etruscan.
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etwa, perchance, possibly.

cttoa£, Bomethiog, some, somewhat.

eurfj, dat. and acc. ofifyc, you, ye.

euer, eu(e)re, euer, posses. adj. and

pron., your, yours.

curonä'ifd), European.

(£t>aua,e'liuiu, boö, -4, ß&angelien,

gospel.

(SUclinc, Evelyn, a fictitious natne

used hy Reine for his cousin

Therese Heine of Hamburg.

ctoifl, eternal, endless, perpetual;

adv., forever; auf etoig, forever.

(Stoiafeit, bie, — , -cit, eternity.

er.ifticren, to ezist.

©jf^cUcitj', bie, — , -en, Excellency

(*itfe).

erlernteren, to make excerpta Crom,

quote from.

ftabclrctrf), ba£, -(e)8, -e, realm of

fable.

$arf), bo$,-(e)8, pcber, department,

business, line.

Tvnöcu, ber, -8, grüben, thread.

Saline, bie, —,-n, banner, Standard.

fabren, aee vorbeifahren.

Jyuln'^cufl, ba£, -(e)8, -e, vessel.

ftacft'mile, ba8, -(8), -4, Eacsimile,

likeness.

^afnltät', bie, — , -en, faculty.

ftnii, ber, -(e)S, Jolle, case, fall,

füllen, fiel, gefallen (fein), et fällt, to

fall,

fällen, to feil ; ein Urteil fällen, to

pas8 Bentence, deliver ;i verdict.

frtlfch, false, erroneous.

Jvnlfdi, ber, or ^a^<, -e$, fault, guile,

deeeit, duplicity.

Tvältchen, ba£, -3, — , little wrinkle.

Jyoltc, bie, — , -n, fold, wrinkle.

folten, to fold.

ri-amiltarttät', bie, — , familiarity.

Jynnti'lie, bie, —, -n {four gylldbles)
i

family.

fanb(cn), fäube, found ; see finbeu.

lyanfa'rc, bie, — , -n, trumpet blast,

rlourish of trumpets.

fangen, fing, gefangen, er fängt, to

catch, capture.

3'orbe, bie, —,-n, color, eomplexion.

färben, to color.

fnr'benrcid), richly colored, gor-

geous.

ftar'beftoff, ber, -(e)8, -e, dyestnff.

ftafer, bie, — , -n, fiber, tiny root.

Jyaf?, bog, gaffeä, graffer, cask.

foffen, ti» grasp, seize.

foft, almost.

fatal', annoying, odious.

Jyeber, tie, — , -n, feather, plume.

#ee, bie, —, -(e)n, fairy, enchant-

ress.

fcblen, to be lacking, wanting; efl

feblte mir, I lacked.

gebier, ber, -&, — , fault, defect.

fein, fine, delicate, subtle.

Jycütö, ber, -(e)S, -e, enemy, foe.

feinblid), hostile.

fcin'aefdnuttcn, delicately shaped,

elegant.

Seifen, ber, -8, — , rock, eliff.

Sd'fenlmift, bie, — , -brüfte, rocky

bosom, face of the eliff.

^•cl'fcnburfl, bie, — , -en, caatle in

tbe rocks.

^•erfenriff, batf, -(e)8,-e, rocky reef.

Sfel'fempastb, bie,—, -toanbe, (rocky)

cliff, wall of rock.
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tfcis'ftücf, fcaS, -(e)3, -e, boulder.

Jenftcr, baä, -3, — , window; jum
$cnftcr binauS, out of (from) the

window.

tfcn'ftcrfdjeibe, fcie, —, -n, window
pane.

tfce'rienjett, bte, —, -en, vacation

period, vacation.

fern, distant.

Jycrne, bte, —, -n, distanee; in ber

gferne, far away.

fertig, ready, prepared, done, fin-

ished.

feffcln, to fetter, captivate.

feft, "'(/'., adv., and sep.prefix, firm,

fast, fixed, tight, rigid, secure,

close.

fcft'geftodjcn, fastened tight ; see

feftfteriKn.

fcft'balten, btett feft, feftgeftatten, er

plt feft, to hold fast, cling (to),

fix, retain.

fcft'=flantmera, ftd), to cling, hold

fast.

fcjtlüf), festive.

Tvcftlirfifcit, bte, —, -en, festivity.

feft'ftcrfjcn, ftad) feft, feftgefterfjcn, er

fttd)t feft, to fasten tight, stick

fast.

fett, fat.

feurf)t, moist, damp.

feuchten, to moisten.

iycucr, ta3, -§, —, fire, ardor, en-

thusiasm, flashing.

^•enerboü, cer, -(e)$, -bättc, ball of

fire.

Scuersbrunft, bte, — , -brünftc, con-

rlagration, fire.

Jy?ucrftcUe, fcie, —, -n, fireplace,

h'.arth, house.

feurig, fiery, passionate.

tfias'fo, tag, -(«), -3, failure.

Sieber, bo$, -3, —, fever.

fiebetn, to fiddle.

fiel(en), feil ; see fallen.

Sigur', bte, — , -en, figure.

3ii*but, ber, -(e)3, -büte, feit hat.

finben, fonb, gefunbett, to find.

fing(en), caught; see fangen.

Ringer, ber, -4, — , finger.

finftcr, dark, gloomy
;

finfter bttefen,

to frown.

rtiuftermd, bte, — , -niffc, darkness,

glooni.

#i\d), cor, -e8, -c, fish.

3i feberbau£, taö, -c3, -bäufer, fisher-

nian's house.

5ürf)cmtäbcf)en, ca3, -3, —, fisher-

maiden.

fiftuiieren, to sing falsetto.

flarf), flat.

flarf)*'baarig, flaxen-haired.

flacfcrn, to rlare, flicker ; e3 flattert,

there is a gleam of light.

lylmumc, cte, —, -n, flame.

flammen, to flame, blaze.

3-lam'menfcbrift, cte, — , -en, fiery

inscription, letters of fire.

Slafdje, bie, — , -n, bottle.

Slattcrücbe, cte, —, fickle love.

flattern, to flutter, wave.

flau, faint.

Jylctt cor, -(e)3, -e, spot, place.

flegelhaft, ungentlemanly, ill-man-

nered.

flcben, to entreat, beseech.

#lci)d), ca£, -c$, meat.

rfleiicb/iu$J$>e, cte, — , -n, meat broth,

beef broth.

öleitf, ber, -cS, diligence, iudustry.
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fleimn, diligent, indnstrions, assid-

uous.

^Itcflc, bie, — , -n, fly.

flicken, flog, geflogen (fein), to dy.

ftlicfc, cic, — , -n, paviug stone.

flicken, flojj, gefloffen (fein), to

flow,

flimmern, to glisten, dash. dicker:

of the eyes, to Bwim witli tears;

fliinntcrnr- betoegt Bwimming with

emotion.

Jylintc, bte, —, -n, musket, rifle.

flon(eii), flew; see fliegen«

ftlorcny, baS, Florence, a city in

northern Italy.

flon, flowed ; »< e fltcfien.

rtrlöte, cic, — , -n, dute.

flötenfüft, sweet as a dute, flute-

like.

Tvlurticn, ba§
f
-8, cursing, Bwearing.

JvlütieJ, ber, -$, — , wing.

flüftern, to whisper.

ftlut, bie, — , -cn, flood, dood tide.

Tyolflc, bie, — , -n, result, conse-

quence.

folflen (fein) {dat.), to follow.

^oincrunjv bie, — , -cn, conclu&ion,

dednetion.

Tvorm. bte, — , -cn, form, sbape,

outline, line; i>lu. also manners.

ftörmltdifcit, t>ic, — , -cn, formality.

Tforft'boöen, ber, -3, — , or -bö'ben,

forest land or soil.

fort, adv. "ml sep. preßx, away,

gone.

foi't'=örriitflcn, to crowd out, pusb

away.

Jvovt'iiclK'tt, ba$, -9, departnre.

fort'ncriffcn, carried or Bwept away

;

vee fortreißen.

fort'=rcifcn (fein), to go away, de-

part.

fort'reincn, rtf; fort, fortgeriffen, to

carry or sweep away, or on (by

passion).

ftort'femmg, bie, —, -cn, continna-

tion.

forttontjrcnb, eontinual.

iortMuanbcln (fein), to wander on.

fti'ctflc, bie, — , -n, question.

fronen, to ask, inquire (about =
nad)).

^roflmcnt', ca3, -(c)3, -e, fragment.

ftronfreirt), baS, S, France.

Jrnn.vsfn'nerfllojfe, C'te, — , -n, clock

or bell of the Franciscan raonas-

tery.

^ran^o'fc, ber, -n, -n, Frenchman ;

ein emigrierter ^ranjofe, a Freneh

emigre*.

fronjö'ftfd), Freneh.

ftrmt, bie, — , -cn, lad y . woman, wife,

Mrv ; cic gfrau Crteinaldin, hia ( my,
your) wife ; cic gfrau Sdnr-efter,

his (her, your) sister; Jrau

©coattcrin, dear neighbor.

^rou'enfleftolt, fcte, — , -cn, fernale

figure.

^rmdein, ca£, -3, —
,
young lady.

frerf), insolent, impudent.

frei, ("//'.. (iilv. and sep. preßx, free,

open, frank, unconstrained, in-

dependent. nnobstrueted.

rtrrci'flcbtflfctt, fcie, — , -cn, liberality,

generosit y.

^rcincit, bie, — , -cn, freedom.

liberty.

freikommen, tarn frei, freigekommen

(fein), to become free.

freilief), to be sure, indeed, it is true.



freiwillig 28 flfHjHCU

fret'hnUig, voluntary.
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gnfcinf, gallant.

GJong, ter, -(e)Ä, (9äno,c, passage,

corridor, gait.

(Ömigeä, ber, — , the Ganges River,

in India.

gan.v winde, entire, exact
;
quite,

\ i-iy ; im ganzen, on the whole,

altogether : ein @on$e£, a whole,

unit, entirety: gong unb gor, to-

tally, absolutely; ben ganzen lte

ben ©ormittag, the whole precious

morning.

gäu^lirt), wholly, entirely.

gar, very, entirely, especially,even

;

gar fein, none at all, n<> . . . what-

ever; aar md)t, not at all: gor

nichts, Dothing at all: gar febr,

\ t'iv sharply : gong unb gor, to-

tally, absolutely.

(tfarbe, bie, — , -n, goard, goard

regiment.

(tfar'öclcuntaitt, ber, -$, -3, lieuten-

ant of the guards.

(Öarbi'nc, bie, — , -n, curtain.

gären, gor, gegoren, to ferment,

foam, seethe.

(harten, ber, -8, ©arten, garden.

(tfändjen, ba$, -9, — , narrow laue,

alley.

Waffe, bie, — , -n, laue, street.

0*ft, ber, -(e)«, @äfre, guest.

Wafthof, ber, -(e)S, @aftböfe, inn,

hotel.

gantelu, to flutter, rlit.

(da'^cflügel, ber, -$, — , wing of

ganze.

gebären, gebar, geboren, fie gebiert, to

bear, give birth to; gebor(e)ne,

nee, whose maiden oame was.

löcbäubc, bai, -9, —, building.

WcbcU(c), bat, -€, barking.

geben, gab, gegeben, er gibt to give,

produce, put; e£ gibt, there is,

there are ; von fid) geben, to emit,

produce, atter; toaä e£ SReueä

gäbe, what the news was: red)t

geben, to agree with ; n?a# toirb

ba£ erft geben, what will the re-

sult he : fid) bie äföene geben, to

h»ok, appear, act
;

fid) borüber ju*

frieben geben, to tolerate the fact

or thonght.

Webet', ba£, -$, -e, prayer ; ©ebete

bauen, to offer prayer.

OrtcbUbctc, ber, decl. as adj., edacated

or eultivated man.

(Gebirge, t\t{<,-3,—,mountain ränge,

niuiintains.

gebirgig, mountainous.

Webirgs'böbe, bie, —, -u, height of

the mountains.

geblieben, remained : see bleiben.

gebogen, bent ; see biegen,

geboren, hörn: gebor(e)ne, ne'e,

whose maiden name was; see

geboren.

gebraten, roasted ; see braten
; ftarf

gebraten, well-done; fdnvad) sc-

braten, rare, underdone.

(tfebrourf), ber, -8, ©ebröuebe, use.

gebräurftlirii, cnstomary.

gebroriicn, broken; see bred>en.

gebunbeu, bound, tied togetber; see

binten.

Wcburt, fie, — , -en, birth.

gebarfn, thonght; see benfen.

(ttebärtitni*, baä, -triffeS, -niffe, mem-
ory.

Webäditni^burf), ta^, -(e)3, -biid>er,

memory book, guest book.



Öjcbattfe 30 Ödbmadjt

GJcbanfe, fccr, -u£, -n, thought : ttl

©ebanfen »ertieft, lost or absorbed

in thought.

®ebcibcn, ba$, -3, thriving.

©ebirfjt, ba3, -(e)8, -c, poem.

gebrungen, pressed, penetrated ; see

bringen.

(Gefahr, bie, —, -en, danger; mit

balgbrcdjcnber @efa$r, at the risk

of breaking my neek.

gefährlich, dangerons.

gefallen, gefiel, gefallen, er gefällt

(dat.), to please.

©efattfucht, bie, —, desire to please,

coquetry.

geföüt, see gefallen.

gefangen, caught; see fangen; ber

©efaugene, decl. as adj., prisoner.

gefiel, pleased ; see gefallen.

(befolge, ta$, -3, —, retinae, train.

Oefühf, tciä, -3, -e, feeling.

geiübltJoU, emotional, sentimental.

gefnnben, found ; see finben.

gegangen, gone ;
see geben.

gegeben, given ; see geben.

gegen, prep. with acc, against, to-

ward, in return for.

©egenb, bie,— , -en, region, vicinity

.

(öe'gcnfafc, ber, -ce<, ©egenfä$c, con-

trast, counterpart, oppositc.

Gk'gcnftonb, ber, -(e)ä, ©egenftänbe,

objeet, subjeet, topic.

GJe'genteU, baS, -(e)S, -e, contrary,

opposite, reverse.

gegenüber, postpositive prep. ivith

dat., also sep. prefiz, opposite.

gegcnü'bcrftchen, ftottb gegenüber,

gegenübergeftanben, to stand op-

posite or in the presence of

.

©e'gentoart, bie, — , presence.

gegeffen, eaten ; see effen.

gegoffen, poured, cast; see gießen.

gehalten, held ; see halten.

gehauen, hewn ; see bauen.

geheim, secret, stealthy.

(Geheim (e) rat, ber, -(e)3, -rate, privy

councilor.

geheimntäuott, mysterious.

geheinen, called, named ; see l)ti%en.

gehen, ging, gegangen (fein), to go,

walk, run : irnpers., to fare; as

noun, ba$ ©eben, going, Walking,

advancing ; öerlcrcn geben, to

perish utterly; frieren geben,

to go for a walk, take a walk.

gelm, poeticalfor geben.

gehören, to belong.

gehörig, belonging, relevant.

gehorfam, obedient.

(Öcift, ber, -(e)3, -er, ghost, spirit,

mind, intellect.

(fteiftetffüu'e, bie, — , abundance of

intellect.

geiftig, intellectual.

geiftlid), religious, clerical.

geiftreiri), witty, brilliant.

gefniffen, pinched ;
see fneifen.

gefommen, corae ; see fommen.

gelangen (fein), to arrive.

gelb, yellow, jaundiced.

gclb'iebcrn, made of yellow leather.

gelblirb, yellowish.

(#clb, baä, -(e)3, -er, money.

(Selbem, baä,-$, Geldres, Gueldres,

a province and toion in Holland,

from xohich thefamily of Heine'

s

mother took its name, üon or *oan

or be ©eibern.

(#clbmarfu\ fcie,— , ©cibmäcbte, finan-

cial power, captain of industry.
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Wclcflcnlicit, bie, — , -en, occasion,

opportunity, connection.

Wclcflcnf)cit£flct>idu, bal, -9, -e, oc-

casional poem, poeni written for

a particular occasion.

fldetjrt, learaed.

nclcfcn, read ; See lefen.

Wcltcbtc, ttc, decl. as adj., beloved,

Bweetheart.

gelingen, gelang, gelungen (fein), im-

per8. {dat.), to Bncceed.

nclitten, suffered ; see leiten.

Gell, shrill.

ncllcut). shrill, piercing.

acloben, to promise, vow ; batf o\e

lobte frmb, the promised (holy)

land, Palestine.

gelten, galt, gegolten, er gilt, to be

worth, amount to, be äquivalent

to; roenn e£ gilt, üben it conies

to the test.

Gklüft(c), ba«, ©elüfte«, ©elüfte, de-

sire, longing.

Wcnmri), ba8, -(e)8, ©emäd)er, room,

apartment.

($cma()lttt, bie, — , -nen, wife, con-

sort ; bte gfrau ©ematylm, bis (my,

your) wife.

acuta», prep. (sometimes postposi-

tive), icith dat., suited to,

adapted to, in conformity

with.

©emeinbe, bie, — , -n, Community,
congregation.

(öcmctttfrftaft, bie, — , -en, Commu-
nity ; in ©emeinfdjaft, in common,
together.

acitteücn, measnred, moulded,

shaped : see meffen.

<3emüfc, ba£, -8, — , vegetables.

(tfemüt, bo£, -(e)$, -er, sonl, heart,

feelings.

acitnttnt, called : see nennen.

acitatt, ezact, acenrate, in detail;

baä ©enoue, acenraey.

Wcncral'ntavid), ber, -c3, call to

arms, "general," "assembly"
(a drum signal).

genieften, genofj, genoffen, to enjoy.

(tteuitit), ber, -$, -e, genitive.

®e'nin3, ber, — , ©enien (.7 sylla-

bles), gen ins.

aettomnten, taken ; see nennten.

Wenoffe, ber, -n, -n, companion.

genoffen, enjoyed ; sse genießen.

aeitna, enough, sutricient ; no mat-

ter.

actum' fi'tdttia, pleasure-seeking.

(tfcoflrapfotc', bie, —, -(e)n, geogra-

phy.

aeoara'fcbifdi, geographical.

®e^ia9LttQtt$ta,theofficial {Latin)

nameofthe university at Göttin-

gen.

(tfcpröac, ba3, -3, —, stamp, mark,

character.

($crnbt)eit, bic, — , uprightness,

straightforwardness.

GJcrät, batf, -(e)8, -c, vessels, Uten-

sils.

acraten, geriet, geraten (fein), er

gerät, to come, get (to, into=in).

(tfcräufdj, ba3, -eä, -c, noise.

(Öcridn, batf, -3, -e, court (<>f law),

course (of studies), course (at

dinner), dish.

aertet, came ;
see geraten,

acritta, sinal 1, slight, triding.

aertt, gladly, willingly, with pleas-

ure.
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©erüdjt, ba3, -c3, -c, rumor, re-

port.

©cfang, ber, -(e)8, ©efänge, singing,

song.

Gtefdjäft, ba3, -(e)ö, -e, business,

task, affair.

gefdjctjen, gefdjctfy, gefasert (fein), cö

gefd)iebt, to happen, be done.

Gkfdjenf, c-aä, -(c)S, -c, gift, present.

©cfd)irf)te, fcie, —, -n, story, bistory.

gefdtfcft, skillful.

gcfd)icbcn, separated, distinguisbed
;

see fdjcibcn.

gcunictn, happens ; .see gcfd)cfycn.

gefdjlagen, Struck, hit ; see fotogen,

Gtefcfjmeibc, baS, -3, —
,

jewelry,

jeweis.

geftfjrieben, written ; see fdjretben.

gefdjtoommcn, swum, floated; see

fö)h)immen.

gefetjen, seen ; see feigen.

©efclt(e), ber, -(e)n, -(c)n, comrade,

fellow.

gefeüig, social.

(ÖefeUfdjaft, bie, —, -cn, Company,
gatbering.

gefeffen, sat : see fttjen.

C^efirfjt, ba3, -$, -er, face, sight
;
ju

©efiebt befommen, to come in sigbt

of; ökfidjtcr fdntctbcn, to make
faces.

Gteftrfjtrfjen, ba$, -g, — , little face.

®efW^tSjttg,bcr,-(c)8,-güge,feature.

Gteftnge, fcaef, -3, — , singiug, ever-

lasting singsong (nsed contemp-

tuously).

©efpcttft, bod, -(e)8, -er, ghost,

specter.

Gteftcnftcrersäf)tung, bte, — , -cu,

gbost story.

(&eü)cnftcrfimf)t, tte, —, fear of

gbosts.

gefpenftifrf), ghostlike.

(Sc)prä(t), ta$, -(e)8, -e, conversa-

tion.

gcf$>ret$t, strutting.

geftrorljen, spoken ; see fbredjen.

geftmmgen, sprang, jumped; see

)>ringen.

Gfrcftalt, tie, —, -cn, form, figure.

geftanben, stood ; see ftcfyen; see

«/•so geftefjcn.

geftehen, geftanb, geftanben, to con-

fess, admit.

(Öcftein, ba£, -(e) 3, -e, stones, rocks.

geftertt, yesterday
;

geftern abenb,

last evening, the evening before.

(Heftern, ba3, -3, yesterday, past.

geftiegen, risen, climbed ; see ftetgen.

geftorben, died ; see fterben.

geftofeen, sboved, bumped ; see

ftopen.

(Öcftrüjjfc, ta$, -(e)3,-e,underbrush.

gefunb, bealthy, well.

Gtefmtbf)cit, t-ic, — , -en, bealtb,

toast, wbolesomeness.

gefungen, sung ; see fingen.

getan, done ; see tun.

Ctfetrabe, baS, -3, trotting, tram-

pling.

betriebe, baS, -$?—, machinery.

getrunfen, drunk ; see trinfen.

Ctfebattcrm, bie, — , -neu, gossip, in-

tiiimte friend; Jrau ©ettatterin,

dear neigbbor.

gefragt, bazardous, daring.

gchialjrett, to become aware of . per-

ceive, notice.

gcnmljven, to give, grant, afford.

gcftmltig, powerful, mighty.
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(#cttmnb, taei, -(e)8, ©etoanber, gar

ment, rohe, clothes.

(tfcnwficr, ba^, -&, —,body of water,

waters.

(tfcnjcr&tffimbe, bte, —, science of

trade, technology.

flctocfcn, been
;
see fein.

nchiinucit, geroorat, gewonnen, to win.

flciuiH, certain, Bure.

Wciuüfcn, bac<, -£, — , conscience.

(tfchjolmfocit, bie, — , -ctt, habit, cus-

tom.

Wch)ot)!tf)cit^flcfflHift, ba$, ~9, -e,

habitual or routine affair or

busin688.

nciuühnlidi, asual, ordinary.

nchiotmt fletoölntt, accustonied (to=

an),

flchjomtcn, won : see gewinnen.

actuoröen, become; see werben.

Gktröfcl, ba8, -(e)8, throng, tumult.

WchJÜrj, tvi^, -e£, -e, Spiee.

flc^ntft, jagged, notehed, indented.

aeyemeu, to befit, beseem.

flib, gibt, give, gives; s^e geben.

gtefjfen, gofj, gegoffen, to pour, cast

(metafo).

Wtcfefmtitc, bte,

—

, -n, watering pot.

Wilöciinmt*, ba8, -e8, -bäufer, guild

honse, guild hall,

cnlt, is worth; see gelten.

gteg(en), went ; see geben.

(Gipfel, ber, -8, —, top, Bummit.

Wipx*, ber, -e$, -e, plaster.

nlätt^cn, to shine, sparkle, flash.

gfthtynb, brilliant.

Wirt*, ba£, -«8, ©läfer, glass.

fllatt, smooth, polished, conven-

tional.

glätten, to smooth.

($laube(n), ber, ©taubenS, ©lauben,

faitli.

ajmtben, to believe, think.

fllmtUin, devout, füll of faith ; ber

©laubige, the believer.

flicht), like, eqaal, similar, same.

rtlcirf) = fogtetd), at once, immedi-

ately, directly,

aleifben, gltd), geglichen (dat.), to re-

semble, be like.

fllcirtVflcftimmt, of like mind ; ein

©leübgefhmntter, a kindred Bpirit.

(#lcid)'flchHd)t, baö, -(e)S, -e, equilib-

riam, balance of power,

nlcitti'flültig, indifferent.

($lctrf)'flülttflfeit, bte, — , indiffer-

ence.

OMctd)'l)cit*liebe, bte, —, love of

equality.

fllcübfnm, so to speak, as it were.

fllctdjhne, just as.

fllid), resembled ;
*"'3 gtetd)en,

©lieb, ba«, -(e)«, -er, limb.

niimmcu, glomm, geglommen, to

glimmer, gleam, glow
; as noun,

tat ©Itntmen, glow, glearning.

alitfrf)eria, Blippery.

Wlüchhcn, bOÄ, -%, — , little bell.

Chlorte, bte, — , -u, bell, elock.

(SMocfcnblnmd)cit, ba3, -4, —, blae-

bell, harebell.

(SMorfcttflclmtrc, ba$, -9, ringing of

bells, chime of bells.

(SMocfcnidiian, ber, -(e)8, -febfäge,

stroke of tbe bell.

GMörflein, ba«, -9, — , little bell.

(Ölo'ric, bte, —, -n (3 syllables),

balo.

mtfle, ba£, -3, -n, goggle eye,

pop eye.
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ta^, -(c)3, good fortune,

Juck, happine.ss; 511m ©lücf, for-

tunately.

<$lücfmtf, good luck!

glürfltrb, lucky, fortunate, happy.

glürflidjernicife, fortunately.

glühen, to glow, burn, be in a State

of rapture.

GHut, bic, — , -cn, heat, passion.

gnäbig, gracious, kiud.

(Öocttje, Johann Wolfgang von

Goethe (1749-1832), the greatest

of all Germany'g literary men.

(Öoetöefcfc, of Goethe : bei* ©oetbcfcfce

2£ort, sayings, words of Goethe.

@t»0>, ba«, -(e)8, gold.

(öolbblatt, baS, -(e)8, ©olbMätter,

golden leaf

.

©olb'becfe, bte, —, -n, cover of gold,

cloth of gold.

golben, golden, bright.

golbtg, golden.

golbne, golbnen, golbncS, see golben.

GJofe, bte, —, the Gose, a »mall river

which flows through Goslar.

(tfoslor, baö, -3, Goslar, an ancient

city north of the Oberharz.

goft, poured ; see gietfen.

gottfeh, Gothic.

(Öott, ber, -(CH ©öttcr, god; ach

@ott, alas! gracious!

©ot'tea&hnmet, ber, -S, God's

heaven

.

($ottf)eü, bic, — , -cn, divinity, deity.

(Göttin, tk, — , -nen, goddess.

(döt'tingcn, tag, -8, Göttingen, a

'v7// in the provlnce of Hanover,

Prassia.

Wüt'tingcrin, bic, — , -neu, lady or

girl of Göttingeu.

göt'tingifdj, of Göttingen.

gotttäfterUrf), blasphemous.

flöttürl), godlike, divine.

©ottfdjalf, Gottschalk, the author

of a yuide to the Harz Moun-
tains.

gottberfludjt, cursed by God, ac-

cursed.

(&vab, tag, -(e)g, ©ruber, grave.

G*rab, ber, -(e)$ -c, degree.

G*raf, ber, -en, -cn, count.

C^roni, ber,-(e)g, sorrow, affliction.

®ramma'ttf, bic, — , -cn, gramuiar.

gramma'ttfcft, granimatical.

(tfranit'blocf, ber, -(c) S, -blö'cfc, gran-

ite boulder.

(^ranit'felfen, ber, -g, — , grauite

rock or cliff.

(£ra<3, ba3, -eg, ©reifer, grass.

grÖRlub, horrihle.

grau, gray.

(brauen, bci^, -4, —, horror, terror,

awe.

grauenhaft, horrihle.

graug, horrihle, dreadful, grue-

some.

gronfom, cruel.

(9rabttäl', bic, —
,
gravity, serious-

ness.

(tfra'jtc, bic, — , -n (3 syllables),

grace, agreeahleness ; Goddess

of Grace.

(Svccntvid), £a$, Greenwich, a toion

four and a half miles beloio Lon-

don on the Thames.

Girenabier', ber, -g, -c, grenadier.

grenzenlos, boundless.

(tfrie'rftcnfofcf, ber, -e8, -fc'vfe, Greek
head or bust.

,
©ric'djcnlanb, bag, -g, Greece.
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flricrfjifrfj, Greek, in Greek ; ba9

@rted}ifd)e, the Greek language.

n'riitfl, 8ee gering, small.

Wrobbcit, cie, — , -en, rudeness, in-

solence, boorishness.

Wroiriicn, ber, -t, —
,

groschen,

groat (a small tilver coin, worlh

about two and one half cents,

now no longer in use; the word

is now applied to the 10 pf< nnig

piece).

groft, tuperl. gröfjt, large, great,

powerfnl, extensive.

Wrüfec, bie, — , -n, magnitnde, size.

WroiVbmtöcl, ber, -9, ©rofcbänbel,

Wholesale trade.

(tfrofmtut, frie, — , magnanimity,

generosity.

(Örofj'mutter, frie, — , ©rofjntütter,

grandmother.

(Örofj'obcim, ber, -$, -e, great uncle.

torofttat, bie, —, -en, exploit, feat.

(örorj'batcr, ber, -€, ©rofjöäter,

grandfather.

Wrübtbcn, bdg, -4, — , dimple.

Wrube, bie, — , -n, mine.

Wru'bcnlitt)t, ba0, -(e)3, -er, miner's

lamp.

grün, green : ee< ktmrbe mir blau unfc

grün vor ben Äugen, everything

begaa to Bwim before my eyee.

Wnmit, ber, -(e)fl, ©rünbe, ground,

reason, bottom ;
im ©runbe, after

all.

grünbcn, to establish.

gruub'gclebrt, extremely or pro-

foundly learned.

grüuMirf), thorough.

grün'iunfclitb, green-sparkling.

nvüu litt), greeni&h.

Wrünf^on, ber, -3, verdigris.

WriilHic, bie, —, -n, group.

(tlrittotoicr'iiiig, bie, — , -en, group-

ing, arraagement.

(tfnm, ber, -e8, ©rüfje, greeting,

salutation.

grüfeen, to greet, salute, bow to.

(ShüUoti'ne, bie, —, -n (pron. first

gyllable et* in Fr.), goillotine.

(.ttuiUoti'ncnntart'rf), ber, -e$, -müiKhe,

goillotine marcb, th<- Marseil-

laise.

gülöen, golden, of gold.

gut, good, wall; bu Bliebe)! mir gut,

(that) you still loved me; ta

läfn i'iri) gut fitjeu, there it is pleas-

anl to sit.

gutmütig, good natnred, affable.

jpaor, ba£, -(e)$, -c, hair; plu.,

hair, tressfs.

haben, hatte, gehabt, bu bafl, er bat,

to have; nötig haben, to need;

lieb haben, to like, be fond of,

love; rett)t haben, to be (in the)

right; unredu haben, to be (in

the) wrong; ben äRiüagttifd; bä-

hen, to take dinner, dine.

Joabfudjt, bie, — , avarice, greed.

£mtm, ber, -(e)8, $obne, cock,

rooster.

&rth/nengcfd)rci, ba£,-(e)6, crow of

the coek, cock-crow.

joäfttjctt, ba8, -c, — , little hook.

halb, half.

balb'crloitbcu, half erased.

bnlbgrüu, half green, pale green.

balb'frcitfnrtig, semi-eircnlar.

balb'bcrftctft, half concealed.
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fia(f(en), helped ; see Reifen.

halten, to resound, re-echo.

&al*, ber, -e8, •'palje, neck; über

$atö unb -Stopf, head over heels.

&al*&anb, ba8, -e3, &alg6anber,

necklace.

hal£brcd)enb, neck-breaking, peril-

ous; mit ^alSbredjenber ©efafjr,

at the risk of breaking ray neck.

halten, hielt, gehalten, er bält, to

hold, keep; ftd) galten, to stay :

galten für, to consider, think, take

i'or; (Mebete halten, to offer

prayer ; eine Siebe halten, to make
or deliver a speech; Ratten auf,

to lay stress npon, be particular

about; ein Diabt halten, to dine,

snp, etc.; Sßtttag halten, to dine;

©etfhtnbe galten, to be at matins.

.*pa(nmg, bie, — , -en, attitude, car-

riage.

£am'tmra,er, indecl. adj., of Ham-
burg.

ham'fmrajfd), of Hamburg.
©am'mclbratctt, ber, -3, — , roast

mutton.

dammer, ber, -%, Jammer, hammer.
dammo'nia, bte, — (leite Latin),

poetic namefor Hamburg.
$>nnb, bte, — , $änbe, band.

handeln, to act.

Jdan'bctöfrift*, bie, —, -frifeii, eom-

mercial crisis, trade depression.

danb'lun.qs'tjcfliffcne, ber (<leel. a&

adj.) , commercial traveler, clerk.

$anb'roerf#burfrf)e, ber, -u. -n,

journeyman, traveling artisan.

hangen or bangen, bjng, gegangen, er

bangt, to bang, be attacbed (to=

an).

hängend, hanging, limp, slouch-

ing.

jpanno'foer, bag, -3, Hanover, a

former kingdom in Germany,
?ioio a province of Prussia ; also

the capital of the province.

Joärcftcn, i>a$, -3, —, little hair,

short hair.

$>arlcfin, ber, -8, -e, or -3, harle-

quin, clown.

litunumtich, harmouious.

harren, to wait.

hart, hard, unfeeling.

darj, ber, -e£, the Harz or Hartz

Mountains.

darjimrg, ba8, -8, Harzburg or Bad
Harzburg, a fashionable Sum-

mer resort seven miles north west

of the Brocken.

faaxtfmtQ, bte, — , Harzburg, an

ancient ruin northioest of the

Brocken, south of the preseut

village of Harzburg.

Öarjreife, bie, — , -n, trip through

the Harz Mountains.

Jöar.yctjelmrh, ba3, -(e)3, -Midier,

guide-book of the Harz Moun-

tains.

$aff, ber, ^offeS, hate, enmity.

J&affen, bvi^, -8, hüte, batred.

.Scmft, bie, —, haste.

fjftfttg, hasty.

hat, hatte, hätte(n), hättet, -se^ haben.

bauchen, to breathe.

hauen, hieb, genauen, to hew, cut,

hack, lunge.

&aupt, bag, -(e)8, -Häupter, head.

£>auWau3brtuf, ber,-(e)8, -auSbrücfe,

prineipal expression or phrase.

£äuptlcin, baö, -8, — , little head.
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jonutn'toerion, cie, —, -en, principal

person.

."omtpt'rcfld, cie, — , -n, essential

rule.

.«omtufroHc, bte, — , -n, principal

part, leading role.

.<e>mW,yi.n, ber, -(e)8, £atu>tjüge,

important or principal trait.

•Scmn*, ba8, -ee<, §<hifer, house,

family: 51t #auf(e), at home;

nach §auf(e), home.

hmttf'bnrfcn, homely, piain.

&mt#flnr, bcr, -(e)8, -0, vestibule,

entrance hall.

.<oan*'fiinnc(, bte, — , -tt, door bell.

l?nu-?lidi, domestic.

.•orinoltrtjfcit, bte, — , domesticity,

housekeeping, honsehold affairs.

.<önu**'mtiörhcn, ba8, -8, —, maid ser-

vant. liotel maid.

&mt*'tür(c), bte, —, -(e)n, front

door.

lieben, beb, gehoben, t<> lift, raise;

ftd) beben, to rise.

hebrä'ifcb, Hebrew; bafl §ebräifd)e,

the Hebrew language.

freer, ba£, -(e)^, -e, army.

bcn,cn, to cheriah, entertain.

&ei't>clbccrftraurf), ber, -(e)$,

-ftraiube or -fträud)er, huekle-

berry bush.

.«ocü, catf, -(e)8, prosperity, happi-

ness, salvation.

jocilnnö, ber, -8, -e, Savior.

heilen, to heil. eure,

hcilio., holy, sacred ;
ber, tto S>cituio,

Saint : ein fonberbaret ^eiliger, a

queer fellow.

Jociinctr, bte, — , -en, home.

heint'=fehren (fein), to return home.

heimlich, seeret, mysterious,

Btealthy, familiär, intimate.

hcim'=fnchcn, to befall.

.«deine, Heinrich (or Harry) Heine

(1797-1856), a celebrated Ger-

man lyric poet, prose writer, and
critic.

S>cincbmi*, bd£, -e8, Heine's house.

joemrich, Henry.

heifjen, biefj, geheimen, to be ealled,

be named, be.

heiter, cheerfal.

Jpciterfcit, cie, —, eheerfulness, se-

renity.

.•oclö, ber, -eu, -en, hero.

Reifen, half, geholfen, er bilft (dat.),

to help, avail; e<< balf nicht, it

was of 110 avail, it did no

good.

hell, bright, clear, lischt.

helm'artifl, helmet-shaped.

$>cmmnng, fte, — , -en, check, set-

back.

her, adv. and sep. prefiz, here,

hither, denoting motion totoard

the Speaker, often not translat-

able ; t>in uttb ber, to and fro,

back and forth; hinter ihnen bev,

close behind them : bot! . . . ber,

over from, across from.

herab', adv. and sep. prefiz, down,

down this way.

hcrab'fliefjcn, ftofj berab, hcraba,c =

fteffeu (fein), to rlow down, run

down.

bcrnb'ayhiorfen, throwD down; see

beratuverfen.

hernb'flieKeu, gofj berab, hcrabay

a. offen, to pour down.

hernb'hmtflcn, in na, berab, hcrabay;
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fangen (fein), er hängt herab, to

hang down.

herab'=fjängen, to hang down ;
herab*

bangent, pendent, flowing.

Ijerab'tinfcn, fanf herab, berabge*

funfen (fein), to sink down, fall.

hcrab'=frrömen (fein), to stream

down.

herab'trtefcn, troff fjerab, fyerabge*

troffen (fein), (also reg.), to drip

down

.

herab'werfen, toarf herab, berabge^

toorfen, er roirft herab, to throw

down.

heran', adv. and sep. prefix, on,

hither.

heran'=bröhncn, to boom out, roar

toward.

heranbringen, fprong beran, her*

angefprungen (fein), to spring

along, bound toward.

herauf, adv. and sep. prefix, up,

up this way.

heraufgehen, ging berauf, beraufgc*

gangen (fem), to go up.

!)erauffrf)ta»immen, febroamm herauf,

fyeraufgcfcbttjommen (fein), to swim
or float up.

heraufbaumeln (fein), to stagger

up. reel up.

heraufhnnben, roanb berauf, fyerauf*

gcronnfcen, to haul up, hoist.

herauf', adv. and sep. prefix, out

(this way), forth.

herausbringen, brachte beraub, ber

aufgebracht, to bring out, draw
out, get out.

heraus' fliegen, flop heraus, hcrauSgc*

floficn (fein), to flow forth, gush

forth.

herauS'=fIo$)fen, to knock out, pound

off.

herauS'fommcn, fam t^rauS, heraus*

gefommeu (fein), to come out

;

auf einS berauSfommcn, to make
no difference, amouut to the

same thing.

herauf': flauen, to look out.

Jper'bcrge, bte, —, -n, inn, tavern,

guild house.

&eruft, ber, -cS, -e, autumn.

.«oerbfttag, £cr, -(e)S, -e, autumn day.

Jperbe, t-te, — , -n, flock, herd.

JÖeröcngliJcfajcn, taS, -S, — , herd

bell.

herein', adv. and sep. prefix, in, in

this way.

herein'fchctncn, febien hierein, herein*

geschienen (fein), to shine in.

herein'rretcn, trat herein, beremgetre*

tcu (fein), er tritt herein, to step

in, enter.

gering, ber, -S, -e, herring; gerüu*

cfyerte geringe, smoked herrings,

bloaters.

föerr, ber, -n, -cn, gentleman, raas-

ter, Mr., Sir, Lord ; ber .£crr üBirt,

mine host ; ber £eib bcS £errn, the

Host,

herrlich, splendid, fine, glorious,

beautiful.

}perrlid)fcit, cte, —, -cn, splendor,

glory.

öerrfd)aft, tic, —, -cn, control.

hcrrfdien, to reign, prevail.

her'=fagcn, to recite, repeat.

herum', adv. and gep.pre tix. a round,

about.

herum'=&rchcn, to turn around ; fid)

hcrumbrefyen, to turn around.
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benmt'flicaen, flog berunt, frerumge*

flogen (fein), to tly aboat.

l)cnnn'=fül)rcn, to lead or guide

aboat.

berum'djaiificren, to go about ped-

dling.

bcrum'=framcu, to rammage about.

licrum'laufett, lief berunt, berumge

laufen (fein), er läuft berum, to

run aboat.

bcrum'fpunacn, fprang berunt, ber=

untgefprungen (fein), to spring

about. caper, gambol.

bcrum'=tribpcln (fein),to trip about.

berbor', adv. and aep. prefiz, fortb,

out.

bcrbor'=bmmten, ftd), to projeet, be

pursed np.

l)crbor'=blinfcn, to flash fortb, peep

out.

berbor'brctbcn, bvacb berbor, beroor=

gebrochen (fein), or bridn berbor, to

burst forth, guab fortb.

öcrtior'brinflcH, brachte bervor, berbor«

a,ebracbt, to bring fortb, produce.

bcröor'bringcn, brang berbor, berbor»

gebrungen (fein), to come forth;

brang z9 berbot \vic
f
tbere carae

fortb souuds like.

bevuor'gebcn, ging berbor, berborge*

gangen (fein), togo forth, appear,

become evident.

berbor'flcfpritn:icit,sprungo/-jumped

fortb : 8< e berborfpringen.

berbor'^urfen, to peep forth, look

out.

berbor 'fommen, fam berbor, bepoor=

getomtnen (fein), to come fortb,

appear.

Ijcrtior'daufdjcu, to peep forth.

bcrbor'dotfcn, t«> entice forth, draw

berbor'^rnitcn, to tower up.

berbor'=unrern (fein), to ooze out or

in, trickle fortb.

l)crbor'fbricf?cu, fcrofj beroor, berbor*

gefproffen (fein), to sprout fortb.

bcrbor'iprinaeit, fprang berbor, bor

borgefprungen (fein), to spring or

jump forth.

bcrbor'=fpntbeln (fein), to bubble or

gnsh forth.

bcrbor'ftcincn, flieg Verbot, berborge=

fliegen (fein), to climb forth, rise

up.

berbor'treten, trat berbor, berborge*

treten (fein), er tritt bcrt>or, to step

forth, projeet, protrude, appear,

rise, be visible.

bcrbor'=hnnfen, to beckon forth.

>>cr,v ba$, -en$, -en, heart.

bcr'^äblcn, to enumerate.

jpet^c, poelic for #erj.

bergen, to fondle, caress.

."Ocr^'flcUcbtc, bie, decl. as adj., be-

loved of niy heart, sweetheart.

jperj'flopfen, bad, -3, — , beating of

the heart, heart beat.

ber^int), eordial, affeetionate.

."oev^ofl, ber, -$, #er$dge, duke.

jpcr'^Oflüt, bie, —, -neu, duchess.

bcr,ut'=cilen (fein), to hurry up.

beben, to pursue, urge on.

beute, to-day; beute abenb, this

e\ euing.

beutiiv of to-day, modern, present.

JOejrametcr, ter, -&, — , hexameter,

a Hup of poetry having six <<<-

cented vyllabh s.

&erenaltar, ter, -ü, witebes' altar.
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bic = hier, here ; f>ie unb ba, here

and there, now aud then.

bieb(en), hewed; see trauen.

bielt(en), held; see galten.

l)ter, here.

biermtt', herewith, with these

words.

biet*, was called ; see Reißen.

idimmcl, ter, -9, —, heaven, sky.

bim'mclblau, blue as the sky.

liim'melliurfi, decl. binuuelbeber,

-bobe, -bofycS, as high as heaven.

bimmeln, to turn the eyes toward

heaven, affect piety.

£im'melsfunfe(n), ber, -funfen(S),

-funten, divine spark, heavenly

idea.

Ötm'mcl*gcgcnb, bie, — , -en, quarter

of the heavens, point of the

compass.

$im'me(äUcftt, tag, -e(8), -er, light

of heaven, eelestial light.

^immeläluft, bie, — , -lüfte, heavenly

delight, joys of heaven.

l)in, adv. and sep. prefix, thither,

along, denoting motion away
frotn the Speaker; bin unt ber,

to and fro, back and forth; bot

ftd) bin, to himself , itself, etc.

binab', adv. and sep. prefix, down
(that way).

btnab'=bcngcn, ftd), to bend down.

binab'^cilcn dein), to hasten down.

binab'gcbcn, ging binab, bjnobgegan«

gen (fein), to go down, descend.

binab'=flcttcrn (fein), to climh down.
lnuab'inuien, tief binab, binabadaufen

(fein), er läuft binab, to ran

down.

i}inab'- leiten, to lead down.

binab«binab'ltef, ran down ; see

laufen.

btnob'n*aufd)cn (fein), to roar or

rush down.

binitb'M'diaucn, to look down,

binab'fteigcn, ftieg binab, binaba,eftie^

gen (
fein), to climh down , descend.

binab'ztawbcn (fein), to dive down.

binauf, adv. and sep. prefix, up,

upwards.

binauf'=bücfcn, to look up.

binauf'gcfcben, looked up; see bin*

auf feben.

binaui'=flcttcru (fein), to climh up.

binaur'Mrfiaucn, to look orgaze up.

binauf'ftbhJtmmen, febroamm binauf,

lHitaufa,efd)roommen (fein), to float

up.

binauf'fcbcii, fab binauf, binaufgefe?

ben, er fiebt binauf, to look up.

binauffteigen, ftieg binauf, btnaufae-

fliegen (fein), to climb up, ascend.

binou*', adv. and sep. prefix, out

(that way), forth
;

511111 A-eufter

binauf, out of (from) thewindow.

binau^'breeben, brad) bmain*, binauf

gebrochen (fein), er bricht binauS,

to break or barst out.

binbern, to prevent.

Öinbcrnt*, ba3, -friffeä, -niffe, ob-

stacle.

bin'=eilen (fein), to hasten thither.

bincin', adv. and sep. prefix, in, in

there.

büicin'=fUmmern, to shine out,

rlicker.

btncm'gcfaonucn, woveu into ; see

btneinfpinuen.

binetn'=tolumbicn (fein), to fall plump

into, fall with a splash into.
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IiiMciii'-fdimicu, to look in, gaze in.

bincin'irinebcu, fdiob hinein, biuciua,e

fcboben, to shove or thrust into.

binein'id)Ieirf)eit, fd)lid) hinein, hinein

gefd)lid)en (fein), to creep or steal

Into.

binein'tJnnncn, fpaitn lunctn, lunctn

gewonnen, to weave into.

Ijinn, bong; see hauten, halteten.

bin'aebcn, gab bin, Eingegeben, et

ajbt bin, to give away, abandon.

JOiu'nebnng, bie, — , -cn, sarrender,

yielding.

binnen, hung; see gongen, bändelt.

hinten, to limp.

bin'dcnen, }id), to lie down,

binnen, hence ; bon binnen, away,

henet'.

hinreichen, to Stretch out, extend.

^in'rtcbhntflStjenc, bie, —, -n, exe-

cntion scene, picture of an exe-

cution.

bin'=ricicln (fein), to trickle or rip-

ple along.

bin'M'tbirfcn, to send thither.

bin'M*rf)niljetn, to carve in.

bin'frbreiten, idnüt bin, bingefdjritten

(fein), to stride along.

bin'teben, fab bin, btngefeben, er ficht

bin, to look thither.

hingeben, fieb, to take a seat, sit

down.

&t!tft(f)t, bte, — , -cn, respect, re-

gard.

bin'M'tcUcn, to put down.

bin'iterbcnb, faint, expiring.

hinten, behind.

hinter, prep. with dat. aml acc, be-

hind, beyond; bintcr ihnen her,

close behind thein.

.«oin'rcricbcr, bag, -3, — , leather

apron worn behind.

bin'=trt$)£eln (fein), to trip or skip

along.

binü'bev, adv. and sep. prefix, over,

across.

binü'berbringen, bradUc hinüber, bin

übergebracht, to bring over or

across.

btnü'bcritorinncn, fprang hinüber, bin*

übergefbrungen (fein), to jump
across.

bimin'rcr, adv. a nd sep. prefix, down
(that way), downward.

binun'tcr=irf)onen, to look down,

bimm'teritctflcn, frieg hinunter, bin*

untergeftiegen dein), to descend.

binun'ter=itür,sen (fein), to fall down :

fieb binnn'ter^ftürjen, to plunge

down.

bin'hJcrfcn, toarf hin, Eingeworfen,

er nurft bin, to throw down,

hinziehen, 503 bin, bütgejogen, to

extend, Stretch.

hinzielen, to aim (at = auf) ; barauf

hinzielen, to be directed toward

that end.

binju', adv. and sep. prefix, to it.

biu,ui'=tünen, to add.

bin$u'=te«en, to add.

$?irt, ber, -cn, -cn, shepherd.

£>ir'tenhtabc, ber, -n, -n, shepherd

boy.

Histoire allemande (Fr.), history

of Germany.

biftoriid), historical.

bob, lifted; see beben.

tyod), decl. bober, hohe, hohe*?, high,

lofty, aloft; bobec« Filter, old age.

borb'begnabigt, highly favored.
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bocbbcro, their sublime, their ex-

alted ; bod)ftbcro, their most sub-

lime or exalted.

bodyfltegenb, high-flying, far-reach-

ing, ambitious.

fjotfj'gclabrt, bigbly learued, very

learned.

böcbftensf, at most.

botfen, to crouch, stay.

£of, ber, -(e)8# #d'fe, court, court-

yard, yard.

3>of/gnrten, ber, -4, ^ofgörtcit, royal

garden ; i/ie warne o/ a parA; in

Düsseldorf.

büflirf), polite, courteous, courtly.

^öf'Iirfjfeit, bte, —, -cn, politeuess;

plu., polite remarks or pbrases.
I

£of'marfd)älf(ben, ba$, -S,— (a wbrd

coined by Heine), little court

rogue or raseal, a pun on the

icord £ofmarfd)aü, court mar-

shal, Lord Chamberiah i.

$oi'\tf)au)piclev, ber, -$, —, court

actor.

Öoguet, Hoguet, a celebrated

dancer, while Heine llved in

Berlin.

höbe, bober, etc., see boeb, higb.

£übe, fcie, — , -n, height, top, eleva-

tion ; in tie £tfbe, up, upward,

into tbe air.

böber, bigber ;
comparative of boeb.

ftoöt, bollow, empty, vaiu.

JÖobn, ber, -(e)3, derision, scorn;

§obn fünben, to defy, bid defi-

ance, deride.

fiolb, sweet, charming, lovely, dear.

bolbfelig, graeious, charming.

JÖolbjeligfcü, bic, —
,
grace, charm.

bolcn, to fetch, get, take.

holprig, rougb, uueven.

Jpol.v ta&, -t§, $ol$er, wood.

böljern, woodeu.

honorieren, to pay, reward,

tjörbor, audible.

borth, hark ! listen

!

boreben, to listen (to = auf).

boren, to hear, attend a course of

lectures ou.

Öorijont', ber, -(e)3, -c, borizon.

$>orn, ta^, -c$, ferner, hörn, tram-

pet,

föofe, bie, — , -n, trousers, pair of

breeches.

Öofimt'no, hosanna ! hail (to) him!

Sboipital', bag,-(e)g,-e, or §ou>itüler,

hospital.

bof$»üieren, to be an occasional visi-

tor at lectures, drop in at a

lecture.

öotcl, ba8, -$, -9, botel.

bübfcb, pretty, nice.

Jöügcl, ber, -8, — , bill.

&üb'nerauge, ba$, -3, -n, com (on

thefoot).

^iib'nerbäu^tben, bai, -3, — , hen-

coop.

^»üb'nerminfel, ber, -8, — , hen-yard,

hen-coop.

bumori'ftiftb, humorous, ludk-rous,

comical.

$mnb, ber, -(e)3, -e, dog.

bun'bertntal, a bundred times.

bunbcrttmijenb, bundred thousand.

£mnb£tag, ber, -(e)3, -e, dog day.

Öunger, ber, -3, hunger.

bungrig, hungry.

hüpfen, to hop, leap.

£>ütcbcn, ba3, -3, — , little hat.

$>ütte, bte, — , -n, bat. cottage.
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id), meiner, mir, m«$, I, me.

Ctbcc', tue, — , — ( c ) 1 1 , idea.

ihm, dat. of et and et, to him, to it.

ihn, acc. o/ex, him.

ihnen, <hit. of fie, to them.

3bnen, dat. 0/ Sie, to you.

ihr, euer, euri\ eud>, you, ye.

ihr, ihre, ihr, her, their, hers, theirs,

it>.

ihr, dat. of fie, t<» her.

3nr, obre, x\[n\ your, yours.

ihrer, gen. of fie, of her, of it, of

them.

illiberal', illiberal, sordid, narmw-
minded.

illufrrtcren, to illustrate.

v»lic, tie, — , the Ilse, a stream

fiowing northfrom the Brocken.

^Ifcnbura,, baö»-$, Qsenbarg,a town

north of the Brocken.

vilienftein, ber, -(e)8, the Ilsenstein,

a great crag northeast of the

Brocken, east of the Ilse Val-

ley.

CUicml, bo«, -(e)3, Ilse Valley.

xm = in beut.

immer, always, ever, constantly;

nod) immer, still ; immer Weniger,

less and less.

immerhin', always. forever, after

all, no matter, I care not.

immcrmöh'renb, continoal, con-

Btant.

imperial', imperial.

imponieren, to impress.

imtooiant', imposing.

intftan'Dc, in condition, in position
;

imftaufe fem, to be able.

in, prep. with dat. and acc.
f

in.

into, to; bitf tu, down into, un-

til : in bie £>öbe, up, upward, into

the air; in ber fflcfye, at close

ränge ; in bet lUahe von, near.

inbem', while. because; by, fol-

lowed by Eng. pres. partieiple.

tnbc*', mrei'fen, however.

oit'tucn, ba£,-6 (3 syllables),lnd\a.

ineincin'bcr, into one another, to-

gether.

inner, internal, inward, deep-

seated, thorough; boä innere,

inner seif, heart, soul.

innifl, sincere, thorough, ardent.

3nnto.feit, tue, — , ardor, fervor.

in£ = in ta3.

^nidirift, tue, — , -cn, inscription.

3nfcl, tue, — , -n, island.

intcreifant', interesting.

^ntcrcf'fe, ba$, -$, -n, interest, ad-

va n tage.

intim', intimate.

irgenb, any ; irgenb ein, some . . .

or other : irgenb jemanc, soine-

body or other.

fronte, bie, — , -fe)n, irony.

irren, to err, wander, roam.

Irrfahrt, tue, — , -en, wandering.

irrtümlirh, erroneous, false.

ifolicren, to isolate.

üt, is ; see fein.

CUn'licn, bo£, -4 (4 syllables) . Italy

.

jn, yes, yea, nay more, indeed,

alas.

^arfe, tue, — , -n, jacket

jagen, to bunt, chase, drive, go,

rloat, drift.
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%at)r, ba3, -(e)3, -e, year
;
fett xVibv

Itnb Sag, for a year or more.

^alj're^^oi)!, bie, —, -en, (histori-

cal) date.

jammern, to latnent, uiourn, moan
;

jantnurnb, mournful.

jauchen, to shout for joy, exult,

rejoiee; as noun, baö ^aucr^en,

shouting, exultation, shouts of

joy.

je, ever; loith comparative, the; je

nad)bem, depending ou whether,

if perchance.

jeber, febe, jcbe3, each, every, each

one, every one.

jebc£mal, every time.

jeborf)', however, but.

v$eho't>aft, ber, -8, Jehovah.

je'malä, ever.

je'mmtb, somebody ; trgenb jemanb,

somebody or other.

3ena, fcaö, -3, Jena, a city on the

river Saale, forty-flve miles

southwest of Leipsic ; the seat

of afamous university.

jener, jene, jeneä, that, those, tbat

one, the former.

3efu$, ber, gen. and dat. $c\u, acc.

3efitm; also inclecL, Jesus.

jeöig, present.

jefct, now ; noeb jc^t, even now.
^oban'ntöbcrg, ber, -(e)8, the Jo-

hannisberg, a hill not farfrom
Bingen on the Rhine, covered

with vineyards which produce

one of the best of the Rhine
v'<nes.

johlen, to yodel.

3ofm 'öull, a nickname given to

the English.

jubeln, to exult, shout for joy, ex«

press jubilantly, carol forth.

3 übe, ber, -n, -n, Jew.

jübifch, Jewish.

3ugenb, bte, —, youth.

jugenMicft, youthful.

v$uüc (3 syllables), Julia, Juliet;

9?omco unb ^ulk, Romeo and

Juliet, one of Shakespeare's

plays.

jung, young.

Jungfrau, bte, — , -en, maiden, vir-

gin.

Jüngling, ber, -8, -c, youth, young
man.

^u'nomtfle, baS, -3, -ti, Juno 's eye.

The Greek goddess Juno was
reputed to have large, placid

eyes.

3u'$»iter, Jupiter, in Roman my-
thology, the supreme deity, cor-

responding to the Greek Zeus.

Hisioeaponwas the thunderbolt,

and the eagle icas especially con-

secrated to him.

3urt£ (Lat.), of the law; see (5or*

3uri£$miben5', bte, —
,

jurispru-

dence, law.

jurif'ttfdj, legal.

juft, just, exactly.

^ufttj'rättn, bte, —, -neu, wife of a
counselor of justice (a common
title in Germany).

fiabtnett', baS, -3, -e, cabinet, gov-

ernment Council.

ftnfcr, ber, -8, — , beetle, bug.

ftoffee, ber, -8, coffee.
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tat)i, bald, bare.

Jinhn, bcr, -(e)8, .fiütmc, rowboat,

skiff.

fiatfer, bcr, -S, — , emperor.

Siai'fcrcrinnmmfl, bic, — , -en, ///".,

memories of the emperors, im-

perial assoeiations.

Jlaiferhmi8, ba8, -c$, imperial

palace, palace of tbe emperors.

frujcrUrf), imperial.

ftai'fcrrcirf), bct8, -(c)8, -e, empire.

iiaib, ba8, -(e)8, Äälfeer, calf.

.<ialb8'bratcn, bcr, -3, — , roast veal.

Hali'bcr, bct8, -8, — , caliber, bore

of a gun.

ilaltutta, ba8, -8, Calcutta, a city in

India.

talt, cold.

Halte, bte, — , cold, coldness.

frtm(ctt), fämcii, came ; see fommcn.

Jlrtmin'fcflclorf), ta^, -(c)3, -locker,

chimney Bweep's hole, hole in a

ehimney for removing soot and

ftamtfol', ba3, -$, -e, jacket, sbort

dressing gown.

Raums, bcr, -(e)8, $tämm&, comb,

trimmen, to comb.

Jtnmmcr, bte, —,-n, room. Chamber,

bedroom, Chamber of deputies.

ftnmincrmimcuvS ber, — , -ntuftct

(pron. c inplu. like $), Chamber
mnsician, mnsician of the royal

Chamber.

fiamtif, tex, -et, Äätttpfe, struggle,

fight.

fämfcfcn, to fight.

tmupi' luftiii, eager for combat, for

the fray.

fann, can ; see tonnen.

fmmtc, knew ; see fennen.

ftauo'ttc, bie, — , -n, cannon.

ftniio'ncnbonucr, ber, -8,—, thnnder

of cannon.

ftnno'ncnflcbritü, tai<, -8, rnmble or

roaring <>f cannon.

ftano'itcimthm, bcr, -(c)3, martial

renown or glory.

ftttno'ttc, bte, —, -n, cape, cloak.

ftrtbrio'le, bte, — , -n, caper.

Kirn lief), miserly, niggardly.

fmimnjtn'rot, carmine-red, crim-

son.

ftrtroli'na, Caroline, the name of a

mine at Klaustal.

ftemefour', bcr, -8, -8, public Square

or place.

ftarrof'fcl, bie, — , -n, potato.

ftetr,\cr, bcr, -8, — , university jail,

lock-up, prison (J'rom L<<t. car-

cer).

fiöfc, bcr, -8, —, cheese.

ftndfa'bc, bte, — , -n, cascade.

ftrtffc(, batf, -8, Kassel, Cassel, a city

in Germany, southwest of Göt-

tingen.

ftnftminct'tc, bte, — , -n, castanet.

ftaftc, bte, — , -n, caste, class.

ftrtfutf'tif, bie, — , casuistry.

fatal, fataltct, fatatti, fittel, fittalta,

fittaltt,. form.t of the per/, tense of

the Hebrew verb meaning to kill.

ftntltc'Dcr, bcr or batf, -8, —, lectnr-

ing platform or desk.

feitbo'lifet), catholic.

Jteitjc, bte, —, -n, cat.

fmten, to chew.

fauern, to squat, crouch.

Jtmtfmmm, bcr, -(e)8, plu., -Siaitf-

teilte, merchant.
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fcwnt, scarcely, hardly.

Sabalter', ber, -$, -e, cavalier,

knight.

fecf, bold, fearless, daring.

Segel, bcr, -3, — , cone.

febrcn, see ein'=febren, um'-febren,

jurücfAfebrcn.

feifenb, scolding, shrewish.

fein, feine, fein, no, none, not a;

fein . . . mebr, no . . . any longer,

no longer a
;
gar fein, none at all,

no . . . whatever ; bei toeitem fein,

not nearly.

feiner, feine, feines, no one, not one.

feineäteiegS, in no way, by no means.

feitern, to press (grapes).

fennen, fannte, gefannt, to know, be

acquainted witb; fennen lernen,

tobecome acquainted with, make
the acquaintance of.

ftennftttö, bie, — , -niffe, knowledge.

Jtenn'jetdjen, bciS, -3, — , sign, char-

acteristic, symbol.

ftfertfi, cock-a-doodle-doo.

ftinb, ba3, -(e)S, -er, child.

Jiinbibett, ba8, -9, — , little cbild,

darling.

ftin'berffriel, baS, -(e)3, -e, game of

childhood.

ftnbifcb, cbildish.

finb(üf), childlike.

Jiütn, bct3, -(e)3, -e, chin.

Jiircfje, bie, —, -n, church.

Jtir'ajenbatertejt, bcr, -c3,-c, text or

words of a church-father.

mrdj'ftof, ber, -(c)8, .ftirebbofe,

churehyard, cemetery.

ftirayturm, ber, -(c)S, Ätrdjtürntc,

church tower, spire.

Stifte, bie, —, -n, ehest, box.

fingen, to complain ; flagenb,

mournful.

fläglirf), mournful, sad.

ffang, sounded ; see Hingen.

JUnug, bcr, -(e)3, Klänge, sound.

flaitflöoü, resonant.

flauem, to chatter, rattle.

flar, clear, pure, serene.

klaffe, tic, — , -n, class, species,

family (of flowers).

floffifi^ieren, to classify.

flafftfd), classical.

flntfrbcn, to crack a whip.

Stfoudtol, baä, -3, Klanstal, Claus-

tal, a mining toxon north of

Osterode.

Shuiätolcr, indecl. adj., of Klaustal.

mceblatt, ba«, -(e)3, Kleeblätter,

clover leaf, trio.

ftleib, ba3, ~(e)8, -er, dress; plu.,

clothes.

fleiben, to dress, clothe.

Slei'beridjranf, bcr, -(e)8, -febränfe,

wardrobe, clothes press.

fleht, small, little, faint, petty.

flettern (fein), to clamber, climb.

Hingeht, to ring, tinkle.

flinken, fiang, gefhingen, to sound,

ring; as noun, üa$ Klingen, ring-

ing, tinkling ; mottete roobl flingen,

doubtless sounded.

StfiWe, tie, — , -n, cliff

.

flirren, t<> clink, clatter.

floaten, to knock, beat, pat; ge-

flopftcä (£r$, broken ore.

ftlo'fterfdjitle, bie, — , -n, monastery

school ; bumpffatbolijcbe Äloftcr-

fdutte, school in the musty Catho-

lic monastery.

futg, wise, prudent, clever.
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Jlnabc, bor, -n, -n, boy.

fhmppetttsoft, ber, -treffet, —tröffe,

throng <>r pages, train <>f attend-

ants.

fitntfdirit, to crunch, smack one'a

"lips.

fitciu'clrtrtin, like a skein or knot,

twisted, coiled.

Jlncdjt, ber, -(e)$, -c, vassal, Bquire,

retainer.

ffrtcrtVtcnfrfiar, btc, — , -en, band <>f

vassals, throng of retainers.

fnetfen, Eiriff, geEniffen, to pinch.

Enden, to knead, form, mould.

ftttttfd, ber, -e8, -e, bow, curtsey.

Shiie, bo£, -(e)8, -(c), knee.

fttteen, or Enten, to kneel.

ffitof$Jc, etc, — , -n, bud.

fniipfcn, to tie, join
; fid> fniipfeii, to

be link ed.

fmtrrifl, growling, snarling.

ftobl, ber, ~(e)$, -e, cabbage.

ftofetteric', bte, —, -(e)n, coquettish-

ness.

SoUc'flc, ber, -u, -n, colleague, asso-

ciate.

ßoüc'aium, boö, -3, Äotte'gten, lec-

ture.

Eoloffal', immense, tremeudous,

wondrous.

fitomfort', ber, -(e)3, comfort.

fomforta'bcl, oomfortable.

fommen, tarn, gelontnten (fein), to

come, arrive, pass, get; as

noun, hiet .Stemmen, Coming, ar-

riving; jnr @prad)e Eontnten, to

be broacbed, disenssed ; }iuu

Sorfctyein Eontnten, to appear.

JtomplimcM', i\ic<, -£, -e, Kompli-

ment, bow, obeisance.

rontp liniert, complicated, complex.

Jtoitfirc«', ber, &ongreffe£, Äongreffe,

congress, " meeting of tbe rep-

räsentatives of the powers."

fiöntfl, ber, -(e)8, -e, king; bem

föttltg roarb'ä bang, the king be-

gan to be frightened.

fötttigta, bte, — , -nen, queen.

tönifllirl), royal, regal, kingly.

ftö'mn^ljmitn, ba3, -(c)3, -fcäuptcr,

royal head.

Jt ö'ntfl^nmJU, bad, -(e)8, -mahle or

-mabler, royal meal or banquet

;

fjteft fein ÄönigStnabl, was dining

in state.

fiö'ninäfaal, ber, -(e)3, -feile, royal

hall,

füimeit, Eonnte, geEonnt (Eönnen), id)

Eonn, tu Eattnft, er fann, to be able,

can, may; feunte(ft) might; id)

fann tttdH umbin, I cannot refrain

from, cannot help.

Ronftitnttong^eftnnttttfl, bie, — , de-

niaiid for constitutional govern-

ment.

Jton'tcrfet, ba^, -(e)3, -e, likeness,

image.

fonträV, contrary, opposite.

fontrafttcrcit, to contrast.

ftotttur', bte, — , -eu, outline.

Jloimcvfntion', bte, — , -en, conver-

sation

.

Hop}, ber, -(e)8, Äöpfe, head; über

$alä uub &opf, head over heels;

fid) auf bie &ö>fe ftellen, to stand

on their heads.

Jloöfabfdincibcrci, tic, — , -en (a

irt,r<l eoineel by Heine), "head
cutting off," decapitation.

Jtüpidjeu, bag, -8, — , little head.
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fobren, to behead. decapitate.
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furto*', curious.

furv Bhort, low; in Short, in a

word.

für,\lid), recently.

HhU, ber, ftuffeä, ftüffe, kiss.

fäffen, fco kiss.

Jtüfte, bte, — , -n, coast, shore.

ftüfter, ber, -g, — , sacristan, sexton.

8.

loinirtn'tlnfdi, labyrinthine, like a

labyrinth.

Iridicln, to smile; as /man, ta$

Vadvln, smile.

Indien, to langh (at=über or gen.) ;

as noun, bofi VaduMt, laughter,

laughing.

lädiert tdj, ridicnlons.

gafatoette, Marie Jean Paul Roch
Yves Gilbert Motier. Marquis de

Lafayette (1757-1834), a cele-

brated French genefal and
etatesman.

Infl(cn), lügen, lägeft,lay; see liefen.

Inücn, fco babble, mnrmar.
yämmerfriiroänyticn, ba$, -$, — , little

lamb's fcail.

i?onb, bo& -(c)3, föhtber, land,

eountry; bort ju Vanbe, in that

country; bafl gelobte 8anb, the

promised (holy) land, Palestine.

Vaub'banbcf, ber, -$, inland trade.

Vmtö'fnrte, tic, — , -n, map.

ifnnös'leutc, plu., fellow-country-

men.

l'nuö'ftrnfjc, bte, — , -n, highway.

ynnö'mchr, bie, — , -cn, milifcia.

lang, long. tall. high.

Inua/bärtig., long-bearded, tufted.

lange, long, for a long fcime.

langen, fco reach, Stretch.

lano/crfefint, long desired, long

yearned for.

8mtg(c)hjeüc, bte, 8ang(er)hjette,

boredom, ennui, wearinesa of

mind.

lang'flcifdiifl, long and fat.

yang/nafc, ttc, — , -n, " long-nose,"

a nicknamefor a Jew.

langfam, slow .

öanajamfeit, bte, — , slowness.

länaft, long ago.

Imtg/tocilig, tedioas, stupid.

yautdanl», ba£, -8, Lapland, the

country of the Lapps, in the ex-

treme north of Norway, Sweden,
Finland, and the Russian prov-

ince Archangel.

Särnt, bor, ~{t)9, noise, uproar.

lärmen, fco make a noise or up-

roar.

Öärmcn, ber, -$, noise, uproar.

la£, read : see lefen.

loffcn, tief;, (ge) (offen, er läfn, to let,

allow, cause, have: ba lüjH ftet)

gut fitjen, there it is pleasant fco

sit; c3 läfn fidi nidn leugnen, it

canuot be denied ; leifu fiel) uartv

lefen, may be looked up ; c£ ferner

koerben Kiffen, to have a hard or

strenuous time of it.

läftcrn, fco blaspheme.

Latein', ba8, -3, Latin, the Latin

language.

latci'mfrf), Latin
;

bati Vatctnifd^c, the

Latin language: um* i\i^ Botet'

ntfri)0 betrifft, as far as Latin is

concerned.

öatcr'nc, bie, —, -n, läutern, street-

light.
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Sauf», baS, -(c)3, -c or Sauber, foli-

age, leaves.

laubig, leafy.

Saubtoerf, ta3, -(c)8, -c, foliage.

Sauf, ber, -(c)ä, &üifc, course.

gaufbabn, btc, — , -cn, career.

laufen, lief, gelaufen (fein), er läuft,

to run.

Saune, bie, —, -n, mood, humor,

whim, fancy, caprice, whimsi-

cality.

laufdjcn, to listen, peer forth.

laut, loud, aloud.

Saut, ber, -(e)3, -e, sound, note.

läuten, to ring, tinkle.

lauter, pure, sneer, nothing bat.

leben, to live ; lebet roobl, farewell

;

e§ lebe —, long live — !

geben, baS, -3, —, life ; auf £ob unb

£cbcn, to the death.

lebendig, alive, lively, living, ac-

tive, vivid ; lebenbtg toerben, t<>

come to life.

Se'ben^gröfje, bie, —, life size.

i*e'ben£jabr, ba3, -(c)3, -c, year of

life.

Se'benSluft, btc, —, love of life,

pleasure in life.

2e'ben3berad)tung, bie, — , disdain

of life.

lebern, leathery, tough.

leer, empty.

leeren, to empty.

legen, to lay
; ftd) legen, to liedown.

Segcn'be, bie, — , -n, legend.

Se ©ranb, Le Grand, the name of a

drummer in Napoleon 's army, a

friend of Heine.

leinten, to lean
;

fieb leimen, to rest,

recline.

Sebre, btc, — , -n, rule, instruetion.

lebren, to teach
;
gelehrt, learned.

Sebr'metbobe, bie, —, -n, method of

teaching.

2eib, ber, -(c)8, -er, body ; ber £cib

be3 $crrn, the Host.

2cibrotf, ber, -(c)3, £ctbrbcfc, frock-

coat.

Seioje, btc, — , -n, body, corpse.

lei'djenftili, still as death.

ieütjt, light, easy, ready, free;

leidtfcn ©innö, frivolous, fickle.

Scidjtftnn, ber, -(e)3, thoughtless-

ness, frivolity.

Setb, ba$, -(e)3, grief, sorrow,

woe.

leiben, litt, gelitten, to suffer; as

iionii, baö Seiben, plu., bie Reiben,

misery, suffering.

2et'benjd)aft, bie,—, -en, passion.

Ici'Dcnfrfjaftlirt), passion ate.

leiber, alas, unfortunately.

leibboll, sorrowful, sad.

2chte, btc, —, the Leine, a small

stream floicing through Göttin-

gen.

Seidiger, indecl. adj., of Leipsic.

leife, soft, gentle, low, slow.

Leiter, btc, — , -n, ladder.

Sei'terfjiroffe, tk, —, -n, ladder

rung.

lernen, to learn; fennen lernen, to

become acquainted with, make
the acquaintance of.

lefen, la3, gelefen, er lieft, to read;

as noun, ba3 ßefen, reading.

let?t, last.

leijtcr, latter, the latter.

leud)tcu, to shine, gleam, glow,

rlush.



Scndjtturm fiorclct

ScurfU'rurtn, ber, -(e)«, Seucbttürme,

lighthouse.

leugnen, to deny; e« täft ftd) mdu
leugnen, it cannot be denied.

Scutc, plu., people.

l'homme (Fr.), the man.

Stbel'lenmtge, ba«, -8, -n, (hauen

fly's eye, pop eye.

liberte (Fr.), liberty.

lirfU, light, bright, clear.

Sirfct, ba«, -(e)«, -er, light, lamp,

candle.

lichten, ftd), to grow bright, lighten.

lieb, dear, kind, good-, nice; Siebes*,

kindness; lieb bauen, to like, be

fond of, love ; ü)re liebe Dcübc, 110

end of trouble ; ben ganzen lieben

iöormtttaa,, the wbole precious

morning.

Siebe, bic, —, -n, love.

lieben, to love.

lic'bcntfhntrfcig, cbarming, amial>le.

Öic'bcn*h)ürDigfeU, tic, — , -cn,

cbaini, attractiveness.

Sie'bc*Did)tcr, ber, -9, —, love poet,

erotic poet.

Sic'betfflogc, bic, — , -n, lament of

love, love wail.

Sic'be^ictjmerj, ber, -en«, -cn, pang

of love.

Stc'lie$f$jcnbe, bic, — , -n, gift of

love, eharity, alnis.

Sic'betfnictfc, bic, —, -n, love song.

lie'beUoll, füll of love, affectionate.

Stcb'bnbcr, bcr, -3, — , lover.

lieblirf), lovely, cbarming, sweet.

Sicti'Ucbfcit, bic, — , loveliness,

beauty.

Steb'lingätnftrumcnt, ba«, -(e)tf, -c,

favorite instrniuent.

Sicbrci.v bcr, -ctf, -c, charm.

Sicö, ba«, -(e)«, -er, song; bofi Sieb

ift au«, the ganie is at an end.

Siebten, ba«, -«, —, little song,

pretty song.

lief(cn), ran ; see laufen.

liefern, to deliver, furnish.

liegen, lag, gelegen, to lie, be situ-

ated, be; bei im« int Quartier

liegen, to be quartered in our

bonse.

licft(en), let ; see (äffen.

lieft, reads; see lefen.

Öi'lienoör, ba«, -(e)«, -en, lily ear.

Sinoc, bic, — , -n, linden, linie tree.

Sin'Dennllee, bte, —, -n, avenue of

lindens.

lion, bcr, -3, -3, (Eng.), a person of

note, celebrity.

Sibbc, bic, — , -n, lip.

loben, to praise.

löblid), laudable, praiseworthy.

Sod), ba«, -(e)«, 8Öd)er, hole.

Sorte, bic, —, -n, lock, curl.

Sorf'entöbfrf)«^ ba«, -«, —
, (little)

head of curla,

lorfig, curly.

looern, to blaze, flame up ; lobernb,

ardent, passionate.

logieren (pron. g so/0, to lodge.

Öogi*', bvi^,— , — (pron. as in Fr.),

lodging, rooni.

logifd), logical.

Sofnl'bcbürfntö, ba«, -niffe«,

local need or requirement.

Sonöon, ba«, -«, London.

Sorbccr, bcr, -tf, -cn, laurel, laurel

WTeath.

fort», bcr, -«,-«, lord.

Sorelci, bic, — , tbe Lorelei or Lur-

-uiffc
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ley, a river nymph on the Rhine ;

also the cliff, from the top of

lohich she is reputed to have ap-

peared to the boatmen on the

river below.

lo^'tilafen, MteS u?3, loägc&iafen, er

bläft loa, to blow forth, blow

away.

Sö'fegelb, ba3, -(e)3, -er, ransom.

go'toS&Utme, bte, — , -n, lotus

flower.

8ottri)cn, Lottie, Charlotte.

öüber, Lüder, o//e 0/ Heine's

friends in Göttingen.

gubftng, Louis.

Suft, bte, —, Süfte, air, plu. also

breezes.

luftig, airy.

S*ümjjd)en, ba3, -3, —, little scamp
or scoundrel.

Sum'Jienfert, ber, -(e)3, -e, scoun-

drel, good-for-naught, wretch.

Lüneburg, baS, -3, Lüneburg, an
ancient city thirty mite* south-

east of Hamburg ; for a time the

residence of Heine''s parents.

8uft, bte, —, Süfte, joy, pleasure,

delight, merriment, desire; £uft

befommen, to feel incliued.

luftig, merry, gay.

fto.

inadien, to make, create, do; ftd)

auf ben Sßeg ntac&en, to set forth,

start out ; aufmerffam machen auf,

to call attention to ; eine 9)ctcnc

mad)cn, to look, appear, act.

Wlatt)t, bte,—, Wäfytc, power, might.

mäditifl, powerful, mighty, huge,

intense, treraeudous.

9J}äbrf)en, ba8, -3, —, maiden, girl.

9Jiäb'd)enauge, ba$, -3, -u, maiden's

eye.

SOiäb'ctjenrötc, bte, —, maidenly

blush(es).

SOiäb'djenjunge, bte, — , -u, maiden's

tongue.

mag, likes to, may; see mögen.

AUngcu, bcr, -3, —, stomach.

mager, lean, thin.

Wla'Qiev, ber, -3, — (3 syllables),

magician
;
£>Zw., magi.

Sftagnet'nabel, bte, —, -n, magnetic

needle, corupass.

SOiöfme, bte, — , -tt, mane.

mahnen, to remind (of = an).

WUA, ber, -g, -e, May {the month).

9Jiajeftöt', bte, —, -cn, majesty.

mal = einmal, once, ever, some-

time ; nicht mal, not even.

malerifd), picturesque.

SOialheur, baö, -3 (pron. as in Fr.),

misfortune, disaster, trouble.

man, one, they, you, people.

ntnndi ; mand)cr, manage, mand)eg,

many, many a, many a one.

mandjcrlei, many kinds of

.

ntnudnnni, frequently, sometimes.

Üttan'belbuft, ber, -(e)3, -büfte, odor

of almonds.

Söian'bclfleie, bte, —, -n, almond

powder.

Mangel, ber, -3, SWängel, lack,

want.

Pionier', bte, — , -en, manners.

SOJann, bcr, -(e)3, Männer, man,

husband.

9)Jännd)en, baS, -$, —, little man.

man'nigfalttg, manifold, various.

mcmnltrt), masculine, manly.
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lVJdnnliri)fcit, etc, — , manliness, vi-

rility, bravery.

WbmfäePte, bie, — , -n, cuff.

iVlmircl, ber, -*, lUäntcl, cloak.

SUJär, bie, — , -en, news, tidings.

2)iärdjen, ba3, -4, —, fairy tale,

Story.

mtirdjenlmft, fairylike, unreal, fab-

ulous.

3ttärrf)cn(uft, bie, — , fabled or won-

drous joy.

9)lart, bat, -(e)8, marrow: burd)

"))lavt mit? Sein, thmugh. (to) the

very marrow.

Sbtvffc ber, -(e)8, SBtörfte, market,

market-place.

2Warft$dafc, ber, -et, -plfye, market-

place.

SJiarnwr, ber, -t, -e, marble.

Sttar'mortjanb, bie, — , -hiinbe, mar-

ble hand.

marmorn, (made of) marble.

maro'bc, weary, tired out, " done

up."

2}}araui£, ber, — , — (pron. as in

Fr.), marquis.

SDiarfd), ber, -et, vJRärjdu\ mareh

;

ber aflarjctUer 3Rorfd), tbe Mar-

seillaise.

marfdjtcrcn, to march.

iViaricillcr, indecl. <"//'.. of Mar-

seilles; ber sJWarfetUcr STOorftb, the

Marseillaise.

SJiarjr, K. F. H. Marx (17!K3-1877),

professor in th<> medical school

at Göttingen, published In 1824

a histoHcal guide to Göttin-

r/pii

.

SNafdii'ne, bie, —, -n, machiue, ma-
chinery.

s?Jiofrf)i'ncnbctocflunn, bie, —, -cn,

movement of machinery.

mafrfii'nenbaft, maehine-like, me-

chanical.

inm'riii'ncumriina., maehine-like, me-
ehanieal.

Sldffe, bie, — , -n, mass, throng.

9}iäma,feit, bte, — , moderation, tem-

perance.

SHaftftab, ber, -(e)$, 3Raf}ftäfce, meas-

ure, Standard.

»iaftbanm, ber, -(c)t, Sfiafthäume,

mast.

materiell', material, real, solid,

iiiatlicina'timi, mathematical.

3)iatro'ne, bie, — , -n, matron, old

lady.

9}}atro'ienlärm, ber, -(e)t, sailors'

noise, shouts of the sailors.

matt, faint, exhausted.

9)iauer, bie, — , -n, wall, eity-wall.

maul, bat, -(e)S, fauler, mouth

(generally of animals).

medja'mfrf), mechanical.

iViccr, bat, -(e)t, -e, ocean, sea.

SPicer'ungetüm, bat, -t, -e, sea-mon-

ster.

9ttehl, bat, -(e)3,-e, meal, flour.

incfjr, comparative of mel, more
;

nicht mehr, no longer ; fein . . .

mehr, no . . . any longer, no

longer a . . . : nie mehr, never

again.

mehrere, several, some.

9)ieile, bie, —, -n, league, German
mile (aboul i\ English miles).

mein, meine, mein, my, mine.

iWeincib, ber, -(c)t, -e, false oath,

perjury.

meinen, to mean, thiuk, remark.
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ajtemtmg, bte, — , -en, meaning,

opinion.

ttteift, superl. of fiel, most.

nteiftenä, generally, mostly, for the

most part.

melöcn, to announce, report.

SWelobei', bte, —, -en, melody, tune,

music
SWdobie', bte, — , -(e)n, melody,

tune, music.

SPiemot're, bte, — , -n, phi., memoirs.

93Jenge, bic,— , -n, multitude, crowd,

large number, masses.

mensa (Lat.), table.

äftestfdj), ber, -en, -en, man, person,

human being; plu., people,man-

kind.

äSJien'fdjenfuft, ber, -cS, -füfje, human
foot.

äHen'f$engeft$t, ta$, -(e)ö, -er, hu-

man face; plu. also, people.

Söicn'fchentjcmb, bie, — , -fuinbc, hu-

man band.

ajJcn'ftfjen^crj, ba3, -enä, -en, human
heart.

Wlen'fämpaav, ba£, -(e)3, -e,

couple.

Söten'idjenredjt, ba&, -(e)3, -e, right

of man or of humauity.

9JJen'ftf)enftimmc, bie, — , -n, human
voiee.

SHen'fdjenftwmt, ber, -(e)3, -ftröme,

human stream, stream of hu-

manity.

9ftenfd)'f)eii, bie, — , humauity,

world.

menfcfi'Iicfj, human.
merfcmri'ltfd), mercantile, commer-

cial.

merfen, to notice, pereeive.

merf'toürbtg, remarkable, peculiar.

ajierf'hmrbigfeit, tk, — , -en, curi-

osity, objeet or place of interest.

9teffc tk, — , -n, fair.

meffen, mafj, gemeffen, er mtf?t, to

measure, mould, shape.

äRefftng, ta$, -3, -e, brass.

Wietaü', ta$, -(e)S, -e, metal.

Wlctaü'bedcn, ba$, -3, —, metal

basin.

mirf), acc. o/id), me.

SOJicnc, bic, — , -n, mien, air, face,

expression : fidj bie äftiene $cfrctt,

or eine Sftiene maefoen, to look,

appear, act.

9Wüd), bic, —, milk.

SOitldj'mäbrfjen, ba3, -3, — , milk-

maid.

müttä'rifri), military.

9)Jinoubicrcn, t>a$, -3, ornamenta-

tion or embellishment of oneself,

affeetation

.

mtnber, less.

5»iinintur', bic,— , -cn, miniature.

SUimif'tcr, ber, -3, —
,
(prime) min-

ister, cabinet officer.

Wlimt'te, bic, —, -n, minute.

! mir, dat. of td), (to) me.

mifdjcn, to mix, combine.

9)itfd)ung, bie, —, -en, mixture, com-

bination.

mtfc'geftaltet, mis-shapen, deformed.

5»}if?'laune, tk, — , -n, ill-temper.

ntiKlirfl, critical, precarious.

nttf?'muttg, discontented, ill-hu-

mored.

mif?'bergnügt, dissatisfied, discon-

tented, fault-finding.

mti,prep. with dat., also spp. pre-

//.'•, with ; adv., along, along with.
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tnit'=betcn, to pray with, join in

prayer.

mitbringen, bradue mit, mitgebracht,

to bring along, bring with one.

mit'gcbraritf, bronght along; see

mitbringen.

mitgenommen, taken or bronght

along : see mitnehmen.

ntit'fommcn, tarn mit, mügetourmen

(fein), to come along.

nttt'nebmcu, nalmt mit, mit^enom

Itteit, er nimmt mit, to take along,

bring along.

mitiomt', prep. with dat., together

with.

iWittag, bor, -(c) S, -c, midday, noon

;

SDKttag halten, to dine.

SJlit'tagciicn, ba£, -S, — , dinner.

ättit'tag#ttirb, ber, -e^, -e, dinner;

ton äRittagöttfdj haben, to take

dinner. dine.

SOiitte, tic, — , -n, middle, eentre.

Stiftet, ba£, -8, — , means.

AVit'relaltcr, bo6, -8, middle ages.

9Jiit'tcltor, iaj,-(c)<<, -e, middle or

central gate.

mitten, used with aprep.following,

as mitton auf, in the middle of

;

mitton buren, throngh the middle

of, etc.

ntittenburrf), throngh the midst

;

alüvo mitteubura), right throngh

the midst of which.

ÜJiit'tcrnadjt, bie, — , midnight.

mochte (n), liked to; see mögen,

murine in), woultl like to : see mögen.

iWobc, bie, — , -n, style, fashion.

attobeü', ba£, -(e)S, -o, model.

modeln, to model, Fashion.

mögen, moebte, gemocht (mögen),

id> mag, btt magft, or mag, to like

to, care to, may ;
tri) möchte (gern),

1 would like ; mochte toobl Ringen

(hnffen), doubtless sonnded

(knew) : möcbte ich, es rcobl }u^

febreiben, I think I may doubtless

ascribe the fact.

möglich, possible, conceivable.

ajiög'licbfcit, bie, — , -en, possibility.

moftcren, fid), to make fun (of =
über).

ättömt, bciS, -3, Mölln, a town

twenty-four indes east of Ham-
burg.

9)lo'nat, bor, -8, -o, month.

löconch, bor, -(e)8, -o, monk.
ättöncbä'icbrift, bie, —, -en, monk 's

writing or transcription.

äPtottfe, bor, -(e)8, -o, moon.
Sttonb ichein, ber,-(e)8, moonlight.

ajionncur (pron. as in Fr.), Mr.,

Monsieur i
= ÜDtein $err).

iViontanne, Montague, the family

in Verona to which Romeo be-

longed.

9)ioo*'art, bio, — , -Ott, kiml of

moss.

ü?ioo£'fmnf, £ic, — , 2Roo£banfc,

mossy bank.

9)}oo£'roie, bio, — , -n, moss rose.

?.>iob*S bor, -eg, ÜDcopfe, pug dog.

mörberlicf), terrible, dreadful.

morflen, to-morrow.

ajJorgcn, bor, -i, — , morning; (be$)

äKorgenä, in the morning.

9Jiorgen, baei,-tf, to-morrow, future.

Wior'gcnlcmbcr, bor, -Ä, — , Oriental.

Storgend, morgend, in the morning.

9J!or'flenionnc, bio, — , -n, morning

sun.
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SJior'gentau, ber, -(e)S, morning

dew.

9)ior'genft>tni>, ber, -(e)3, -e, iuorn-

ing breeze.

ntüöc, tired.

9Jiülje, bie, — , -n, trouble, diffi-

culty ; ifore liebe Wlüfyc, no eud of

trouble.

iWulmte, bte, —, -n, aunt, female

cousin.

müfjfam, laborious.

SNüüer, Wilhelm Müller (17!»4-

1827), one of the most pleasing

poets of the Romantic School.

äNunb, ber, -(e)3, -e, mouth.

munden, to taste good, be appetiz-

ing.

mundfaul, drawling.

munter, merry, gay, bright.

SOüinje, bte, — , -n, mint.

murmeln, to murmur.
mürrtfd), sullen, peevish.

SDluftf, bte, —, music.

muffen, mufjte, gemußt (muffen), td)

muj}, bu muflt, er mufj, to have to,

be obliged to, must.

9JJufter, baS, -3, —, model, pattern,

paragon.

9)htt, ber, -(e)ö, mood, courage,

spirit, ill-bumor, boldness, arro-

gance, pride; mir ift . . . ju

^iute, I feel ; mir roirb . . . ju

SDiute, I begin to feel, I be-

come.

9JJutter, bte, —, Mütter, motber.

müttcrlirf), maternal.

9>httiutUe(n), ber, -rotüeng, -mitten,

high spirits, waggishness, play-

fulness.

äJiütjc, bic, — , -n, cap.

m.

nattf, prep. icith dat., also sep.pre-

fix, after, to, toward, at, for,

about, according to ; nacb rote

öor, asusual; nad).£>auf(e),home;

nad) £tfd)(e), after dinner.

9ittd)bar, ber, -$, -n, neighbor.

nodjbem', after
;

je nad)bem, depend-

ing on whether, if perchance.

norfj'öenfen, bad)te nad), nad)g,ebad)t,

to think over, meditate, ponder

(about = über).

nacheinander, one after the other,

singly.

nachempfinden, empfand nad), nad)=

empfunden, to euter into the

spirit of.

nachfolgen (fein), to follow after.

nndygcdadit, meditated, pondered;

see nad)bcnfcn.

nadj'gefprodjcn» repeated ; see nad)=

fprcd)cn.

9iad)t>au'fegel)en, ba3, -3, going or

Walking home. ^
mufjfjer', afterwards. ^
nadyiäfftg, careless.

ncroyiefcn, faä nad), nad)gcfcfen, er

lieft nad), to read, look up; läfct

fid) nachlcjcn, may be looked up.

9Jacfi'iicbe, bie, — , -n, belated af-

fection.

naefc/fpredjen, fvrad) nad), nötige»

ivrcd)cn, er fprid)t nad), to repeat.

9Jttd)t, bte, — , <ßäd)te, aight; bc3

'jjaebtö, at night, by night.

9iach/tigall, bie, — , -en, nightin-

gale.

9}adyttgaltencf)or, ber, -(e)$, -d)örc,

chorus of nightiugales.
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9icuf/ti<wUcnfaitt, ber, -(e)8,-e, song

of nightingales.

niidjtlid), oightly, at night.

Sttnrfjt'numtct, ber, h8, Waduiuäntel,

night robe, Dighl dress.

nnriittf, be$ .Uad)te<, at night, by night.

9tac$igett, bie, — , -cn, night time.

Madytvort, baS, -(e)$, conclading

remarks, epilogue.

9iarfcn, ber, -<<, — , neck,

iwcft, naked, bare, exposed.

9Jnöcl, bie, —, -n, needle.

9ia1>clbo(,v oai, -ei, -böiger, coni-

ferous tree, evergreen.

91üqcI, ber, -i, SWögel, nail, finger-

nail.

imfo(c), near, close ; ttofce bor«! fein,

to be on the point of : Die näheren

Umftanbe, fnrther detail».

9iäi)c, bie, — , -n, proximity, near-

ness, vicinity : in ber 92äbe, at

close ränge ; in bei 92öbe Don, near.

nrtnen, to sew.

nähern, fid), to draw near, approach.

imhm(cn), took; see nehmen.

SRahrung, bie,—,food,nourishment.

nniu' [2 syllables), naive, simple,

insipid.

9imbetät', bie, — , artlessness, inno-

cence.

9lamc, ber, -n§, -n, name.
unmeutltdi, namely, especially.

nämlich, namely, you must know,

von see, that is.

nmmre, named : see nennen.

dtapolcon, Napoleon Bonaparte

(1769-1821), Emperor of the

French, 1804-1814; direetor of

thepolicy of Europe, 1807-1814.

närrifd), foolish, ridiculous.

nafchen, to eat stealthily, steal and

eat.

SWafc, bie, —, -n, nose ; bie Kafe

rümpfen, to turn np one's nose,

sneer.

nai?, wet.

üttational'chrtrafter, ber, -i, — , or

-charaftc're, national character.

9iantr', bie, —, nature, disposition,

character.

9iaturelf', baä, -3, -c, natnre, dis-

position.

iftahtr'crfrhctmmg, iic, —, -en, natu-

ral phenomenon.
mttüVltd), natural.

Üttatur'irbönhcit, bie, — , -en, beauty

of nature.

Üttatur'totiicnjdjaft, iic, — , -en, natu-

ral Bcience.

9iehe(, ber, -%, — , fog, mist.

9&e*&eJgeift ber, -ei, -er, oebnloua

spirit, spirit of the mist.

9ic'hc(geftalt, bie, —, -en, misty form

or outline.

9ie'hcltneer, baef, -(e)$, -e, Bea of

mist or fog.

neben, prep. with dat. and acc,

beside.

itte'henflehäubc, heiß, -9, —, outbuild-

ing, outhouse.

Wefmfabnejar, Nebuchadnezzar,

hing ofBabylonia, 60&-662 B.cH

one of the greatest monarch» of

the ancient world ; the conqueror

of Jerusalem and Judea.
,

neefen, to tease; nerfeub, coqnet-

tish, mocking.

9icffc, ber, -u, -n, nephew.

nermtib', negative.

nehmen, nahm, genommen, er nimmt,
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to take ; Slbfcbtcb nehmen, to say

farewell, part ; ein ©nbc nehmen,

to coine to an end, cease; fcen

SBeg jtoifdjcn bte SBeinc nehmen,

to make progress, cover the

grouud; in empfang nehmen, to

reeeive, take Charge of
; 3u ftucfyt

nehmen, to have recourse (to),

appeal (to).

neigen, to bend
;

ficf> neigen, to sink.

nein, no.

nennen, nannte, genannt, to name,

call.

9Jeft, baS, -(e)3, -er, nest, wretched

town, " hole."

nett, nice, neat, pleasant.

nen, new, recent ; comparaüve also

modern ; roaS e3 üftcucS gäbe, what

the news was.

Neugier, bie, —, curiosity.

neu'gierig, curious, inquisitive.

9ieu'igfeit, bie, — , -en, piece of news,

news.

neu'fdjhJarj, recent black, fresh

black.

niefit, not; nid)t mehr, no longer;

nicht um aüeS, not for the world :

nicht einmal', nicht mal, not even

;

gar nicht, not at all; auch nicht,

not . . . either ; nid)t früher (eher)

atö bi$, not until ; beileibe nicht,

not for the world, on no aeconnt

;

e3 half nicht, it was of no avail, it

did no good.

9itcfite, bie, — , -n, niece

.

nirtjta, nothing, none ; nichts weniger

alS, anything but, by no means;

nid)t3 al3, nothing but ;
gar uid;t3,

nothing at all.

nicht'toll, not in ad.

nieten, to nod.

nie, never; nie mehr, never again
;

nod) nie, never before.

nieber, adj. and sep. preßz, low.

nie'bcrsfrhaucn, to look down

.

nic'bcrfcfitagen, fd)lug nieber, nieber^

gefd)tagcn, er fdjlagt nieber, to

strike down, lower.

nie'ber=fet*en, fid), to sit down.

nie'berftnfen, fanf nieber, nieberge*

-Junten (fein), to sink down.

j

nie'berjietjen, sog nieber, niebcrge$o*

gen, to pull down.

nieblirf), nice, pretty, neat.

ntebrig, low.

niemals, never.

niemanb, no one, noboely.

Ehemann, Niemann, author of a

guiAe to the Harz Mountains.

nimm, take ; imperat. of nehmen.

nimmer, never.

nimmt, takes ; see nehmen.

niften, to nestle, brood.

nod), still, in addition, yet, as yet,

nor, even ; noch nicht, not yet ; _

noch einige, some more; noch im- ^W
mer, still ; noch nie, never before : ^
nod) fo, ever so ; nod) ein, one

more, another; noch je^t, even

now; nod) etu'mal, once again;

eben noch, only just.

nochmals, again.

9Jorb, ber, -(e)8, north.

Jttorbamc'rtfa, baä, -3, North

America.

9iorbcn, ber, -8, north.

norbifri), northem, Norse.

SWorb'iee, bie,—, North Sea.

Sttorb'fccuüb, baö, -(e)8, -er, North

Sea sketch.
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9iorb'fcite, tic, — , -n, northern side.

Störten, ratf, -8, Nörten, a village

north of Göttingen.

Stfortbeim, ba8, -8, Northeim, a

town north of Göttingen.

Slot, bte, — , SRöte, aeed, necessity,

trouble, dirhVulty, distress: jut

SJiot, in case <>f need, at a pinch.

Notfall, ber, -(e)8, StotfUÜe, case of

aeed : tut SWotfaö, if necessary.

nötin, necessary; nötig haben, to

need.

iWottj'bnrf), ba8, -(e)8, -bücbcr, note

book.

9Joti5'cnftol,v ber, -e8, pride in note

books, pedantic pride.

nun, now, then, well.

nur, only, possibly.

nitnltd), useful, profitable.

9iüttlid)feü, bte, —, usefuluess.

©,oh!
ob, conj., whether, if : altf ob, as if

;

prep. with gen., on aecount of.

Cbbad), ba8, -(e)8, shelter.

oben, above, up stairs ;
oben borouf,

up on top of tbem.

obenörcin, in addition, too.

C'bcrflädjc, t-ic, — , -n, snrface.

C'bcrijar.v ber, -etf, the Upper Harz,

the region west o/the Brocken.

Cbcrleittntfl, bte, —, -en, manage-

ment.

C'berlinbc, bte, —, -n, upper lip.

obaJeioY, although.

Cb'lmt, tic, —
, guard, protection,

care.

obligat', obligatory, compulsory.

obtfoav', although.

ober, or.

Ofen, ber, -8, Öfen, stove.

offen, open, frank.

offenbar, evident.

öffnen, to open
;

firf> öffnen, to open,

be opened.

Öffnung, bte, —, -en, opening, hole.

oft, often.

öfter, more often, (too) frequent.

öftere, often, very frequently.

C'beint, ber, -(e)8, -e, uncle.

Clnu, ber, -(e)8, -e, uncle.

obne, prep. with acc, without;

used also with German Infinitive

and $u, where English has a ver-

bal in -ing.

Cbr, ba8, -(c)<<
t -en, ear.

Cbrring, bor, -(e)8, -e, earring.

Cnfef, ber, -8, — , uncle.

or'bentlitf), regulär, orderly, proper,

nice ; thoroughly, Boundly; or-

bentudjer Sßrofeffor, füll professor.

orbnen, to regulato, arrange.

Crbnung, btc, — , -en, order; in

Orbnung, right, all right.

Crgcl, bte, —, -u, organ.

Cricnt, ber, -(e)8, Orient, East.

oricnta'lifrf), oriental.

orientieren, fta), to get one's bear-

ings, beconie familiär with.

Crt, ber,-(e)8, -e, or Örter, place.

Crtlid)feit, bte, —, -en, locality,

place.

Cffian, Ossian, an ancient Celtic

bard.

Cften, ber, -8, east.

Cftcro'öe, ba8, -8, Osterode, a town

east of Northeim,on the westem

edge of thi Harz Mountains.

ö'ftcrrcirtjifrt), Austrian ; ber Öfter*
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rctcf>ifd)C Seobadjter, tbe Austrian

Observer, a conservative news-

paper of Heine's day.

Cft'icüe, btc, —, eastern side.

Cjcon, ber, -3, -e, ocean.

tyaav, ba3, -(e)3, -e, pair; ein £aar

(indecl. adj. phrase), a couple of,

a few.

{ramft'glcid), like a palace, palatial.

'-Italeftrina, Palestrina, a sixteenth-

century Italian composer of

church mn.sic.

palimpsestus (Lot., " erased

again"), codex palimpsestus,

palimpsest, a parchment on

v:hich the first writing has beeil

erased, to make way for the

second.

^Jalme, bte, —, -n, palm-tree, palm.

Pantoffel, ber, -3, —, or -n, slipper.

tyapicv', ta&, -8, -e, paper.

tyapiev'a)en, bctS, -3, — , bit of

paper.

^Ja'rtö, Paris, son of Triam, King
of Troy, accordlng to Greek

legend.

^ctrte', bag, the capital of France.

*J$cm'fer, indecl. adj., Parisian.

^tm'ierin, btc, —, -neu, lady of

Paris.

$Pflrlamcnt6'refce, btc, — , -n, speech

in parliament: eine «Parlament«*

rebe galten, to deliver a speech in

parliament.

parterre, ba#, -8, -6, (pron. as

in Fr.), ground floor.

^arterrefenfter, baS, -g, — , wiodow
on the ground floor.

Partie', btc, — , -n, region, view,

part.

^ar^e, btc, —, -n, Fate, one of the

tbree Fates.

{raffen, to fit, suit, be appropriate.

{raffieren (fein), to happen.

{raufen, to drum.

{jccntrnnfcl, pitch-dark.

'Jküfcfje, tic, —, -n, whip.

^ence, btc, (plu.), pence; fed)3

^Scnce, sixpence, an English coin

worth twelve cents.

^ergoment'roüe, btc, —, -n, roll of

parchment.

^Jcrte, btc, — , -n, pearl.

^Jcrfon', fctc, —, -en, person.

{jcrfonifi^ieren, to personify.

{jcrfön'litf), personal.

-{Jcrfön'litfjfeit, tic, —, -en, person-

ality.

^Jerfjjefttb', ba3, -(e)ä, -c, opera-

glass, telescope.

^erü'tfe, btc, — , -n, wig.

^cvü'cfcnnralb, ber, -(e)8, -roülber,

forest of wigs.

^cterft'Hcnfufcfcc, btc, — , -u, parsley

soup.

*£ctfcfraft, tai, -(e)«, -c, seal.

•JJfab, ber, -(e)3, -c, path.

^fanb'öerleitjer, ber, -3, —
,
pawn-

broker.

pfeifen, pfiff, gepfiffen, to whistle,

pipe; as noun, baä pfeifen,

whistling, whistle.

Pfeiler, ber, -8, —
,
pillar, column.

*4$fcr5, ba8, -(e)8, -c, horse.

^fcrbrfjen, bciö, -8, — , little horse.

pfiffig, sly. eunning.
%$fton$e, btc, — , -n, plant.

"JSflafter, ba8, -8, — ,
pavement.
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Pflaume, bic, — , -n, plam.

pflcflcn, to be aecustomed.

pflürfen, to plack, pick.

^fonntafte', bte, — , -n, fancy, Im-

agination.

pljnnta'jtiuf), Eantastic.

^bnrau, Pharaoh, a common name
or title given to tln Egyptian

king8.

^bili'ftcr, ber, -4, — , PhUistine,

" the town " (aa opposed to " the

gown
"

), any aon-stndent, a nar-

row-minded Citizen, an enemy
öl' cultnre.

s#l)iloiopiy, ber, -en, -en, philoso-

pher.

pirfern, to tick.

piepfen, to peep, chirp, twitter.

Vif, pif, tick, tick.

ptfmtt', piqnant, charming.

^ifto'lc, bie, — , -n, pistol.

piätfrbern, to splash, plash.

platt'füpfia, flat-headed, shallow-

pated.

^Mafc, ber, -e3, s$lä£e, place, Square,

rooin. Bpace.

piaimt (fein), to borst.

piöblirb, Bndden.

plump, blunt, ill-bred.

"^limbcr, bor, -$, trash, rubbish.

^oefte', bte, — , -tt, poetry.

*JJoct', ber, -cn, -en, poet.

poetique (Fr.), poetic; art poe'-

tique, art of versification, poetic

art.

potat, potnbett, pited, forms of the

per/, tense of the Hebrew verb

meaning to seek.

*4$olüif, bie, — , politics, political

science.

poli'tiuf), political.

^oU$ci'öicncr, ber, -3, — , policeman.

*4Joli,^ci'ocrovbmnir|, bte, — , -en,

police regnlation.

^olfniin, ba£, Polkwitz, a small

town in Saxony.

poltern, t<> stumble.

Portion', bte, —-, -en, (pron. t like

j), portion, quantity.

'Itort'tucm, ber, -(e)8, -e, port mne.
pofitiu', positive.
s

J$oütto', ber, -(e)8, -e, positive.

'Itaftnmcut', ba3, -(e)«, -e, pedestal,

Soften, ber, -3, — , post, place.
v
^rarf)t, bte, — , splendor.

'-Prmfjrfaal, ber, -(e)8, $rad)tfäle,

splendid room or hall.

pviiriutuill, splendid,

praf'ttfcb, practica!

prcbtflcn, to preach.

ißretd, ber, -e8, -e, praise, glory.

pretfen, pries, gepriefen, to praise,

Land,

brenne, ber, -n, -n, Prnssian.

^Sreuimt, ba8, -8, Prussia, the larg-

est State in the German empire.

prüfclnt>, sharp, pungent.

^riefter, ber, -8, —
,
priest.

üßrist& ber, -en, -en, prince.

^rin,^cf'fin, bie, — , -neu, princess.

^rin,yp', baS, -(e)8, -e or -ten, prin-

ciple.

^Jrofcf'for, bor, -$, $ßrofeffo'ren, Pro-

fessor; orbentltcber Sßrofeffor, füll

professor.

^Jrogrnnun',ba8,-(e)8, -e, program,

sehednie, plan.

proflmuiercn, to proclaim, proclaim

kiug ur emperor.
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Prolog', ber, -3, -e, prologue.

Profit (Lat.) , here*s to your health,

prosit.

JjrobibenticH', providential, divine.

Prügel, ber, -3, — , thrashing, flog-

ging-

^Jrnnftoftgfeit, bte, — , unpreten-

tiousness, simplicity.

fcu'belbeutfd) (a word coined by

Heine), " poodle-German," with

German poodle-like (i.e., uu-

questioning) loyalty.

fcubem, to powder.

^ulä'aber, bte, —, -n, artery.

^ut*Wag, ber, -(e)«, ^ulöirf)läa,e,

pulse, pulse-beat, pulsation.

^Julber, ba^, -3, —
,
powder, gun-

powder.

^üttftiirijfeit, bte, —, punctuality.

^unjdyborolc, bte, —, -n, punck-

bowl.

^urififatttm, bte, — , -en, purifica-

tion
;

jur ^urififatton, to clear

himself of a Charge of treason.

^Jtjrami'be, bte, — , -n, pyramid.

C.

Cuabrot'meüengefidjt, ba3, -3, -er,

square-mile-face, face a mile

Square.

qnäfen, to croak, groan.

Cual, bte, — , -en, torment, pain,

afliictiou.

quälen, to torment, torture.

qualifiziert, modified, petty.

qualmig, steaming, smoky, sicken-

ing.

Cuartier', baö, -3, -e, quarters,

lodging; bei unS im Cuartier

liegen, to be quartered in our

house; tnS beutfd)e Cuartier,

on(to) German soil.

Cueblinbnrg, t>a$, -&, Quedlinburg,

im ancient city north of the

Unterharz.

Cucllc, bte, — , -n, spring.

Cucl'lengemurmel, baö, -3, murmur-
ing nf Springs.

Cucl'lengeriefel, £a.$,-&, murmuring
or rippling of Springs.

quer'geiegt, laid across.

3iab, baS, -(e)3, 9täber, wheel.

rabtfai', thorough, absolute.

ÜtabiuS, ber, — , Sftabten, radius.

ragen, to tower up, rise.

OJaiionnemcnt, ba3, -3,-3 (pron. as

in Fr.), reasoning, argument.

Üiammelsbcrg, ber, -(e)3, the Ram-
melsberg, a mountain near Gos-

lar.

9ianb, ber, -eä, 9iänber, edge, brim.

ranbio*, brimles.s. without brim.

rang, wrang ; see ringen,

ranfen, to creep, climb, inter-

twine.

rann (jufantttten), ran together,

blended ; see jujantmenrinnen.

Otanjen, ber, -3, —, knapsaek.

rar, rare, scarce.

rafrf), quick, impetuous.

rafdjeln, to rustle.

Oiafen, ber, -3, — , turf, lawn.

$tat, ber, -(t)8,plu., >)iatjddao.e, ad-

vice.

raten, riet, geraten, er rät, (dat.), to

advise.

Wathau*, ba3, -eä, -baufer, town
hall.
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fltätfel, ba£, -€, —, riddle, puzzle,

enigma.

Üitttd'fcücr, tcr, -3, — , cellar (base-

iiu'iit) of the town hall; restau-

rant situated therein, Ratskeller.

rnuben, to rob, take away.

rchuhcrtn, smoky.

rmtrfjern, t<> smoke, eure: ge*

r<htd)erte geringe, Bmoked her-

rings, bloaters.

9tamst, bei-, -(e)8, W&utm, room,

Rpace, distance.

ttiaufd), ber, -e$, 9WufdK, delirium,

transport.

r(Utfd)en, to rush, rustle, murmur,
roar; aa noun, baö 9toufd)en,

rashing, roaring, murmuring.

Werftncn, bct£, -3, ealcnlating, arith-

metic.

Wednuuifl, bie, — , -cn, bill, aecount

:

für beffen 9led)nung, for the bene-

fit of whose income, in whose

behalf.

rerfjt, right, correct, proper, real,

very ; redd geben, to agree with
;

redd haben, to be (in the) righl ;

erft rcd)t, all the niore, all the

better.

rcdif'möf?ifl, legal, legitimate.

reden, to Stretch, crane.

Webe, bie, —, -n, speech, conversa-

tion. words.

SWcbncr, ber, -8, — , orator, Speaker.

Meacl, bte, — , -n, rule, direction.

Wc'flcnirfdeicr, ber, -9, —, veil of

rain. niist veil.

regieren, to reign, rule; aa noun,

baä {Regieren, reigning, ruling.

Oicflime, t>vic<, -c<, -3, (pron. g soft),

regime.

rc'nuna.£{o$, motionless.

reiben, rieb, gerieben, to rub.

reiri), rieh.

Meid), ba3, -(e)ä, -e, empire, realm,

kin» dorn.

rcirfjen, to reach, extend.

Wcilje, bte, —; -n, (poetic plu.

9teü)n), row.

reimen, to rime.

rein, clean, elear, unbroken, pure.

Weife, bie, — , -n, journey.

iWci'fcbrtcf, ber, -(e)3, -e, letter (de-

scriptive) of travel.

reiien (fein), to travel.

Oicifcnbe, ber (decl. as adj.), trav-

eler.

reinen, rif, gertffett, to tear, snatch,

drag.

reiten, ritt, geritten, to ride (on

horseback).

Steig, ber, -*8, -e, charm.

reiben, ti> charm.

rcfrcicrcn, to refresh.

ilicJiflion', bie, — , -en, religion.

ÜMcfpeft', ber, -(c)3, respect.

rcftjcfta'bcl, respectable, worthy of

respect.

Oteft, ber, -(e)3, -e, rest, remainder,

remnant.

rcftmiricren, to refresh.

üKefnltat', bo£, -(e)«, -e, result.

rctrofpeftitJ', retrospective, back-

(ward).

Wcuohttion', tk, —, -cn, revolution.

Ofeüolntion^cit, bie, — , -cn, period

of the (French) revolution.

Mljcin, ber, -$, the Rhine, the most
/nullius river i* Germany,

Wirfwrt», Richard.

richtig, correct.
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SHidjtung, bte, — , -cn, direction.

rieo(en), rubbed ; see reiben.

rieben, roch, gerochen, to smell.

rief, called ;
see rufen.

riefeln, to run, trickle.

Mie'fenbrtuni, ber, -(c)3, -bäume, gi-

gantic tree.

SKic'fenbom, ber, -(e)3, -c, gigantic

cathedral.

Otte'fenjmlaft, ber, -eä, -palüfte, gi-

gantic palace.

riefig, gigantic.

riet, advised ; see raten.

9iinbe, bte, — , -n, rind, crust.

Oiintt'fleifrfi, ba$, -e8, beef.

9tinb't>ief>, ba3, -(c)3, cattle.

Oiing, ber, -(c)3, -e, ring.

ringen, rang, gerungen, to wring.

rtngdum', round about, on all

siel es.

ütty'Jjenftotf, ber, -cö, -ftofle, poke

in the ribs, nndge.

9Jtj?, ber, 9tiffe8, 3tiffe, tear, rent.

ritt, rode ; see retten.

ÜKütcr, ber, -$, — , knigbt.

Stooftbeef, ba3, -3, -S, roast beef.

ÜWotf, ber, -(e)8, dlöde, coat.

9iörfö)en, ba3, -8, — , little coat.

fliöftrdjen, ba$, -4, —, little cane;

fvamfdjcS 9töbrd)eu, bamboo cane.

9Joüe, bic, —, -n, role, part.

rollen, to roll, surge.

9iom, baS, -§, Rome, the capital of

Italy.

roman'ttfdj, romantic.

fliomeo, Romeo, a character in

Shakespeare's play, Sionteo nnb

3ulte, Romeo and Juliet.

iWömer, ber, -g, —, Roman, inhab-

itant of Rome.

fliü'mcrfopf, ber, -(e)3, -topfe, Ro-

man head or bust.

römifdj, Roman.
üHofc, bte, —, -n, rose.

Wo'fenbuft, ber, -(e)3, -büfte, per-

fnme or fragrance of roses.

flto'fenfnoffjc, bic, — , -n, rosebnd.

ro'fcnlmtnig, of happy mood, opti-

mistic.

Oto'fenfdjcin, ber, -(c)S, rosy glow,

roseate hne.

OJo'fenftcüe, bte, —, -n, bower of

roses.

9Jof?, baS, 5Roffe3, Stoffe, borse,

charger, steed
;
jU 9£of}, on horse-

back.

Ütoffi'nifd), of Rossini, Rnssini's;

Rossini (1792-1868) was a cele-

brated Italian operatic com-

X>oser.

Wüfjlcin, ba3, -3, — , little borse.
s«Kof?'tra£$je, bte, —,the Rosstrappe,

a high cliff in the Bode Valley,

so called because of an inden-

tation resembäng a gigantic

" hoof-print," the literal mean-

ing of the word.

rot, red.

rot'bäcfig, rosy cheeked.

!;Wot'bccrftrand), ber, -(e)3, -fträttdK

or -ftränd)er, raspberry bnsb.

rotbefreu$t, (marked) with a red

cross.

rot'blüfyenb, red-blossomed, bloom-

ing red.

rot'gliihenb, glowing red.

Mot'fetyrtjenlaut, ber, -(c)3, -c, note

<>r BQDg of the robin red-breast.

ÜWot'rocf, ber, ~(e)8, 9totrtfcfe, red-

coat, soldier.
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ÜUohal', the name of a restaurant

in Berlin.

Wü&clanb, baä, -8, Rübeland, a town

on the Bode.

Staubt', ber, -(e)8, -e or -en, ruby.

Würfen, ber, -8, — , back ; mit bem

hülfen eutieneu, to take one's last

look at.

Sliürf'fcur, bie, — , return,

rufen, rief, gerufen, to call, Bhout,

exclaim.

9ta1je, bie, — , -n, rest, repose, calm-

HeSS.

ruhen, to rest, repose.

Wu'ucftättc, bie, —, -n, resting

place.

ruhifl, calm, qniet, still; tote fafc*

batud) rufotg, with what Sabbath

calm.

Wulnu, ber, -(e)8, glory, renown.

rülnucn, fiel), to boast, be proud.

rühren, to touch, move, affect,

overcome with emotion.

rümpfen, to wrinkle : bie "Jcafc rümp*

fett, to turn up one's nose, sneer.

rund, round, circular.

Staube, bie, — , -n, circle; in ber

iftunbe, round about, on all sides.

rauben, to make round.

ruffifrti, Rnssian.

3iuf?Irtni>, bog, -8, Russia.

rutfdien, to slide, glide, slip, move.

rütteln, to shake.

«.

«aal, bor, -(e)8, Seile, hall, room,

drawing-room.

Saalfelt», Saalfeld, professor of in-

ternational law in Göttingen,

whe/i Heine was a Student there.

Saat, bie, — , -en, seed.

fab&atltd), of the Sabbath: tote fab-

batiia) ruluet, with what Sabbath

calm.

«ariic, bie, — , -n, thing, affair, mat-

ter.

färufiftf), Saxon, of Saxony (one of

the states composing the Germern

Empire).

farf)t(e), soft, gentle, slow.

2a(\c, tic, —, -n, saying, legend,

report.

fönen, to say, teil : unter unä gefagt,

between you and me; fagen tool*

lett, t<> inean.

fah(cn), fitt)e(n), saw ; see jenen.

3alat', ber, -8, -e, (green) salad,

lettuce.

Säle, plu. of ber Saat

3alomou, Solomon.

Salon, ber, -8, -8, drawing-room.

fal$l0§, unsalted, insipid.

Sam'mctUolftcr, ba8, -8, — , velvet

cnshion.

fatnt, prep. with dat., with, to-

gether with.

2ant>, ber, -(e)8, sand.

fünft, gentle, bland, mild.

fang fett\ sang; see fingen*

fanf, sank ; see fürten.

Sarfobtmg', bd, -8, -e, sarcophagus.

fau(cn), sat ; see wen.

fatt, satisried (with food), satiated :

[ott toerben, to have enough, be

satisried.

SaU, ber, -e8, 2citje, sentence, State-

ment, argument.

«au'ce, bie, — , -u (pron. Zeb'no,

saure, gravy.

faucr, sour, anpleasanl
;

efl fauer
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hxrbcn (äffen, to have a hard or

strenuous time of it.

3au'crfraut*gcrurf), ber, -(e)8, -ge*

rücbc, odor or smell of Sauerkraut

(pickled cabbage).

«oul, Saul.

«aale, ttc, — , -u, columu, pillar.

Saufen, baä, -3, roaring, humniing.

«echter, baS, -3, —, seepter.

«ifjadjt, ber, -eS, 2cbäd)te, sbaft (of

a mine), pit.

«djaf, baS, -(e)8, -c, slieep.

«cf)äfrf)cn, baS, -8, —, little sheep,

lamb.

föjaffenb, creative.

flauen, reg. ; past tense also feboü,

to sound, resound.

3rf)ara'be, bte, —, -n, charade, rid-

dle.

ftfjarf, sbarp, clear-cut.

«chatten, ber, -3, —, shadow, shade.

ftfjäfccn, to esteem, value.

trfwucn, to see, look, gaze.

fcftau'crlid), awful, awe-iuspiring,

graesome.

fd)oucrn, to shudder, tremble.

fcfiaufcln, to swing, rock.

Srfjaum, ber, -(c)S, 2d)aume, foam,

froth, deceitful vision.

ufjh'umcn, to foam, froth.

2riiaum'a.cttjan&, tag, -(e)3, -c, or

-gettninber, garrnent or robe of

foam.

3d)au$ilafc, ber, -cS, SdjaupUitjc,

scene.

frfjeibcn, fd)teb, gefc^teben, to sepa-

rate, divide, distinguish (be-

tween).

3rticiu, ber, -fc)8, -c, shine, light,

splendor, glow, radiance.

frfjcinbar, apparent.

fojeinen, festen, gcfcbtcncn, to shine,

seem.

fdjetntod, iueonspieuous, simple.

frf)elmifö), mischievous, roguish.

fojetten, fcbalt, gefd)o(tcn, er febüt, to

scold, reprimand, call.

fdjenfen, to present, give.

2d)cre, bte, —, -n, shears, scissors.

frfjcrcn, febor, gefeboren, er febert or

febtert, to cut, shear, bother, con-

cern ; ttiaS febert mieb SSetb, what
care I for wife?

fd)cu, shy, timid.

fd)itfcu, to send.

«chüffat, ba§, -3, -c, fate, fortune.

fdjicbcn, see btnctnfdneben.

fdjien, shone, seemed ; see febemen.

fdjier, almost, nearly.

«d)icrfc, tag, -3, Schierke, a town

071 the southeastem slope of the

Brocken.

fdncf?en, febo$, gefebeffen, to shoot,

dart.

«dnff, ba3, -(c)3, -c, ship, boat, nave

(of a cathedral).

«cfjiffbmo), ber, -(e)8, Schiffbrücke,

shipwreck.

fdnffcn (fein), to sail, float.

3rf)tffer, ber, -8,—, boatman, sailor.

«rtnffätmi, baS, -(e)3, -e, cable,

hawser.

Sriulba, ba$, -4, Schiida, a small

town notfarfrom Leipsic.

3d)überci', bie, — , -cn, painting.

«rf)ilb'h)arfjc, bie, —, -n, sentinel,

sentry.

«ririllina,, ber, -3, -e, Shilling (an

English coin icorth twenty-four

cents)

.
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frt)ilt, scolds, calls; see fdjelteit.
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«cftttcelorfi, baS, -(e)3, 2d)ncelöd)er,

snow hole, snow gorge.

friwciöeit, jclmttt, gefdjmtten, to cut

;

©eftcbtcr jdmcibcn, to make faces.

Sdjnciöcr, ber, -8, — , tailor.

2d)tici'öcrflC|cU, ber, -eu, -cn, jour-

neyman tailor, tailor.

«djnei'öerlein, ba$, -et, — , little

tailor.

frfjncü, fast, quick, rapid.

fd)nitt(cit), cut; see fdpteiben.

3d)itu;pfen, ber, -3, —, cold in the

head.

fdntürcn, to fasten on.

Scbmirvbnrt, ber, -(e)3, 2cbmm>
borte, moustache.

fdjmtrrbärtig, moustached, super-

eilious, arrogant.

fdimirrcn, to hura, whir.

fduJb, pushed ; see (6inetn)f(hieben.

frfjon, already, even, indeed.

fd)ön, beautiful, nice, lovely, fair,

fine ; bic Schöne, the fair lady,

beauty : ber ta£ fcböne äßetter be=

gablen fott, who is to pay for all

the tun. foot all the hüls.

«rhönbctt, bie, — , -cn, heauty, beau-

tiful object.

«riiommg, tic, — , -cn, iudulgence.

fctiövfcn, to draw, derive.

3d)öbbenftet>t, tvaö, -3, Schöppen-

stedt, a village in northern Ger-

many, not farfrom Brunswick.

}d)o% ((hoffen, shot ; See jdnCBCU.

3rf)ranf, tcx, -(e)8, Scbränfe, cup-

hoard, wardrobe.

«djrmtfc, tic, — , -n, limit, hound.

fd)ranfcnloev anlimited, boundless.

frfjrccfüdi, frightful. dreadful.

jchveibcn, fcbrteb, geidmcben, t<»

write; as noun, za$ Schreiben,

writing.

Sdjreibttfd), bcr, -c$, -e, desk.

fthrcten (fdn-ctn), jcbrie, gejcbrie(e)n,

to scream, shout.

frbrciten, fcbrttt, gefcbrttten (fein), to

Btride, walk, proeeed.

frfirteb, wrote ; see jebreiben.

«chrift, bic, — , -cn, writing, work,

publication.

«cbrift'ftcücr, bcr, -3, — , author.

fdjritt, strode ; see [(breiten.

2d)rirt, bcr, -(e)3, -e, step.

fchroff, ahrupt, steep, harsh, rough.

3d)idb, bic, — , -cn, guilt, fault,

deht; Xk Sd)utb, the title of a

traget}y by Adolph Mällner, pop-

ulär in Heine's day; jriudb jetn,

to be guilty, tohlame (for = an).

«rinde, bic, —, -n, achool.

3rf)ülcr, bcr, -§, —, scholar, pnpil.

«rfnd'fnabc, bcr, -n, -n, school boy.

2d)ul'fombenöium, bris, -S, -fetnpen*

tien, school manual, text-hook.

3d)ultcr, bic, — , -n, Shoulder.

3(hu(£eit, bic, — , -cn, school days.

«rimbbe, bic, — , -n, scale.

«dnir^fcü, bvi^, ~(e)$, -c, leather

apron.

Zcimn, bcr, gkbuffeä, 2d)üffe, shot.

3d)üffe(, bic, — , -u, dish.

3d)uf?'»ucitc, bic, — , -n, ränge, dis-

tance.

f(büßen, to protect, defend.

SdunVettgcl, bcr, -3, — , gnardian

angel.

«cftüfc'cnbof, bcr, -(e)8, -böfe, shoot-

ing match.

frfjhjadi, vreak ; fd)U>ad) gebraten,

rare, underdone.
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)d)iuü(f)cn, to weaken.

fdiluabroitiercn, to brag, boast,

chatter.

Sdinwlbc, tic, — , -n, awallow.

fd)hmmm(cn), swani ; see idmum
men.

«riitumt, ber, -(e)$, Srinväne, Bwan.

fdjhmnfc, vanished ;
see idmnncen.

frtjnmufrn, to totter, reel; fdnvatt

fenb, oncertain, vague.

«rirtunnv ber, -eS, 2dm\in$e, tail.

fdinrnrntcrifdi, extravagant, senti-

mental.

fdjtoar.v black.

frimmi^üd), blackish.

fdntmrVfciöcn, of black silk.

fdituebcn, to be suspendedj hover,

float, Boar, be in Buspense.

frfjhjciflcn, fd)hJteg, gefdjnriegen, to be

silciit.

frfiiuctflfniH, silent, taciturn.

Sdnucif?, ber, -e8, Bweat, Perspira-

tion.

fdnucilen, fdnvoil, gefd)tootten (fein),

er fdnvillt, to Bwell, heave, ex-

pand : fd)toettettb, andnlating.

fdjtocr, heavy, hard, difficnlt.

frinucr'fcilltji, heavy, ponderous.

«rijmcrt, ba8, -(e)8, -er, sword.

«rinueftcr, bte, — , -n, Bister; bte

Jvran 2dwefter, bis (ber, your)

sister.

Sd)hieftcrd)cn, ba£, -9, — , little

sister.

fdrtincn<cn>, was (were) silent; *ee

fd)fteigen«

fdjhitcvin, difficult, hard.

frfnniltt, Bwells; see fdmvllen.

friimimmcn, jdmvutun, gefcbroomnnm

(fein), to swim, float.

«drtuinftcl, ber, -8, — , dizziness.

fd)h)tnt>cln, to be dizzy, swim.

fdjminöcn, fd)roanb, gefd)nntnben

(fein), t<> vanish, disappear.

fd)hJtnMtd)t, dizzy.

fdnuiitflcn, fd)fcang, gefcbnmngen,

ftd), to bound, rise, Boar.

fdjmürcn, febroot or fdjhmr, ge*

fdnvoren, to swear, take oatb.

ftdjft six.

fertift, sixth.

fcdj^clmtaufcnb, sixteea tbonsand.

\cä)m, sixty.

«ce, bte, — , -n, sea, ocean.

«cc'bmtöcl, ber, -8, 2eebüntel, Bhip-

ping trade.

Seele, bte, — , -n, bouI, mind,

thonghts.

«cc'icnmtflft, bte,— , -ängfte, anguisb

of bouI, mortui terror.

«ee'lennot, bte, — , -note, distress ol

soul, niortal distress.

Seemann, ber, -(e)3, Seemänner or

Seelente, seaman, sailor.

2cflcl, baS, -£, — , sail.

fegnen, to bless.

fclicn, iab, gefebett, er nebt, to see,

look, waten; imperat. fteb! as

interjeetion, look ! bebold !

febn, poeticalfor [eben.

feinten, ftd), to long, ycarn (for=
ttod)) : as noun, tat ©ebnen, long-

ing, yearning.

Scnnfnrijt, bte, — , longing.

felnt'fnditinr ardent, yearning,

eager, longing.

2clm'fndtffcuf,y:r, ber, -i, — , Bigh <>t'

longing.

Scbn'fndnslmrt, ber, -(e)8, -c, note

of longine.
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fe^n'furfjt'fftioU, longing, yearning.

fefir, very, (very) inuch
;

gar fe$r,

very sharply.

tet(en), present subjunctive of fein,

to be.

feibcn, silken, of silk.

«ci'bcnflügel, bcr, -3, — , silken

wing.

fctönc, -spp leiten.

«ct'fcnblafe, bie, — , -n, soap-bubble.

Seit, tai<, -(e)$, -e, rope, cable.

fein, feine, fein, his, its.

fein, rcar, getoefen (fein),id) bin, bu

bift, er ift, roir finb, t(?r fetb, fie

finb, to be; c3 ift (mir), it seems

(to me) ; nabc barem fein, to be

on the point of; mir ift . . . ju

9ftute, I feel; babet fein, to be

present, take part ; imftanbe fein,

to be able
;

fdmlb fein, to be

guilty, to blame ; im Xran fein,

to be tipsy.

feit, prep. with dat., since, for; feit

3a(>r unb £ag, for a year or

more.

feitbem', since then, since tbat time.

Seite, bte, — , -n, side.

Sct'tcnbrett, ba3, -(e)8, -er, side

board, plank alongside.

Sei'tenlorf), ta$, -(c)3, -lt>d)er, bole in

the side, crevice.

Set'tenhieg, ber, -(e)3, -e, side path,

short cut.

felber, seif, myself, himself, her-

seif, etc.

felbig, same, the same.

feibft, seif, myself. himself, herseif,

etc.; before a noun, even.

fclbft'flcfnllifl, self-complacent.

fclbft'iüd)tig, selfish. self-seeking.

feiig, blessed, blissful, happy, de-

ceased, late-lamented.

«elfe, bie, —, the Selke, a stream

south of the Bode.

«elfetot, ba8, -(e)8, the Selke Valley.

feiten, rare, seldom.

feltfam, stränge.

Seme'fterhJcne, He, — , -n, semestral

wave, term wave.

«enttf, bcr, -(c)3, -e, senate, fac-

ulty.

fcntimcntnl', sentimental.

Sentimentalität', tk, — , sentimen-

tality, affected sentiment.

feften, to set, place, put
; fieb feigen,

to sit down; in SBcrlca,cn(;cit

fetjen, to embarrass, perplex ; in

©rftannen fe^cn, to astonish,

iimaze.

Scufjer, fr er, -3, —, sigh, groan.

3f)afet$Jcore, William Shakespeare

(1564-1616), a famous English

poet, the greatest of dramatists.

2hafcf$>caveJ)mi$, bag, -e#, Shake-

speare's house.

Sfoafcf&carcfrf), of Shakespeare.

«ftohil, ber, -4, -4, shawl.

Sibirien, ba$, -3 (4 syllables), Si-

beria.

firt), reflex pron., himself, herseif,

itself , themselves, yourself
,
your-

selves; reeip. pron., each other,

one another; fid) einander, each

other, one another; »or fid) bin,

to himself, itself, etc.

fidjer, safe, certain, sure, assured.

Sicherheit, bte,— , safety , assurance,

confidence.

firmem, to assure, guarantee.

fictjtbnr, visible.



fie fommcrgrüu

fie, ihrer, ihr, fie, she, it.

fie, ihrer, ihnen, fic, they; hinter

ihnen her, dose behind them.

Sic,
v
\hrcr,

v
\huen, Sie, you.

fiepen, seven.

Siepenmeilenftiefel, ber, -9, — or -n,

seven-league-bool

.

Sicbcnmcilcnfticfclflcbanfc, ber, -ntf,

-n, seven-league-boot-thought.

ficb^clm, Beventeen.

«icfl, ber, -(e)8, -e, victory.

ficflcn, to be victorious.

ficflbrtft, victorious.

fieorcirf), victorious, triumphant.

fiel), ficht, see, sees ; see feheu.

fil'berorau, Bilver-gray.

fil'bcrbcll, bright as silver.

Sil'bevlnute, bie, — , -n, silver

foundry, smelting house (i'or

silver).

filbcrn, silver, silvery.

Sil'bcrquclic, bie, — , -u, silvery

spring or fountain.

Simon, Simon.

finb, are ; see fein.

finden, fang, gefungen, to sing; as

nou n, ba£ Singen, singing.

fluten, fanf, gefunfen (fein), to sink.

Sinn, ber, -(e)8, -c, mind, sense,

meaning, thonghts, disposition

;

leiteten SinnS, frivolous, tickle;

bie Sinne bergeljen mir, I lose my
Benses, lose conscionsness.

finnig, pensive, thonghtfal.

SiVPfrt)aft, i>ie, — , -cn, kin. kindred,

tribe.

Sitte, bie, — , -u, custom, babit,

trait, propriety.

Situation', cic, — , -cn, Situation,

location, place.

fttten, fofj, gefeffen, to sit, be, be

found ; ba läfjt fiel) gut fiijcn, tli.-rc

it is pleasant to sit.

Sfrijmt'ren, fcte (plu.), writings,

papers.

fo, so, thus. tuen, however, yet,

such ; nod) fo, ever so
; fo ein, such

a; fo . . . roic,as . . . as: with

transpo8ed Order, if, in case,

which, as . . . as, though ; um
fo with comparative, all tbe

(more), so much the (more).

fobalb', as soon as.

foflor', even.

fogcuamtt, so called.

foflleid)', immediately, at once.

Sohn, ber, -(e)S, Söimc, son.

Soiree', etc, — , Soire'eu {pron.Jirst

syllable as in Fr.), soire'e, even-

ing party.

folan'fle, as long as.

folth, felchcr, foldje, foldjeö, such, such

a, he, sbe. it.

foltfjcrlei, such, such-like, of such a

kind.

Solbnt', ber, -cn, -cn, soldier.

Soltbitöt', bie, — , Bolidity.

foüen, folltc, gefeilt (Jollen), er foü,

shall, ought, is to, is said to, is

supposed to. is intended to, is

destined to; ber ta<< fd)öne ©et»

tcr bejahten foü, who is to pay for

all the fun, foot all tbe hüls.

Söller, ber, -8, — , loft, attic.

Sommer, tcr, -9, — , summer; beä

Sommert, in summer.
Som'mcrabcnölmuri), ber, -(e)fl, -c,

breatb or breeze of a summer
evening.

fom'mcr.iri'm, verdaut.



Sommeriuufjmtttag Springbrunnen

Som'mernncfimtttng, ber, -(e)8, ~e,

summer afternoon.

Somnmnbuae, ber, -n, -n, somnam-

bulist, sleep-walker.

fonbertwr, stränge, stränge to say;

ein fonberbarer fettiger, a queer

fellow.

Sonberling, ber, -3, -e, odd person,

eccentric.

fonberit, but, but on the contrary.

Sonn'abenb, ber, -8, -e, Saturday

;

beS ©onnabenbö, on Saturday.

«onne, bie, —, -u, sun.

Son'nenmtfgmtg, ber, -(e)$, -gange,

sunrise.

Son'nenlidit, ba$, -(e)8, -er, sun-

light, sunbeam.

Stm'nenfdjeüt, ber, -(c)8, sunshine,

sunlight.

Son'ncnftrabt, bei; -(e)3, -en, sun-

beam.
Son'nemintcrgmtg, ber, -(e)8, -gänge,

sunset.

Son'nenhnrt, ber, -(c)8, -e, host or

landlord of the " Sun."

fonnig, sunny, radiant.

Sonn'tag£früf)c, bie, — , early Sun-

day morning.

Sonn'tagSnietter, baS, -8, Sunday

weather, glorious weather.

fonft, eise, otherwise, formerly.

fonftig, other.

for'genfrnnt, care-worn.

forglo3, careless, care-free, uncon-

cerned.

Sorg'lofigfeit, bte, — , -cn, careless-

ness, unconcern, freedom from

care or worry.

Sou, ber, -8, -8, sou, a French coin

worth about one cent.

folriel', so much, as much, as mach
as, as far as.

fotoie', just as, as well as.

fpanifdj, Spanish; fpcinifcbcä 9töbr*

eben, bamboo cane.

fparfam, scanty, economical.

fptit, late.

fpäterl)in, later on, in after years.

fpajieren geben, ging frieren, f^o=

gieren gegangen (fein), to go for a

walk, take a walk.

fpeifen, to dine.

Spei'fcttfd), ber, -cS, -e, dining table.

Spiegel, ber, -8, — , mirror.

jpicgeln, to mirror, reflect; see ju*

rücffviegcin.

fielen, to play
;

fyietcnb, playful.

Spüje, bie, — , -n, point, summit,

top.

fpotteti (gen.), to mock, deride.

fprnd)(en), jpräd)e(n), spoke; see

IVredicu.

Sprache, bie, — , -n, language
;
jnr

@pra<$e fentmen, to be broacbed,

discussed ; eine ©prad>e treiben, to

devote oneself to, study, a lan-

guage.

förmig (en), sprang: see tyringen.

fprcrf)cn, fpradj, gefpro<$en, er fvrid)t,

to speak, say; as noun, tau

2vved)cn, speaking, talking.

Spverfjcr, ber, -8,—, Speaker, orator.

{preisen, to straddle, swagger
;
gc-

ftjmgt, strutting.

fprengen, to split, burst.

ipriri)(i)t, speak (s) ; see fyrcdjen.

jprteften, fprofj, getroffen (fein), to

sprout; see bcn>orfprief?en.

Springbrunnen, ber, -3, — , foun-

tain.
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Wringen, [prang, gedrungen (fein),

to spring, Jump, leap, burst open.

Sproffc, bie, —, -n, round, rung.

ilmiDclu (fein), to bubble, gusb ; see

berfcorfprubeln,

Sprung, ber, -(e)ö, Sprünge, leap,

bound.

fpuefen, to spit ; see oulfpucten.

fpufcnb, ghostly.

SpufgcfdudEtfe, bie, —, -n, ghost

story.

Spur, bie, — , -en, trace, track, sign.

fpurfod, without leaving a trace.

Stobt, bie, —, Stätte, city.

Stabt'motto, bad, -i, -4, city motto.

Stoge=(Soarf), bie, —,-eö (pron. as

in Eng.), stage-coacb.

ftonlblnu, steel-blue.

ftommen, to be descended.

ftonb(cn), stood; see ftebeu.

«tnnö, bet, -e8, -Staute, position,

class, rank, profession.

Stonb'büb, baf, -(e)$, -er, statue.

Stonb'rcöe, bie, — , -n, speeeh.

Stange, bie, —, -u, rod, sbaft.

Stonjc, bie, — , -u, stanza.

ftorf, strong, lieavy, tbick, loud,

intense
; ftarf gebraten, well done.

Storfc, bie, — , strengtb, power.

ftarfcn, to strengtben.

ftorr, stiff, rigid, inflexible, obsti-

nate.

ftorren, to stand out.

ftott, prep. with gen. and sep. pre-

llj\ instead of.

ftttttfinben, fanb ftatt, ftatta.efunteu,

to take place, oecur.

ftott lidi, Btately, imposiug, splendid.

Stoub'faben, ber, -8, Staubfaben,

stamen.

Stoub'fäbeut>crfcf)ict>cnt)eit, tie, —

,

-en, difference in or as to sta-

lneliS.

ftmmcn, to be astonished, wonder.

fterfen, to put, place, stiek.

ftclicn, flaut, geftanbett, to stand, be

situated, be
;

freben bleiben, to

stand still, stop, remain.

ftctjlcn, ftat)l, geßoblen, er ftieblt, to

steal.

ftetjn, poetle for ftebeu.

fteif, stiff, formal.

fteif'leinen, Btrait-laced.

fteigen, flieg, gefriegen (fein), to

niount, ciimb, rise, ascend, de-

scend.

Steifler, ber, -3, — , foremau (in a

mine).

fteil, steep.

«teitt, ber, -(e)e> -e, stone.

fteittern, (made of) stone, stony.

Stcin'grujjpe, bie, — , -n, group or

pile of boolders.

Stein'maffe, bie,—,-u, mass of rock.

Steitt'pforte, tic, —, -n, stone gate-

way.

Stcin'ipalt, ber, -cS, -e, crevice in

or between rocks.

Stcin'tifd), ber, -e£, -e, stone table.

Stelle, bie, — , -n, place, spot, Situa-

tion, position, passage, quota-

tion.

fteüen, to place: ftd) auf bie Äöpfe

ftellen, to stand od tbeir beads.

Stellung, bie, — , -en, position, atti-

tude, Situation.

fterbcit, ftarb, geftorben (fein), er

ftirbt, to die.

Stern, ber, -(e)«, -e, star.

|
Stcrn(c)lein, baä, -3, — , little star.



Sternwarte 74 Stubien

Stern'ttmrte, bte, — , -n, (astrouomi-

cal) observatory.

Stid), ber, -(e)8, -c, stitch.

ftiefen, to embroider.

Stttf'luft, bie, — , Stieflüfte, close or

stuffy air.

Stiefel, ber, -3, — , or -n, boot, shoe.

ftieg(en), climbed; see fteigen.

fticr, fixed
;
ftieren 23ticf3, with fixed

or vacant gaze.

ftteft, pushed ; see fiepen.

Stifteten, ba$, -3, —, little pin or

peg-

füll, still, silent.

Stimme, bie, — , -u, voiee.

ftimmen, to tune, attune.

ftirbt, dies ; see fterben.

Stirn (e), bie, — , -(e)n, forehead,

brow ; e3 jurfte über tiefer Stirn,

a quiver passed across tbis brow.

Stocf, ber, -(e)ö, Störfe, stick, cane.

Stocfftfd), ber, -c3, -c, codfisb.

Stoff, ber, -(c)S,-c, material, tbeme.

Stolbcrg=*.B3ernigero'oe, Stolberg-

Wemigerode, an ancient noble

family, living at Wernigerode,

east of the Brocken, and still

the owners of the Brockenhaus.

Stollen, ber, -3, — , gallery, mine

level.

ftolft, proud.

Stol,v ber, -eö, pride.

ftürrtg, stubborn, headstrong.

ftoften, ftiep, gcftofjen, er ftb'pt, to

pusb, sbove, burap; flogen auf, to

bappeu upon, fall in with.

Strafe, bie, — , -n, punisbment, fine

;

bei fünf laier Strafe, on pain of a

five-taler fine.

ftroff, tt'iise, stiff, rigid.

Strahl, ber, -(e)3, -cu, ray, beam.

ftraölen, to beam.

Stronb, ber, -eS, -c, shore, beach.

Strafe, t>k, — , -u, street.

Strafjcnbtlb, taä, -eS, -er, street

scene.

Strotforb upon ütvon, Stratford

upon Avon, a town in Warwick-

shire, England, eight miles

southwest of Warivick, cele-

brated as the birthplace of

Shakespeare.

ftreben, tu strive, aspire, aim.

Streife, bie, —, -n, sbort distauce.

ftrerten, to Stretch ; see auäftretfen.

Strcidj, ber, -(c)3, -c, trick.

ftreiten, ftritt, geftritten, to fight
;

ficf>

ftreiten, to dispute, quarrel.

ftreng, strict , severe, sbarp, austere.

ftreng'rolng, austerely calm.

Strot), bog, -(e)8, straw.

Strohlager, ba3, ~§, —, bed of

straw.

Strom, ber, -(e)8, Strome, large

river, stream.

ftrömen, to pour forth, gush out.

Strubel, ber, -3, — , wbirlpool, whirl.

Strumpf, ber, -(e)3, Strümpfe,

stocking.

Stube, bie, — , -u, room.

Stütf, bad, -(e)3, -e, piece.

Stubcnt', ber, -en, -en, Student.

Stuben'tcngeneration', tk, — , -en,

generation of students, set of

students.

Stut>cn'tcnname, ber, -u3, -n, stu-

dent's name.

itubeii'ttirli, student-like.

Stubien (3 syllables), plu. of Z\\\-

bium.



jhtbicrctt lufcfic

ftubtcren, to study.

Sntbtum, ba$, -€, Stubten, study.

Stunl, ber, -(c)8, 2tülilc, chair,

throne.

fhmtnt, duinb, silent.

«tunbc, bie, — , -n, hour, hour's

walk or journey.

ftünbcut), past subjunctive of

fieben, to stand,

fnm'benlnufl, for hours.

«türm, ber, -(e)$, Stürme, Btorm.

ftünmfrf), storm v.

ftür&en (fein), to rush, ^ush, fall,

ftünen, to support.

«ubftnnV, ttc, — , -cu, substance.

3uutral)ic'ren, ba£, -3, sul)traction.

furfccn, to seek, look for, try, at-

tempt.

Sübcn, ber, -3, south.

fumm, bnzz.

Summen, ratf, -8, — , buzzing, hum-

ming.

Sumpf, bcr, -(e)8, Sümpfe, swamp,
marsh, bog.

«umpffteUc, bie, — , -u, swampy oi-

marshy spot.

füubig, siuful.

füf{, sweet.

«t)Uoo,i*'mu*, ber, —, ©pöogiftnen,

syllogism, argument.

8pmpntl)ic', bie, — , -(e)n, sympa-

thy, support.

«pftcm', cac<, -i<, -e, system, plan,

seheine.

£.

^o'bof^mmlm, ber, -(e)Ä, tobacco

smoke.

fabeln, to blame, rebuke, ceosure.

£afcl, bie,—, -n, table, dinuer table.

tafeln, to feast.

Jrtfl, bcr, -(e)8, -c, day, daylight,

daytime
;
feit ^abr unb Za$, for a

year or more.

5a'flc£brofri)ürc, bie, —, -n, eurrent

or contemporaneous pampklet.

täßUdj, daily.

^aft, bcr, -ctf, -c, tact, taetfulness.

Sol, tcit,-(c)><, Säler, valley.

Talent', baS, -tf, -c, gift, endow-
ment, talent.

Taler, bcr, -c«, — , taler, a German
coin, now uo longer min/r,/,

worth three murks, dbout sev-

enty-five cents; bei fünf Jeder

Strafe, od pain of a tive-ialer

fine.

Tala/lirijtdjcn, baS, -3, — , stump of

a tallow candle.

Tambour', bcr, -3, -e or -3, drum-
nier.

Tanne, bie, — , -n, fir tree, fir.

Tan'ncnbauin, ber, -(c)S, -bäume,

fir tree.

tan'nenbüftcr, of dark fir trees.

Tnn'ncnflrün, ba£, -3, green of the

firs.

Tan'ncnhmlb, ber, -(c)3, -röiilbcr, fir

forest.

tan'tcnnaft, like an aunt ; tetuteubaft

bergnügt, like delighted (old)

aunts.

mitten, to dance.

Tanger, bcr, -3, — , dancer.

TanVmufit, bie, — , dance music.

TanVtour, bie, — , -en, dance figure,

figure of the dance.

tapezieren, to hang with tapestry;

see austapezieren.

Tafrfje, bie, — , -u, pocket.



Safrijentudj totlacfjen

Slflfdjentud), ba3, -(e)3, -tüd)er,

handkerchief.

Safdjenuljr, bic, — , -en, watch.

'Xat, bie, —, -cn, deed, action, ex-

ploit ; in bcr Tat, indeed, in real-

ity, in point of fact.

tat(en), did ; see tun.

tätig, active.

Sätigfett, bie, — , -cn, activity.

Sotfadje, bic, — , -cn, fact.

taumeln (fein), to reel; see fcerauf*

taumein.

Säufdumg, bie, —, -en, delusion, de-

ception.

taufenb, (a) thousand.

tmtfenberlei, a thousand kinds of.

tmt'fenbftimmig, with a thousand

voiees.

£ee, bcr, -ö, -e, or -3, tea.

Seil, bcr, -(c) 3, -e, part; junt £ei(,

partially, in part.

teilen, to part, divide ; see einteilen.

Semmel, ber, -3, — , temple.

teuer, dear, expensive.

Senfel, ber, -8, — , devil.

Seu'felSfcmscl, bie, — , -n, devil's

pulpit.

teuto'nifcfj, Teutonic, German.

Sejt, ber, -e3, -c, text.

Sftea'ter, ba£, -3, — , theatre.

^hemfe, bie, —, the Tharnes, a river

in England.

"Sbcoboi", Theodore.

2:hron, ber, -(e)3, -e or -en, throne.

tief, deep, far, low, profound.

£iefe, bie, —, -u, depth, ahyss,

bottom.

Steffinn, ber, -(c)3, melancholy.

tief'finnig, serious, profound.

%\tv, baß, -(c)ß, -e, animal, beast.

Ttfd), bcr, -c3,-e, table ; nad} Xtfd)(e),

after dinner; bei £ifcb(e), at

dinner.

Sifdjtud), baß, -(c)3, Sifcfrtücfccr,

tablecloth.

^ita'nengeuet, baß, -ß, -e, Titan's

prayer.

Zoait, bcr, -(e)ß, -e (pron. as in

Eng.), toast, health.

fochtet, bie, —, £öcöter, daughter.

Sob, ber, -c3, -e, death; auf Xob

unb £cbcu, to the death.

^o'beSmut, bcr, -(e)g, death-defy-

ing courage.

töblidj, deadly.

toll, mad.

$on, bcr, -(e)ß, -c, clay.

£on, bcr, -(e)3, Xöne, tone, note.

Tonart, bie, — , -cn, variety of

sounds, tune.

tönen, to sound, produce sound.

^onne, bic, — , -n, bücket, barrel.

^on'ncnfcil, baß, -(e)ß, -c, bücket

rope.

'SopOQtaptjic', bie, — , -n, topogra-

phy, guide book.

£or, baß, -(e)3, -e, gate, gateway.

Zovfycit, bic, — , -en, folly.

töricfjt, foolish, silly.

tofen, to rage, roar ; tofenb, uproari-

ous.

tot, adj. and sep. prefix, dead.

töten, to kill.

to'ten&lof?, pale as death.

^o'tcnhemo, ba3, -(c)ß, -en, shroud.

^o'tenlamjje, bie, — , -n, corpse-

candle.

So'tenftille, bie, — , stillness of death.

totMarfjen, fid), to laugh oneself to

death.



totirf) tagen trompeten

tot' fdjtoflcn, fdjlug tot, totgefd)tagen, er

fdjlägt tot, to strike «lead, kill.

tot'=h)etiten, fid), to cry or weep one-

self to deatli.

£oroer, ber, -fi {pron. as in Eng.),

the Tower, i.e. /fte Tower of Lon-

don, the ancient palace-citadel

of London.

3racf)t, bte, — , -cn, costume, garb.

traf, met, hit ; »ee treffen.

trafen, trug, getragen, et trügt, to

carry, bear, hold, wear, cherish.

iragötue, bie, — , -u (four syRa-

bies), tragedy.

3*011, ber, -(c)S, whale-oil, blub-

ber; int Iran fein, to be tipsy.

tranchieren, to carve.

Tratte, bic, — , -n, tear.

Srä'ttenflut, bie, — , -cn, flood of

tears.

tranf, drank
; see trinten.

tranfcenocntal'grau, t ranscenden-

tally gray, impossibly gray.

trat(en), trod : see treten.

Traube, bte, —, -n, grape, bunch of

grapes.

trauen (traun), to trust, believe.

trauern, to mourn; as noun, baä

Iranern, moarning, lamentation.

traulich, comfortable, suug, famil-

iär, intimate.

5raunt, ber, -(e)8, I räume, dream.

träumen, to dream
; mir träumte, I

dreamed.

Träumer, bei, -3, —, dreamer.

trau'mcriich, dreamy.

Sraum'frctbett, bte, — , -cn, liberty

of (our) dreams, privilege of

dreaming.

traumhaft, dream like, dreamy.

traurig, Bad.

traut, dear, beloved.

treffen, traf, getroffen, er trifft, to

meet, hit, strike, hit upon, hap-

pen on
; treffenb, pertinent, to the

point.

treiben, trieb, getrieben, to drive,

push : eine Spradie treiben, to de-

vote oneself to, study, a lan-

guage.

treiben, ba3, -3, doings, turmoil,

activity.

£re|>J)e, bie, — , -n, stairway, flight

of steps.

treten, trat, getreten (fein), er tritt, to

tread, Step.

treu, faithful, loyal, true.

Sreuc, bie, — , loyalty, fidelity.

treulos, faithless.

^ribü'nc, tic, — , -n, speaker's plat-

form, rostrum.

trieb, drove : see treiben.

£ricb, ber, -(e)3, -e, impulse, de-

sire.

trifft, meets, hits ; see treffen.

trillern, to hum.
trinfen, tranf, getarnten, to drink.

trippeln, to trip, trot.

tritt, treads; see treten.

trotten, dry.

Srbölcr, ber, -3, — , dealer in sec-

ond-hand goods, peddler.

Trommel, tic
f
— , -u, drum,

trommeln, to drum; as noun, £<i$

Irommeln, drumming.
Srom'ntelftotf, ber, -(e)S, -ftö'cfe,

drumstick.

S:rompc'tc, bie, — , -n, trumpet,

bügle,

troin^c'ten, to blow the trumpet.



£rom»etenfiang übertreffen

$rom$>e'tenf(ang, ber, -(e)g, -Hänge,

sound of trumpets.

Sromjje'terftücfcfjen, ba8, -8, —

,

trumpet blast, trumpet selec-

tion.

Srotf, ber, XroffeS, Stoffe, throng,

crowd, crew, followers.

Sroft, ber, -(e)3, consolation, com-

fort ; Xroft einsprechen, to comfort.

Sroij, ber, -e£, defiance ; £ro§ bi&

ten, to bid defiance, defy.

trottig, baughty, defiant.

trüb(e), troubled, gloomy, melan-

cboly.

trug, carried ; see tragen,

krümmer, bie, — , -nj Xrumm, ber

or baö, -(e)3, krümmer, ruin.

trunfen, drunken, intoxicated.

Sugenb, bie, —, -en, virtue.

Suüert'en, btc (plu.), the Tuileries,

a royal residence formerly exist-

ing in Paris.

tun, tat, getan, to do, make, act
; ftdj

öoneinanber tun, to open, part.

$ür(e), bie, —, -(e)n, door.

Surfe, ber, -n, -n, Turk.

türtifd), Turkish.

$urm, ber, -(e)3, Zürnte, tower.

turm'ortig, tower-like.

Surm'platte, bie,—, -n, platform on

the tower.

Surm'toarte, bie, —, -n, lookout

tower, observatory tower.

Stjrann', ber, -en, -en, tyrant.

Stjronnei', t>k
f
—,-cn, tyranny.

U.

Ü'betfett, bie, —, -en, sickness, nau-

sea.

üben, to practise, exercise.

über, prep. loith dat. and acc, also

verb prefix, over, above, across,

beyond, about, concerning, at;

bi$ über, clear over, across ;
über

§a(3 unb -ftopf, head over heels.

überoCt', everywhere.

überbie*', besides.

überctncm'ber, on top of one an-

other, piled up.

Übcrem'ftimnumg, bie, —, agree-

ment, correspoudence.

ü'bcrflüifig, superflnous, useless.

Ü'bergong, ber, -(e)8, -gange, tränst-

tiou.

ü'bergefjen, ging über, übergegangen

(fein), to turn, change (to = in).

überbauet', generally, in general

;

überhaupt einmal, some time or

other.

ü'bcrlctufen, lief über, übergelaufen

(fein), er läuft über, to run over.

ü'bermütig, high-spirited, arrogant,

playful.

übernehmen, übernahm, übcrncm=

men, er übernimmt, to assume,

supersede, take the place of.

überra'fdjett, to surprise.

überfö'en, to strew.

überftfiau'em, to shower, flood,

steep.

überftfjlei'cften, überfeblid), überfdjlt*

eben, to steal lipon,

übcrfcbhjem'men, to submerge, in-

undate.

ü'berfinnlirfj, supernatural.

übermannt', exaggerated, extrava-

gant.

übcrto'ben, to drown out.

übertreffen, übertraf, übertroffen, er

übertrifft, to surpass, outdo.



übertreiben uuaufhaltfam

übcrrrci'bcn, übertrieb, übertrieben,

to overwork, overexert, exag-

gerate ; übertrieben, excessive,

iniinoderate.

übcrnml'tiflcn, to overpower, over-

w heim.

ü'bcvnicirf), excessively soft orweak.

Übcrnnn'bcn, ba£, -4, overcoming,

surmounting.

übcr,\cn'flcn, t<> convince.

übrifl, left, remaining; übrig biet*

ben, to he left, remain.

Ufer, ba8, -8, —, bank, shore.

Ulm bie, — , -en, vratch, dock.

Ullrid), Ullrich; Uttrid)« («arten, a

students' resort near <i<">ffin;/ru.

Wtt,prep. with acc, <>/«> uerb />/•<'-

fix, around, about, at, for, be-

cause of; unt . . . 51t, in order

to, to ; um fo with comparative,

all the (raore), so much the

(more) ; nid)t um alletf, not for

the world.

umar'mcn, to embrace.

um'brinncn, bradite nnt, umgebradjt,

to Blay, niurder.

timfaf'fcn, to embrace.

Umgang, ber, -(e)8, Umgänge, in-

tercourse, connection, business

relations.

ltmflCbcn, umgab, umgeben, er um
c\ibt, to snrronnd.

um'flcbrndjt, slain ; see umbringen.

Umnc'bunn, tie, —, Surround ings,

environment.

um'aciicn, ging unt, umgegangen

(jein),to associate, have dealings.

Um'ncfelirtc, baS, decl. as adj., the

contrary, opposite.

umgibt', Burrounds; see umgeben.

nm'=nürtcu, to gird on, lmckle on.

umb,cr', adv. and sep. prefix, about,

around.

uiulicr'jbrinflcn, frrong tauber, tum

bergefprungen (fein), to jump
about, caper.

Umbcr'ftciflcn, ba£, -$, climbing or

clambering about.

umbin', with rönnen, id) fattu tttdjt

umbin, I cannot refrain from,

cannot hell».

umbüt'lcu, to envelop, enshroud.

mn'=fcbrcn (fein), to return.

umHctm'ntcrn, to embrace, encircle.

umron'fcn, to entwine, grow
around.

llm'rift, ber, UmriffeS, Umriffe, out-

line.

um£ = um ba8.

timfrftlang', encircled; see vaa?

fd)(ingen.

umfd)tic'f?en, umfd>to$, umfcbloffen, to

Surround, wrap, enclose.

umfdjltn'gcn, umfcblang, umfcblungen,

to encircle, embrace.

umfcfiloffeu, wrapped, enclosed ; see

umfdjliefjen.

Um'fcfjttuma, ber, -$, turn, revolu-

tion, change.

Um'ftmib, ber, -(e)«, Umftänbe,

circumstance
;
plu. also, particu-

lars, details; bie nabereu Um»

ftänbe, further details.

umftrab'Jen, to Surround with light

or radiance.

Um'tuca, ber, -(e)8, -e, detour.

uimbfcb'bor, beyond the reach of

the eye. Lmmeasurable.

unnufJmU'frtm, uncontrollable, im-

petuous.



unauffjörlid) 80 nujrfjitflitfi

unaufftör'ltrf), unceasing, continual.

tmau$löWlid)r indelible, perma-

nent.

un'&ebeutenb, insignificant, unim-

portant.

un'bebtngt, unconditional, absolute,

unreserved.

ttn'befangenfjeit, btc, — , unaffected-

ness, ease of manner.

unbegreif'lirf), incomprehensible.

Un'fcet)aglicf)feit, fcte, —, discomfort.

un'bcfttnnt, unknown.

un'bclauftfjt, unobserved, unheard.

unberc'rf)cnbar, incalculable.

unberufen, uncalled for, unbidden.

unbcirfjrctb'bar, indeseribable.

un'beionnen, thoughtless, beedless,

rash.

un'oettmftt, involuntary.

unb, and.

Un'etgennüiHgfeit, fcte, —, unselfish-

ness.

unerbitt'ltd), inexorable, pitiless.

int'erfreultd), disagreeable, unpleas-

ant.

uncröört', unheard of.

uncrotejj'lid}, immeasurable, bound-

less.

uu'erguicflia), unpleasant, depress-

ing.

uncrft^öfcf'Hrf), inexhaustible.

unerftftüt'terUd), immovable.

un'fälng, incapable.

un'fcrn, prep. with gen. or dat., not

far from, near.

ttn'frurfjtbarfett, fcic, — , unproduc-

tiveness, barrenness.

un'gefötn*, about, approximately.

un'gefjcucr, euormous, monstrous,

tremendou.s.

Un'geb,ener, fcaS, -3, — , monster.

un'gefjenerUd), enormous, mon-

strous, tremendous, wonderful.

ttn'gemarf), baS, -(e)ä, mishap, dis-

aster, hardship.

un'geroötmUdj, unusual.

un'i)cim(icf), uncanny, mysterious,

gloomy, sinister.

Uniform', btc, —, -en, uniform.

ttmtjerfal'elirter, baS, -(e)3, -c,

eure-all.

Uniberfal'Jjanacee, bie, —, -n {pron.

c like 5), cure-all.

Untberfität', bie, — , -cn, university.

XtnU)erfitötc''gef|jrö(fj, baM, -9, -e,

university conversation.

UniberfUäta'jafttV fcaS, -(e)#, -e, year

at the university.

UniberfitätS'fcebeü, fcer, -3, -e, uni-

versity beadle.

UnibcrfitätS'Jniratmbe, fcic, —, -n,

university pyramid.

Wnibcrfitätö'ftabt, *>ic, —-, -ftäbte, uni-

versity city.

im'mnüflcblid), humble.

un'mämg, immoderate.

un'mittetbar, immediate.

Un'mnt, ber, -(e)8, ill-humor, an-

noyanee.

un'nülj, useless.

un'orbentüd), irregulär, disorderly,

extraordinary.

un'redjt, wrong; unrcd)t fyabm, to

be (in the") wrong.

uu'rctf, unripe.

und, dat. and acc. of hnr, (to) us.

un'fanft, ungentle, rough.

unfrfjctn'bttr, plain-looking, insig-

nificant.

iiit'fff)irfli(1i, unseemly, improper.
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nn'friuilöin, innocent.

unier, unf(e)re, unfer, mir, ours.

uu'itriicr, uncertain.

nn'ürinbnr, invisible.

ttafbm, ber, -(e)8, nonsense.

uuitcrb'lirf), immortal.

unten, below; too unten, al the

bottom of wbich.

unter, prep. with dat. mni acc, also

verbprefix, under, below, among,

amidst; unter un$ gefagt, be-

tween you and nie.

unterbe**', unterbef'fen, meanwhile,

in the meantime.

untcmnnn'bcr, with one another.

un'ternchcu, ging unter, untergegan«

v"\ c 1 1 (fein), to go down, set.

unterbal'tcn, unterhielt, unterhalten,

er unterhält, to entertain, eon-

verse with.

Uutcrl)nl'hntn, bie, — , -en, eonversa-

tion.

ltn'terbnr,v ber, -e8, the Lower Harz,

the region < asi of the Brocken.

un'tcrirbifrf), subterranean, under-

u round.

Uu'terfinn, ra<<, -8, -e, double chin.

untcrlai'icn, unterlief;, unterlagen, er

unterläßt, to leave nndone, nb-

stain from, avoid.

inUcrirfjei'bcn, unterfdn'eb, unterfdue

ben, to distiuguish, deeide.

ttn'terf$ieb, ber, -(e)8, -e, distinc-

tion, difference.

un'terft, lowest.

uutcvfu'riicit, to investigate.

uu'übcrtainblirt), unconquerable, in-

vincible.

un'tjcrtümmcrt, unspoiled, anem-

bittered.

un'iJcrfür^t, unabridged, uii.-ur-

tailed, complete.

lmber.yia/lid), withont delay, al

once.

iiit'ttoriirfniti, incautions, careless.

un'tuett, prep. >>-if/i gen., um Cai

from.

nuhnbcrftch/Hrf), irresistible.

un'tuillin, vexed, indignant.

un'nullfürltri), involuntary.

un,\nb/lifl, countless, innumerable.

un'jtcmltrb, onseemly, onbecoming,

improper,

ur'alt, very <>ld, ancient.

Ur't$>"ung, ber, -(e)$, Ursprünge,

ori.uin.

Uv'tcil, ba£, -£, -e, judgment; ein

Urteil fallen, to pass sentence, de-

liver a verdict.

ufitrUicrcn, to usurp, replaoe.

u.f.h). = unb jo weiter, and so forth,

etc.

t»«. = bon or von, of. abbreviation

iised with ///•"/" / names.

"Unrnlmncu, Varnhagen (von Ense),

im attthor ii ml an intimatefriend

of Heine in Berlin.

SBafe, bie, — , -n, vase.
si>ntcr, ber, -8, Säter, tat her.

'üa'terlnttb, ba$, -(e)Ö -lauter, na-

tive land or country.
s-8a'terftabt, bie, — , -ftäbte, native

city.

bcil'd)cnbleut, vioht blue.

^cnbo'mcUlnlJ, ber, -efl (pron. first

syllable <is in Fr.), die Plaee

Vendome, one of the principal

Squares of Paris.
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iöenbo'mctäulc, bie, — {pron. first

syllable as in Fr.), tbe Vendome
Column, in the Place Venddme,

erected by Napoleon in ISOß-io,

in honorofthe Grand Army.
Süenc'btrj, ba3, -8, Venice, a city in

northern Ita.li/, on the Adriatic

Sea.

bernebten, to despise.

beränbern, to alter, change.

iüerän'berung, bie, —, -cn, change,

alteration.

bcran'laffen, to cause, occasion.

verba irregularia (La/.), irregulär

verbs.

bcrbmtb(cn), united; see berbinben.

bevbergen, verbarg, »erborgen, er ber=

birgt, to hide, conceal.

berbteten, »erbot, verboten, to for-

bid.

berbinben, verbaut«, verbunten, to

imite, join, connect.

bcrblciffjcn, berblid), berblidjen (fein),

to grow pale, fade away utterly.

'-öcvbUtben, b<t3, -§, fading, wither-

ing.

berborejen, hidden; see verbergen.

berboten, forbidden : see berbieten.

berbrannt, bnrned np ; see berbren*

nen.

berbreiten, to spread abroad.

berbvemten, berbrarmte, berbraimt, to

burn np.

bevbimben, connected; see verbin

ben.

bcrborfjt, blamed ; see verbenfen.

berbontntt, confonnded.

berbmifen, to owe.

Herbert, ba8,-(e)8, -e, deck.

berbenfen, berbocWe, verbariu, to

tbink ill of, find fault witli,

blame.

bcvbcvbcn, berbarb, berborben (fein),

er berbirbt, to perish, be rnined.

berbienen, to deserve.

berbvöngen, to displace, take tbe

place of.

berbricfjcn, berbrofj, berbroffett, io

vex.

bcrbricfjlirf), ill-tempered, peevisb.

^crbvicHJicf)fcit, tie, — , -en, bad

temper, cro.-sness, disagreeable-

II CSS.

berbubt, abasbed, non-plussed,

over'wbelmed.

berebren, to respect, adore, rever-

ence, admire.

Verebter, ber, -3, — , admirer, wor-

shiper.

^ercbvimn, bie, — , respect, rever-

ence.

berchtinen, to nnite.

*-ücrcinicumfl, bie, —, -cn, union,

combination, totality.

bcrfolicH, dilapidated, gone to ruin.

>-ikrfaffcr, ber, -3, — , author.

berfertiflcit, to make, prepare, com-

pose.

bcrflcrbtcit, berftoebt, verftod>tcu, er

verflicht, to entangle, involve,

engage.

bcrflicf?cn, verficf?, berftoffen (fein),

tu pass by, elapse.

Verfügung, bie, — , -cn disposal.

^crnnitflcnbctt, bie, —
,
past

bertjof?, forgot; see bergeffen,

beigeben, vergab, vergeben, er vergibt,

to forgive.

bcrtjcbcu, verging, vergangen (fein),

to pass away; bie Sinuc vergeben
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mir, I lose my senses, lose con-

sciousuess.

»ernennt, bergofj, bergeffen, er bergifjt

{gen. or >"<.). to forget.

Ucrflciiöcn, to squander, waste.

bergtti, imperat. of bergeben, to for-

give.

neviiictdicu, bergtid), berglicben, to

compare; bergtetebenbe Anatomie,

comparative anatomy.

&ergleidjpittg, tic, — , -en, compari-

son.

ucvnliriicn, compared; see bei>

gleichen.

Söergnügen, bctS, -S, — , pleasure.

ticvfluüflt, cheerful, merry, con-

tented; tantenbafi bergnügt, like

delighted (old) aunts.

bcrnolbct, gilded.

üernvetfen, bergriff, »ergriffen, fid), to

lay vipleul bands (upon = an
)

,

commit sacrilege, insult.

uciimUen (fein), to die away, be

lost.

Verhalten, baS, -9, conduet, atti-

tude.

&erbä(ini3, ba$, -niffeS, -niffe, rela-

tiiui, connection, circumstauce.

SBer^onbltmg, bie, — , -en, oegotia-

tion.

bcrlicrrliriicn, to glorify, exalt.

ucrhüllcu, to cover, veil, hide.

tierirren, jttb, to ,uo astray, become

lost.

Morphinen, to make young, rejuve-

nate.

Uettaufen, to seil.

Oerfeljttfjett, bie,—, -en, absnrdity.

Uetfamen, berfannte, bertannt, to fail

to recognize.

bcrfliiiflcn, beröong, berflungen

(fein), to die or fade away [of

wund*).

ucrfnüiHcn, to connect, attach, as-

sociate.

tiötttdtpemttQ, bie, -, -en, embodH
ment, incorporation.

Herlmtgen, to demand, desire; as

noun, rai< Verlangen, desire, crav-

ing.

terlaffen, berlie§, berloffen,er berläfjt,

to leave, Corsake.

^ciicflcnlicit, bie,—, -en, embarrass-

nicnt : tu SBerlegenbeit fefeen, to

embarrass, perplex.

tierleiben, to spoil.

bcrlciljcn, bertieb, berlieben, to con-

fer. bestow, impart.

tierlettgnen, to deny.

bciicumbcn, to Blander.

SBeeltebte, ber and bie (decl. as adj.).

lover.

Verlieren, berior, bertoren, to losej

&u$ ben Sugen berfieren, to Lose

sight of ; berloreti geben, to peri&h

utterly.

ucriiefcicni, berliefjefi, lefl : see ber*

loffen,

Verlieft, ba£, -e8, -e, dungeon.

uertortcuö, alluring, enticing.

Dcvloricin, lost; see berlieren; bets

toren geben, to perisb utterly.

teratögen, bermod)ie, bcrmocbt, et

bermag, to be able.

^crmöflcn, ba£, -8, — , property.

bermgeto, to stud witb oails; ber*

nagelt, " wooden-headed," stupid.

bernebmen, bernabm, bernömmen, er

bemimmt, to hear.

gtertntttft, tu-, — , reason.
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tocrnimftig, reasonable, sensible.

^ermmftjdilufe, ber, -fdjutffeg,

-fcblüffc, process of reasoning.

Verona, fraei, -4, Verona, a city in

northeiw Italy.

bcrbflan^en, to transplant.

*l*crbfltcbhmfl, bie, —, -cn, Obliga-

tion.

bcrratcn, berriet, »erraten, er betrat,

to betray, reveal.

bcvrtrbtcn, to perform, transact.

^crvirfttung, tic, — , -cn, action,

i'unction.

bcrrier, betrayed; see verraten.

bewarft, crazy, niad.

"Xcvz, Der, -e$, -c, verse.

bevfammeln, to collect, gatber.

berfanf, sank down
; see berfmten.

berfrbaffen, to procure, provide.

öer frf)allen, berfä)ott, berfcboUen

(fein), to cease to souud, die

away.

berfebömt, bashful, modest.

bcrfrbcurbcit, to frighten away. dis-

perse, dispel.

berfefneben, different, various.

berfrfjlctern, to veil.

bcrjdjlmgcn, berfdjlong, berfcblungen,

to swallow, devour; fid) ber*

fcbfittgen, to interlace, blend.

berfrfjhufcn, to swallow.

bcrirtihinoat, swallowed, inter-

laced : see berfd)lihgen«

bcrirfinmncu, to disdain, rejeet witli

scorn.

ucvfrfimcl^cit, berfcbmolj, berfcömoljen

(fein), er berfdnnttgt, to blend.

ttcrfdiollcn, died away ; see ber

fcfmHcn.

berirhonen, to spare.

bcrfcbtuanbicni, disappeared ; see

berfebnünben.

berftfjnictgcn, berfdjtoteg, bar*

fdmnca.cn, to keep silent abont,

leave nnsaid.

bcrfdjnienbcrifcf), extravagant.

bcrfcftnitcgcn, left nnsaid; see bcr=

febtoeigen.

berfrbttJimmcn, berfebtoomm, ber*

jcbroomineit (fein), to fade away,

grow indistinet.

beffrbnjinbcn, berfebtoanb, berfebtoun*

t^cn (fein), todisappear, vanisb.

berieben, berjob, berfeben, er verficht,

to provide: reflex. vaith gen., to

be aware of, pereeive.

berfenfen, ftd), to become absorbed.

berfeßen, to transport, transplant.

berftdjent, to assnre.

bcvfiufcn, berfanf, berfunfen (fein),

to sink down, sink out of sighl
;

ivn'unfen, buried, rapt.

bcrftnnb, understood ; see oerfteben.

Sßerftonb, ber, -(e)8, understanding,

reason.

berftanben, understood; see ber=

(leben,

bcrftänbifl, sensible, wise.

bcrftänbüd), intelligible, nnder-

stood.

fßetfteä, baef, -(e)8, -e, hiding-place.

berfteefen, to hide, conceal.

berfteben, berftanb, berftanben, to an-

derstand,

berfteinern, to petrify.

bcrftoblcn, Beeret, stealthy, corert.

berftorbcu, dead. deceased.

bcrftümmcln, to nmtilate, niaiin.

berftummen (fein), to be silent, die

out.
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'•Berfurfj, ber, -(e)3, -e, attempt,

effort.

tterfuttfen, sunk, buried, rapt; see

berfinfen.

iicvtmtiriKn, to exchange, change.

Hcrtcibiflcu, t<> defend.

tjcrticfcn, to deepen ; in ©ebanten

berricft, lost or absorbed in

thought.

vertrauen, to entrust.

Beruften, to commit, perpetrate.

ncrur'faajen, to cause, bring about,

o< easion.

ttcrhrnltcu, to manage, run.

uern»cbcn, bertoob, bertooben (also

reg.), to wea*» e together.

ncrhicifcn, öernrieS, öerhnefen, to re-

fer (to = an).

feertnefcn, to decay, monlder.

Dcrtuüfclt, complicated, complex,

intricate.

iicrniittcrt, weatber-beaten.

Ucrtuorrcn, confused, bewildering.

ttertomtben, to wound.
SBectonntberang, ttc, — , astonish-

ment.

berttiitnfdjen, to enchant; vor

toünfdjcn *u, to condemn by en-

chantment to.

ticr.vutbcrn, to enchant.

i*cr,t,cUicu, berjiefi, belieben, to par-

don.

Uci\*,men, to distort.

ucryeiTii, to decorate, adorn.

SQetter, ber, -c<, -n, cousin.

©leb, ba», -8, cattle.

SBiefjftanb, bcr, -(e)8, livestock.

Uid, niiicli : plu.
t
niany.

uiclfttrl), manifold, mauy.

titcHröpfiii, many-headed.

uicllcirftf', perbaps.

Uiclmcljr', rat her.

Hiev, l'oiir.

liiert, fourth.

Vierte! ftettbe, tic, —, -u, quarter of

an hon.*,

tnmtnb'.nmn'.ifl, twenty-four.

uicr.'.cnn, fourteen.

Hieran, inrt,

.

"Hi't.clümnrticu, baö, -9, —, little

deputy Bcamp or scoundrel.

SBogel, ber, -4, SBögel, bird.

^ofldncft, boö, -e3, -er, bird's not.

Stöglent, ba$, -8, — , little hin'.

®«ill,ba8,-(c)8, Golfer, people, na-

tion : common people.

©ölfcrrccfjt, ba3, -(e)8, rights of the

people, international law.
H
lUU'fert,nictfrmi$jf, bcr, -(c)S„

-fdnujfe, duel of the nations.

Söoltdlteb, ba8, -(e)8, -er, folk-

song.
sl*0lf£'mnacv, bcr, -3, — , singer of

ballads <</• populär songs.

toulfc'titinlüf), populär, national,

characteristic.

tiall, lull.

bottauf, completely, in lull, abun-

«lantly.

uoücr, indecl. adj., füll of.

y&oWtommmfyeü, bic, — , -cn, per-

fection.

JOoH'reife, bic, — , maturity.

lunit öon teilt.

Hon, /"•'/'• with dat., of, about,

trom. by, made of; von fieb geb^n,

to emit, produce, utter; iwn

binnen, away, hence; von vorn,

from the beginning; von . . . her.

..\ er Crom, across trom.
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Uoncinan'bcr, apart
;

firf) ooneinan*

cor tun, to open, part.

bor, prep. with dat. and acc; also

sep. prefix, before, in front of,

outside of, with, because of, of,

ago, from ; üor fid) t;in, to hini-

self , itself, etc. ; nad) \vk vor, aa

usual.

boran', adv. and sep. prefix, abead,

in front.

t)orau':fd)ttianfen
r
to totter or reel

abead.

borau*', abend : int voraus, in ad-

vance, beforehand.

borbet', adv. and sep. prefix, past,

gone.

bovbci'fahren, fnbr vorbei, oorfcetge*

fahren (fein), er fährt vorbei, to

sail past.

süorbct'fnbrcnbe, ber (decl. as adj.),

tbe one sailing past.

borbct'fUcf?cn, ftojj vorbei, borbetge«

ffoffen (fein), tu flow by, flow

past.

borbci'gcficn, ging vorbei, borbeige«

gongen (fein), to walk past {with

an and dat.).

borbci'acramtt, rnn or rushed past

;

see vorbeirennen.

borbct'fommen, tarn vorbei, bbrbeige*

fonnnen (fein), to come past. pass

by.

borbet'retmett, rannte vorbei, vorbei

gerannt (fein), to run past, rush

past.

bovbci'noUcu (fein), t<> pass, hasten

pasr.

bovbci'=fciicln (fein), to sail past.

borbci'=tnn^c!u, i<> caper or trip

past.

borbci'.ychcn, 50C5 vorbei, borbeige«

jogen (fein), to move past.

bor'=bcugcn, to bend forward.

bov'flctragcn, exponnded; see bor=

tragen.

borber', before, previonsly.

bor'berrjcftenö, predominant.

üortjtn', a Short tixne ago.

bortfl, preceding.

bor'fommctt, tarn t>or, Vorgekommen

(fein), to seem, appear.

bor'lcM, next to the last.

^or'ticbc, bie, — , partiality, prefer-

ence.

^or'mittag, ber, -(c)3, -e, forenoon,

morniug; ben ganzen lieben 2?or«

mittag, tbe whole precious morn-

ing.

born, in front; bon born, (nun the

beginning.

bor'ncljm, distinguished, aristo-

cratic, grand.

*üov'nchmt)eit, bie, — , distinetion.
si*or'rat, ber, -8, Vorräte, Bupply.

bor'fäfclirf), intentional.

©orfdjein, ber, -§; sunt $orfdjein

fommen, to appear.

bov'fcbrcibcn, fdjrieb vor, borgefdjrie*

ben, to prescribe, dietate.

bov':\cticn, to place before.

^or'fteüimfl, bte, — , -en, idea.

^or'traa, ber, -3, SBorträge, dis-

course, utteranee, diction, man-

ner of speaking.

bov'traflcn, trag vor, vorgetragen, er

trägt vor, to expound, expiain,

lecture on.

uortrcff'ürf), excellent.

uor'=trommcln, to drum to, ex-

pound on the drum.
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tun'min,, explained ; see bortragen.

bov&bet, adv. and sep. p'ejix, past.

feorü'iiergeften, ging vorüber, vorüber^

gegangen (fein), i<> walk past.

uorü'üer=ro!lcn nein), to roll l>y.

uovü'bcvfti'incu, ftteg vorüber, borü*

bergeftiegen (fein), to climb or

rise pasl ( with an and dat.)

.

Uorü'bcrycrten, jog vorüber, vorüber

gebogen (fein), to pass by.

tKW'toärt&beugen, fiel), to bend for-

ward.

*üor',yta, ber, - (e)3, Sßougüge, advan-

tage, excellence, good quality.

ttorjttg'Udt, excellent, remarkable.

a».

Umrf), awake.

$öaa)ef bie, — , -n, watch, guard.

nrnriictt, to be awake.

nmrlifmit, watcbful, wide-awake.

nmrljfen, toud)£, geftoebfen (fein), er

ivüebft, to grow; as noun, betö

SCBocbfen, growing, growth.

Ütfarfjt'fniuc, bie,— , -n,guard room.

nmrfclu, to wag, wobble.

nmefer, valiant, sturdy, npright.

hrnffucn, to arm.

fragen, to äare, venture; getoagt,

hazardous, daring.

Spanen, ber, -8, — , wagon, car-

riage.

nmblcn, to choose, select.

ft&afm, ber, -8, delusion, Illusion,

follj

bMfnt'fiitnig, insane.

toabr, true, sincere, real.

tuäln'cnb, prep. with gen., during;

conj., while, wbereas.

mnlnimft, true, real.

nmurlmf'tta, trerily, truly.

SSofpbttt, bie, —, en, truth.

umnrliri), truly, actually.

nmnrfebcin'lid), probable,

ittnlmmn, bie, — , -en, Standard,

value [aecordingto the Standard

of coinage), wortb.

itfm'feufint», ba$, -(e)3, -er, orphan-

cbild, orpban.

2ßofi>, ber, -(e)8, SBätber, forest,

Woods.

nmld'bcbcrft, forest-clad.

SEÖalbburtt, ber, -(e)8, -en, foresl

thorn.

tnalbgrün, green-w led.

Söalb'fmfie, bie, — , -tt, foresl

cbapel.

Itialbton, ber,-(e)8, Sßalbtone, Bound
of the forest.

ffBafbintg, bie, — , -en, foresl . grove.

SAJnlö'uoad, ber, -8, SBalbböget,

foresl bird.

28al$e, bie, — , -n, cylinder.

aUrtttö, bie, — , ^üiit-e, wall,

nmnöein, to walk. Btroll, move.
nmn'öermüöc, tired of roaming;

ber äBanbermübe, the weary Wan-

derer or wayfarer.

tumtbevu, to wander, roam; as

noun, zeit üföanbern, wandering,

roaming, travels.

toanblt, first pers. sing. o/ftanbeln.

SKtatige, bie, — , -n, cheek.

umtut, when ; bann unb km im, now
and t hon.

nmv, toäre, was ; see fein,

bmrb, became
;

sei uvrbeu.

Umrf, threw : see werfen.

Umritt, wann.

»unrncu, to warn.
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btc, —, -n, observatory,

lookout tower.

tuarum', why ; bctS SSavum unb ba3

SJBie, the why and the wherefore.

hm3, inter. and rel., what, which,

that, how; toa$ mid) betrifft, as

far as I am concerned, for ray

part; tootg cä SReueS gäbe, what

the news was ; toaS totrb ba$ cvft

geben, what will the resultbe?

hmfrfjcn, toufd), getoafdjen, er roüfcbt,

to wash.

*XÖ«ffcr, ba§, -8, — , water, stream.

iöoffcrfoll, bor, -(e)8, -fälle, water-

fall.

iöofictfce, bie, — , -n, water fairy or

nymph.

%8affergta3, ba8, -e8, -gtäfer, glass

of water.

$Öttffcr|jfItttt^c, btc, — , -n, water-

plant.

toedj'felfettig, mutual, reeiproeal.

iücrh'feliticife, alternately, hy turns.

werfen, to awaken.

ioeber, neither.

üEÖccnber, indecl. adj., of Weende, a

vittagejust north of Göttingen.

9äken'bcrftr<tf?c, btc, —, Weende
Street, the prineipal street in

Göttingen.

h)Cfl, adv. and spp. profix, away.

Slöcg, ber, -(e)8, -c, way, road,

course ; ben SBeg umfrf)cn btc ©eine

nehmen, to make progress, cover

the ground
;

fiel) auf ben Söeg ma=

d)en, to Bet forth, start out.

lucn'bcflctien, begab toeg, toegbegeben,

fiel), er begibt fici) toeg, to betake

qneself away, go away, with-

draw.

ivc(\en, prep. with gen., sometitnes

postpositive, on aecount of.

Söcg'flcnoffe, ber, -n, -n, fellow

traveler.

toeo/fttnbig, knowing the road,

" road-wise."

UJcn'=rcifea (fein), to travel off, de-

part.

löcg'tocifer, ber, -8, —,
guide.

toeh, woe! alas! roie roeb nurt mir,

how my heart aehes, woe is nie!

$8cl)(e), baä, -(e)3, woe, pain,

misery; mit roübem ©ob, with a

wild yearning.

toehen, to blow, wave, flutter.

Wehmut, bie, —, sadness, melan-

choly.

toch'müttg, sad, sorrowful, woe-

begone.

iöcib, baS, -(c)g, -er, woman, wife.

»weiblich, feminine.

tocirf), soft, tender, gentle.

iöcibc, tic, — , -n, pasture.

toeir, because.

ICÖeimar, ba3, -8, Weimar, the cap-

ital of the grand duchy of Saxe-

Weimar-Eisenach, long the 7'esi-

dt nee of Goethe.

Säcin, ber, -(e)8, -c, wine.

tocinen (past participle also ge-

beutet), to weep, cry.

ajÖeiitßlaS, ba3, -e8, SßeingI5jer,wine

glass.

ißctn'trmtbe, bie, —, -n, bttnch of

grapes.

toeife, wise, learned ; bie SScifcn, the

wise inen, sages.

SEÖeife, bie, — , -n, way, mann er.

ÜEÖeidfpett, btc, — , -cn, wisdom.

tucitf, white.



rocijj 89 28ertc(tagdfttmmunf|

toci% kiiow(s) ; see rotffcn.

TOcift'anflcftridjcn, painted white.

ttictfj'jcibcn, white silken.

tocife'hmllcnb, surging white, foara-

ing white.

tocü, wide, far, distant, loose, spa-

cious; roeit unb breit, far and

wide ; bei roettem tritt, not nearly ;

eä roeit bringen, to aecomplish

mnch, sueeeed.

mcir'nii<«flctircitct, widespread.

roctt'bcrübntt, far-famed.

toetter, adv. and sep. prefix, far-

ther, further ; unb fo rocitcr, and

so forth, etc.

toct'tcrflcfjen, ging rociter, rociter-

gegangen (fein), to go on, pro-

ceed.

toet'tcrftmngen, fbrang toetter, rocttcr=

gefbrungen (fein), to spring on-

ward, leap along.

meit'Iönfifl, extensive, expansive,

rambling, lengthy ; toäre $u roeü>

Uiufig, would be too long a story.

tuctfiriiollcnb, far sounding.

tuclrf), which, what.

tucldicr, roclcbc, roctefecä, who, which,

which one, what, that.

$öeüe, bic, —, -n, wave.

928clt, bic, — , -cn, world.

'-hklt'bcflcbcnbcit, bie, —, -en, his-

torical event.

hjclt'bcrühntt, world-renowned

.

tnelt'bc,\h)ingenb, all-conquering.

ttJcl'tcntocit, world-wide, infinitely

far.

SÖclt'flcfrfjitfhtc, bie, —, -n, history of

the world, universal history.

roclt'fttftorifrfi, world-renowned

.

38c(t'htgel, bic, — , -n, globe, orb.

tucltlirf), worldly, secular, temporal.

Wtm,dat. oftott, who.

tuen, acc. of roer, who.

hicitben, roaubte, gcroanbt (a/.so regu-

lär), to turn; see abroenten.

tuentg, little, a little; plu., few;
nicbtS weniger al$, anything but,

by no means; immer roeniger,

less and less.

toettigftettS, at least, at any rate.

nicnn, if, whenever, when ; roenn

. . . aueb, even if, although.

toer, roeffen, roem, roen, inter. and
rel. pron., who, he who, who-
ever ; roer aud), whoever, whoso-

ever.

werben, roarb, geroorben, er roirbt,

to woo.

hicrbcn, rourbe (roarb), (ge)roorbcn

(fein), bu roirft, er roirb, to be-

come, be, grow ; röte roarb mir

erft, what were my feelings, who
can describe my feelings ; mir

roirb . . . ju 3)hite, I begin to feel,

I become ; roie roeb roirb mir, how
my heart aches, woe is me

;

lebenbig roerben, to come to life

;

blutrot roerben, to blush deeply;

cS fauer roerben laffen, to have a

hard or strenuous time of it;

fatt roerben, to have enough, be

satisfied
; bem töenig roarb'S bang,

the king began to be frightened;

cä rourbe mir grün unb blau bot

ben Slugeu, everything began to

swim before my eyes.

werfen, roarf, geroorfen, er roirft, to

throw, cast.

üßkrf, baS, -(c)S, -c, work, book.

Söer'fcltngäftimmung, bic, —, -cn,
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every-day mood, prosaic frame

of mind.

$öert, bcr, -(e)8, worth, value.

ükrtfjer, Werther, the hero in one

of Goethe's ivorks.

Söefen, ta^, -9, —, being, creatare,

nature, bearing.

SEßefte, bic, — , -n, vest.

Söefien, bcr, -%, west.

Sikftminfterö&tci', bic, —, West-

minster Abbey, afamous church

in London, world-renowned as

the chief burial place of Great

Britain's distingnished men.

Söeft'feite, bic, — , -n, western side.

Jßetter, ta$, S,— , weather ; ber i>a$

fcbönc Söcttcr begasten foü, who is

to pay for all the fun, foot all

the bills.

Uiirfjtifl, important.

äöi'berbntcf, bcr, -(c)3, -e, answer-

ing pressure.

fcnberljal'Ien, to resound, reecho.

2öibcrle'gimg, bte, —, -cn, refuta-

tion.

hHberfetj'en, fid), to oppose.

hn'berffccnftig, obstinate, perverse.

teiberifcre'rfjen, hnberforod), totber«

fyrocfrcn, er roibcrjpricbt, to contra-

dict.

Söfberftmidj, bcr, -(c)3, -foriidje,

contradiction, disagreement.

hn'bcrftmrttg, disagreeable, offen-

sive.

toibmen, to dedicate, consecrate.

toie, as, how, as if, what, like,

than ; tüte . . . aueb, however ; nad)

roie bor, as usual; ba$ äßarum

unb baä $}te, the why and the

wherei'ore; roie h?arb mtr erft,

what were my feelings, who can

descrihe my feelings ; toie roefy

rotrb mir, how my heart aches,

woe is nie; efccnfo roie, just like,

just as.

toteber, adv. and verb prefix, agaro.

ioie'bcrfinben, fanb roteter, roicbci>

Cgefjtttbett, to find again.

*Öic'bcrgruf?, bcr, -c3, -grü^c, re-

turn greeting.

ttnc'bcr=grüfjen, to return a bow.

ltJiebcrdo'Jen, to repeat.

hue'berfommcn, fam roieber, ktrieber?

gefommen (fein), to come again

or back, return.

toicfjern, to neigh, whinny.

*ZÖiefe, bte, — , -n, meadow.
^te'fcnblümtfjen, baS, -3, —

,

meadow rloweret.

$8ie'fcntal, ba£, -t&, -täler, meadow
valley, grassy vale.

ftntb, wild, furious. turbulent; mit

toilbettt 33eh, with a wild yearn-

ing.

Söübljeü, bic, —, -cn, wildness.

hnlbjrfjrofi, rugged, ruggedly wild,

hnü, will ; see reellen.

iöiüfom'mcn, bcr, -8, — , welcome,

hrimmern, to whimper, whine.

aSMnb, bcr, -(e)3, -c, wind.

»Ißtnb'ftofe, bcr, -eS, sBintftöpc, gust

of wind.

üötnbung, ttc, —, -cn, winding,

curve.

SÖmfcl, bcr, -8, — , angle, corner,

nook.

hnnfen, to beckon ; see I;cr»or*

roinfen.

SBtater, ber, -3, — , winter.

ftmttcrliri), wintry.
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SQitt'ttvnaäft, bie, —, -nackte, winter

night.

Iwiityn, tiny. diminutive,

»wir, unfer, und, und, we, as, <»ne

another, eaeh other ;
bei iuti< r at

(in) our house; unter und gefagt,

between you and nie.

Wirbel, ber, -*,—, roll (o/a drum),

drum beut.

twtrbcln, to whirl; of drum.8, to

beat, roll,

twirb, becomes; %ee tverben.

»wirft, throws; see koerfen,

»wirfeu, to act, work.

»wirfliri), real, actnal.

3ttirflict)feit, bie, —, -en, reality,

actuality.

»wirft, become; see »werten.

SBitt, ber, -(e)3, -e, landlord, host

;

ber f>err äötrt, mine host.

iwirt'frfjafteit, to make a noise,
•• carry on."

SBistöftoiä, ba£, -e«, SBtrtSbäufer,

tavern, inn.

3*3trtä'!iau#ionnc, bie, — , tavern

sun, the " Sun " tavern.

SBtetö'ftafce, bie, — , -n, public

room, tap room.

ä&iiottft, Wisotzki, the proprietär

,,/ ii well-knawn Berlin restau-

rant.

»wiif'begierig, eager for in formatii >n

,

curious.

ttriffett, koufjte, genutzt, tdi koetfj, bu

kneift, er koeif, to know; with $u

and liijiii., to know bow, be

able; modjte tool)! kniffen, doubt-

less knew.

9KHf'fenf$aft, bie, — , -en, science.

»wo, where, when
;

kou . . . aud),

wherever; reo unten, at the bot-

tom of which; /or trgenbkoo,

Bomewhere <>r other.

itforije, t^ic, — , -n, week.

»woöitrcty, whereby, by which,

throngh which, in consequence

of which.

»wogen, to wave, toss.

»woher', whence, from where.

»wohin', whither, where.

iwol)l, well, probably, indeed,

doubtless, forsooth; lebet knobl,

farewell ; ntoebte toobl Hingen

(kniffen), doubtless Bounded

(knew).

iwohl'bcfttimt, well-known, famil-

iär.

»wofil'bcbacft, well-laden, filled.

Q&oblgeb. = SSot)lgeboren, " well-

born "
; as title, Esquire.

»wohltätig, beneficent.

*»3obi'tätigfctt, bie, — , -en, charity,

beneficence.

JwohrojollenD, benevolent.

»wohnen, to dwell, reside, live.

iwohulirf), comfortable.

SBofte, bie, — , -n, cloud.

"ü3ol'fenhmt$, ba$, -e$, -bäufer,

house among the clouds.
s-Wol'fcnroi?, ba$, -roffeS, -roffe,

cloud-steed.

»wolfig, cloudy.

»wollen, knottte, geknoltt (knallen), tdi

knitt, bu koiüft, et knttt, to will,

wish, intend, l>c abont to. elaim

to; fagen »wollen, t<> mean.

»womit', wherewith, with which.

'löonnc, bie, — , -u, blies, delight
;

e£ roufebt und Sßonne }u, its mur-

murine; tills us with bliss.
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toormt', on which.

worauf, whereupon, on which,

in which.

h»orau$', wherefrom, from which,

out of which.

roorben, become, been ; see tocrbcn.

toortn', wherein, where, in which,

according to which.

$öort, baS, -(e)3, -c and Sßörter,

word; baä ©octbejcfye 28ort, say-

ings, words, of Goethe.

toovü'bev, whereat, at which.

hnmnt'ter, underneath which.

wovon', whereof, of which, of

whom, with which.

$8unbe, bte, —, -n, wound.

nnmberbar, wonderful, stränge,

miraculous, marvelous.

SEÖun'berboftor, ber, -8, -cn, quack

(doctor).

nnmbcrlidi, Strange, queer, curious,

wonderful.

humbern, to wonder; fid) tounbcrtt,

to be surprised, amazed.

hnmberfam, stränge, peculiar.

hnmberfd)ön, marvelously beauti-

ful.

hmnbevfüft, wonderfully sweet.

*IÖunfdj, bcr, -eS, 3öünfd)e, wish.

linutfrfocit, to wish.

hnirbc(n), nntrbe(n), became; see

hxrbcn.

toürbeboU, majestic, dignified.

Söurm'bemut, bte, —, cringing hu-

mility.

Stturft, bte, —, Surfte, sausage.

Sßurjel, bte, — , - n, root.

luuid), washed ; see n?afd)eu.

hntftte(n), tt>ü§tc(n), knew; see

ttnffen.

hiüft, desolate.

»Zöüfte, bte, — , -n, desert.

joefen, to indent
;

gejaeft, jagged,

notehed.

jagen, to be afraid
;
jagenb, timid,

faint-hearted ; as noun, ba£

3agen, timidity, submissiveness.

SÖf)(e), tough, obstinate.

&a\)l, bte, —, -en, number, figure.

fahlen, to count.

jahm, tarne, eultivated.

gähnten, to tarne, soften, tone down,

restrain.

3<*tyn, bcr, -(e)3, 3^^nc f
tooth.

^älmdjen, baS, -3, —, little tooth,

cog.

jart, tender, fragile, delicate, soft,

fortlief), fond, affectionate, delicate.

görtlidjfeü, bte, —, -en, tenderness.

Qaubev, bcr, -3, —, charm, fascina-

tion.

3au'bcrformd, bte, — , -n, magic

formula, spell.

3au'berlanb, ba$, -(c)ä, -länber, en-

chanted land.

3au'öerfdj(af, bcr, -(c)S, magic

slumber, enchanted sleep.

3au'berfd)lof?, ba3, -föloffc«,

-fcfctcffcr, magic or enchanted

Castle.

Sau'bcvwort, baS, -(e)S, -e and

-harter, magic word.

3mint, bcr, -(e)8
;
3<mme, rein.

3mm, ber, -(e)8, 3<ume, hedge,

fence.

5.33. = jutn Söctfvtct, for instance,

for example.

jeljn, ten.
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jcidnicii, to sketch, jot down.

Sciflcn, to show, point (out)
;

ftct)

jetgcn, to appear.

Seit, tte,— , -cn, time ; as prep. with

gen. in the phrase jett feineä

fofcettä, during bis lifetime.

\ctttn, betimes, early, in time.

flHtfaiHfrf, ber, -e$, gcitf&mtfc, com-

bat of the times.

Scitpxmtt, ber, -(e)S, -e, moraent.

,3citHnfl, bte, — , -cn, newspaper.

v{cücrfclÖ, ba^, -3, Zellerfeld, a toion

dose to Klaustal.

jcrfeljcit, to tear or Scratch to pieces,

mutilate.

5crflicf?ctt, §etffojj, jcrfloffcn (fein),

to flow away, melt, dissolve,

scatter.

jerftorfen, to hack or cut to pieces.

,3erfnirfd)ung, btc, — , contrition.

^•tluiupt, ragged, tattered.

5erreif?ctt, jerrip, gereiften, to break

(to pieces), rend.

Serfcbtogen, äcrfct)lucj, §erf$fagett, er

gerffbfilgt, to beat, destroy, batter.

jerftbmettent, to dash to pieces.

Serftedieit, serftad), §erftocben, er $cr*

ftiebt, to pierce, run through

(with a sicord).

jerftören, to destroy, demolish.

jerftreucn, to scatter.

gcttel, ber, -3, —, bit of paper,

memorandum.
gic'gclfcad), baS, -(c)3, -bäd)er, tile

roof.

^icflcnboiner, indecl. adj., of Zie-

genhain, a vülage near Jena

;

3tegenbainet 33cmcben, Bpindle

shanks.

yehen, 50$, gebogen, to pull, draw;

fid) Rieden, to pass, flow; with

fein, to go, march, move, rorae.

3W, ba3, -(t)8, -e, aini, goal, des-

tination.

yelcn, to aini, be directed.

jicmlüb, pretty, rather, tolerably,

somewhat.

^icrlid), dainty.

^tmntcr, baS, -3, —, room.

^JimmcrriicH, batf, -3, — , little room.

;5immcrflcnoffc, ber, -n, -n, room-

mate.

3inne, bte, — , -n, battlement.

3«tl)cr, bie, — , -n, zitber (a murieal

Instrument).

gittern, to tremble.

50<i(cit), 503', pulled, went; s^p

gießen,

3ög(mci, ber, -ö, -c, pupil, charge.

Soph ber, -e$, 38pfe, cae, pigtail.

S'öpfäcn, ba3, -8, — , little cue or

pigtail.

3orn, ber, -(e)8, anger, wrath.

Sovttifl, angry, enraged.

QU, prep. with dat., also sep. preflz,

to, at, by, for, in; ado.
t
too; pi

£auf(e), at home; 51t SDtttte fein,

to feel
;
ju SDhttc roerben, to be-

come, begin to feel
;

guttl ftettfrer

btnauä, out of (from) the Win-

dow; jur -ftc-t, in case of need, at

a piiK-h : sinn 1cii, partially, in

part : {ton erftemnai, for the first

time.

aufbereiten, to prepare.

aufwinden, bradne 51t, jugeferatbt, to

spend.

,yttfen, to jerk, qaiver, blink ; etf

^tiefte über tiefer Stint, ;i qaiver

passed acrosa this brow.
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juerft', first.

511'fälUg, accidental, by chance.

gu'fUufit, bie, —, refuge; ^uf*"^
nehmen, to have recourse (to),

appeal (to).

ju'sfliiftem, to whisper to.

5ufrte'ben, satisfied, pleased; fid)

barüber jufrieben geben, to toler-

ate the fact or thought.

gug, ber, -(c)3, 3U9C/ line (of tlie

face), feature, expression.

ju'gcfbrorfjcn, addressed; see gu-

fpreeben.

Sit'getragen (fid)), happened; see $u=

tragen (fid)).

jitgletd)', at the sarae time.

ftu'lmücn, hielt $u, zugehalten, er hält

ju, to hold shut, stop up.

ju^fjören, to listen.

3u'funft, bie, — , future.

ju'fünfttg, future.

jum = $u beut,

$umal', particularly, especially, at

the same time.

gu'name, ber, -n3, -n, surname.

3«nber, ber, -S, — , tinder, punk.

5u'ncfjmcn, nahm $u, zugenommen, er

nimmt $u, to increase.

,3nnge, bie, —, -n, tongue.

Sitr = ju ber.

ju'=raufd)cn, to murmur toward,

rush toward ; eg raufebt UttS kernte

ju, its murmuring fills us with

bliss.

5«rütf', adv. and sep. prefix,

hack.

Surürf'blci&cn, blieb jurütf, jnriwfge*

blieben (fein), to remain behind,

survive.

juriuf'&cnfcn, taebte $nrü<f, juriufge»

bad)t, to think back, recall to

memory.
jurücf'eröatten, erhielt jurüd, $urü(t=

erhalten, er erhält jurücf, to reeeive

back or in return.

juriuf'gc&Hefien, remained behind,

survived ; see jurüdbleiben.

Sitrütf'halten, Inelt prütf, uirüdge*

halten, er hält jurücf, to hold back,

detain.

5urütf'=fc^ren (jein), to return.

juriicf'iäffen, lief} ^urütf, jurMgelaf*

feit, er läßt $urürf, to leave behind.

5urütf'=f^iegetn, fid;, to be reflected

(back).

%utM'--}tüv%cn (fein), to dart back.

$uriuf':trmtmen, to dream back.

$uriUf'sieben, 50g jUtriuf, $urütfgebo-

gen, fid), to draw back, withdraw,

retreat.

Su'faficn, looked on ; see $ufebcn.

jufnm'men, adv. and sep. prefix, to-

gether.

Sufam'men&red)en, brach $ufamincn,

$ujammcngebrocben (fein), er brtd)t

Sufanttttett, to break down, col-

lapse.

Sufam'mcngcfmffcn, clenched shut;

see jufammenfneifen.

Sufam'mengehmchfen, grown to-

gether, united; see $ufamnten=

röaehfen.

gufam'mcnhang, ^cr, -(e)3, -hänge,

conuection.

Sitfam'inenfnetfen, fniff $ufatttnten,

jufammengefniffeu, to press to-

gether, clench shut.

yuaiu'mcittoinmeu, fam .$ufammen,

jufammengefommen (fein), to

meet, get together.
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.ytfom'mcitrimtcR, rann jufammen,

jufammengeronnen (fein), to ran

together, blend, mingle.

yafam'me&fävttmpfen (fein), to

shrink, slirivel ap.

jnfam'mcn= fetten, to put together,

eonipose.

jUtfam'mcmfteÜ'en, to groap together,

Bummarize.

jufam'mcntrcffen, traf jufammen, 511=

fammengetroffen (fein), er trifft su

fammen, to meet, fall in (with =
mit).

5ufmn'menhmrf)fen, \vud)ß jufammen,

jufammengetoadjfen (fein), er

hxid)ft jufammen, to grow to-

gether, unite.

511'fdUnflcn, fdUua, ju, |ngefd)lagen, er

fd)lägt 51t, to strike out, join the

fray.

Sii'fcttrctben, fdjrteb §n, sugefdjrieben,

to ascribe ; mött)tc id) e$ \vot){ JU*

fdjrcibcn, I think I ruay doubtless

ascribe the fact.

än'fehcn, fab jn, jua.efebeu, er ficht $u,

to look on.'watch.

su'fprctfyett, fprod) ju, sugefprodjen, er

fvrid)t 51t, to address, do justice

to.

3n'ftant>, ber, -(e)8, 3u f^htto, con-

dition, State.

511'Mtecfcn, to slip into the band of,

give secretly.

^u'ftimnuinn, bie, —, -en, assent.

.yt'tragcn, trug ju, $ugetragen, tul>. eä

trägt fid> |U, to happen, take

place,

.juhiet'len, at times, from tirae to

tiuie.

.ju'hienben, toanbte 51t, jugetoanbt,

fiel), to devote oneself to.

•jhwn.jtfl, twenty.

,jnmr, really, it is true ; unb Jtoor,

and that (too).

StvetPmäftigfett, bie, — , appropri-

ateness, fitness, purposefulness.

5hJci, two.

(
jh)ei'beutig, ambiguous, uncertain.

3»ueifl, ber, -(e)8,-e, brauch, bough.

3toerg, ber, -(e)$, -e, dwarf.

jjhiergfyaft, dwarf-like, dwarfed.

„^tuergleiu, ba8, -8, — , little dwarf.

^Jtuingcr, ber, -S, — , stronghold,

dungeou.

5tuiffhcn, prep. with dat. and acc,

between ; tcu 2Beg }kotfc^en bie

Steine nehmen, to make progress,

cover tbe ground.

5tuifrf)cni»rcin, in between (times),

iuto tbe midst (of it).

^tui'fcfjcnraum, ber, -(e)$, -räume,

intervening Space, Space be-

tween.

.jniitidjcrn, to twitter, chirp.

^tuölf, twelve.

5tt»ölft, twelfth.
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